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Safety Information

Before using the appliance, read these
safety instructions. Keep them nearby for
future reference.

These instructions and the appliance itself
provide important safety warnings, to be
observed at all times. The manufacturer
declines any liability for failure to observe
these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of
controls.

/A Very young children (0-3 years) should
be kept away from the appliance. Young
children (3-8 years) should be kept away
from the appliance unless continuously
supervised. Children from 8 years old and
above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge can use this
appliance only if they are supervised or
have been given instructions on safe use
and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must

not be carried out by children without
supervision.

/\ WARNING!: If the door or door seals
are damaged, the oven must not be
operated until it has been repaired - risk
of injury.

/A WARNING!: Liquids and foods must not
be heated in sealed containers - risk of
explosion, heating of beverages can result
in delayed eruptive boiling, care must be
taken when handling the container - risk
of burn.

/A The microwave oven is intended for
heating food and beverages. Do not dry
food or clothing or heat warming pads,
slippers, sponges and similar - risk of fire.
When heating food in plastic or paper
containers, remains vigilant on the oven -
risk of fire.

/A The contents of feeding bottles and
baby food jars must be stirred or shaken
and their temperature checked - risk of
burn. Do not heat eggs in their shells and
whole hard-boiled eggs - risk of explosion.
/A Only use utensils that are suitable for

microwave cooking. Do not use metallic
containers - risk of injury.

/A Only use a temperature probe
recommended for this oven - risk of fire.

A If smoke is emitted switch off or unplug
the appliance and keep the door closed in
order to stifle any flames.

A\ If the appliance is installed 850 mm
or more above the floor, take care not to
displace the turntable when removing
containers - risk of injury.

/A Do not use your microwave oven for
deepfrying, because the oil temperature
can not be controlled.

/A Metallic containers for food and
beverages are not suitable during
microwave cooking.

/A Do not remove the microwave inlet
protection plates on the side of the cavity
walls (certain models only). They prevent
grease and food particles from entering
the microwave inlet channels.

PERMITTED USE

/A CAUTION: The appliance is not
intended to be operated by means of an
external switching device, such as a timer,
or separate remote controlled system.

/A This appliance is intended to be used
in household and similar applications
such as: staff kitchen areas in shops,
offices and other working environments;
farm houses; by clients in hotels, motels,
bed & breakfast and other residential
environments.

/A This appliance is not for professional
use. Do not use the appliance outdoors.

INSTALLATION

/A The appliance must be handled and
installed by two or more persons - risk of
injury. Use protective gloves to unpack and
install - risk of cuts.

/A Installation, including water supply (if
any), electrical connections and repairs
must be carried out by a qualified
technician. Do not repair or replace any
part of the appliance unless specifically
stated in the user manual. Keep children
away from the installation site. After
unpacking the appliance, make sure that it
has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the
dealer or your nearest Aftersales Service.
Once installed, packaging waste (plastic,
styrofoam parts etc.) must be stored out
of reach of children - risk of suffocation.
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The appliance must be disconnected from
the power supply before any installation
operation - risk of electric shock.

During installation, make sure the
appliance does not damage the power
cable - risk of fire or electric shock.

Only activate the appliance when the
installation has been completed.

/A This appliance is intended to be used
built-in.

Do not use it freestanding or place into a
cabinet.

After unpacking the appliance, make sure
that the appliance door closes properly. In
the event of problems, contact the dealer
or your nearest After-sales Service.

ELECTRICAL WARNINGS

/A It must be possible to disconnect
the appliance from the power supply by
unplugging it if plug is accessible, or by

Environmental concerns

/\ WARNING!: It is hazardous for anyone
other than a competent person to carry out
any service or repair operation that involves
the removal of a cover which give protection
against exposure to microwave energy.

/\ WARNING!: Failure to maintain the oven in
a clean condition could lead to deterioration
of the surface that could adversely affect the
life of the appliance and possibly result in a
hazardous situation.

/\ WARNING!: The oven shall be cleaned
regularly and any food deposits removed.

/\ WARNING!: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation - risk of electrical shock. Never use
steam cleaning equipment.

/\ WARNING!: Do not use harsh abrasive
cleaners or metal scrapers to clean the door
glass since they can scratch the surface, which
may result in shattering of the glass.

/A Ensure the appliance is cooled down before
any cleaning or maintenance. - risk of burn

/\ WARNING!: Switch off the appliance before
replacing the lamp - risk of electrical shock.

a multi-pole switch installed upstream of
the socket in accordance with the wiring
rules and the appliance must be earthed in
conformity with national electrical safety
standards.

/A Do not use extension leads, multiple
sockets or adapters. The electrical
components must not be accessible to
the user after installation. Do not use the
appliance when you are wet or barefoot.
Do not operate this appliance if it has

a damaged power cable or plug, if itis
not working properly, or if it has been
damaged or dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must
be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a
hazard - risk of electric shock.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symboI.L’:'_)

The various parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibility and in full compliance with local authority regulations
governing waste disposal.

SCRAPPING OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.

For further information on the treatment, recovery and recycling

of household electrical appliances, contact your local authority,

the collection service for household waste or the store where you
purchased the appliance. This appliance is marked in compliance
with European Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent negative consequences for the environment and
human health.

The symbol == on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as domestic
waste but must be taken to an appropriate collection center for the
recycling of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

Only preheat the oven if specified in the cooking table or your recipe.
Use dark lacquered or enamelled baking trays as they absorb heat
better. Food requiring prolonged cooking will continue to cook even
once the oven is switched off.

This product contains a light source of energy efficiency class D.

|
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Electrical connection

Prior to connecting

Check that the voltage on the rating plate
corresponds to the voltage in your home.

The rating plate is on the front edge of the
oven (visible when the door is open).

Do not remove the microwave inlet protection
plates located on the side of the oven cavity
walls. They prevent grease and food particles
from entering the microwave inlet channels.

Ensure the oven cavity is empty before
mounting.

Ensure that the appliance is not damaged.

Check that the oven door closes firmly against
the door support and that the internal door
seal is not damaged. Empty the oven and
clean the interior with a soft, damp cloth.

Do not operate this appliance if it has a
damaged mains cord or plug, if it is not
working properly, or if it has been damaged
or dropped. Do not immerse the mains cord
or plug in water. Keep the cord away from hot
surfaces. Electrical shock, fire or other hazards
may result.

After connecting

The oven can be operated only if the oven
door is firmly closed.

Regulation require that the appliance is
earthed.

The manufacturer will accept no responsibility
for injury to persons, animals or damage to
objects arising from the

non-observance of this requirement.

The manufacturers are not liable for any
problems caused by the user’s failure to
observe these instructions.

Manufacturer

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

Failure to observe these instructions may lead
to risks. The Manufacturer declines any liability
for injury to persons or animals or damage to
property if these advices and precautions are
not respected.

CAUTION: The appliance is not intended to
be operated by means of an external timer or
separate remote control system.

After installation, the electrical components
must not be accessible to the user.

For installation to comply with current
safety regulations, an omnipolar switch with
minimum contact gap of 3mm is required.

WARNING : The power cable must be long
enough for connecting the appliance, once
fitted in its housing, to the main power supply.

Do not pull the power supply cable.

If the power cable is damaged it must

be replaced with an identical one. The
power cable must only be replaced by a
qualified technician in compliance with the
manufacturer instruction and current safety
regulations. Contact an authorized service
center.

Do not operate this appliance if it has a
damaged mains cord or plug, if it is not
working properly, or if it has been damaged
or dropped. Do not immerse the mains cord
or plug in water. Keep the cord away from hot
surfaces.

Do not touch the appliance with any wet
part of the body and do not operate it when
barefoot.

For appliances with fitted plug, if the plug is
not suitable for you socket outlet, contact a
qualified technician.

Do not use extension leads, multiple sockets
or adapters. Do not connect the appliance to
a socket which can be operated by remote
control.
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IKEA GUARANTEE

How long is the IKEA guarantee valid?

This guarantee is valid for five years from the original date of
purchase of your appliance at IKEA. The original sales receipt, is
required as proof of purchase. If service work is carried out under
guarantee, this will not extend the guarantee period for the
appliance.

Who will execute the service?
IKEA service provider will provide the service through its own
service operations or authorized service partner network.

What does this guarantee cover?

The guarantee covers faults of the appliance, which have been
caused by faulty construction or material faults from the date

of purchase from IKEA. This guarantee applies to domestic use
only. The exceptions are specified under the headline “What is
not covered under this guarantee?” Within the guarantee period,
the costs to remedy the fault e.g. repairs, parts, labour and travel
will be covered, provided that the appliance is accessible for
repair without special expenditure. On these conditions the EU
guidelines (Nr. 99/44/EG) and the respective local regulations are
applicable. Replaced parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?

IKEA appointed Service Provider will examine the product and
decide, at its sole discretion, if it is covered under this guarantee.
If considered covered, IKEA Service Provider or its authorized
service partner through its own service operations, will then, at
its sole discretion, either repair the defective product or replace it
with the same or a comparable product.

What is not covered under this guarantee?

* Normal wear and tear.

+ Deliberate or negligent damage, damage caused by failure
to observe operating instructions, incorrect installation or by
connection to the wrong voltage, damage caused by chemical
or electrochemical reaction, rust, corrosion or water damage
including but not limited to damage caused by excessive
lime in the water supply, damage caused by abnormal
environmental conditions.

» Consumable parts including batteries and lamps.

+ Non-functional and decorative parts which do not affect
normal use of the appliance, including any scratches and
possible color differences.

+ Accidental damage caused by foreign objects or substances
and cleaning or unblocking of filters, drainage systems or
soap drawers.

+ Damage to the following parts: ceramic glass, accessories,
crockery and cutlery baskets, feed and drainage pipes, seals,
lamps and lamp covers, screens, knobs, casings and parts of
casings. Unless such damages can be proved to have been
caused by production faults.

+ Cases where no fault could be found during a technician’s
visit.

* Repairs not carried out by our appointed service providers
and/or an authorized service contractual partner or where
non-original parts have been used.

+ Repairs caused by installation which is faulty or not according
to specification.

+ The use of the appliance in a non-domestic environment i.e.
professional use.

+ Transportation damages. If a customer transports the product
to his home or another address, IKEA is not liable for any
damage that may occur during transport. However, if IKEA
delivers the product to the customer’s delivery address, then
damage to the product that occurs during this delivery will be
covered by IKEA.

+  Cost for carrying out the initial installation of the IKEA
appliance.

+  However, if an IKEA appointed Service Provider or its
authorized service partner repairs or replaces the appliance
under the terms of this guarantee, the appointed Service
Provider or its authorized service partner will reinstall the
repaired appliance or install the replacement, if necessary.

+ This does not apply within Ireland, customer should contact
the local IKEA dedicated after sales line or the appointed
Service Provider for further information.

(just for GB)

These restrictions do not apply to fault-free work carried out by

a qualified specialist using our original parts in order to adapt

the appliance to the technical safety specifications of another EU

country.

How country law applies

The IKEA guarantee gives you specific legal rights, which cover
or exceed all the local legal demands. However these conditions
do not limit in any way consumer rights described in the local
legislation.

Area of validity

For appliances which are purchased in one EU country and

taken to another EU country, the services will be provided in

the framework of the guarantee conditions normal in the new

country.

An obligation to carry out services in the framework of the

guarantee exists only if the appliance complies and is installed in

accordance with:

- the technical specifications of the country in which the
guarantee claim is made;

- the Assembly Instructions and User Manual Safety
Information.

The dedicated AFTER SALES for IKEA appliances

Please don't hesitate to contact IKEA appointed Authorized

Service Centre to:

* make a service request under this guarantee;

+ ask for clarifications on installation of the IKEA appliance in
the dedicated IKEA kitchen furniture;

« ask for clarification on functions of IKEA appliances.

To ensure that we provide you with the best assistance, please

read carefully the Assembly Instructions and/or the User Manual

before contacting us.

How to reach us if you need our service

Please refer to the last page
of this manual for the full list
of IKEA appointed Authorized
Service Centre and relative
national phone numbers.

In order to provide you a quicker service, we recommend
to use the specific phone numbers listed on this manual.
Always refer to the numbers listed in the booklet of the
specific appliance you need an assistance for. Please also
always refer to the IKEA article number (8 digit code)
and 12 digit service number placed on the rating plate of
your appliance.

SAVE THE SALES RECEIPT!

It is your proof of purchase and required for the guarantee
to apply. The sales receipt also reports the IKEA name and
article number (8 digit code) for each of the appliances you
have purchased.

Do you need extra help?

For any additional questions not related to After Sales of your
appliances please contact your nearest IKEA store call centre.
We recommend you read the appliance documentation carefully
before contacting us.
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Sicherheitshinweise

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem
Gebrauch durchlesen. Diese Anweisungen
zum Nachschlagen leicht zuganglich
aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat
selbst werden wichtige Sicherheitshinweise
angegeben, die durchgelesen und stets
beachtet werden mussen. Der Hersteller
ubernimmt keine Haftung fir die
Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise,
fur unsachgemal3e Verwendung des Gerats
oder falsche Bedienungseinstellung.

/A Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) missen
vom Gerat fern gehalten werden. Jingere
Kinder (3-8 Jahre) miussen vom Gerat fern
gehalten werden, es sei denn, sie werden
standig beaufsichtigt.

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren
sowie Personen mit herabgesetzten
physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten und Mangel an Erfahrung und
Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach
ausreichender Einweisung durch eine flr
ihre Sicherheit verantwortliche Person
verwendet werden. Kinder durfen nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Pflege
des Gerats darf von Kindern nicht ohne
Aufsicht durchgefiihrt werden.

/A WARNUNG: Wenn die Tir oder die
Turdichtung beschadigt sind, darf das Gerat
erst nach einer Reparatur wieder verwendet
werden - Verletzungsgefahr.

/A WARNUNG: Flissigkeiten und Speisen
sollten nicht in geschlossenen Behaltern
erwarmt werden - Explosionsgefahr.

Das Erwarmen von Getranken kann zu
verzégertem plétzlichem Uberkochen
fuhren, bei Verwendung des Behalters muss
besonders vorsichtig vorgegangen werden -
Verbrennungsgefahr.

/A Die Mikrowelle ist fiir das Aufheizen

von Speisen und Getranken bestimmt.
Keine Kleidungsstticke trocknen oder
Warmekissen, Hausschuhe, Schwamme und
ahnliches aufwarmen - Brandgefahr. Beim
Erwarmen von Speisen in Kunststoff- oder
Papierbehaltern, wachsam am Backofen
bleiben - Brandgefahr.

A\ Inhalte von Babyflaschen und
Babynahrungsglasern mussen gerthrt oder
geschuttelt und deren Temperatur gepruft
werden - Verbrennungsgefahr. Keine Eier in

ihrer Schale und ganze hart gekochte Eier
erwarmen - Explosionsgefahr.

/A Nur mikrowellengeeignetes Geschirr
verwenden. Keine Metallbehalter verwenden
- Verletzungsgefahr.

/A Verwenden Sie nur einen fir diesen
Ofen empfohlenen Temperaturfuhler -
Brandgefahr.

/A Wenn Rauch austritt, schalten Sie das
Gerat aus oder ziehen Sie den Stecker
heraus. Halten Sie die Tur geschlossen,
damit sich die Flammen nicht ausbreiten
konnen.

/A Wenn das Gerat in einer Hohe von 850
mm oder mehr Uber dem Boden installiert
wird, achten Sie darauf, beim Entfernen der
Behalter nicht den Drehteller zu verschieben
- Verletzungsgefahr.

/A Verwenden Sie das Mikrowellengerat
nicht zum Frittieren, da die Temperatur des
Frittierdls nicht kontrolliert werden kann.

/A Metallbehalter fur Speisen und Getrénke
sind nicht mikrowellengeeignet.

A\ Entfernen Sie nicht die Platten zum
Schutz der Mikrowellenluftkanale an der
Seite des Garraums (nur bei bestimmten
Modellen). Sie verhindern, dass Fett und
Speiseteilchen in die Mikrowellenluftkanale
gelangen.

ZULASSIGE NUTZUNG

/\ VORSICHT: Das Gerét ist nicht

fur den Betrieb mit einer externen
Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer oder
einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

/\ Dieses Gerét ist fur
Haushaltsanwendungen und ahnliche
Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel, in
Blros oder in anderen Arbeitsbereichen;
Gutshaduser; von Kunden in Hotels, Motels,
Frahstuckspensionen und anderen
Wohneinrichtungen.

/A Dieses Gerét ist nicht fiir den
professionellen Gebrauch ausgelegt. Das
Gerat ist nicht fUr die Benutzung im Freien
geeignet.

INSTALLATION

/A Das Gerat muss von zwei oder
mehr Personen gehandhabt und
aufgestellt werden - Verletzungsgefahr.
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Schutzhandschuhe zum Auspacken und
zur Installation des Gerats verwenden -
Schnittgefahr.

/A Die Installation, einschlieRlich der
Wasserversorgung (falls vorhanden) und
elektrische Anschlisse und Reparaturen
mussen von einem qualifizierten Techniker
durchgefuhrt werden. Reparieren Sie

das Gerat nicht selbst und tauschen

Sie keine Teile aus, wenn dies vom
Bedienungshandbuch nicht ausdrucklich
vorgesehen ist. Kinder vom Installationsort
fern halten. Prifen Sie das Gerat nach

dem Auspacken auf Transportschaden.

Bei auftretenden Problemen wenden

Sie sich bitte an lhren Handler oder den
Kundenservice.

Nach der Installation mussen
Verpackungsabfalle (Kunststoff,
Styroporteile usw.) aul3erhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden - Erstickungsgefahr. Das

Gerat vor Installationsarbeiten von

der Stromversorgung trennen -
Stromschlaggefahr. Wahrend der Installation
sicherstellen, das Netzkabel nicht mit

dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand-
oder Stromschlaggefahr. Das Gerat erst
starten, wenn die Installationsarbeiten
abgeschlossen sind.

/A Dieses Gerét ist fur den Einbau
vorgesehen.

Das Gerat nicht freistehend oder in einem
Schrank mit Tur verwenden.
Vergewissern Sie sich nach dem
Auspacken, dass die Tur richtig schlief3t.
Bei auftretenden Problemen wenden

Sie sich bitte an lhren Handler oder den
Kundenservice.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

/A Es muss gemaR den Verdrahtungsregeln
moglich sein, den Netzstecker des Gerates
zu ziehen, oder es mit einem Trennschalter,
welcher der Steckdose vorgeschaltet ist,
auszuschalten.

Das Gerat muss im Einklang

mit den nationalen elektrischen
Sicherheitsbestimmungen geerdet sein.

/A Verwenden Sie keine
Verlangerungskabel, Mehrfachstecker oder
Adapter. Nach der Installation durfen Strom
fuhrende Teile fur den Benutzer nicht mehr
zuganglich sein. Das Gerat nicht bedienen,

10

wenn Sie nasse Hande haben oder barfuld
sind. Das Gerat nicht in Betrieb nehmen,
wenn das Netzkabel oder der Stecker
beschadigt ist, wenn es nicht einwandfrei
funktioniert, herunter gefallen ist oder in
irgendeiner Weise beschadigt wurde.

/A Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss
es aus Sicherheitsgrinden vom Hersteller,
von seinem Kundendienstvertreter oder
einer ahnlich qualifizierten Fachkraft mit
einem identischen Kabel ersetzt werden -
Stromschlaggefahr.
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Hinweise zum Umweltschutz

/A WARNUNG!: Laien bringen sich durch
Wartungs- oder Reparaturversuche in

Gefahr, bei denen die zum Schutz vor
Mikrowellenstrahlung am Gerat angebrachten
Abdeckungen oder Gehdauseteile entfernt
werden mussen.

/\ WARNUNG!: Wird das Gerat nicht laufend
sauber gehalten, kann dies zur Abnutzung der
Oberflache fuhren, was die Lebensdauer des
Gerates verringern und evtl. zu gefahrlichen
Situationen fuhren kann.

/A WARNUNG!: Der Ofen sollte regelméRig
gereinigt werden; alle Lebensmittelreste und
Ablagerungen mussen dabei entfernt werden.

/A WARNUNG?!: Vor der Durchfiihrung
von Wartungsarbeiten, sicherstellen,
dass das Gerat ausgeschaltet und von
der Stromversorgung getrennt ist -
Stromschlaggefahr. Verwenden Sie keine
Dampfreinigungsgerate.

/A WARNUNG!: Keine Scheuermittel

oder Metallschaber verwenden, um die
Glasoberflache in der Tur zu reinigen. Hierbei
kann die Oberflache verkratzt werden, was zu
Glasbruch fuhren kann.

/A Vor der Reinigung oder Wartung
sicherstellen, dass das Gerat abgekuhlt ist. -
Verbrennungsgefahr.

/A WARNUNG!: Schalten Sie das Gerat
vor dem Austausch der Lampe aus -
Stromschlaggefahr.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN
Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und

.. . n
tragt das Recycling-Symbol .23 .
Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort,
sondern entsorgen Sie es auf die von den verantwortlichen
Stellen festgelegte Weise.

ENTSORGUNG VON ALTGERATEN

Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren

Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerat im Einklang
mit den lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere
Informationen zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von
elektrischen Haushaltsgeraten sind bei der 6rtlichen Behdrde,
der Mullabfuhr oder dem Handler erhaltlich, bei dem das
Gerat gekauft wurde. Dieses Gerat ist gemal3 der Europdischen
Richtlinie 2012/19/EU fur Elektro- und Elektronik-Altgerate
(WEEE) gekennzeichnet. Durch Ihren Beitrag zur korrekten
Entsorgung dieses Produkts schitzen Sie die Umwelt und die
Gesundheit Ihrer Mitmenschen.

1

Das Symbol == auf dem Gerat bzw. auf dem beiliegenden
Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerat kein
normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle flr
Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.

Fur Deutschland regelt das Elektrogesetz die Riickgabe von
Elektrogeraten noch weitreichender.

Altgerate kdnnen kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof
abgeben werden.

Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Rickgabemaglichkeiten fir
Elektro- und Elektronik-Altgerate im Handel vor:

* Fur Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die
optionale Ricknahme ihres Altgerates bei Anlieferung des neuen
Gerates durch den Spediteur.

* Riickgabe in Elektrofachmarkten mit einer Verkaufsflache von
mindestens 400m?

* Ruckgabe in Lebensmittelmarkten mit einer Verkaufsflache von
mindestens 800m?, wenn diese regelméaRig Elektrogerate zum Kauf
anbieten.

* Ricknahmen Gber den Versandhandel

Fur HaushaltsgroRBgerate mit einer Kantenlange tber 25cm gilt eine
1:1 Rucknahme - sie kdnnen bei Neukauf ein Altgerat der gleichen
Art zurlickgeben. Fur Kleingerate mit einer Kantenlange bis 25cm
besteht auch eine 0:1 Riicknahmepflicht - die Rickgabe von
Geraten ist nicht an einen Neukauf gebunden.

Bitte I6schen sie personenbezogene Daten auf gerate-internen
Datentragern, bevor sie das Gerat entsorgen. Sie sind verpflichtet
Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu entsorgen,
sofern diese zerstorungsfrei aus dem Gerat entnehmbar sind.

ENERGIESPARTIPPS

Heizen Sie den Backofen nur dann vor, wenn es in der
Gartabelle oder Inrem Rezept so angegeben ist. Verwenden
Sie dunkel lackierte oder emaillierte Backbleche, da diese
die Hitze besser aufnehmen. Falls die Speisen eine lange
Garzeit bendtigen, so garen diese auch bei abgeschaltetem
Backofen weiter. Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der

Energieeffizienzklasse D.
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Anschluss an das Stromnetz

Vor dem Anschlie3en

Die Spannung auf dem Typenschild muss
der Spannungsversorgung in lhrem Haus
entsprechen.

Das Typenschild befindet sich an der
Vorderkante des Backofens (bei offener Tur
sichtbar).

Entfernen Sie nicht die Platten zum Schutz
der Mikrowellenluftkanale an der Seite des
Garraums. Sie verhindern, dass Fett und
Speiseteilchen in die Mikrowellenluftkanale
gelangen.

Vor der Montage muss der Garraum des
Gerats leer sein.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat nicht
beschadigt ist.

Die TUr muss dicht mit dem Rahmen
abschlieen und die innen liegende
Turdichtung darf nicht beschadigt sein.
Entfernen Sie alle Gegenstande aus dem
Gerat und reinigen Sie die Innenflachen mit
einem weichen, feuchten Tuch. Verwenden
Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel
oder der Stecker beschadigt sind, wenn

es nicht einwandfrei funktioniert, wenn es
heruntergefallen ist oder in irgendeiner
Weise beschadigt wurde. Tauchen Sie das

Netzkabel oder den Stecker nicht in Wasser.

Halten Sie das Kabel von heiRen Flachen
fern. Es besteht Stromschlag-, Brand- oder
Verletzungsgefahr.

Nach dem Anschliel3en

Das Gerat kann nur in Betrieb genommen
werden, wenn die Tur fest geschlossen ist.
Die Erdung des Gerates ist gesetzlich
vorgeschrieben.

Der Hersteller ist von jeder Haftung

fur Personen-, Tier- und Sachschaden
freigestellt, die sich aus der Missachtung
dieser Vorschrift ergeben.

Der Hersteller haftet nicht fir Probleme,
die durch Fehler des Benutzers infolge der
Missachtung der genannten Anweisungen

Hersteller

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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entstehen.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen
kann zu Risiken fuhren. Der Hersteller
lehnt jede Haftung fur eventuelle Schaden
an Personen oder Sachen ab, die infolge
Nichtbeachtung dieser Hinweise und
Vorschriften entstehen.

VORSICHT: Das Gerat ist nicht fur den
Betrieb mittels externer Zeitschaltuhr

oder getrenntem Fernbedienungssystem
konstruiert.

Nach der Installation durfen Strom fihrende
Teile fr den Benutzer nicht mehr zuganglich
sein.

Um die einschlagigen Sicherheitsvorschriften
zu erfullen, ist installationsseitig ein
allpoliger Trennschalter mit einer
Kontaktoffnung von mindestens 3 mm
erforderlich.

WARNUNG: Das Netzkabel muss lang genug
sein, um das Gerat nach der Montage im
Kdchenmdbel an die Hauptstromversorgung
anzuschliel3en.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel.

Ein beschadigtes Netzkabel muss durch

ein identisches ersetzt werden. Der
Austausch des Netzkabels muss von

einem qualifizierten Techniker gemaf

den Herstellerangaben und den gultigen
Sicherheitsbestimmungen durchgefuhrt
werden. Wenden Sie sich bitte an eine
autorisierte Kundendienststelle.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das
Netzkabel oder der Stecker beschadigt sind,
wenn es nicht einwandfrei funktioniert,
wenn es heruntergefallen ist oder in
irgendeiner Weise beschadigt wurde.
Tauchen Sie das Netzkabel oder den Stecker
nicht in Wasser. Halten Sie das Kabel von
heil3en Flachen fern.

BerUhren Sie das Gerat nicht mit feuchten
Handen und benutzen Sie es nicht, wenn Sie
barfuld sind.

Passt der mitgelieferte Stecker nicht zur
Steckdose, wenden Sie sich an einen
qualifizierten Techniker.

Verwenden Sie keine Verlangerungskabel
oder Mehrfachsteckdosen. Schliel3en Sie das
Gerat nicht an eine Steckdose an, die mit
Fernbedienung betrieben werden kann.
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IKEA GARANTIE

Wie lange ist die IKEA Garantie giiltig?

Die Garantie gilt finf Jahre ab dem Kaufdatum von bei IKEA
gekauften Geraten. Als Kaufnachweis ist das Original des
Einkaufsbeleges erforderlich. Werden im Rahmen der Garantie
Arbeiten ausgefihrt, verlangert sich dadurch nicht die Garantiezeit
fur das Gerat.

Wer Gbernimmt den Service?
IKEA flhrt die Serviceleistungen Uber sein eigenes
Kundendienstnetz oder einen autorisierten Servicepartner aus.

Was deckt diese Garantie ab?

Die Garantie deckt Geratefehler ab, die aufgrund einer fehlerhaften
Konstruktion oder aufgrund von Materialfehlern nach dem Datum
des Einkaufs bei IKEA entstanden sind. Die Garantie gilt nur fur
den Hausgebrauch des betreffenden Gerates. Ausnahmen sind
unter der Uberschrift “Was deckt die Garantie nicht ab?” erlautert.
Innerhalb der Garantiefrist werden die Kosten fir Reparatur,
Ersatzteile sowie die Arbeits- und Fahrtkosten Ubernommen,
vorausgesetzt, das Gerat ist ohne besonderen Aufwand fir eine
Reparatur zuganglich. Die EU-Richtlinien (Nr. 99/44/EG) und

die jeweiligen ortlichen Bestimmungen gelten unter diesen
Bedingungen. Ersetzte Teile gehen in das Eigentum von IKEA Uber.

Was unternimmt IKEA, um das Problem zu l6sen?

Der IKEA Kundendienst begutachtet das Produkt und entscheidet
nach eigenem Ermessen, ob ein Garantieanspruch besteht. Wenn
die Garantie geltend gemacht werden kann, wird IKEA durch seinen
eigenen Kundendienst oder einen autorisierten Servicepartner
nach eigenem Ermessen das schadhafte Produkt entweder
reparieren oder durch ein gleiches oder vergleichbares Produkt
ersetzen.

Was deckt diese Garantie nicht ab?

+ Normale Abnutzungen und Beschadigungen.

+ Vorsatzlich oder fahrlassig herbeigefiihrte Schaden,
Beschadigungen infolge Missachtung der Bedienungsanleitung,
unsachgemalier Installation, falschen Spannungsanschlusses,
Beschadigung durch chemische oder elektrochemische
Reaktionen, inklusive von Korrosions- oder Wasserschaden
diese sind nicht beschrankt auf Schaden durch ungewdhnlich
hohen Kalkgehalt im Wasser, Beschadigungen durch
aussergewohnliche Umweltbedingungen.

+  Verbrauchs- und Verschleif3teile wie Batterien und Glihlampen.

+ «Nichtfunktionelle und dekorative Teile, die den normalen
Gebrauch nicht beeinflussen, sowie Kratzer oder mégliche
Farbveranderungen.

+ e« Zufallsschaden durch Fremdkdrper, Substanzen oder
Reinigungsarbeiten an Filtern, Abfllissen oder Wasch-/
Spulmittelfachern.

+ +Schdden an folgenden Teilen: Glaskeramik, Zubehér, Geschirr-
und Besteckkdrbe, Zu- und Ablaufschlduche, Dichtungen,
Glihlampen und deren Abdeckungen, Siebe, Kndpfe, Gehause
und Gehduseteile. Soweit nicht nachgewiesen wird, dass solche
Schaden auf Herstellungsmangel zurilickzufuihren sind. Falle,
in welchen der gerufene Servicetechniker keinen Fehler finden
konnte.

+ Reparaturen, die nicht von unserem eigenen Kundendienst
oder -einem

+  Servicevertragspartner ausgefihrt oder bei denen keine
Originalteile verwendet wurden.

+  Durch fehlerhafte oder unvorschriftsmafRige Installation
erforderliche Reparaturen.

+ Die reparatur von Schaden, die durch eine gewerbliche
Nutzung des Gerates entstanden sind. gewerbliche Nutzung
des Gerates.

+ Transportschaden. Wenn der Kunde das Produkt selbst nach
Hause oder zu einer anderen Adresse transportiert, ist IKEA
von der Haftung flr Transportschaden jeder Art freigestellt.
Liefert IKEA das Produkt direkt an die Kundenadresse, werden
eventuelle Transportschaden durch IKEA gedeckt.

+ Kosten fur die Installation des IKEA-Gerates.
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*  Wenn jedoch der IKEA-Kundendienst oder ein
Servicevertragspartner im Rahmen der Garantie Reparaturen
ausfuhrt oder das Gerat ersetzt, installiert der Kundendienst
oder der Servicevertragspartner das ausgebesserte Gerat oder
das Ersatzgerat, falls dies erforderlich sein sollte.

Als Ausnahme gilt die fehlerfreie Installation durch qualifizierte

Fachleute unter Verwendung von Originalteilen, um das Gerat

den technischen Sicherheitsvorschriften eines anderen EU-Landes

anzupassen.

Gultigkeit der landerspezifischen Bestimmungen

IKEA raumt lhnen eine spezielle Garantie ein, die die gesetzlichen
Gewahrleistungsrechte, die von Land zu Land jedoch
unterschiedlich sein kénnen, mindestens abdeckt bzw. erweitert.
Allerdings schranken diese Bedingungen in keiner Weise die
landesweit geltenden Verbraucherrechte ein.

Glltigkeitsbereich

Fur Gerate, die einem EU-Land gekauft und in ein anderes EU-

Land mitgenommen werden, wird der Kundendienst gemaf3 den

Garantierichtlinien im neuen Land bernommen. Eine Verpflichtung

zur Durchfiihrung von Leistungen im Rahmen der Garantie besteht

nur dann, wenn das Gerat gemalfs der Montageanleitung und

gemal:

- den technischen Spezifikationen des Landes, in dem der
Garantieanspruch erfolgt;

- den Montageinstruktionen und Informationen im
Benutzerhandbuch entspricht.

Der autorisierte Kundendienst fiir IKEA Gerate

Der IKEA-Service steht Ihnen bei folgenden Fragen / Anliegen gerne

zur Verfugung:

* make a service request under this Wenn Sie einen
Kundendienst im Rahmen der Garantie benétigen

« Bei Fragen zur Installation Ihres IKEA-Gerates in den
IKEA-M&belkorper

+ Wenn Sie Fragen zu den Funktionen lhres IKEA-Gerates
haben.

Um Thnen maglichst schnell und kompetent weiterhelfen

zu kdénnen, bitten wir Sie, sich vorher die Montage- und

Gebrauchsanweisung Ihres Gerates genauestens durchzulesen.

So erreichen Sie unseren Service

Gehen Sie dazu auf die letzte
Seite dieser Broschre. Dort
finden Sie eine Ubersicht mit den
entsprechenden Telefonnummern
und Kontaktdaten unserer
autorisierten Kundendienste.

IDamit wir lhnen im Falle einer Stérung jederzeit schnell
helfen kdnnen, bitten wir Sie, die in diesem Handbuch
aufgefithrten Rufnummern zu verwenden. Wenden

Sie sich jeweils an die fiir den betreffenden Geratetyp
angegebene Rufnummer.

Halten Sie dazu bitte die (8-stellige) IKEA Artikelnummer
und die12-stellige Servicenummer (auf dem Geréte-
Typschild vermerkt) Ihres IKEA Gerates bereit.

BEWAHREN SIE DEN KAUFBELEG GUT AUF!!

Unser Service kann einen Garantieanspruch nur unter
Vorlage dieses Beleges akzeptieren. Auf dem Kaufbeleg ist
auch die IKEA Bezeichnung und Artikelnummer (8-stelliger
Code) fiir jedes der Gerate, die Sie gekauft haben,
vermerkt.

Bendtigen Sie weiteren Rat und Unterstiitzung?

Bei allen anderen, nicht kundendienstspezifischen Fragen, bitten
wir Sie, sich an lhr ndchstgelegenes IKEA-Einrichtungshaus

zu wenden. Wir empfehlen lhnen, sich vorher die dem Gerat
beigefligten Unterlagen genauestens durchzulesen.
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IKEA GARANTIE CH

Wie lange ist die IKEA Garantie gultig?

Die Garantie gilt funf Jahre ab dem Kaufdatum von bei IKEA
gekauften Geraten. Als Kaufnachweis ist das Original des
Einkaufsbeleges erforderlich. Werden im Rahmen der Garantie
Arbeiten ausgefuhrt, verlangert sich dadurch nicht die
Garantiezeit fur das Gerat.

Wer Gibernimmt den Service?
IKEA flhrt die Serviceleistungen Uber sein eigenes
Kundendienstnetz oder einen autorisierten Servicepartner aus.

Was deckt diese Garantie ab?

Die Garantie deckt Geratefehler ab, die aufgrund einer
fehlerhaften Konstruktion oder aufgrund von Materialfehlern
nach dem Datum des Einkaufs bei IKEA entstanden sind. Die
Garantie gilt nur fur den Hausgebrauch des betreffenden
Gerétes. Ausnahmen sind unter der Uberschrift “Was deckt
die Garantie nicht ab?” erlautert. Innerhalb der Garantiefrist
werden die Kosten fir Reparatur, Ersatzteile sowie die Arbeits-
und Fahrtkosten Gbernommen, vorausgesetzt, das Gerét ist
ohne besonderen Aufwand fir eine Reparatur zuganglich. Die
jeweiligen ortlichen Bestimmungen oder die fur die Schweiz
glltigen Rechtsvorschriften gelten unter diesen Bedingungen.
Ersetzte Teile gehen in das Eigentum von IKEA Uber.

Was unternimmt IKEA, um das Problem zu l6sen?

Der IKEA Kundendienst begutachtet das Produkt und entscheidet
nach eigenem Ermessen, ob ein Garantieanspruch besteht.
Wenn die Garantie geltend gemacht werden kann, wird IKEA
durch seinen eigenen Kundendienst oder einen autorisierten
Servicepartner nach eigenem Ermessen das schadhafte Produkt
entweder reparieren oder durch ein gleiches oder vergleichbares
Produkt ersetzen.

Was deckt diese Garantie nicht ab?

*  Normale Abnutzungen und Beschadigungen.

+ Vorsatzlich oder fahrlassig herbeigefihrte
Schaden, Beschadigungen infolge Missachtung der
Bedienungsanleitung, unsachgemalier Installation,
falschen Spannungsanschlusses, Beschadigung durch
chemische oder elektrochemische Reaktionen, inklusive von
Korrosions- oder Wasserschaden diese sind nicht beschrankt
auf Schaden durch ungewohnlich hohen Kalkgehalt
im Wasser, Beschadigungen durch aussergewdhnliche
Umweltbedingungen.

* Verbrauchs- und Verschleil3teile wie Batterien und
Gluhlampen.

+ + Nichtfunktionelle und dekorative Teile, die den normalen
Gebrauch nicht beeinflussen, sowie Kratzer oder mogliche
Farbverdnderungen.

« e« Zufallsschaden durch Fremdkérper, Substanzen oder
Reinigungsarbeiten an Filtern, Abflissen oder Wasch-/
Spulmittelfachern.

+ e+ Schaden an folgenden Teilen: Glaskeramik, Zubehor,
Geschirr- und Besteckkorbe, Zu- und Ablaufschlauche,
Dichtungen, Glihlampen und deren Abdeckungen,

Siebe, Knopfe, Gehduse und Gehduseteile. Soweit

nicht nachgewiesen wird, dass solche Schaden auf
Herstellungsmangel zuriickzufiihren sind. Falle, in welchen
der gerufene Servicetechniker keinen Fehler finden konnte.

* Reparaturen, die nicht von unserem eigenen Kundendienst
oder -einem

+ Servicevertragspartner ausgefihrt oder bei denen keine
Originalteile verwendet wurden.

+  Durch fehlerhafte oder unvorschriftsmaRige Installation
erforderliche Reparaturen.

+ Diereparatur von Schaden, die durch eine gewerbliche
Nutzung des Gerdtes entstanden sind. gewerbliche Nutzung
des Gerates.

+ Transportschaden. Wenn der Kunde das Produkt selbst nach
Hause oder zu einer anderen Adresse transportiert, ist IKEA
von der Haftung fir Transportschaden jeder Art freigestellt.
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Liefert IKEA das Produkt direkt an die Kundenadresse, werden
eventuelle Transportschaden durch IKEA gedeckt.

+ Kosten fir die Installation des IKEA-Gerates.

*  Wenn jedoch der IKEA-Kundendienst oder ein
Servicevertragspartner im Rahmen der Garantie Reparaturen
ausfuhrt oder das Gerat ersetzt, installiert der Kundendienst
oder der Servicevertragspartner das ausgebesserte Gerat
oder das Ersatzgerat, falls dies erforderlich sein sollte.

Als Ausnahme gilt die fehlerfreie Installation durch qualifizierte

Fachleute unter Verwendung von Originalteilen, um das

Geréat den technischen Sicherheitsvorschriften eines anderen

EU-Landes anzupassen.

Giiltigkeit der landerspezifischen Bestimmungen

IKEA raumt lhnen eine spezielle Garantie ein, die die gesetzlichen
Gewabhrleistungsrechte, die von Land zu Land jedoch
unterschiedlich sein kénnen, mindestens abdeckt bzw. erweitert.
Allerdings schranken diese Bedingungen in keiner Weise die
landesweit geltenden Verbraucherrechte ein.

Giiltigkeitsbereich

Fur Gerate, die einem EU-Land gekauft und in ein anderes EU-

Land mitgenommen werden, wird der Kundendienst gemaf

den Garantierichtlinien im neuen Land tbernommen. Eine

Verpflichtung zur Durchfihrung von Leistungen im Rahmen

der Garantie besteht nur dann, wenn das Gerat gemaR der

Montageanleitung und gemaf:

- den technischen Spezifikationen des Landes, in dem
der Garantieanspruch erfolgt;

- den Montageinstruktionen und Informationen im
Benutzerhandbuch entspricht.

Der autorisierte Kundendienst fiir IKEA Gerate

Der IKEA-Service steht Ihnen bei folgenden Fragen / Anliegen

gerne zur Verflgung:

* make a service request under this Wenn Sie einen
Kundendienst im Rahmen der Garantie bendétigen

« Bei Fragen zur Installation lhres IKEA-Gerates in den
IKEA-M&belkorper

* Wenn Sie Fragen zu den Funktionen lhres IKEA-Gerates
haben.

Um lhnen maglichst schnell und kompetent weiterhelfen

zu konnen, bitten wir Sie, sich vorher die Montage- und

Gebrauchsanweisung lhres Gerates genauestens durchzulesen.

So erreichen Sie unseren Service

Gehen Sie dazu auf die letzte
Seite dieser Broschure. Dort
finden Sie eine Ubersicht mit den
entsprechenden Telefonnummern
und Kontaktdaten unserer
autorisierten Kundendienste.

@ IDamit wir lhnen im Falle einer Stérung jederzeit schnell
helfen kénnen, bitten wir Sie, die in diesem Handbuch
aufgefilhrten Rufnummern zu verwenden. Wenden
Sie sich jeweils an die fiir den betreffenden Geratetyp
angegebene Rufnummer.

Halten Sie dazu bitte die (8-stellige) IKEA Artikelnummer
und die12-stellige Servicenummer (auf dem Gerate-
Typschild vermerkt) Ihres IKEA Gerates bereit.

BEWAHREN SIE DEN KAUFBELEG GUT AUF!!

Unser Service kann einen Garantieanspruch nur unter
Vorlage dieses Beleges akzeptieren. Auf dem Kaufbeleg
ist auch die IKEA Bezeichnung und Artikelnummer
(8-stelliger Code) fiir jedes der Gerate, die Sie gekauft
haben, vermerkt.

Benétigen Sie weiteren Rat und Unterstiitzung?

Bei allen anderen, nicht kundendienstspezifischen Fragen, bitten
wir Sie, sich an lhr nachstgelegenes IKEA-Einrichtungshaus

zu wenden. Wir empfehlen lhnen, sich vorher die dem Gerat
beigefligten Unterlagen genauestens durchzulesen.
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Consignes de sécurité

Avant dutiliser 'appareil, lire attentivement
les consignes de securité. Conservez-les a
portée pour consultation ultérieure.

Le présent manuel et 'appareil en question
contiennent des consignes de sécurité
importantes qui doivent étre lues et
observées en tout temps. Le Fabricant
décline toute responsabilité si les consignes
de sécurité ne sont pas respectées, en cas
de mauvaise utilisation de l'appareil, ou d'un
mauvais réglage des commandes.

/A Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent
étre tenus a I'écart de l'appareil. Les jeunes
enfants (3-8 ans) doivent étre tenus a I'écart
de l'appareil sauf s'ils se trouvent sous
surveillance constante.

Les enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que
les personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou ne posséedant ni I'expérience ni les
connaissances requises, peuvent utiliser cet
appareil seulement s'ils sont supervisés, ou

sl une personne responsable leur a expliqué
I'utilisation sécuritaire et les dangers
potentiels de l'appareil. Ne laissez pas les
enfants jouer avec l'appareil. Les enfants ne
doivent pas nettoyer, ni procéder a l'entretien
de l'appareil sans surveillance.

/\ MISE EN GARDE : Si la porte ou Iesljoints
d’étanchéités sont endommagés, n'utilisez
pas le four avant de l'avoir fait réparé - vous
pourriez vous blesser.

/\ MISE EN GARDE : Les liquides et les
aliments ne doivent pas étre réchauffés dans
des récipients hermetiques - ils pourraient
exploser. Réchauffer des breuvages pourrait
causer une ébullition a retardement,
soyez prudent lorsque vous manipulez les
récipients - vous pourriez vous braler.
/A Le four a micro-ondes est concu pour
réchauffer la nourriture et les breuvages. Ne
séchez pas d'aliments ou de vétements, et
ne réchauffez pas de coussins chauffants, de
chaussons, des éponges, ou autres articles
similaires - un incendie pourrait se déclarer.
Lorsque vous réchauffez des aliments dans
des contenants de plastique ou de papier,
ne laissez pas le four sans surveillance - un
incendie pourrait se déclarer.
/A Le contenu des biberons et des pots
pour bébé doit étre remué ou agité et sa
température contr6lée - risque de bralure.
Ne pas chauffer les oeufs dans leur coquille
et les oeufs durs entiers - risque d’explosion.
Utilisez uniquement des ustensiles
pouvant étre utilisés dans un four a
micro-ondes. N'utilisez pas de récipients
métalliques - vous pourriez vous blesser.
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/A Utilisez uniquement une sonde de
température recommandée pour ce four -
un incendie pourrait se déclarer.

/A Sivous apercevez de la fumée,éteignez
ou débranchez l'appareil et laissez la
porte fermée afin d'étouffer des flammes
éventuelles.

Si lappareil est installé a 850 mm ou plus
au-dessus du sol, veillez a ne pas déplacer
le plateau rotatif lorsque vous enlevez les
récipients - vous risquez de vous blesser.
/A N'utilisez pas le four a micro-ondes pour
frire des aliments, car il ne permet pas de
contréler la température de I'huile.

/A Les récipients métalliques pour aliments
et boissons ne sont pas adaptés a la cuisson
au four a micro-ondes.

/A Ne démontez pas les plaques de
protection contre les micro-ondes situées
sur les flancs de la cavité du four (certains
modeles uniquement). Elles empéchent

la graisse et les particules alimentaires

de pénétrer dans les canaux d'entrée du
microondes.

UTILISATION AUTORISEE

/\ MISE EN GARDE : Cet appareil n'est
pas concu pour fonctionner a l'aide

d'un dispositif de commutation externe,
comme une minuterie ou un systeme de
télécommande.

Cet appareil est destiné a un usage
domestique et peut aussi étre utilisé dans les
endroits suivants : cuisines pour le personnel
dans les magasins, bureaux et autres
environnements de travail ; dans les fermes;
par les clients dans les hétels, motels, et
autres résidences similaires.

/A Cet appareil n'est pas concu pour un
usage professionnel. N'utilisez pas l'appareil
en exterieur.

INSTALLATION

/A Deux personnes minimum sont
nécessaires pour déplacer et installer
I'appareil - risque de blessure. Utilisez des
Pants de protection pour le déballage et
‘installation de l'appareil - vous risquez de
VOUuS couper.

A\ Linstallation, incluant l'alimentation en
eau (selon le modeéle), et les connexions
électriques, ainsi que les réparations, doivent
étre exécutées par un technicien qualifié.

Ne procédez a aucune réparation ni a aucun
remplacement de piéce sur l'appareil autre
que ceux spécifiguement indiqués dans

le guide d'utilisation. Gardez les enfants

a l'écart du site d'installation. Aprés avoir
déballé l'appareil, assurez-vous qu'il n'a pas
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été endommagé pendant le transport. En cas
de probléme, contactez votre revendeur ou
le Service Aprées-Vente le plus proche. Une
fois installé, gardez le matériel d'emballage
(sacs en plastique, parties en polystyrene,
etc.) hors de la portée des enfants - ils
pourraient s'étouffer.

L'appareil ne doit pas étre branché a
I'alimentation électrique lors de l'installation -
vous pourriez vous électrocuter. Au moment
de l'installation, assurez-vous que le cable
d'alimentation n'est pas endommagé par
l'appareil - risque d'incendie ou de choc
électrique. Allumez I'appareil uniquement
lorsque l'installation est terminée.

/A Cet appareil est concu pour étre encastré.
Ne l'utilisez pas sans support et ne pas
Iinstaller dans un meuble.

Apres avoir déballé I’ap#)areil, assurez-vous
que la porte ferme parfaitement. En cas de
probléme, contactez votre revendeur ou le
Service Apres- Vente le plus proche.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES
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/A |l doit &tre possible de débrancher
I'appareil de l'alimentation électrique en
retirant la fiche de la prise de courant si elle
est accessible, ou a l'aide d'un interrupteur
multipolaire en amont de la prise de
courant, conformément aux regles de
cablage et 'appareil doit étre mis a la terre
conformément aux normes de sécurité
électrique nationales.

/A Nutilisez pas de rallonge, de prises
multiples ou d'adaptateurs. Une fois
Iinstallation terminée, 'utilisateur ne devra
plus pouvoir accéder aux composantes
électriques. N'utilisez pas l'appareil si vous
étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N'utilisez pas l'appareil si le cable
d’alimentation ou la prise de courant est
endommagé(e), si l'appareil ne fonctionne
pas correctement, ou s'il a été endommagé
ou est tombé.

/A Si le cable d'alimentation est endommagé,
il doit étre remplacé avec un cable identique
par le fabricant, un représentant du Service
Aprés-vente, ou par toute autre personne
qualifiée - vous pourriez vous électrocuter.

Conseils pour la protection de I'environnement

/\ AVERTISSEMENT !': Il est dangereux pour
3uiconque autre qu'un technicien spécialisé
‘assurer 'entretien ou deffectuer des
réparations impliquant le démontage des
anneaux de protection contre l'exposition a
‘énergie des micro-ondes.

/\ AVERTISSEMENT !: Si la propreté du four
n'est pas maintenue, une détérioration de

la surface est susceptible de se produire, ce
qui affecterait la durée de vie de l'appareil

et risquerait de provoquer une situation
dangereuse.

/\ AVERTISSEMENT ! : Le four doit étre nettoyé
régulierement et les dépéts de nourritures
enlevés.

/\ AVERTISSEMENT ! : Assurez-vous que
lappareil est éteint et débranchez de
lalimentation électrique avant deffectuer le
nettoyage ou l'entretien - vous pourriez vous
électrocuter. N'utilisez jamais un appareil de
nettoyage a la vapeur.

/\ AVERTISSEMENT ! : N'utilisez pas de produits
abrasifs ou de grattoirs métalliques tranchants
pour nettoyer la vitre de la porte, ils peuvent
égratigner la surface et, a la longue, briser le
verre.

A\ Laissez refroidir lappareil avant de le
nettoyer ou effectuer I'entretien. - risque de
bralure

/\ AVERTISSEMENT !: Eteindre l'appareil avant

de remplacer 'lampoule- vous pourriez vous
électrocuter.

ELIMINATION DES MATERIAUX D'EMBALLAGE

Les matériaux demballage sont entiérement recyclables comme
lindique le symbole de recyclage L’:'.) .

L'emballage doit par conséquent étre mis au rebut de fagon responsable
et en conformité avec les réglementations locales en vigueur en matiere
délimination des déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS MENAGERS

Cet appareil est fabriqué a partir de matériaux recyclables

ou réutilisables. Mettez-le au rebut en vous conformant aux
réglementations locales en matiére d'élimination des déchets. Pour
toute information supplémentaire sur le traitement et le recyclage

des appareils électroménagers, contactez le service local compétent,

le service de collecte des déchets ménagers ou le magasin ou vous
avez acheté appareil. Cet appareil est certifié conforme a la Directive
européenne 2012/19/UE relative aux déchets déquipements électriques
et électroniques (DEEE). En s'assurant que ce produit est correctement
mis au rebut, vous contribuerez a empécher toute conséquence nuisible
pour l'environnement et la santé.

Le symbole = sur le produit ou sur la documentation qui
I'accompagne indique qu'il ne doit pas étre traité comme un déchet
domestique, mais doit &tre remis a un centre de collecte spécialisé pour
le recyclage des appareils électriques et électroniques.

CONSEILS RELATIFS A LECONOMIE D'ENERGIE

Préchauffez le four uniquement si le tableau de cuisson ou votre recette
le demande.Utilisez des plaques de cuisson foncés, laqués ou émaillés,
car ils absorbent mieux la chaleur. Les aliments nécessitant un temps de
cuisson plus long continueront a cuire méme si le four est éteint.

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité
énergétique D.

EPRISE A DEPOSER A DEPOSER

R
Cet appareil, ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses accessoires

et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Branchements électriques

Avant le branchement de lI'appareil
Vérifiez que la tension indiquée sur la
plague signalétique correspond bien a celle
de votre habitation. La plaque signalétique
se trouve sur le rebord avant du four
(visible lorsque la ﬁ)orte est ouverte).

Ne démontez pas les plaques de protection
contre les micro-ondes situées sur les
flancs de la cavité du four. Elles empéchent
la graisse et les particules alimentaires

de pénétrer dans les canaux d'entrée du
micro-ondes.

Avant de commencer l'installation, vérifiez
que la cavité du four est vide.

Assurez-vous que l'appareil n'est pas
endommagé.

Vérifiez que la ?orte ferme correctement et

que le joint de I'encadrement intérieur de
la porte n'est pas endommagé. Enlevez les
accessoires du four et essuyez l'intérieur
avec un chiffon doux et humide. N'utilisez
en aucun cas cet appareil si le cordon
d’alimentation ou la prise de courant est
endommagé, si l'appareil ne fonctionne
pas correctement ou s'il a été endommagé
ou est tombé. Ne plongez jamais le cordon
d’alimentation ou la prise dans l'eau.
Eloignez le cordon des surfaces chaudes,
sous peine délectrocution, d'incendie ou de
risques du méme type.

Apreés le branchement de l'appareil

Le four ne peut étre utilisé que si la porte
est correctement fermée. La mise a la terre
de l'appareil est Iégalement obligatoire.

Le fabricant décline toute responsabilité en
cas de blessures infligées a des personnes,
a des animaux ou de dommages matériels
qui découleraient du non-respect de cette
obligation.

Le fabricant ne pourra étre tenu pour
responsable en cas de probléemes
découlant du non-respect de ces
instructions. La non-observation de ces
consignes peut étre a l'origine de risques.
Le Fabricant décline toute responsabilité

Fabricant

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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relative a des blessures occasionnées a
des personnes ou a des animaux, ou a
des dommages matériels résultant du
non-respect des présents conseils et
précautions.

ATTENTION : Cet appareil n'a pas été cong¢u
pour étre mis en marche par un minuteur
ou un systeme de commande a distance.
Une fois l'installation terminée, l'utilisateur
ne doit plus pouvoir accéder aux
composants électriques.

Pour que l'installation soit conforme aux
normes de sécurité en vigueur, 'appareil
doit étre branché a l'aide d'un interrupteur
omnipolaire avec espacement entre les
contacts supérieur ou égal a 3 mm.

MISE EN GARDE : Le cordon d'alimentation

de l'appareil doit étre suffisamment

long pour permettre le branchement de

I'appareil sur la prise secteur une fois

encastré.

Ne tirez pas sur le cordon d’alimentation

pour débrancher l'appareil.

Si le cordon d'alimentation est

endommagé, il doit étre remplacé par

un cordon identique. Le remplacement

du cordon d'alimentation doit étre

réalisé exclusivement par un technicien
ualifié, conformément aux instructions
u fabricant et aux réglementations en

vigueur en matiére de sécurité. Contactez

un service aprés-vente agrée.

N'utilisez en aucun cas cet appareil si

le cordon d'alimentation ou la prise de

courant est endommagé, si l'appareil ne

fonctionne pas correctement ou s'il a été

endommagé ou est tombé. Ne plongez

jamais le cordon d’alimentation ou la 1E)rise

dans l'eau. Eloignez le cordon des surtaces

chaudes.

Evitez de toucher l'appareil avec les mains

mouillées et ne l'utilisez pas lorsque vous

étes pieds nus.

Pour les appareils équipés d’une fiche :

si la fiche n‘est pas adaptée a votre prise

murale, contactez un technicien qualifié.

N'utilisez pas de rallonges, ni de

Brises multiples ou d'adaptateurs. Ne
ranchez pas l'appareil sur une prise

électrique pouvant étre commandée via

télécommande.
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GARANTIE IKEA (FRANCE)

CONTRAT DE GARANTIE ET DE SERVICE APRES-VENTE
IKEA

Décret n° 87-1045 relatif a la présentation des écrits
constatant les contrats de garantie et de service apreés-
vente (J.O.R.F. du 29 décembre 1987).

Préalablement a la signature du bon de commande, le
vendeur indiquera a l'acheteur les installations nécessaires
pour assurer le branchement de l'appareil selon les régles
de l'art.

Numéros de modéle et de série (Reporter ici le numéro
d'identification porté sur l'étiquette code barre du produit)

Modeéle :
N° de série :

Date d'achat (Reporter ici la date d'achat portée sur votre
ticket de caisse) :

Le vendeur est tenu de fournir une marchandise
conforme a la commande.

Livraison et mise en service

par le client (selon modalités définies et mentionnées sur
la facture d'achat ou le bon de commande).

Gratuite : non (tarif et modalités disponibles en magasin
et fournis au client au moment de la commande ou de
I'achat).

Mise en service : non.

En cas de défauts apparents ou d'absence de notice
d’emploi et d’entretien, l'acheteur a intérét a les faire
constater par écrit par le vendeur ou le livreur lors de
I'enlévement de la livraison ou de la mise en service.

Garantie Légale (sans supplément de prix)

du défaut caché, le vendeur doit |également en réparer

toutes les conséquences (art.1641 et suivants du Code

Civil). Si 'acheteur s'adresse aux tribunaux, il doit le faire

dans un délai de deux ans a compter de la découverte du

défaut caché (art.1648 du Code Civil).

Nota - En cas de recherche de solutions amiables

préalablement a toute action en justice, il est rappelé

qu'elles n'interrompent pas le délai de prescription. La

réparation des conséquences du défaut caché, lorsqu'il a

été prouvé, comporte, selon la jurisprudence:

« soit la réparation totalement gratuite de l'appareil, y
compris les frais de main-d'oeuvre et de déplacement
au lieu de la mise en service ;

+ soit son remplacement ou le remboursement total
ou partiel de son prix au cas ou l'appareil serait
totalement ou partiellement inutilisable ;

« etlindemnisation du dommage éventuellement causé
aux personnes ou aux biens par le défaut de l'appareil.

La garantie Iégale due par le vendeur n'exclut en rien la

garantie légale due par le constructeur.

Litiges éventuels
En cas de difficulté vous avez la possibilité, avant toute
action en justice, de rechercher une solution amiable,
notamment avec l'aide:
d'une association de consommateurs ;
ou d'une organisation professionnelle de la branche;
ou de tout autre conseil de votre choix.
Il est rappelé que la recherche d'une solution amiable
n'interrompt pas le délai de deux ans de l'art.1648 du Code
Civil.
Il est aussi rappelé qu'en régle générale et sous réserve de
I'appréciation des tribunaux, le respect des dispositions de
la présente garantie contractuelle suppose :
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* Que l'acheteur honore ses engagements financiers
envers le vendeur;

* Que l'acheteur utilise 'appareil de facon normale; (*)

* Que pour les opérations nécessitant une haute
technicité aucun tiers non agréé par le vendeur ou
le constructeur n'intervienne pour réparation sur
l'appareil (sauf cas de force majeure ou carence
prolongée du vendeur).

(*) Voir la notice d'emploi et d'entretien et les conditions

d'application de la garantie contractuelle

Garantie contractuelle IKEA
PRIX: rien a payer en sus.
DUREE : 5 (cinq) ans.
POINT DE DEPART : a compter de la date d'achat chez IKEA.
REPARATION DE L’APPAREIL :
+ remplacement des piéces, main-d'oeuvre,
déplacement, transport des pieces ou de I'appareil : oui
+ garantie des pieces remplacées : non
+ délai d'intervention : fonction du type de réparation
et porté a la connaissance de l'acheteur avant
intervention.
REMPLACEMENT OU REMBOURSEMENT DE LAPPAREIL (en
cas d'impossibilité de réparation reconnue par le vendeur
et le constructeur) : oui
Pour mettre en oeuvre le service aprés-vente en cas de
panne couverte par la garantie contractuelle, ou pour
obtenir des informations techniques pour la mise en
service ou le bon fonctionnement de l'appareil, contacter
IKEA au numéro de téléphone respectif, suivant le pays,
indiqué a la fin de cette notice et correspondant a votre
appareil.
Conservez votre preuve d'achat avec le document de
garantie, ils vous seront nécessaires pour la mise en
oeuvre de la garantie.

CONDITIONS DE GARANTIE CONTRACTUELLE IKEA

Quelle est la durée de validité de la garantie ?

La présente garantie est valable cinq ans a compter de la
date d'achat chez IKEA d'un appareil électroménager de
l'assortiment cuisines.

L'original du ticket de caisse, de la facture ou du bon de
livraison en cas de vente a distance sera exigé comme
preuve de l'achat. Conservez-le dans un endroit s(r.

La réparation ou le remplacement du produit défectueux
n'a pas pour conséquence de prolonger la durée initiale
de garantie. Toutefois, conformément a l'art. L.211-16 du
Code de la Consommation, toute période dimmobilisation
du produit, pour une remise en état couverte par la
garantie, d'au moins sept jours vient s'ajouter a la durée
de la garantie qui restait a courir a la date de la demande
d'intervention du consommateur ou de la mise a
disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise
a disposition est postérieure a la demande d'intervention.

Qui est couvert par la garantie ?

La présente garantie concerne l'acheteur agissant en
qualité de consommateur a compter de la date d'achat du
produit.

Qui exécutera les prestations dans le cadre de la
garantie ?

Le prestataire de services désigné par IKEA fournira
l'assistance de son réseau de réparateurs agréés pour
vous servir dans le cadre de cette garantie. Pour la mise
en oeuvre, veuillez vous reporter a la rubrique «Comment
nous joindre ».
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Que couvre cette garantie ?

La présente garantie IKEA couvre les défauts de
construction et de fabrication susceptibles de nuire a une
utilisation normale, a compter de la date d'achat chez
IKEA par le client. Elle ne s'applique que dans le cadre
d’'un usage domestique.

Les exclusions sont reprises dans la section “Qu'est-ce qui
n'est pas couvert dans le cadre de cette garantie ?”

Les présentes conditions de garantie couvrent les frais
de réparation, de piéces de rechange, de main d'oeuvre
et de déplacement du personnel a domicile pendant une
période de cinq (5) ans, a compter de la date d'achat
chez IKEA, sous réserve que les défauts soient couverts et
a condition que l'appareil soit disponible pour réparation
sans occasionner de dépenses spéciales. Voir aussi
“Rappel des dispositions |égales”. Les pieces remplacées
deviennent la propriété de IKEA. Ces dispositions

ne s'appliquent pas aux réparations effectuées sans
autorisation du prestataire de services IKEA.

Que ferons-nous pour remédier au probléeme ?
Dans le cadre de cette garantie, le prestataire de
service désigné par IKEA, examinera le produit. Si
apres vérification, et hormis mise en oeuvre de la
garantie légale, il est reconnu que votre réclamation est
couverte par la présente garantie contractuelle, il sera
procédé a la réparation du produit défectueux, ou en
cas d'impossibilité de réparation, a son remplacement
par le méme article ou par un article de qualité et de
technicité comparable. Compte tenu des évolutions
technologiques, l'article de remplacement de qualité
équivalente peut étre d'un prix inférieur au modele
acheté.

Si aucun article équivalent n'est disponible, et en

cas d'impossibilité totale ou partielle de réparation
reconnue par le prestataire de IKEA ou son représentant
agréé, sous réserve que les conditions d'application

de la garantie soient remplies, IKEA procédera au
remboursement total ou partiel de l'appareil reconnu
défectueux.

Le prestataire de service désigné par IKEA s'engage

a tout mettre en oeuvre pour apporter une solution
rapide et satisfaisante dans le cadre de cette garantie
mais ni IKEA, ni le prestataire ne sauraient étre tenus
pour responsables des cas de forces majeurs, tels que
définis par la jurisprudence, susceptibles d'empécher
I'application correcte de la garantie.

Qu'est-ce qui n'est pas couvert dans le cadre de la
présente garantie ?

L'usure normale et graduelle inhérente aux appareils
électroménagers, compte tenu de la durée de vie et du
comportement communément admis pour des produits
semblables.

Les dommages engageant la responsabilité d'un tiers ou
résultant d'une faute intentionnelle ou dolosive.

Les dommages résultant du non respect des consignes
d'utilisation, d'une mauvaise installation non conforme
aux instructions du fabricant et/ou aux régles de l'art,
notamment en matiére de raccordement au réseau
électrique, ou aux arrivées d'eau ou de gaz qui requiérent
I'intervention d'un professionnel qualifié.

Les dommages tels que, entre autres, le vol, la chute ou
le choc d'un objet, I'incendie, la décoloration a la lumiére,
les bralures, 'hnumidité ou la chaleur séche excessive

ou toute autre condition environnementale anormale,
les coupures, les éraflures, toute imprégnation par un
liquide, les réactions chimiques ou électrochimiques,

la rouille, la corrosion, ou un dégat des eaux résultant
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entre autres, d'un taux de calcaire trop élevé dans l'eau
d'approvisionnement.

Les pieces d'usure normale dites pieces consommables,
comme par exemple les piles, les ampoules, les filtres,
les joints, tuyaux de vidange, etc. qui nécessitent un
remplacement régulier pour le fonctionnement normal
de l'appareil.

Les dommages aux éléments non fonctionnels et
décoratifs qui n'affectent pas l'usage normal de
l'appareil, notamment les rayures, coupures, éraflures,
décoloration.

Les dommages accidentels causés par des corps ou
substances étrangers et par le nettoyage et déblocage
des filtres, systémes d'évacuation ou compartiments
pour détergent.

Les dommages causés aux pieces suivantes : verre
céramique, accessoires, paniers a vaisselle et a couverts,
tuyaux d'alimentation et d'évacuation, joints, lampes et
protections de lampes, écrans, boutons et poignées,
chassis et parties de chassis.

Les frais de transport de I'appareil, de déplacement du
réparateur et de main-d'oeuvre relatif a un dommage
non garanti ou non constaté par le réparateur agréé.
Les réparations effectuées par un prestataire de service
et /ou un partenaire non agréés, ou en cas d'utilisation
de piéces autres que des pieces d'origine, toute
réparation de fortune ou provisoire restant a la charge
du client qui supporterait en outre, les conséquences de
'aggravation éventuelle du dommage en résultant.
L'utilisation en environnement non domestique, par
exemple usage professionnel ou collectif, ou dans un lieu
public.

Les dommages liés au transport lorsque l'appareil est
emporté par le client lui-méme ou un prestataire de
transport qu'il a lui-méme désigné. Lorsque l'appareil
est livré par IKEA, les dommages résultant du transport
seront pris en charge par IKEA. Le client doit vérifier ses
colis et porter IMPERATIVEMENT sur le bon de livraison
des RESERVES PRECISES : indication du nombre de colis
manquants et/ou endommageés, et description détaillée
du dommage éventuel (emballage ouvert ou déchiré,
produit détérioré ou manquant, etc.)

Les colts d'installation initiaux. Toutefois, si le prestataire
de service ou son partenaire agréé procede a une
réparation ou un remplacement d'appareil selon les
termes de la présente garantie, le prestataire de service
ou son partenaire agréé ré-installeront le cas échéant
I'appareil réparé ou remplacé.

La garantie reste toutefois applicable aux appareils ayant
fait 'objet d'une adaptation dans le respect des régles de
I'art par un spécialiste qualifié avec des piéces d'origine
du fabricant pour une mise en conformité de l'appareil
aux spécifications techniques d'un autre pays membre de
I'Union Européenne.

Rappel des dispositions Iégales :

Le fabricant s'engage a garantir la conformité des

biens au contrat ainsi que les éventuels vices cachés,
conformément aux dispositions |égales figurant ci-apres,
sans que cela ne fasse obstacle a la mise en oeuvre de la
garantie commerciale ci-dessus consentie lorsque celle-ci
est plus étendue que la garantie Iégale.

« Garantie légale de conformité » (extrait du code de

la consommation)

« Art. L. 211-4. « Le vendeur est tenu de livrer un bien
conforme au contrat et répond des défauts de
conformité existant lors de la délivrance. Il répond
également des défauts de conformité résultant de
'emballage, des instructions de montage ou de
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I'installation lorsque celle-ci a été mise a sa charge par le
contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité. »

« Art. L. 211-12. « L'action résultant du défaut de
conformité se prescrit par deux ans a compter de la
délivrance du bien. »

« Art. L. 211-5. « Pour étre conforme au contrat, le bien
doit :
1° Etre propre a l'usage habituellement attendu d'un
bien semblable et, le cas échéant:

- correspondre a la description donnée par le vendeur
et posséder les qualités que celui-ci a présentées a
I'acheteur sous forme d'échantillon ou de modeéle ;

- présenter les qualités qu'un acheteur peut
légitimement attendre eu égard aux déclarations
publiques faites par le vendeur, par le producteur ou
par son représentant, notamment dans la publicité
ou l'étiquetage ;

- 2° Ou présenter les caractéristiques définies d'un
commun accord par les parties ou étre propre a tout
usage spécial recherché par l'acheteur, porté a la
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.
»

« De la garantie des défauts de la chose vendue »

(extrait du code civil)

* Art.1641. « Le vendeur est tenu de la garantie a
raison des défauts cachés de la chose vendue qui la
rendent impropre a 'usage auquel on la destine, ou
qui diminuent tellement cet usage, que l'acheteur
ne l'aurait pas acquise, ou n'en aurait donné qu'un
moindre prix, s'il les avait connus. »

* Art. 1648 (1er alinéa). « L'action résultant des vices
rédhibitoires doit étre intentée par I'acquéreur dans
un délai de deux ans a compter de la découverte du
vice »

Ou s'applique la présente garantie ?

Sous réserve de conformité aux spécifications techniques
et réglementations applicables et propres a chaque pays
le cas échéant, les garanties pourront étre exercées
aupres de l'organisation IKEA locale du pays ou le produit
est utilisé sur tout le territoire de 'Union Européenne
(hors DOM et TOM). Les conditions de garantie,

étendues et limites, sont celles applicables sur le marché
local. Il est recommandé de se les procurer aupreés de
l'organisation IKEA locale.

Le centre de réparation et d’entretien agréé
applicable a vos appareils électroménagers IKEA :
N'hésitez pas a contacter le prestataire de Service Aprés-
Vente désigné par IKEA pour:

1. requérir la mise en oeuvre du service dans le cadre de

GARANTIE IKEA (BELGIQUE)

Quelle est la durée de validité de la garantie IKEA?
Cette garantie est valable cinqg ans a compter de la date
d’achat de votre appareil chez IKEA. La preuve d'achat
originale est requise. Les réparations, effectuées sous
garantie ne prolongent pas la période de garantie de
l'appareil.

Qui effectuera la réparation ?

Le réparateur agréé IKEA se chargera de la réparation
par le biais de son propre réseau ou du réseau de
partenaires autorisés.

Que couvre la garantie ?

La garantie couvre les défauts de l'appareil, dus a des
vices de matiéere ou de fabrication, a partir de la date
d’achat chez IKEA. Cette garantie ne sapplique que
dans le cas d'un usage domestique. Les exceptions sont
spécifiées a la rubrique “Qu'est-ce qui n'est pas couvert

20

cette garantie contractuelle.

2. obtenir des conseils pour l'installation de l'appareil
IKEA dans un meuble de cuisine IKEA prévu a cet
effet.

3. obtenir des informations pour le bon fonctionnement
de l'appareil.

Pour pouvoir vous apporter la meilleure assistance,

assurez-vous d'avoir lu attentivement les instructions de

montage et/ou le manuel de l'utilisateur avant de nous
contacter.

Comment nous joindre pour la mise en oeuvre de la
présente garantie ?

@ Dans le but de vous fournir un service rapide,
veuillez utiliser le numéro de téléphone spécifique
a votre pays indiqué dans le manuel. Veuillez
toujours vous reporter aux numéros énoncés dans
le livret fourni spécifiquement avec l'appareil IKEA
pour lequel vous avez besoin d'assistance. Avant
de nous appeler, assurez vous de disposer de la
référence IKEA (code a 8 chiffres) et du numéro de
service (code a 12 chiffres) que vous trouverez sur
la plaque d'identification apposée sur I'appareil.

@ CONSERVEZ IMPERATIVEMENT L'ORIGINAL DE
VOTRE TICKET DE CAISSE, FACTURE OU BON DE
LIVRAISON AVEC LE LIVRET DE GARANTIE !
lIs vous seront nécessaires comme preuve de
I'achat pour vous permettre de bénéficier de la
présente garantie. Vous y retrouverez notamment la
désignation et la référence IKEA (code a 8 chiffres)
de chaque appareil acheté.

Besoin d'aide supplémentaire ?

Si vous avez des questions supplémentaires sur les
conditions d'application des garanties IKEA (étendues
et limites, produits couverts), adressez-vous a votre
magasin IKEA le plus proche. Adresse et horaires sur le
site www.IKEA.fr, dans le catalogue IKEA ou par téléphone
au 082510 3000 (0,15 €/mn).

par cette garantie ?" Pendant la période de garantie,

les colts engagés pour remédier au probléme, par
exemple les réparations, les pieces, la main-d'oeuvre et
les déplacements sont pris en charge a condition que
l'appareil soit accessible a des fins de réparation sans
dépenses particuliéres. La directive UE (N° 99/44/CE) et
les reglementations locales respectives s'appliquent a ces
conditions. Les piéces remplacées deviendront propriété
d'IKEA.

Que fera IKEA pour régler le probléme ?

Le réparateur désigné par IKEA examinera le produit

et décidera, a sa seule discrétion, s'il est couvert par
cette garantie. Si le réparateur estime que le produit est
couvert, celui-ci, ou un partenaire autorisé, soit réparera
le produit défectueux, soit le remplacera par un produit
identique ou comparable, a sa seule discrétion..
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Qu'est-ce qui n'est pas couvert par cette garantie?

+ Lusure normale.

+ Les dommages occasionnés sciemment ou par
négligence, les dommages résultant du non-respect
des instructions d'utilisation, d'une installation
inadéquate ou d’'une alimentation électrique
inadéquate, les dommages causés par des réactions
chimiques ou électrochimiques, la rouille, la corrosion
ou un dégat des eaux, y compris, notamment, les
dommages causés par un exces de calcaire dans
I'eau, les dommages causés par des conditions
environnementales anormales.

+ Les consommables, y compris les ampoules et les
piles.

+ Les éléments non fonctionnels et décoratifs qui
n‘affectent pas I'usage normal de l'appareil, y compris
les griffes et les éventuelles différences de couleur.

+ Les dommages accidentels causés par des corps
étrangers ou des substances, et le nettoyage et le
débouchage des filtres, les systémes de vidange ou
les compartiments a savon.

+ Les dommages occasionnés aux éléments suivants :
vitrocéramique, accessoires, paniers a vaisselle et a
couverts, tuyaux d'alimentation et de vidange, joints,
ampoules et diffuseurs, écrans, boutons, revétements
et parties de revétements, sauf s'il est prouvé que ces
dommages sont dus a des vices de fabrication.

+ Les cas ou aucun défaut n'est constaté par le
technicien.

+ Les réparations qui ne sont pas effectuées par nos
réparateurs désignés et/ou un partenaire contractuel
autorisé ou lorsque des pieces qui ne sont pas
d'origine ont été utilisées.

+ Les réparations consécutives a une installation
inadéquate ou pas conforme aux spécifications.

« Lutilisation de I'appareil dans un environnement non
domestique, (p.ex. professionnel).

+ Les dommages occasionnés par ou durant le
transport. Si un client transporte personnellement
le produit jusqu’a son domicile ou une autre
adresse, IKEA décline toute responsabilité en cas
de dommages pendant le transport. Si IKEA livre le
produit a 'adresse de livraison indiquée par le client,
tout éventuel dommage se produisant en cours de
livraison sera couvert par IKEA.

+ Les frais liés a l'installation initiale de 'appareil IKEA.
Si un prestataire de service IKEA ou un partenaire
contractuel autorisé répare ou remplace l'appareil
conformément a la présente garantie, le prestataire
de services ou le partenaire agréé autorisé
réinstallera I'appareil réparé ou installera l'appareil de
remplacement, le cas échéant.

Ces restrictions ne s'appliquent pas aux interventions

correctes d'un spécialiste qualifié utilisant nos pieces

d'origine afin d'adapter l'appareil aux spécifications
techniques de sécurité d'un autre pays européen.

Loi nationale applicable

La garantie IKEA vous donne des droits |égaux spécifiques,

qui couvrent ou dépassent toutes les exigences légales

locales. Cependant, ces conditions ne limitent en aucun
cas les droits des consommateurs décrits dans la

Iégislation locale.
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Zone de validité

Pour les appareils achetés dans un pays européen

et transportés dans un autre pays européen, les

interventions seront effectuées dans le cadre des

conditions de garantie normales dans le nouveau pays.

L'obligation de réparation dans le cadre de la garantie

n'est effective que si l'appareil est conforme et installé

conformément aux :

- spécifications techniques du pays dans lequel la
demande d'intervention sous garantie est introduite ;

- instructions de montage et aux informations relatives
aux consignes de sécurité figurant dans le manuel
d'utilisation.

Centre d’entretien et de réparation agréé exclusif

pour appareils IKEA

N'hésitez pas a contacter un centre d'entretien et de

réparation agréé IKEA pour :

* Faire une demande d'intervention sous garantie.

+ Demander des précisions au sujet de l'installation des
appareils IKEA dans les meubles de cuisine IKEA.

« Demander des précisions au sujet des fonctions des
appareils IKEA.

Afin de vous garantir la meilleure assistance possible,

nous vous prions de lire attentivement les instructions

d'assemblage et le mode d'emploi avant de nous

contacter.

Comment nous joindre en cas de besoin

Consultez la derniére

page de ce manuel pour la
liste compléte des centre
d’entretien et de réparation
agréés IKEA avec leur
numéro de téléphone
respectifs.

@ Afin de mieux vous servir, nous vous conseillons
d’utiliser les numéros de téléphone spécifiques
repris dans le mode d’emploi. Sur base des
numéros repris dans le livret, mentionnez
toujours les références de I'appareil pour lequel
vous demandez assistance. Ayez toujours a
disposition le numéro d'article IKEA (il s'agit
d’'un numéro composé de 8 chiffres) ainsi que
le code service composé de 12 chiffres que vous
trouverez sur la plaque signalétique de votre
appareil.

@ CONSERVEZ VOTRE PREUVE D'ACHAT !
La preuve de votre achat est nécessaire pour
I'application de la garantie. Le nom et le numéro
darticle (code a 8 chiffres) IKEA de chaque appareil
acheté figurent également sur la preuve d'achat.

Besoin d’'une assistance supplémentaire ?

Pour toute autre questions en dehors du service apres-
vente de vos appareils, contactez le call center de

votre magasin IKEA. Nous vous recommandons de lire
attentivement toute la documentation fournie avec
l'appareil avant de nous contacter.
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GARANTIE IKEA (CH)

Quelle est la durée de validité de la garantie IKEA ?

Cette garantie est valable 5 (cing) ans a compter de la date
d’achat/de livraison de votre appareil, sauf pour les appareils
de la marque LAGAN pour lesquels une garantie de 2 (deux)
ans est applicable. La preuve d'achat originale est requise. Les
réparations, effectuées sous garantie ne prolongent pas la
période de garantie de l'appareil.

Qui effectuera la réparation ?
IKEA gére les prestations de service par le biais de son propre
service aprés-vente ou par l'un de ses partenaires agréés.

Que couvre la garantie ?

La garantie couvre les défauts de I'appareil dus a un vice de
fabrication (défaut fonctionnel), a compter de la date d'achat/ de
livraison de l'appareil. Cette garantie ne s'applique que dans le cas
d’'un usage domestique.

Les exceptions sont spécifiées sous la rubrique “Qu'est-ce-qui
n'est pas couvert par cette garantie?” Pendant la période de
garantie, les co(ts engagés pour remédier au probléme, par
exemple les réparations, les pieces, la main-d'oeuvre et les
déplacements sont couverts, pour autant que l'appareil soit
accessible a des fins de réparation sans dépenses particuliéres.
Les définitions locales actuelles ou les instructions juridiques

en vigueur pour le pays correspondant sont valables sous ces
conditions. Les piéces remplacées deviennent la propriété d'IKEA.

Que fera IKEA pour régler le probleme?

Le réparateur désigné par IKEA examinera le produit et décidera,
a sa seule discrétion, s'il est couvert par cette garantie. Si le
réparateur estime que le produit est couvert, celui-ci, ou un
partenaire autorisé, soit réparera le produit défectueux, soit le
remplacera par un produit identique ou comparable, a sa seule
discrétion.

Qu'est-ce qui n'est pas couvert par cette garantie?

+  Lusure normale.

+ Les dommages occasionnés sciemment ou par négligence,
les dommages occasionnés a défaut de respecter les
instructions d'utilisation, par une installation inadéquate
ou une alimentation électrique inadéquate, les dommages
causés par des réactions chimiques ou électrochimiques,
la rouille, la corrosion ou les dégats des eaux, y compris,
notamment, les dommages causés par un exces de calcaire
dans l'eau, les dommages causés par des conditions
environnementales anormales.

+ Les accessoires utilisés ou usés comme par ex. les piles et
ampoules.

+ Les éléments non fonctionnels et décoratifs qui naffectent
pas l'usage normal de l'appareil, y compris les rayures et les
éventuelles différences de couleur.

+ Les dommages provoqués par des corps étrangers, des
substances, le nettoyage ou le débouchage des filtres,
des systémes d'‘écoulement ou des compartiments pour
détergents.

+ Les dommages occasionnés aux éléments suivants :
vitrocéramique, accessoires, paniers a vaisselle supérieur et
inférieur et a couverts, tuyaux d'alimentation et de vidange,
joints, ampoules et protections des ampoules, écrans,
boutons, revétements et parties de revétements, sauf s'il
est prouvé que ces dommages sont dus a des vices de
fabrication.

+ Les cas ou aucun défaut n'est mis a jour par le technicien.

+ Les réparations qui ne sont pas effectuées par nos
réparateurs désignés et/ou un partenaire contractuel autorisé
ou lorsque des pieces autres que d'origine ont été utilisées.

+ Les réparations consécutives a une installation inadéquate ou
non conforme aux spécifications.

+ Lutilisation impropre de l'appareil et/ou dans un
environnement autre que domestique, par exemple a des fins
professionnelles.

+ Les dommages occasionnés par ou durant le transport.

Si un client transporte personnellement le produit jusqu'a
son domicile ou une autre adresse, IKEA décline toute

responsabilité en cas de dommages pendant le transport.
Si IKEA livre le produit a I'adresse de livraison indiquée par
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le client, tout éventuel dommage se produisant en cours de
livraison sera couvert par IKEA.
+ Lesfrais reliés a I'installation initiale de I'appareil IKEA.
Si un prestataire de service IKEA ou son partenaire contractuel
agréé répare ou remplace l'appareil conformément a
la présente garantie, le prestataire de services ou son
partenaire agréé installera I'appareil réparé ou l'appareil de
remplacement, le cas échéant.
Ces restrictions ne s'appliquent pas aux interventions correctes
d'un spécialiste qualifié utilisant nos pieces d'origine afin
d'adapter l'appareil aux spécifications techniques de sécurité d'un
autre pays UE.

Loi nationale applicable

La garantie IKEA vous octroie des droits légaux spécifiques,
équivalents ou supérieurs aux droits légaux locaux.

Cependant, ces conditions ne limitent en aucun cas les droits des
consommateurs décrits dans la législation locale.

Couverture géographique

Pour les appareils achetés dans un pays européen et emportés

dans un autre pays européen, les interventions seront effectuées

dans le cadre des conditions de garantie normales dans le

nouveau pays.

Lobligation de réparation dans le cadre de la garantie n'est

effective que si l'appareil est conforme et installé conformément

aux:

- spécifications techniques du pays dans lequel la demande
d'intervention sous garantie est introduite ;

- instructions de montage et aux informations relatives a la
sécurité figurant dans le manuel d'utilisation.

Centre de réparation et d’entretien agréé exclusif pour
appareils IKEA
Le centre de réparation et d'entretien agréé pour les appareils
IKEA est a votre disposition pour les questions/demandes
suivantes :
+ Faire une demande d'intervention sous garantie
« Demander des clarifications au sujet de l'installation des
appareils IKEA dans les meubles de cuisine IKEA
(Remarque : Linstallation de gaz doit étre réalisée par un
installateur agréé)
+ Demander des clarifications au sujet du fonctionnement des
appareils IKEA
Afin de vous garantir la meilleure assistance possible, nous vous
prions de lire attentivement les instructions d'assemblage et/ou
le mode d'emploi avant de nous contacter.

Comment nous joindre en cas de besoin

Veuillez utiliser
uniguement le numéro
de téléphone spécifique a
votre pays, donné dans la
liste en derniére page de
ce livret de garantie.

Dans le but de vous fournir un service aprés-vente plus
rapide, utilisez les numéros spécifiques repris sur ce
livret de garantie et citez toujours le numéro d‘article
IKEA (numéro composé de 8 chiffres) de I'appareil pour
lequel vous avez besoin d'assistance ainsi que le code
service a 12 chiffres, indiqués sur la plaque signalétique
de votre appareil.

CONSERVEZ VOTRE PREUVE D'ACHAT !

La preuve de votre achat est nécessaire pour l'application de
la garantie.Le nom et le numéro d'article (code a 8 chiffres)
IKEA de chaque appareil acheté figurent également sur la
preuve d'achat.

Besoin d'une assistance supplémentaire ?

Pour toute question additionnelle en dehors du service aprés-
vente de vos appareils, contactez le call center de votre magasin
IKEA. Nous vous recommandons de lire attentivement toute la
documentation fournie avec I'appareil avant de nous contacter.



NEDERLANDS

Veiligheidsinformatie

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken
deze veiligheidsinstructies. Houd ze binnen
handbereik voor toekomstige raadpleging.
Deze instructies en het apparaat

zelf zijn voorzien van belangrijke
veiligheidsaanwijzingen, die te allen tijde
moeten worden opgevolgd.

De fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld
worden voor schade die het gevolg is van het
niet opvolgen van deze veiligheidsinstructies,
oneigenlijk gebruik van het apparaat of een
foute instelling van de regelknoppen.

A\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de
buurt van het apparaat gehouden worden.
Jonge kinderen (3-8 jaar) moeten uit de buurt
van het apparaat gehouden worden, tenzij

ze constant onder toezicht staan. Kinderen
vanaf 8 jaar en personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale vermogens
of gebrek aan ervaring en kennis, mogen dit
apparaat gebruiken indien ze onder toezicht
staan of instructies hebben ontvangen over
veilig gebruik en de mogelijke gevaren ervan
begrijpen. Kinderen mogen niet spelen met
het apparaat. De reiniging en het onderhoud
mogen niet door kinderen worden uitgevoerd
zonder toezicht.

/\ WAARSCHUWING: Als de pakkingen
van de deur of de deur zelf beschadigd zijn,
mag de oven niet gebruikt worden tot hij is
gerepareerd - risico voor verwondingen.

/A WAARSCHUWING: Vloeistoffen en

voedsel mogen niet verwarmd worden in
afgesloten recipiénten - risico voor ontploffing,
verwarmen van dranken kan aanleiding geven
tot overkoken. Let op bij het hanteren van de
recipiént - risico voor brandwonden.

/A De magnetron is bestemd voor het
verwarmen van levensmiddelen en dranken.
Droog geen voedsel of kleding en verwarm
geen kussentjes, slippers, sgonsen en
gelijkaardige voorwerpen - brandrisico. Bij het
verwarmen van voedsel in plastic of papieren
recipiénten, blijf de oven in het oog houden -
risico voor brand.

/A De inhoud van drinkflessen en babyﬁotjes
moet geschud of gemengd worden en hun
temperatuur moet gecontroleerd worden

- risico voor brandwonden. Verwarm geen

eieren in de dop en hardgekookte eieren - deze

kunnen ontploffen.

/\ Gebruik alleen keukengerei dat geschikt
is voor de magnetron. Gebruik geen metalen
recipiénten - risico voor verwondingen.

/A Gebruik uitsluitend de temperatuursonde
die voor deze oven wordt aanbevolen - risico
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voor brand.

/A Als er rookvorming is, schakel het apparaat
dan uit of trek de stekker uit het stopcontact
en houd de deur gesloten om de vlammen te
verstikken.

/A Als het apparaat 850 mm of meer boven
de vloer wordt geinstalleerd, moet u ervoor
zorgen dat de draaitafel niet wordt verplaatst
bij het verwijderen van recipiénten - gevaar
voor verwonding.

/\ Gebruik uw magnetron niet om te frituren,
aangezien u de temperatuur van de olie niet
kunt regelen.

/A Metalen recipiénten voor voedsel en
dranken zijn niet geschikt voor bereiding in de
magnetron.

/A Verwijder niet de beschermingsplaatjes
voor de aanzuigopeningen die zich aan de
kant van de ovenruimte bevinden (alleen

bij bepaalde modellen). Deze zorgen ervoor
dat er geen vet en voedseldeeltjes in de
invoerkanalen van de magnetron terecht
komen.

TOEGESTAAN GEBRUIK

/\ VOORZICHTIG: Het apparaat is niet
geschikt voor inwerkingstelling met een
externe schakelaar zoals een timer, of een
afzonderlijk systeem met afstandsbediening.

/A Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in
huishoudelijke en gelijkaardige toepassingen
zoals : personeelskeukens in winkels,
kantoren en overige werkomgevingen;
landbouwbedrijven; klanten in hotels, motels,
bed & breakfasts en andere residentiéle
omgevingen.
/\ Dit apparaat is niet voor professioneel
gebruik bedoeld. Gebruik het apparaat niet
uiten.

INSTALLATIE

/\ Het apparaat moet verplaatst en
geinstalleerd worden door twee of meer
Eersonen - gevaar voor letsel. Gebruik
andschoenen tijdens het uitpakken en
installeren - gevaar voor snijwonden.

/A Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting
op het waternet (indien van toepassing) en
de elektrische aansluitingen en reparaties
door een gekwalificeerd technicus
verrichten. Repareer of vervang geen
enkel onderdeel van het apparaat, behalve
als dit expliciet aandqegeven wordt in de
gebruikershandleiding. Houd kinderen uit
de buurt van de installatieplaats. Controleer
na het uitpakken van het aBparaat of het
tijdens het transport geen beschadigingen
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heeft opgelopen. Neem in geval van

twijfel contact op met uw leverancier of de
dichtstbijzijnde Consumentenservice. Na de
installatie moet het verpakkingsmateriaal
(plastic, piepschuim enz.) buiten het bereik
van kinderen bewaard worden - risico voor
verstikking. Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat
u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico
voor elektrocutie. Tijdens de installatie dient

u ervoor te zorgen dat het apparaat de
voedingskabel niet beschadigd - risico voor
brand of elektrocutie.

Activeer het apparaat alleen als de installatie is
voltooid.

/A Dit apparaat is bedoeld voor gebruik

als inbouwapparaat. Gebruik het niet als
vrijstaand apparaat of in een afgesloten kast.
Na het uitpakken van het apparaat, dient

u er zeker van te ziljn dat de deur van het
apparaat correct sluit. Neem in geval van
problemen contact op met uw leverancier of
de dichtstbijzijinde Consumentenservice.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

Bescherming van het milieu

/\ WAARSCHUWING: Het is gevaarlijk

voor iedereen behalve erkende technici om
onderhoudswerkzaamheden of reparaties uit
te voeren waarbij beschermkappen moeten
worden verwijderd die bescherming bieden
tegen blootstelling aan de energie van
microgolven.

/A WAARSCHUWING: Als de oven niet goed
wordt schoongehouden, kan dit tot aantasting
van het ovenoppervlak leiden, hetgeen de
levensduur van het aEparaat kan verkorten en
mogelijk tot gevaarlijke situaties kan leiden.

/A WAARSCHUWING: De oven moet
regelmatig schoongemaakt worden en
eventuele etensresten moeten verwijderd
worden.

/\ WAARSCHUWING: Het apparaat moet
worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet
voordat u installatiewerkzaamheden uitvoert
- risico voor elektrocutie. Gebruik geen
stoomreinigers.

/A WAARSCHUWING: Gebruik geen
schurende reinigingsmiddelen of scherpe
metalen schrapers voor het reinigen van de
ruit, aangezien het glas daardoor bekrast kan
raken, waardoor het kan breken.

/A Zorg ervoor dat het apparaat is

afgekoeld voordat u reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden uitvoert. - risico
van brandwonden

/\ WAARSCHUWING!: Schakel het apparaat
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/A Het moet mogelijk zijn het apparaat van
het elektriciteitsnet af te koppelen door de
stekker uit het stopcontact te halen of via een
meerpolige netschakelaar die bovenstrooms
van het stopcontact is geplaatst conform de
bedradingsvoorschriften en het apparaat
dient geaard te zijn conform de nationale
veiligheidsnormen voor elektriciteit.

/A Gebruik geen verlengsnoeren,
meervoudige stopcontacten of adapters. Als
de installatie voltooid is, mogen de elektrische
onderdelen niet meer toegankelijk zijn voor de
gebruiker. Raak het apparaat niet aan wanneer
u nat bent of op blote voeten staat. Gebruik dit
apparaat niet als de stroomkabel of de stekker
beschadigd is, als het apparaat niet goed werkt
of als het beschadigd of gevallenis.

/A Als het netsnoer beschadigd is, moet het
vervangen worden door de fabrikant, een
servicevertegenwoordiger of gekwalificeerd
personeel om risico's te voorkomen - risico
voor elektrocutie.

uit vooraleer de lamp te vervangen - risico
voor elektrocutie.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het
recyclingssymbool wordt aangegeven L’.\.)

De diverse onderdelen van de verpakking mogen daarom niet bij
het gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten worden
afgevoerd volgens de plaatselijke voorschriften.

AFVALVERWERKING VAN HUISHOUDELIJKE APPARATEN

Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar
materiaal. Dank het apparaat af in overeenstemming met plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Voor meer informatie

over behandeling, terugwinning en recycling van huishoudelijke
apparaten kunt u contact opnemen met uw plaatselijke instantie, de
vuilnisophaaldienst of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht.
Dit apparaat is voorzien van het merkteken volgens de Europese
Richtlijn 2012/19/EU inzake Afgedankte elektrische en elektronische
apparaten (AEEA). Door ervoor te zorgen dat dit product correct wordt
afgedankt, helpt u mogelijke schadelijke gevolgen voor het milieu en
de gezondheid te voorkomen.

Het symbool == 0p het product of op de begeleidende documentatie
geeft aan dat dit apparaat niet als huishoudelijk afval behandeld
mag worden, maar dat het ingeleverd moet worden bij een

speciaal inzamelingscentrum voor de recycling van elektrische en
elektronische apparatuur.

TIPS OM ENERGIE TE BESPAREN

Verwarm de oven alleen voor als dit speciaal wordt vermeld in de
bereidingstabel of in het recept. Gebruik donkere, zwart gelakte of
geémailleerde bakvormen, omdat deze de warme beter opnemen.
Gerechten die lang in de oven moeten staan, blijven nog doorgaren

nadat de oven uitgeschakeld is.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse D.
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Elektrische aansluiting

Voordat u de oven aansluit

Controleer of de spanning op het
typeplaatje overeenkomt met de spanning
in uw woning. Het typeplaatje bevindt

zich op de voorrand van de oven, en is
zichtbaar wanneer de ovendeur openstaat.
Verwijder geen beschermingsplaatjes voor
aanzuigopeningen die zich aan de zijkanten
in de ovenruimte bevinden. Deze zorgen
ervoor dat er geen vet en voedseldeeltjes
in de invoerkanalen van de magnetron
terecht komen.

Controleer of de ovenruimte leeg is voor
de montage. Verzeker u ervan dat het
apparaat niet beschadigd is.

Controleer of de ovendeur goed sluit en
of de afdichtstrip tussen de deur en de
oven niet beschadigd is. Maak de oven leeg
en reinig de binnenkant met een zachte,
vochtige doek. Gebruik het apparaat niet
als het netsnoer of de stekker beschadigd
is, als het apparaat niet goed werkt of als
het beschadigd of gevallen is. Dompel het
netsnoer of de stekker niet onder in water.
Houd het snoer uit de buurt van warme
oppervlakken. Dit kan leiden tot elektrische
schokken, brand of andere ongevallen.

Na het aansluiten

U kunt de oven alleen inschakelen als de
deur goed gesloten is. De aarding van het
apparaat is wettelijk verplicht.

De fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld
worden voor letsel aan personen of
dieren noch voor materiéle schade als het
apparaat niet is geaard.

De fabrikanten zijn niet aansprakelijk

voor eventuele problemen die worden
veroorzaakt doordat de gebruiker deze
instructies niet in acht heeft genomen.
Het niet naleven van deze instructies kan
risico’s veroorzaken. De Fabrikant kan niet
aansprakelijk gesteld worden voor letsel
aan personen of dieren of beschadiging
van eigendommen als deze adviezen en

Fabrikant
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voorzorgsmaatregelen niet in acht worden
genomen.

VOORZICHTIG: Het apparaat is niet
geschikt voor inwerkingstelling met een
externe timer of afzonderlijk systeem

met afstandsbediening. Als de installatie
voltooid is, mogen de elektrische
onderdelen niet meer toegankelijk zijn voor
de gebruiker.

Om de installatie conform de geldende
veiligheidsnormen te laten zijn is er een
meerpolige schakelaar nodig met een
minimum afstand van 3 mm tussen de
contacten.

WAARSCHUWING : De voedingskabel moet
lang genoeg zijn om het apparaat, nadat
dit is ingebouwd in het meubel, te kunnen
aansluiten op het stopcontact van de
netvoeding.

Trek niet aan de voedingskabel.

Als de voedingskabel is beschadigd,

moet deze door een identieke kabel
worden vervangen. De voedingskabel
mag uitsluitend vervangen worden door
een gespecialiseerd monteur, volgens

de instructies van de fabrikant enin
overeenstemming met de geldende
veiligheidsvoorschriften. Neem contact op
met een erkend servicecentrum.

Gebruik het apparaat niet als het
netsnoer of de stekker beschadigd is, als
het apparaat niet goed werkt of als het
beschadigd of gevallen is. Dompel het
netsnoer of de stekker niet onder in water.
Houd het snoer uit de buurt van warme
oppervlakken. Raak het apparaat niet aan
met vochtige lichaamsdelen en gebruik het
niet op blote voeten.

Voor apparaten met een stekker dient

u, als de steker niet geschikt is voor het
stopcontact, contact op te nemen met een
gekwalificeerde monteur.

Gebruik geen verlengsnoeren,
meervoudige stopcontacten of adapters.
Sluit het apparaat niet aan op een
stopcontact dat bediend kan worden met
een afstandsbediening.
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IKEA GARANTIE

Hoe lang is de IKEA garantie geldig?

Deze garantie is vijf jaar geldig vanaf de oorspronkelijke datum
van aankoop van uw apparaat bij IKEA. Uw origineel kassaticket is
vereist. Als er tijdens de garantieperiode service tussenkomsten
worden uitgevoerd, wordt de garantieperiode van het apparaat
niet verlengd.

Wie zal de service uitvoeren?

De erkende IKEA servicedienst zal zorgdragen voor de
dienstverlening via haar eigen netwerk of via het netwerk van
erkende servicediensten.

Wat valt er onder de garantie?

De garantie dekt storingen van het apparaat, die veroorzaakt

zijn door verkeerde constructie of materiaalfouten vanaf de
aankoopdatum bij IKEA. Deze garantie is uitsluitend van toepassing
bij huishoudelijk gebruik. De uitzonderingen worden onder het
artikel “Wat is er niet gedekt door deze garantie?” gespecificeerd.
Binnen de garantieperiode worden de kosten om de storing te
verhelpen vergoed d.w.z. reparaties, onderdelen, arbeidsloon

en transport, op voorwaarde dat het apparaat toegankelijk voor
reparaties, (cont. zonder speciale kosten) is zonder speciale
kosten. Op deze voorwaarden zijn de EG-richtlijnen (Nr. 99/44/EG)
en de respectievelijke plaatselijke voorschriften van toepassing.
Vervangen onderdelen worden eigendom van IKEA.

Wat zal IKEA doen om het probleem op te lossen?

De door IKEA aangestelde servicedienst zal het product
onderzoeken en uitsluitend ter eigen beoordeling bepalen of het
gedekt wordt door deze garantie.

Als het defect blijkt te zijn, zal de IKEA servicedienst of de

erkende servicedienst via het eigen bedrijf, uitsluitend ter eigen
beoordeling,ofwel het defecte product repareren of het vervangen
door eenzelfde of een vergelijkbaar product.

Wat valt er niet onder deze garantie?

+ Normale slijtage.

+  Opzettelijke schade of schade door verwaarlozing, schade
veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing,
foutieve installatie of aansluiting op een verkeerd voltage,
schade veroorzaakt door chemische of elektrochemische
reactie, roest, corrosie of waterschade, schade veroorzaakt
door overmatig kalkgehalte van de watertoevoer, schade
veroorzaakt door abnormale omgevingsomstandigheden.

+ Verbruiksonderdelen, inclusief batterijen en lampjes.

+ Niet-functionele en decoratieve onderdelen die niet van
invloed zijn op het normale gebruik van het apparaat, inclusief
eventuele krassen en mogelijke kleurverschillen.

+ Onvoorziene schade veroorzaakt door vreemde voorwerpen
of stoffen en het reinigen of deblokkeren van filters,
afvoersystemen of wasmiddellades.

+ Schade aan de volgende onderdelen: glaskeramiek,
accessoires, servieskorven en bestekmandjes, aanvoer-
en afvoerpijpen, afdichtingen, lampen en lampenkapjes,
schermen, knoppen, behuizingen en gedeeltes van
behuizingen, tenzij bewezen is dat de schade te wijten is aan
een productiefout.

+ Gevallen waarbij geen storing geconstateerd kon worden
tijdens het bezoek van een technicus.

+ Reparaties die niet zijn uitgevoerd door onze aangestelde
servicediensten en/of een erkende contractuele servicepartner
of wanneer er niet-originele onderdelen gebruikt zijn.

+ Reparaties die veroorzaakt zijn door installatie die verkeerd
of niet in overeenstemming met de installatie-instructies zijn
uitgevoerd.

+ Het gebruik van het apparaat in niet huishoudelijke omgeving
d.w.z. professioneel gebruik.

+ Transportschade. Indien een klant het product zelf naar zijn of
haar woning of naar een ander adres transporteert, is IKEA niet
aansprakelijk voor schade die optreedt tijdens het transport.
Als het product echter door IKEA wordt afgeleverd op het door
de klant opgegeven adres, dan wordt schade aan het product
die tijdens deze levering ontstaat wel gedekt door IKEA.
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+ Deinstallatiekosten voor het installeren van het IKEA-apparaat.
Als een IKEA servicedienst of een erkende servicepartner het
apparaat echter repareert of vervangt onder de voorwaarden
van deze garantie, dan zal de servicedienst of de erkende
servicepartner het gerepareerde of vervangende apparaat
indien nodig opnieuw installeren.

Deze beperkingen zijn niet van toepassing op foutloze
werkzaamheden uitgevoerd door een gekwalificeerde specialist
met gebruik van onze originele onderdelen teneinde het apparaat
aan te passen aan de technische veiligheidsspecificaties van een
ander EG-land.

Hoe de landelijke wetten van toepassing zijn

Deze IKEA garantie verleent u specifieke wettelijke rechten,
welke met de eigen locale wetgeving overeenstemmen of deze
overstijgen, die variéren van land tot land.

Deze omstandigheden beperken geenszins consumentenrechten
die onder de plaatselijke wetgeving vallen.

Gebied van geldigheid

Voor apparaten die in een EU-lidstaat zijn aangeschaft en

meegenomen worden naar een ander EU-lidstaat, zal de

dienstverlening uitgevoerd worden in het kader van de

garantievoorwaarden die in het nieuwe land gebruikelijk zijn. Een

verplichting om diensten te verlenen in het kader van de garantie

bestaat uitsluitend als het apparaat voldoet aan en geinstalleerd is

in overeenstemming met:

- de technische specificaties van het land waarin
aanspraak gemaakt wordt op de garantie;

- de Montage-instructies en de Veiligheidsinformatie

De speciale KLANTENSERVICE voor IKEA-apparaten

Aarzel niet om contact op te nemen met een Geautoriseerd

servicecentrum van IKEA:

* Eenclaimin te dienen onder deze garantie

+ Verduidelijking te vragen in verband met de installatie
van het IKEA apparaat in de daarvoor bestemde IKEA
keukenmeubels

+ Verduidelijking te vragen in verband met de functies
van de IKEA apparaten.

Om u beter van dienst te kunnen zijn, leest u best eerst de

installatie-instructies en de gebruiksaanwijziging zorgvuldig

alvorens ons te contacteren.

Hoe u ons kunt bereiken als u hulp nodig hebt

Op de laatste pagina van
deze instructies vindt u de
volledige lijst van alle Geau-
toriseerde servicecentra van
IKEA met hun overeenkomstig
telefoonnummer.

Om u sneller van dienst te kunnen zijn, adviseren wij

u de specifieke telefoonnummers in de handleiding te
gebruiken. Vermeld altijd de nummers die vermeld zijn

in het boekje van het specifieke apparaat waarvoor u
assistentie wilt. Vermeld ook het IKEA artikelnummer
(bestaande uit 8 cijfers) en het servicenummer bestaande
uit 12 cijfers dat op het typeplaatje van uw apparaat
staat.

BEWAAR DE KASSABON!

Het is uw bewijs van aankoop en is ook nodig om de
geldigheid van de garantie aan te tonen. Op de kassabon is
ook de IKEA naam en het artikelnummer (8 cijfers) van elk
door u aangeschaft apparaat vermeld

Extra hulp nodig?

Voor alle bijkomende vragen die niet bij de dienst na-verkoop van
uw toestellen horen, neem contact op met het call center van uw
IKEA winkel. Wij adviseren u de documentatie die bij het apparaat
wordt geleverd zorgvuldig door te lezen voordat u contact met ons
opneemt.
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Oplysninger om sikkerhed

Laes disse sikkerhedsanvisninger for
apparatet tages i brug. Opbevar dem i
naerheden til senere reference.

Disse anvisninger og selve apparatet er
forsynet med vigtige oplysninger om
sikkerhed, der altid skal overholdes.
Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar
for manglende overholdelse af disse
sikkerhedsregler, for uhensigtsmaessig
brug af apparatet eller forkerte
indstillinger.

/A Meget sméa barn (0-3 ar) skal holdes
pa afstand af apparatet. Sma bern (3-8
ar) skal holdes pa afstand af apparatet
med mindre de er under konstant opsyn.
Apparatet kan bruges af bern pa 8 ar

og derover, og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller med manglende erfaring og viden,
hvis disse er under opsyn eller er oplaert i
brugen af apparatet pa en sikker made og,
hvis de forstar de involverede farer.

Bern ma aldrig lege med apparatet.
Rengering og brugervedligeholdelse ma
ikke udfagres af barn uden opsyn.

/\ ADVARSEL: Hvis der er skader pa
ovnens ldge eller I1dgens pakninger, ma
den ikke anvendes, for den er blevet
repareret af en kvalificeret reparatar -
risiko for tilskadekomst.

/\ ADVARSEL: Vaeske og fedevarer ma
ikke opvarmes i forseglede beholdere
- eksplosionsfare. Opvarmning af
drikkevarer kan medfare en forsinket
overkogning, sa vaer forsigtig under
handtering af beholderen - risiko for
forbraending.

/A Mikrobglgeovnen er beregnet pa at
opvarme mad- og drikkevarer. Ter aldrig
fedevarer eller beklaedningsdele, og
opvarm aldrig varmepuder, hjemmesko,
svampe o.l. - brandfare. Hold altid gje med
ovnen under opvarmning af fadevarer i
plastik- eller papirbeholdere - brandfare.

A Indholdet i sutteflasker eller glas med
babymad skal reres rundt eller rystes, og
indholdets temperatur skal kontrolleres
- risiko for forbraendinger. Opvarm ikke
&g med skal eller hele hardkogte &g -
eksplosionsfare.

/A Brug kun udstyr, som er egnet
til mikrobglgeovne. Brug aldrig
metalbeholdere - risiko for tilskadekomst.

/A Brug kun det stegetermometer, der
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anbefales til denne ovn - brandfare.

/A Sluk for ovnen, eller tag stikket ud
af kontakten, og hold lagen lukket, for
at kveele eventuelle flammer, hvis der
observeres rag.

/\ Hvis apparatet er installeret 850

mm eller hgjere over gulvet, skal man
passe pa, at drejetallerkenen ikke flyttes
nar beholderne tages ud - risiko for
tilskadekomst.

/A Anvend ikke mikrobglgeovnen til
friturestegning da olietemperaturen kan
ikke kontrolleres.

/A Metalbeholdere til fedevarer
og drikkevarer er ikke egnede til
mikrobglgetilberedning.

/A Fjern ikke de beskyttelsesplader, der
sidder i ovnvaeggens sider (angar kun visse
modeller). De hindrer, at der kommer fedt
og madpartikler ind i bglgelederne.

TILLADT BRUG

/A GIV AGT: Apparatet er ikke beregnet

til at blive startet ved hjaelp af et eksternt
taendingssystem, som f.eks. en timer, eller
af et separat fjernbetjent system.

/A Dette produkt er beregnet til
husholdningsbrug og lignende, sa
som: i kekkenet pa arbejdspladser,
kontorer og/eller forretninger Pa
landbrugsejendomme; Af kunder pa
hoteller, moteller, bed & breakfast og
andre beboelsesomgivelser.

/\ Dette apparat er ikke beregnet til
erhvervsbrug.
Brug ikke apparatet udendgrs.

INSTALLATION

/A Flytning og opstilling af apparatet skal
foretages af to eller flere personer - risiko
for skader.

Brug beskyttelseshandsker under
udpakning og installation - snitfare.

/A Installation, inklusive vandforsyning
(om forudset), elektriske tilslutninger, og
reparation skal udferes af en kvalificeret
tekniker. Reparér eller udskift ingen af
apparatets dele, medmindre dette specifikt
er anfart i brugsvejledningen. Hold barn
vk fra installationsomradet. Kontrollér, at
apparatet ikke er blevet beskadiget under
transporten. Kontakt forhandleren eller
den naermeste serviceafdeling, hvis der
skulle opsta problemer. Efter installation
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skal emballagen (plastik, flamingodele
etc.) opbevares udenfor barns raekkevidde
- kvaelningsrisiko. Traek stikket ud af
stikkontakten, fgr der udfgres nogen

form for installationsindgreb - risiko for
elektrisk sted. Kontrollér at apparatet ikke
beskadiger elkablet under installationen

- brandfare eller risiko for elektrisk stad.
Aktiver kun apparatet, nar installationen er
fuldendt.

/A Dette apparat er beregnet til
indbygning. Brug det aldrig fritstdende
eller stdende i et skab.

Nar emballagen er fjernet, skal det
kontrolleres, at Idgen lukker korrekt.
Kontakt forhandleren eller den neermeste
serviceafdeling, hvis der skulle opsta
problemer.

ADVARSLER OM ELEKTRICITET

A Stremforsyningen skal kunne afbrydes
enten ved at tage stikket ud eller ved

Miljehensyn

/\ ADVARSEL!: Det er forbundet med

alvorlige fare for enhver anden end en
uddannet servicetekniker at udfgre service
eller foretage en reparation, der ngdvendigger
afmontering at et daeksel, der yder beskyttelse
mod mikrobglgeenergien.

/\ ADVARSEL!: Hvis ovnen ikke holdes ren,
kan overfladerne gdelaegges. Det kan pavirke
apparatets levetid, og det kan ogsa medfere
farlige situationer.

/\ ADVARSEL!: Ovnen skal rengeres
regelmaessigt, og eventuelle madrester skal
fijernes.

/\ ADVARSEL!: Kontrollér at apparatet

er slukket og at stikket er trukket ud af
stikkontakten, fgr der udfgres nogen form for
vedligeholdelsesindgreb - risiko for elektrisk
sted. Anvend aldrig damprensere.

/\ ADVARSEL!: Brug ikke steerke slibende
renggringsmidler eller metalskrabere til at
rengere glasruden ildgen, da de kan ridse

overfladen og @delaegge glasset.

A Serg for, at apparatet er kglet af, inden der foretages nogen form
for rengering eller vedligeholdelse. - risiko for forbraendinger

/\ ADVARSEL!: Sluk for apparatet, fer du
skifter paeren - risiko for elektrisk stad.
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hjaelp af en multipolet afbryder, der er
anbragt fgr stikkontakten i henhold til el-
reglerne, og apparatet skal jordforbindes
i overensstemmelse med nationale
sikkerhedsstandarder for elektrisk
materiel.

/A Der ma ikke anvendes
forleengerledninger eller multistikdaser.
Efter endt installation ma der ikke vaere
direkte adgang til de elektriske dele.

Rer aldrig ved apparatet, hvis du er vad
eller har bare fedder. Anvend ikke dette
apparat, hvis stramkablet eller stikket er
beskadiget, hvis apparatet ikke fungerer
korrekt, eller hvis det er beskadiget, eller
har veeret tabt pa gulvet.

/\ Eventuel udskiftning af el-kablet skal
foretages af en autoriseret tekniker eller
af en tilsvarende kvalificeret person, for
at undga fare for personskade - risiko for
elektrisk sted.

BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN

Emballagen kan genbruges 100 % og er market med
genbrugssymbolet.L’:')

Emballagen skal derfor bortskaffes i overensstemmelse med
galdende, lokale regler for affaldshandtering.

BORTSKAFFELSE AF
HUSHOLDNINGSAPPARATER

Apparatet er fremstillet af materialer, der kan genbruges. Det skal
skrottes i henhold til gaeldende lokale miljgregler for bortskaffelse

af affald. Kontakt de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller
den forretning, hvor apparatet er kebt, for at indhente yderligere
oplysninger om behandling, genvinding og genbrug af elektriske
husholdningsapparater. Dette apparat er meerket i overensstemmelse
med EU-direktiv 2012/19/EU, Affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE). Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet korrekt, hjselper
man med til at forhindre negative konsekvenser for miljget og
folkesundheden.

Symbolet == pa produktet eller den ledsagende dokumentation
angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes som husholdningsaffald,
men at det skal afleveres pa naermeste opsamlingscenter for genbrug
af elektrisk og elektronisk udstyr.

RAD OM ENERGIBESPARELSE

Ovnen skal kun forvarmes, hvis det angives i tilberedningstabellen
eller i opskriften. Anvend merke forme med emalje, da de absorberer
varmen bedre. Tilberedningen af retter, der kraever lang tilberedning,
fortseetter ogsa efter ovnen er slukket.

Dette produkt indeholder en lyskilde med energiklasse D.
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Eltilslutning

For tilslutning

Kontrollér, at spaendingen pa typepladen
svarer til spaendingen i hjemmet.
Typepladen er anbragt pa forkanten af
ovnen (synlig, nar lagen er aben).

Fjern ikke de beskyttelsesplader, der
sidder i ovnvaeggens sider. De hindrer, at
der kommer fedt og madpartikler ind i
belgelederne.

Kontrollér, at ovnen er tom, fgr den
installeres.

Kontrollér, at apparatet ikke er beskadiget.
Kontrollér, at ovnlagen lukker taet mod
lagens beslag, og at den indvendige
teetningsliste i Iagen ikke er beskadiget.
Tem ovnen, og ger den ren indvendig
med en blgd, fugtig klud. Anvend ikke
dette apparat, hvis netledningen eller
stikproppen er beskadiget, hvis det

ikke fungerer korrekt, eller hvis det er
beskadiget, eller har vaeret tabt pa gulvet.
Dyp ikke netledningen eller stikproppen

i vand. Hold netledningen veek fra varme
overflader. Ellers er der risiko for elektrisk
sted, brand eller anden fare.

Efter tilslutning

Ovnen kan kun anvendes, hvis ovnlagen er
lukket korrekt.

Dette apparat skal ekstrabeskyttes, jvf.
sterkstremsreglementet.

Producenten fraleegger sig ethvert ansvar
for skade pa personer, dyr eller ting som
felge af manglende overholdelse af disse
retningslinjer.

Producenten fralaegger sig ethvert ansvar
for problemer, der skyldes manglende
overholdelse af disse angivelser.
Manglende overholdelse af disse
anvisninger kan medfere risici.
Producenten fralaegger sig ethvert ansvar
for eventuelle skader pa personer, dyr eller

Producent
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ting, hvis disse rad og forholdsregler ikke
folges.

FORSIGTIG: Apparatet er ikke beregnet

til at blive startet ved hjaelp af en ekstern
timer eller en separat fjernbetjening.

Efter endt installation ma der ikke veere
direkte adgang til de elektriske dele.

For at opfylde de gaeldende
sikkerhedsbestemmelser for installationer
skal der anvendes en multipolzer afbryder
med en afstand pa mindst 3 mm mellem
kontakterne.

ADVARSEL: Strgmforsyningskablet skal
veere tilstraekkelig langt til, at det er
muligt at slutte det indbyggede apparat til
stremforsyningen.

Ryk ikke stremforsyningskablet ud.
Udskift et beskadiget netkabel med et
tilsvarende kabel. Elkablet skal udskiftes
af en autoriseret elinstallater i henhold til
producentens anvisninger og galdende
lovgivning. Kontakt et autoriseret
servicecenter.

Anvend ikke dette apparat, hvis
netledningen eller stikproppen er
beskadiget, hvis det ikke fungerer korrekt,
eller hvis det er beskadiget, eller har veeret
tabt pa gulvet. Dyp ikke netledningen eller
stikproppen i vand. Hold netledningen vaek
fra varme overflader.

Rar ikke ved apparatet med vade
kropsdele, og brug det ikke med bare
fedder.

For apparater med fast stik skal man
kontakte en autoriseret installatar, hvis
stikket ikke passer til kontakten.

Der ma ikke anvendes forlaengerledninger
eller multistikdaser. Apparatet ma ikke
tilsluttes en stikkontakt, der kan betjenes
ved hjeelp af en fjernbetjening.
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IKEAs GARANTI

Hvor laenge gaelder IKEA garantien?

Denne garanti er gyldig i fem ar fra datoen for keb af produktet
hos IKEA. Den originale kvittering er pakraevet som bevis for
kebet. Hvis der udferes servicearbejde under garantien, vil det
ikke forlaenge garantiperioden for produktet.

Hvem star for servicen?

IKEAs serviceleverander star for servicen inden for sit eget
netvaerk eller inden for den autoriserede servicepartners
netveerk.

Hvad er daekket under denne garanti?

Garantien daekker fejl pa produktet, der skyldes materiale-
eller produktionsfejl, fra datoen for kgbet hos IKEA. Denne
garanti gaelder kun i forbindelse med husholdningsbrug.
Undtagelserne er specificeret under overskriften “Hvad er
ikke deekket under denne garanti?” Inden for garantiperioden
daekkes omkostningerne i forbindelse med udbedring af
fejlen dvs. reparationer, reservedele, arbejdslgn og transport,
safremt produktet er til radighed for reparation uden sarlige
ekstraudgifter. Pa disse betingelser er EU's retningslinjer (Nr.
99/44/EF) og de respektive lokale bestemmelser gaeldende.
Udskiftede dele tilfalder IKEA.

Hvad gor IKEA for at afhjselpe problemet?

IKEAs serviceleverander vil undersgge produktet og efter

eget skan treeffe afgerelse om, hvorvidt problemet er deekket

af denne garanti eller ej. Hvis produktet er daekket, vil IKEAs
serviceleverandgr eller den autoriserede servicepartner via
dennes egen serviceafdeling, og efter eget skan, enten reparere
det fejlbehaeftede produkt eller udskifte det med det samme
eller et lignende produkt.

Hvad er ikke daekket af garantien?

+  Normalt slid.

+  Forsaetlig eller uagtsom skade, skade forarsaget af
manglende overholdelse af brugervejledningen, ukorrekt
installation eller tilslutning til forkert spanding, skade
forarsaget af en kemisk eller elektrokemisk reaktion, rust,
korrosion eller vandskade, herunder men ikke begraenset til
skade grundet for meget kalk i vandforsyningen samt skade
forarsaget af unormale miljgforhold.

+  Forbrugsstoffer herunder batterier og paerer.

+ Ikke-funktionelle og dekorative dele, der ikke har nogen
indflydelse pa normal brug af produktet, herunder
eventuelle ridser og mulige farveforskelle.

+ Tilfeeldige skader forarsaget af fremmedlegemer eller
stoffer samt rengering eller fjernelse af tilstopninger i filtre,
udlgbssystemer eller saeebeskuffer.

+ Skade pa fglgende dele: glaskeramik, tilbeher, kurve til
kogegrej og bestik, tillabs- og udlgbsrer, pakninger, lamper
og lampedaksler, skeerme, knapper, bekleedninger og
dele af bekleedninger, medmindre det kan bevises, at disse
skader skyldes produktionsfejl.

+ ltilfeelde hvor der ikke findes nogen fejl under et
teknikerbesag.

* Reparationer, der ikke udfgres af vores egen
serviceleverander og/eller en autoriseret servicepartner
under kontrakt, eller hvor der er anvendt uoriginale
reservedele.

+  Reparationer pa grund af fejlagtig installation, eller hvor
specifikationerne ikke er overholdt.

* Brugen af produktet uden for almindelig husholdningsbrug,
dvs. til professionel brug.

* Transportskader. Hvis en kunde selv transporterer produktet
til sit hjem eller til en anden adresse, er IKEA ikke ansvarlig
for nogen skade, der matte opsta under transporten.

Hvis IKEA derimod leverer produktet til kundens
leveringsadresse, vil skader, der opstar under leveringen,
blive daekket af IKEA.
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+ Omkostninger for at udfere installation af produktet.

* Hvis en af IKEAs serviceleverandgrer eller deres autoriserede
servicepartner reparerer eller udskifter maskinen under
garantien, vil serviceleverandgren eller deres autoriserede
servicepartner geninstallere produktet eller installere
udskiftningsproduktet om ngdvendigt.

Disse begraensninger gaelder ikke for fejlfrit arbejde udfert

af en autoriseret specialist og under anvendelse af originale

reservedele med det formal at tilpasse apparatet til tekniske

sikkerhedsbestemmelser i et andet EU-land.

Galdende lokal lovgivning

IKEAs garanti giver dig specifikke lovmaessige rettigheder, som
daekker eller overstiger alle lokale juridiske krav, der kan vaere
forskellige fra land til land.

Disse betingelser begraenser pa ingen made forbrugerens
rettigheder i medfer af geeldende national lov.

Gyldighedsomrade

For maskiner kgbt i et EU-land og medbragt til et andet

EU-land vil serviceydelserne blive leveret i henhold til de

garantibetingelser, der er gaeldende i det nye land. Der

eksisterer kun en forpligtelse til at udfere servicearbejde

under garantien, hvis produktet overholder og er installeret i

overensstemmelse med:

- De tekniske specifikationer i det land, hvor
garantikravet fremsaettes.

- Monteringsvejledningen og sikkerhedsoplysningerne
i brugervejledningen.

SERVICEAFDELING for IKEA-produkter

Tov ikke med at kontakte IKEAs autoriserede servicecenter for

at:

+ anmode om service under garantien;

+ fa pracisering omkring montering af IKEA produktet i
et tilharende IKEA kakkenmabel;

+ fa praecisering omkring funktionaliteten af IKEA
produktet.

For at sikre, at vi yder dig den bedste assistance, bedes

du venligst have laest monteringsvejledningen og/eller

brugervejledningen omhyggeligt igennem, inden du kontakter

0s.

Hvordan kontakter du os i tilfeelde af servicebehov?

Se sidste side i denne
manual, hvor der findes
en liste over IKEAs
autoriserede servicecenter
og telefonnumre.

For at give dig en hurtigere service, anbefaler vi, at
du bruger et af de specifikke telefonnumre i denne
vejledning. Referer altid til numrene i vejledningen til
det produkt, der er behov for assistance til. Ligeledes
skal du referere til IKEA produktnummeret (8 cifret
kode) og det 12 cifrede servicenummer, der findes pa
maskinens typeplade.

GEM K@BSKVITTERINGEN!

Den er dit bevis pa kebet, og er ngdvendig for garantiens
gyldighed. Kgbskvitteringen indeholder ligeledes IKEA
navnet og produktnummeret (8 cifret kode) for hver
produkt, der er kabt.

Har du brug for ekstra hjaelp?

For evrige spergsmal, der ikke vedrgrer service og/eller garanti
pa dit produkt, henviser vi til IKEA butikkens kundeservice.

Vi anbefaler, at du lseser dokumentationen til produktet
omhyggeligt igennem, inden du kontakter os.
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Sikkerhetsinformasjon

Les disse sikkerhetsinstruksene fgr du tar
i bruk apparatet. Oppbevar de i naerheten
for fremtidig referanse.

Disse instruksjonene og maskinen gir er
utstyrt med viktige sikkerhetsadvarsler.
Disse ma alltid leses og falges.
Produsenten fraskriver seg ethvert
ansvar for unnlatelse av a felge disse
sikkerhetsinstruksjonene, for uegnet
bruk av apparatet eller feil innstilling av
kontroller.

/A Sveert sma barn (0-3 4r) ma holdes pa
sikker avstand fra apparatet. Sma barn
(3-8 ar) ma holdes pa sikker avstand

fra apparatet med mindre de holdes
under kontinuerlig oppsyn. Barn fra 8

ar og oppover og personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller manglende erfaring
og kunnskap kan kun bruke dette
apparatet under tilsyn eller hvis de har fatt
opplaering i trygg bruk av apparatet og
forstar farene det innebaerer. Barn ma ikke
leke med apparatet. Barn ma ikke foreta
rengjerings- eller vedlikeholdsoppgaver
uten a veere under tilsyn.

/\ ADVARSEL: Dersom dgren eller dgrens
pakninger er skadde, ma ikke ovnen
benyttes far den er reparert - fare for
brann.

/\ ADVARSEL: Vaesker og matvarer ma
ikke varmes opp i forseglede beholdere
- fare for eksplosjon, oppvarming av
drikkevarer kan fere til forsinket eruptiv
koking, ma det utvises forsiktighet ved
handtering av beholderen - fare for
brannskader.

/A Mikrobglgeovnen er beregnet pa
oppvarming av mat og drikke. Ikke tgrk
mat eller klzer eller varme varmeputer,
tofler, svamper eller lignende - fare for
brann. Nar du varmer opp mat i plasteller
papirbeholdere, ma du fglge med pa det
som skjer i ovnen - fare for brann.

A Innholdet i tateflasker og
barnematglass ma reres eller ristes og
temperaturen ma kontrolleres - fare for at
barnet kan brenne seg. Du ma ikke varme
egg med skall og hele hardkokte eqgqg -
eksplosjonsfare.

/A Bruk kun redskap som er egnet for
mikrobglgeovner. Ikke bruk beholdere av
metall - fare for skade.

/A Bruk kun en temperatursonde som
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anbefales for denne ovnen - fare for
brann.

/A Hvis det utvikles rgyk, ma du sla
apparatet av eller trekke ut stgpselet, og
holde dgren lukket for & kvele eventuelle
flammer.

/A Dersom apparatet er plassert 850 mm
eller mer over gulvet, veer oppmerksom
pa a ikke flytte dreieskiven nar du tar ut
beholdere - fare for skade.

A\ Ikke bruk mikrobglgeovnen til
frityrsteking, siden du ikke kan kontrollere
temperaturen pa oljen.

/A Metallbeholdere for mat og drikke er
ikke egnet til bruk i mikrobglgeovn.

/A Du ma ikke fierne beskyttelsesdekslene
for mikrobglgeovnens luftinntak

som er plassert pa sideveggene (kun

visse modeller). De hindrer at fett

og matpartikler kan komme inn i
mikrobglgeovnens luftinntakskanaler.

TILLATT BRUK

A\ ADVARSEL: Dette apparatet er ikke
beregnet pa 4 bli styrt ved en ekstern
bryter, som f.eks. en timer, eller et adskilt
system for fjernkontroll.

/\ Dette apparatet er beregnet for bruk

i husholdninger og pa lignende steder
som for eksempel: selvbetjente kjokken
for butikkansatte, pa kontorer eller pa
andre arbeidsplasser; garder; av gjester
pa hotell, motell, bed & breakfast og andre
overnattlngssteder

/A Denne maskinen er ikke er ikke for
profesjonell bruk. Ikke bruk maskinen
utendars.

INSTALLASJON

A _Flytting og installering av maskinen

ma utferes av to eller flere personer - fare

for skade. Bruk beskyttende hansker for a

Eakke ut og installere maskinen - fare for
utt.

/A Installasjon, inkludert tilkopling av
vann (hvis dette er aktuelt), elektrisk
tilkopling og reparasjoner ma utferes

av kvalifiserte teknikere. Ikke reparer
eller erstatt deler av maskinen med
mindre det er tydelig spesifisert i
bruksanvisningen. Hold barn pa sikker
avstand fra installeringsomradet. Pakk ut
maskinen og forsikre deg om at det ikke
er blitt skadet under transporten. Hvis det
oppstar problemer, kontakt forhandleren
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eller neermeste ettersalgsservice. Nar
maskinen er installert, ma emballasjeavfall
(plast, deler i styroskum osv.) oppbevares
utilgjengelig for barn - fare for kvelning.
Apparatet ma alltid frakobles stremnettet
for installasjonen - fare for elektrisk

stet. Under monteringen ma du pase at
stremledningen ikke kommer i klem og
blir skadet - fare for brann eller elektrisk
stet. Maskinen ma ikke settes pa for
installeringen er fullfert.

/A Dette apparatet er beregnet for
innbygging.

Ikke bruk det frittstaende eller plassere det
i et skap.

Nar du har pakket ut apparatet, ma du
forsikre deg om at dgren lukker seg
skikkelig. Hvis det oppstar problemer,
kontakt forhandleren eller naermeste
ettersalgsservice.

ELEKTRISKE ADVARSLER

/A Det méa vaere mulig & koble apparatet
fra stremforsyningen ved a trekke ut

Miljehensyn

/\ ADVARSEL!: Det er farlig for ufaglaerte
personer a utfere servicearbeid eller
reparasjoner som innebarer a fjerne

et deksel pa denne ovnen. Dekslene
beskytter mot mikrobglgeenergien.

/\ ADVARSEL!: Dersom du ikke holder
ovnen ren, kan overflatene bli gdelagte.
Dette kan ha sterk innvirkning pa
apparatets levetid og kan fgre til farlige
situasjoner.

/\ ADVARSEL!: Ovnen ma rengjgres
regelmessig og matrester ma fjernes.

/\ ADVARSEL!: Pase at maskinen slatt

av og koplet fra streamforsyningen for du
utferer vedlikehold - fare for elektrisk stgt.
Ikke bruk damprengjgringsutstyr.

/\ ADVARSEL!: Bruk ikke skuremidler eller
skraperedskaper av metall for & rengjere
glasset i ovnsdaren. Dette kan ripe
overflaten av glasset, noe som kan fare til
at glasset slar sprekker.

/A Pase at apparatet er avkjglt for du
utferer renhold eller vedlikéhold. - fare for
brannskader

/\ ADVARSEL!: Sla av apparatet fgr du
skifter ut lampen - fare for elektrisk stet.
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stopslet dersom stgpselet er tilgjengelig,
eller ved hjelp av en flerpolet bryter
montert ovenfor stikkontakten i

henhold til regler for montering av
ledninger og apparatet ma jordes i
samsvar med de nasjonale elektriske
sikkerhetsstandardene.

A\ Ikke bruk skjeteledninger, multi-
stikkontakter eller adaptere. De elektriske
komponentene ma ikke veere tilgjengelige
etter installasjonen. Ikke bruk apparatet
nar du er vat eller barbent. Ikke bruk dette
apparatet dersom stremkabelen eller
stgpselet er skadet, hvis det ikke fungerer
som det skal, eller dersom det er blitt
skadet eller har falt ned.

/A Hvis stremledningen er skadet, ma
den erstattes med en ny av produsenten,
serviceavdelingen eller tilsvarende
kvalifiserte personer for & hindre at det
oppstar farlige situasjoner - fare for
elektrisk stot.

AVHENDING AV EMBALLASJEMATERIAL

Emballasjematerialet bestar av 100% resirkulerbart material, og
er merket med resirkuleringssymbolet.&

De ulike delene av emballasjen ma derfor kasseres pa en
ansvarlig mate og i full overensstemmelse med gjeldende
bestemmelser for avfallsbehandling.

AVHENDING AV BRUKTE
HUSHOLDNINGSAPPARAT

Dette apparatet er fremstilt av materialer som kan resirkuleres
eller brukes om igjen. Apparatet ma avfallsbehandles i samsvar
med lokale bestemmelser angdende avfallsbehandling. For
mer utfyllende informasjon om behandling, gjenvinning

og resirkulering av elektriske husholdningsapparater,

kan du kontakte de kompetente lokale styresmaktene,

det lokale renholdsverket eller butikken der du kjgpte
husholdningsapparatet. Dette apparatet er merket i samsvar
med EU-direktiv 2012/19/EU om kassering av elektriske og
elektroniske produkter (WEEE). Ved & sgrge for at dette
produktet kasseres forskriftmessig, bidrar du til & forhindre de
negative miljg- og helsekonsekvensene feil avfallshandtering av
dette produktet kan forarsake.

Symbolet == pa produktet eller pa de vedlagte

dokumentene, indikerer at det ikke ma behandles som vanlig
husholdningsavfall, men transporteres til en innsamlingsstasjon
for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.

RAD OM ENERGISPARING

Kun forvarm ovnen dersom dette er oppgitt i
tilberedningstabellen eller i oppskriften. Bruk merklakkerte

eller emaljerte bakebrett siden disse absorberer bedre varmen.
Matvarer som krever lang tilberedningstid, vil de likevel fortsette
a koke selv nar ovnen er slatt av. Dette produktet har en lyskilde

i energieffektivitetsklasse D C €
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Elektrisk tilkobling

For tilkobling

Kontroller at spenningen pa typeplaten
samsvarer med spenningen der du bor.
Typeskiltet sitter pa forkanten av ovnen
(synlig nar degren apnes).

Du ma ikke fierne beskyttelsesdekslene
for mikrobglgeovnens luftinntak som er
plassert pa sideveggen inne i ovnen. De
hindrer at fett og matpartikler kan komme

inn i mikrobglgeovnens luftinntakskanaler.

Forsikre deg om at ovnhsrommet er tomt
fgr du monterer ovnen.

Forsikre deg om at apparatet ikke er
skadet.

Kontroller at ovnsderen lukker godt til
mot dgrkarmen og at den innvendige
dartetningslisten ikke er skadet. Team
ovnen og rengjer den innvendig med en
myk, fuktig klut. Ikke bruk dette apparatet
dersom stremkabelen eller stgpselet er
skadet, hvis det ikke fungerer som det
skal, eller dersom det er blitt skadet eller
har falt ned. Ikke dypp stremkabelen eller
stgpselet ned i vann. Hold ledningen unna
varme overflater. Ellers kan det oppsta
elektrisk stet, brann eller andre farer.

Etter tilkobling

Ovnen kan bare startes nar deren er
skikkelig lukket.

Det er pabudt a jorde apparatet.
Produsenten frasier seg ethvert ansvar
for personskader samt skader pa dyr eller
gjenstander som har oppstatt fordi dette
pabudet ikke er blitt fulgt.

Produsentene er ikke gkonomisk
ansvarlige for problemer som forarsakes
av at brukeren ikke fglger disse
anvisningene.

Dersom du ikke fglger disse
instruksjonene, kan det medfere fare.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar

Produsent

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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for skader pa personer, dyr eller eiendom
dersom disse radene og forholdsreglene
ikke folges.

FORSIKTIG: Apparatet er ikke beregnet

pa a settes igang ved hjelp av en ekstern
timer eller et separat fjernkontrollsystem.
De elektriske komponentene ma ikke
veere tilgjengelige for brukeren etter
installasjonen.

Det ma brukes en flerpolet bryter med

en kontaktdpning pa minst 3 mm for at
installasjonen skal oppfylle gjeldende
sikkerhetsforskrifter.

ADVARSEL: Stremledningen ma veere lang
nok til at det innebygde apparatet kan
kobles til stikkontakten.

Ikke trekk i stremledningen.

Hvis stremledningen er skadet, ma

den skiftes ut med en av samme slag.
Stremledningen ma kun skiftes ut av en
kvalifisert tekniker etter produsentens
anvisninger og i henhold til gjeldende
lokale sikkerhetsforskrifter. Kontakt et
autorisert servicesenter.

Ikke bruk dette apparatet dersom
stremkabelen eller stgpselet er skadet,
hvis det ikke fungerer som det skal,

eller dersom det er blitt skadet eller har
falt ned. Ikke dypp stremkabelen eller
stgpselet ned i vann. Hold ledningen unna
varme overflater.

Ikke bergr apparatet med vate kroppsdeler
og ikke betjen apparatet med nakne fgtter.
Kontakt en kvalifisert tekniker dersom
stgpslet ikke passer til stikkontakten i
boligen din (gjelder apparater som leveres
med stapsel).

Ikke bruk skjeteledninger, multikontakter
eller adaptere. Ikke koble apparatet

til en kontakt som kan styres med en
fiernkontroll eller en timer.
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IKEA GARANTI

Hvor lenge er IKEA garantien gyldig

Denne garantien gjelder i fem ar fra opprinnelig innkjepsdato,
som er den datoen da hvitevaren ble kjgpt pa IKEA. Original
kvittering ma fremvises som kjgpsbevis. Hvis det utfgres service
garantireparasjoner, forer ikke dette til at garantiperioden pa
hvitevaren eller de nye delene forlenges.

Hvem utfarer service?
IKEAs autoriserte servicepartner vil sgrge for service gjennom sitt
eget nettverk.

Hva dekker denne garantien?

Garantien dekker feil pa hvitevaren som skyldes produksjons-
eller materialfeil fra og med datoen da hvitevaren ble kjgpt
hos IKEA. Denne garantien gjelder kun for bruk av hvitevaren

i privat husholdning. Unntakene er spesifisert under avsnittet
“Hva dekkes ikke av denne garantien?” Under garantiperioden
vil utgiftene til utbedring av feilen, dvs. reparasjon, nye deler,
arbeidstimer og reise bli dekket, pa betingelse av at hvitevaren
er tilgjengelig for reparasjon uten spesielle utgifter. Pa disse
betingelser er EUs retningslinjer (Nr. 99/44/EU) og lokale
forskrifter i de enkelte land bindende. Utskiftede reservedeler er
IKEA sin eiendom.

Hva vil IKEA gjore for a lese problemet?

Den servicepartner som IKEA utpeker vil undersgke hvitevaren
og selv avgjere om det dekkes av denne garantien. Hvis det
dekkes vil IKEAs serviceavdeling eller den servicepartner den har
autorisert til sine egne serviceoperasjoner etter egen avgjerelse
enten reparere det feilaktige produktet eller skifte det ut med en
identisk eller tilsvarende hvitevare.

Hva dekkes ikke av denne garantien?

* Normal bruk og slitasje.

+  Skade pafert hvitevaren med hensikt eller ved skjedeslgshet,
skader som skyldes at bruksanvisningen ikke er fulgt,
ukorrekt installasjon eller tilkobling til feil spenning, skade
forarsaket av kjemisk eller elektro-kjemisk reaksjon, rust,
korrosjon og vannskade, herunder omfattet men ikke
begrenset til skade som skyldes overdrevent kalkinnhold
i vanntilfgrselen, og skade forarsaket av unormale
omagivelsesforhold.

* Forbruksdeler omfatter batterier og paerer.

+  Ikke-funksjonelle eller dekorative deler som ikke pévirker
normal bruk av hvitevaren, for eksempel riper og mulige
fargeforandringer.

+ Tilfeldig skade som skyldes fremmedlegemer eller stoffer,
samt rengjering/rensing av filtre, avlgpssystemer eller
sapebeholdere.

+  Skade pa felgende deler: keramisk glass, tilbeher, servise- og
bestikk-kurver, tilfersels- og avlepsrer, pakninger, lamper og
lampedeksler, display, knotter, innfatninger osv. dersom det
ikke kan bevises at slike skader skyldes produksjonsfeil.

+ Tilfeller hvor reparatgren under sitt besgk ikke kunne finne
noen feil.

+ Reparasjoner som ikke er utfgrt av autoriserte serviceytere
og/eller en autorisert servicepartner eller dersom det ikke er
blitt brukt originale deler.

+ Reparasjoner som skyldes ukorrekt installasjon eller
installasjon som ikke skjer ifelge monteringsanvisningene.

+ Bruk av hvitevaren utenfor privat husholdning, dvs.
profesjonell bruk.

* Transportskader. Hvis en kunde transporterer produktet hjem
til seg selv eller til en annen adresse, er ikke IKEA ansvarlig
for eventuell skade som kan oppsta under transporten. Men
dersom IKEA leverer produktet til kundens leveringsadresse,
dekkes skader som matte oppsta pa produktet under
transporten av IKEA.
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+ Installasjons kostnader av ditt IKEA produkt. Men hvis en
serviceyter fra IKEA eller en servicepartner som er autorisert
av IKEA reparerer eller erstatter hvitevaren i samsvar
med vilkarene i denne garantien, vil serviceyteren eller
den autoriserte servicepartneren installere den reparerte
hvitevaren eller installere den erstattede hvitevaren, om
ngdvendig.

Disse restriksjonene gjelder ikke for feilfritt arbeid utfert av en

kvalifisert reparater med bruk av originale deler for a tilpasse

hvitevaren til de tekniske sikkerhetsspesifikasjonene i et annet

EU-land.

Lovfestede rettigheter
Denne garantien gir deg konkrete rettigheter, men du har ogsa
rettigheter i henhold til norsk lov.

Gyldighetsomrade

For produkter kjept i et EU-land og fraktet til et annet, vil service

bli gitt innenfor rammene av garantivilkarene i det nye landet.

Plikt til & utfere service innen rammene for garantien foreligger

kun dersom produktet tilfredsstiller og er installert i henhold til:

- de tekniske spesifikasjonene i det landet hvor
garantikravet fremsettes.

- sikkerhetsinformasjonen i monterings- og
bruksanvisningen.

KUNDESERVICE

Ikke nel med a kontakte et autorisert servicesenter som er

godkjent av IKEA for a:

+ fremsette et servicekrav under denne garantien;

* sperre etter opplysninger om installasjon av IKEA-
hvitevarer i IKEAs egen avdeling for kjskkenmabler;

* sperre om hvordan hvitevarene fra IKEA fungerer.

For a sikre oss at vi kan tilby deg den beste assistanse vennligst

studer monterings og bruksanvisning fer du kontakter oss.

Hvordan na oss hvis du har behov for service pa ditt produkt.

Vennligst se siste sidei
denne manualen for en full
oversikt over autoriserte
servicesentre valgt av IKEA
og relative telefonnumre.

For a kunne tilby deg en raskere service anbefaler

vi deg a benytte telefonnummer ihht denne listen.
Henvis alltid til numrene i heftet til det hvitevaren
som du trenger service for. Vennligst oppgi IKEA sitt
produktnummer (8 siffer) og servicenummer (12 siffer)
som er oppfart pa hvitevarens typeskilt.

TA VARE PA KJOPSKVITTERINGEN

Den gjelder som garantibevis og er pakrevd ved alle garanti
reparasjoner. Kjgpskvitteringen oppgir ogsa IKEA navnet og
produktnummeret (8 siffer) for hver av hvitevarene du har
kjopt.

Trenger du ekstra hjelp?

For alle andre henvendelser vennligst kontakt IKEA kundesenter.
Vi anbefaler at du leser bruksanvisning og medfelgende
dokumentasjon fer du kontakter oss.
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Turvallisuusohjeet

Lue nama turvallisuusohjeet ennen laitteen
kayttoa. Sailyta ne lahettyvilla tulevaa
tarvetta varten.

Naissa ohjeissa ja itse laitteessa on
tarkeita turvallisuutta koskevia varoituksia,
joita on noudatettava aina. Valmistaja
kieltaytyy kaikesta vastuusta, jos naita
turvallisuusohjeita ei noudateta tai jos
laitetta kdytetaan sopimattomasti tai
saatimet asetetaan virheellisesti.

/A SPikkulapset (0-3 vuotta) on pidettiva
loitolla laitteesta. Hieman vanhemmat
lapset (3- 8 vuotta) on pidettava loitolla
laitteesta, ellei heita valvota jatkuvasti.
Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat
lapset seka fyysisesti, aisteiltaan tai
henkisesti rajoitteiset tai kokemattomat
ja taitamattomat henkil6t ainoastaan,

jos heidan turvallisuudestaan vastaava
henkil® valvoo tai opastaa heita laitteen
turvallisessa kaytdssa ja osoittaa
mahdolliset vaaratilanteet. Lapset eivat saa
leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistus- tai huoltotoimenpiteita ilman
valvontaa.

/A VAROITUS: Jos luukku tai luukun
tiivisteet ovat vahingoittuneet, ei uunia
saa kayttaa ennen kuin se on korjattu -
loukkaantumisvaara.

/\ VAROITUS: Nesteita tai ruokia ei

saa lammittaa suljetuissa astioissa -
rajahdysvaara; juomien ldmmittaminen

voi johtaa viiveella purskahtavaan
kiehumiseen; astiaa on kasiteltdva varoen -
palovammojen riski.

/A Mikroaaltouuni on tarkoitettu ruokien
ja juomien kuumentamiseen. Ala kuivaa
elintarvikkeita tai vaatteita tai kuumenna
lammitystyynyja, tohveleita, sienia tai
vastaavia - tulipalovaara. Lammittaessasi
elintarvikkeita muovisissa tai paperisissa
astioissa pysy uunin lahella valvomassa
tilannetta - tulipalovaara.

/A Tuttipullojen ja vauvanruokapurkkien
sisaltoa tulee sekoittaa tai ravistaa ja niiden
lampatila tulee tarkistaa - palovammojen
vaara. Ala kuumenna munia kuorineen
seka kokonaisia kovaksi keitettyja munia -
rajahtamisvaara.

/A Kayta ainoastaan mikroaaltouuneille
sopivia keittiovalineita. Ala kayta metallisia
astioita - loukkaantumisvaara.

/A Kayta vain talle uunille suositeltua
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lampdtilaanturia - tulipalovaara.

/A Jos uunissa on savua, kytke virta pois tai
irrota laitteen pistoke ja pida luukku kiinni,
jotta liekit sammuvat.

/A Jos laite on asennettu 850 mm:n
korkeudelle lattiasta tai sen yli, huolehdi,
ettet siirra pyorintatasoa poistaessasi
astioita - loukkaantumisvaara.

/A Al3 uppopaista ruokaa
mikroaaltouunissa, silla dljyn lampdétilaa ei
Voi saataa.

/\ Metalliset astiat elintarvikkeille

ja juomille eivat sovellu
mikroaaltouunikayttoon.

/A Ala poista uunitilan sivuseinillé olevia
suojalevyja (ainoastaan tietyissa malleissa).
Ne estavat rasvan ja ruoanmurujen paasyn
uunin mikroaaltoenergian tulokanaviin.

SALLITTU KAYTTO

/A HUOMIO: Laitetta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi ulkopuolisen kytkentalaitteen,
kuten esimerkiksi ajastimen, tai erillisen
kaukoohjausjarjestelman kanssa.

/A Tama laite on tarkoitettu
kotitalouskayttoon ja vastaaviin
kayttotarkoituksiin, kuten: henkiléston
keittiotiloihin kaupoissa, toimistoissa ja
muissa tyéymparistoissa; maataloissa;
asiakaskayttoon hotelleissa, motelleissa,
aamiaismajoituspaikoissa ja muissa
asuinymparistoissa.

/A Tata laitetta ei ole tarkoitettu
ammattikayttoon. Ald kayta laitetta ulkona.

ASENNUS

/A Laitteen kasittelyssa ja asennuksessa
tarvitaan vahintaan kaksi henkiloa -
loukkaantumisen vaara.

Kayta suojakasineita pakkauksen
avaamisen ja asennuksen yhteydessa -
leikkautumisvaara.

/A Asennus, mukaan lukien vesikytkennat
(jos niita on), sahkdkytkennat ja korjaukset
on annettava patevan asentajan tehtaviksi.
Ala korjaa tai vaihda mitaan laitteen osaa,
ellei kdyttéohjeessa nimenomaan nain
kehoteta.

Pida lapset loitolla asennuspaikasta. Kun
olet purkanut laitteen pakkauksesta,
varmista, etta laite ei ole vahingoittunut
kuljetuksen aikana. Jos ilmenee ongelmia,
ota yhteys jalleenmyyjaan tai lahimpaan
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huoltopisteeseen.

Asennuksen jalkeen pakkausjatteet (muovi,
styroksiosat, jne.) on sdilytettava lasten
ulottumattomissa - tukehtumisvaara. Laite
on kytkettava irti sahkéverkosta ennen
mitadan asennustoimenpiteitd - sahkoiskun
vaara.

Varmista asennuksen aikana, etta laite

ei vaurioita virtajohtoa - tulipalon tai
sahkoiskun vaara. Kytke laite paalle vasta
kun asennus on valmis.

/A Tama laite on tarkoitettu asennettavaksi
kalusteeseen. Ala kayta sita vapaasti
seisovana alaka sijoita sita kaappiin.
Purettuasi laitteen pakkauksestaan
tarkista, etta sen luukku sulkeutuu
kunnolla. Jos ilmenee ongelmia, ota

yhteys jalleenmyyjaan tai ldhimpaan
huoltopisteeseen.

SAHKOASIOITA KOSKEVAT VAROITUKSET

/A Laite on voitava kytkea irti
sahkdverkosta irrottamalla pistoke

Ymparistonsuojelu

/\ VAROITUS!: Sellaiset huolto- tai
korjaustoimenpiteet, joiden yhteydessa
joudutaan poistamaan mikroaaltoenergialle
altistumiselta suojaavia kansia, voivat olla
vaarallisia, ja ne saa suorittaa ainoastaan
pateva henkildkunta.

/\ VAROITUS!: Jos uunia ei pidetd puhtaana,
pinnat saattavat vahingoittua, mika voi
puolestaan lyhentaa laitteen kayttoikaa ja
aiheuttaa vaaratilanteita.

/\ VAROITUS!: Uuni taytyy puhdistaa
saanndllisesti ja siita on poistettava kaikki
ruokajaanteet.

/\ VAROITUS!: Varmista, etté laite on
sammutettu ja sen virtakytkenta on

katkaistu ennen kuin ryhdyt mihinkaan
huoltotoimenpiteisiin - sahkdiskun vaara. Ala
koskaan kayta puhdistamiseen hdyrypesuria.

/\ VAROITUS!: Al kayta luukun lasin
puhdistukseen hankaavia puhdistusaineita
tai metallikaapimia, koska ne voivat
naarmuttaa pintaa ja aiheuttaa lasin
rikkoontumisen.

/\ Varmista, etté laite on jaahtynyt, ennen
kuin ryhdyt mihinkaan puhdistus- tai
huoltotoimenpiteisiin. - palovammavaara

/\ VAROITUS! Sammuta laite ennen
lampun vaihtamista - sdhkoéiskuvaara.
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pistorasiasta, jos pistorasia on
saavutettavissa, tai pistorasian edelle
asennetusta moninapaisesta kytkimesta,
minka lisaksi laite on maadoitettava
kansallisten sahkaoista turvallisuutta
koskevien maaraysten mukaisesti.

/A Al3 kayta jatkojohtoja, haaroitusrasioita
tai adaptereita. Kun asennus on tehty,
sahkoosat eivat saa olla kayttajan
ulottuvilla. Ala kayta laitetta markana tai
paljasjaloin. Ala kayta tata laitetta, jos
virtajohto tai pistoke on vahingoittunut,
jos laite ei toimi kunnolla tai jos se on
vaurioitunut tai pudonnut.

/A Jos virtajohto on vahingoittunut, on
sen tilalle vaihdettava toinen samanlainen;
vaaratilanteiden estamiseksi vaihdon saa
suorittaa valmistaja, sen huoltohenkil

tai vastaava pateva henkild - sahkoiskun
vaara.

PAKKAUSMATERIAALIEN HAVITTAMINEN
Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti kierratettavasta
materiaalista ja siind on kierrétysmerkki.éf’)

Pakkauksen osat on havitettava paikallisten jatehuoltomaardysten
mukaisesti.

KODINKONEIDEN HAVITTAMINEN

Tama laite on valmistettu kierratettavasta tai uusiokdyttdén
kelpaavasta materiaalista. Havita laite paikallisten
jatehuoltomaardysten mukaisesti. Lisatietoja sahkokayttdisten
kodinkoneiden kasittelystd, materiaalin kerddmisesta ja
kierratyksesta saat paikallisilta viranomaisilta, jatehuollosta

tai liikkeesta, josta laite on ostettu. Tama laite on merkitty
sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan direktiivin 2012/19/
EU (WEEE) mukaisesti. Varmistamalla, ettd tuote poistetaan
kaytdsta asianmukaisesti, voidaan auttaa estamaan ymparisto- ja
terveyshaittoja.

Symboli == tuotteessa tai sen asiakirjoissa tarkoittaa, ettei laitetta
saa havittaa kotitalousjatteiden mukana. Sen sijaan tuote on
toimitettava sahko- ja elektroniikkakomponenttien kerdys- ja
kierratyspisteeseen.

ENERGIANSAASTONEUVOJA

Esilammita uuni vain jos kypsennystaulukossa tai ruokareseptissa
kehotetaan tekemaan ndin. Kdyta tummia emalisia tai lakattuja
pelteja, koska ne imevat paremmin ldmp0a. Pitkaa kypsennysaikaa
vaativat ruoat jatkavat viela kypsymista sen jalkeen kun uuni on

sammutettu.

Tama tuote sisaltaa energiateholuokan D valolahteen.
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Sahkoliitanta

Ennen liitantaa

Tarkista, etta arvokilvessa mainittu jannite
vastaa sahkoverkon jannitetta.

Arvokilpi on kiinnitetty uunin etureunaan
(nakyvissa kun luukku on auki).

Ala poista uunitilan sivuseinilla

olevia suojalevyja. Ne estavat rasvan

ja ruoanmurujen paasyn uunin
mikroaaltoenergian tulokanaviin.

Tarkista ennen asennusta, etta uuni on
tyhja.

Tarkista, ettei laite ole vaurioitunut.
Tarkista, ettd uunin luukku sulkeutuu
kunnolla ja etta luukun tiiviste ei ole
vaurioitunut. Tyhjennd uuni ja puhdista
sisdosa pehmealla, kostealla liinalla. Ala
kayta laitetta, jos virtajohto tai pistoke on
vahingoittunut, jos laite ei toimi kunnolla
tai jos se on vaurioitunut tai pudonnut.
Ala upota virtajohtoa tai pistoketta veteen.

Pida virtajohto erilladn kuumista pinnoista.

Muuten seurauksena voi olla sahkoisku,
tulipalo tai muu vahinko.

Liitdnnan jalkeen

Uuni toimii vain, jos sen luukku on
kunnolla kiinni.

Laitteen maadoitus on lakisaateinen.
Laitteen valmistaja ei vastaa ihmisille,
elaimille tai esineille tapahtuneista
vahingoista, jotka ovat seurausta

taman maarayksen laiminlydnnista.
Valmistaja ei vastaa minkaanlaisista
ongelmista, jotka ovat aiheutuneet naiden
ohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.
Jos ohjeita ei noudateta, vaaroille
altistuminen on mahdollista. Valmistaja
ei vastaa henkildille, elaimille tai
omaisuudelle aiheutuneista vahingoista,

jos nadita ohjeita ja varotoimia ei noudateta.

HUOMIO: Laite ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi ulkopuolisen ajastimen tai

Valmistaja

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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erillisen kauko-ohjauksen kanssa.
Sahkdosien on oltava kayttajan
ulottumattomissa asennuksen jalkeen.
Jotta asennus vastaa voimassa olevia
turvallisuusmaarayksia, jarjestelmaan on
asennettava moninapainen suojakytkin,
jonka kontaktien vali on vahintaan 3 mm.
VAROITUS: Virtajohdon on oltava riittavan
pitka, jotta kalusteeseen asennetun
laitteen voi kytkea pistorasiaan.

Ala veda virtajohdosta.

Jos virtajohto vaurioituu, sen tilalle

on vaihdettava vastaavanlainen

johto. Virtajohdon saa vaihtaa vain
ammattitaitoinen huoltoteknikko
valmistajan ohjeiden ja voimassa olevien
turvallisuusmaardysten mukaisesti. Ota
yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
Ala kayta laitetta, jos virtajohto tai
pistoke on vahingoittunut, jos laite ei
toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut
tai pudonnut. Ald upota virtajohtoa tai
pistoketta veteen. Pida virtajohto erilldan
kuumista pinnoista.

Ala koske laitetta marin kasin alaka kayta
sita paljain jaloin.

Jos laitteen virtajohdossa oleva pistoke
ei ole sopiva pistorasiaan, ota yhteys
ammattitaitoiseen asentajaan.

Ala kayta jatkojohtoja, jakorasioita tai
adaptereita. Ala kytke laitetta pistorasiaan,
jota voidaan hallita kauko-ohjauksella.
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IKEA GUARANTEE

Miten kauan IKEA-takuu on voimassa?

Tama takuu on voimassa viisi vuotta kodinkoneen ostopaivasta
lukien. Todisteeksi vaaditaan alkuperainen ostokuitti.
Takuuaikana mahdollisesti tehdyt huoltoty6t eivat pidenna
kodinkoneen takuuaikaa.

Kuka vastaa takuupalvelusta?

IKEAN valtuutettu palveluntarjoaja takaa palvelun suorittamisen
oman huoltopalvelunsa tai valtuutettujen huoltokumppaneiden
verkoston kautta.

Mita takuu kattaa?

Takuu kattaa kodinkoneiden materiaali- ja valmistusvirheiden
aiheuttamat virheet siita paivasta lahtien, kun tuote ostetaan
IKEA-tavaratalosta. Takuu koskee vain kotitalouskayttoa.
Poikkeukset mainitaan kohdassa “Mitd tdma takuu ei

kata?". Takuuaikana takuu kattaa vian korjaamisesta

aiheutuvat kustannukset, kuten korjaustyot, osat ja tyo- ja
matkakustannukset edellyttden, ettd laite voidaan korjata ilman
erityiskustannuksia. Naissa olosuhteissa sovelletaan EU-direktiivia
(99/44/EY) seka paikallisia maarayksia. Korvatuista osista tulee
IKEAN omaisuutta.

Mita IKEA tekee ongelman ratkaisemiseksi?

IKEAn nimeama palveluntarjoaja tarkistaa tuotteen ja paattaa
oman harkintansa mukaan, kuuluuko vika takuun piiriin. Mikali
nain on, IKEAn nimeama palveluntarjoaja tai sen valtuutettu
huoltokumppani oman huoltopalvelunsa kautta oman
harkintansa mukaan joko korjaa viallisen tuotteen tai vaihtaa sen
uuteen samanlaiseen tai vastaavaan tuotteeseen. Korvatuista
osista tulee IKEAn omaisuutta.

Mita tama takuu ei kata?

+ Normaalia kulumista.

+ Tahallisia tai huolimattomuudesta aiheutuneita vahinkoja,
kayttoohjeiden noudattamisen laiminlydémisesta,
virheellisestd asennuksesta tai vaaraan jannitteeseen
littamisesta aiheutuneet vahingot, kemiallisesta tai
sahkokemiallisesta reaktiosta, ruosteesta, syopymisesta
tai vesivahingoista aiheutuneet vahingot, syéttéveden
liiallisesta kalkkipitoisuudesta tai epdnormaaleista
ympadristoolosuhteista aiheutuneet vahingot mukaan lukien,
mutta niihin rajoittumatta.

*  Kulutushyodykkeina pidettavia osia, kuten paristoja ja
lamppuija.

+  Ei-toiminnallisten ja koristeellisten osien vikoja, jotka eivat
vaikuta kodinkoneen normaaliin kayttoon, esim. naarmuja ja
varieroja.

+ Vieraiden esineiden tai aineiden tai suodattimissa,
tyhjennysjarjestelmissa tai pesuainelokeroissa olevien
tukosten poistamisen tai kodinkoneen puhdistuksen
aiheuttamia satunnaisia vahinkoja. Seuraavia osia koskevia
vahinkoja: lasikeraaminen taso, varusteet, astia- ja
ruokailuvalinekorit, vedenotto- ja tyhjennysletkut, tiivisteet,
lamput ja lampun suojukset, ndytét, kytkimet, kuoret ja niiden
osat. Tama patee, ellei ndiden vahinkojen voida todistaa
syntyneen valmistusvirheiden vuoksi. Tapauksia, joissa
huoltokdynnin aikana kodinkoneessa ei havaita vikaa.

+  Muiden kuin nimettyjen palveluntarjoajien ja/tai valtuutetun
huoltokumppanin tekemia korjauksia tai korjauksia, joissa ei
ole kaytetty alkuperaisid varaosia.

+ Virheellisesta tai ohjeiden vastaisesta asennuksesta
johtuneita korjauksia.

+ Muussa kuin kotitalouskaytdssa eli ammattimaisessa
kaytdssa syntynytta vikaa.

» Kuljetusvaurioita. Jos asiakas kuljettaa tuotteen kotiinsa tai
muuhun osoitteeseen, IKEA ei vastaa kuljetuksen aikana
mahdollisesti syntyvista vahingoista. Jos IKEA kuitenkin
toimittaa tuotteen asiakkaan toimitusosoitteeseen, IKEA (ei
tama takuu) vastaa toimituksen aikana tuotteelle syntyneista
vahingoista.
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+ Kustannuksia, jotka syntyvat laitteen asentamisesta
paikalleen. Jos IKEAn nimedama palveluntarjoaja tai
valtuuttama huoltoliike kuitenkin korjaa tai korvaa laitteen
taman takuun ehtojen mukaisesti, palveluntarjoaja tai
sen valtuutettu huoltoliike tarvittaessa asentaa korjatun
kodinkoneen uudelleen tai asentaa korvatun laitteen.

Nama rajoitukset eivat koske virheetdnta tyota, jonka on

suorittanut ammattitaitoinen korjaaja kayttaen kodinkoneen

alkuperdisia osia mukauttaakseen laitteen vastaamaan toisen EU-
maan teknisia turvallisuusohjeita.

Miten kansallista lakia sovelletaan?

IKEA-takuu antaa ostajalle tietyt lailliset oikeudet, jotka kattavat
tai ylittavat kaikki paikalliset lailliset vaatimukset.

Nama ehdot eivat kuitenkaan rajoita millaan tavalla
kuluttajansuojalaissa maaritettyja kuluttajan oikeuksia.

Se ei rajoita mitenkaan Kuluttajasuojalaissa maaritettyja
oikeuksia.

Voimassaoloalue

Laitteille, jotka on ostettu EU-maassa ja jotka vieddan toiseen

EU-maahan, palvelu tarjotaan uudessa maassa normaalisti

voimassa olevien takuuehtojen mukaisesti. Velvoite palvelujen

suorittamiseksi takuun puitteissa on olemassa ainoastaan, jos

laite vastaa ja on asennettu:

- sen maan teknisten maaraysten mukaisesti, jossa
takuupyynto tehdaan.

- asennusohjeiden ja kayttdoppaan turvallisuusohjeiden
mukaisesti.

IKEA-kodinkoneiden valtuutettu MYYNNINJALKEINEN

PALVELU

Ota yhteys IKEAn nimedmaan valtuutettuun huoltokeskukseen,

kun:

+ haluat tehda taméan takuun piiriin kuuluvan
huoltopyynnén

+ haluat pyytaa lisdohjeita koskien IKEA-kodinkoneen
asennusta IKEA-keittiokalusteisiin

+ haluat pyytaa lisdohjeita koskien IKEA-kodinkoneiden
toimintoja.

Varmistaaksemme, etta saat parhaan mahdollisen avun,

pyyddmme tutustumaan huolellisesti asennusohjeisiin ja/tai

kayttdohjeisiin ennen yhteydenottoa.

Huoltokeskusten yhteystiedot

Viimeiselta sivulta

|6ytyvat kaikki IKEAn
nimeamat valtuutetut
huoltokeskukset ja kyseisen
maan yhteysnumerot.

Nopean palvelun saamiseksi suosittelemme kayttamaan
tassa kayttoohjeessa mainittuja puhelinnumeroita.
limoita aina tassa ohjekirjasessa esitetyt numerotiedot
koskien sita laitetta, joka tarvitsee huoltoa. Iimoita
lisdksi aina IKEAn tuotenumero (8-numeroinen koodi) ja
laitteen arvokilvessa oleva huoltokoodi (12-numeroinen
koodi).

PIDA OSTOKUITTI TALLESSA!

Se on todiste ostosta ja vaaditaan takuuta varten. Lisaksi
ostokuitissa on mainittu IKEA-tavaratalon nimi ja kunkin
ostetun laitteen tuotenumero (8-numeroinen koodi).

Tarvitsetko lisdapua?

Jos sinulla on kysymyksia, jotka eivat liity kodinkoneen huoltoon,
ota yhteys IKEA-asiakaspalveluun.

Ennen yhteydenottoa tutustu huolellisesti laitteen mukana
tuleviin ohjekirjoihin.
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Sakerhetsinformation

Innan du anvander apparaten ska du
lasa dessa sakerhetsanvisningar. Forvara
dem sa att du har dem nara till hands for
framtida bruk.

| dessa instruktioner och pa sjalva
apparaten ges viktiga sakerhetsforeskrifter
som alltid maste foljas. Tillverkaren
fransager sig allt ansvar for underlatenhet
att folja dessa sakerhetsinstruktioner, for
olamplig anvandning av apparaten eller
vid felaktig instéllning av kontrollerna.

A Mycket sma barn (0-3 &r) ska hallas pa
avstand fran apparaten. Sma barn (3-8
ar) ska hdllas pa avstand fran apparaten
sdvida de inte halls under uppsikt. Barn
fran 8 ars alder och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga,
eller bristande erfarenhet och kunskap,
far endast lov att anvanda denna apparat
om de 6vervakas eller om de har fatt
instruktioner om hur apparaten ska
anvandas pa ett sdkert satt och forutsatt
att de forstar vilka faror det innebéar. Barn
far inte leka med apparaten. Rengoring
och anvandarunderhall far inte goras av
barn utan 6vervakning.

/A VARNING: Om luckan eller
lucktatningarna ar skadade far ugnen inte
anvandas forran den har reparerats - risk
for skada.

/A VARNING: Vatskor och mat far

inte varmas i forslutna behallare -
explosionsrisk, uppvarmning av drycker
kan leda till férsenad haftig kokning, var
forsiktig nar du hanterar behallaren - risk
for brannskada.

/A Mikrovagsugnen ar avsedd for att
varma mat och drycker. Torka inte mat
eller klader och varm inte varmekuddar,
tofflor, svampar och liknande - risk

for brand. Nar mat varms i plast- eller
pappersférpackningar ska ugnen hallas
under uppsikt - risk fér brand.

A Innehéllet i nappflaskor och babymat
maste roras eller skakas om och deras
temperatur kontrolleras - risk for
brannskada. Varm inte upp agg med
skalen pd och hela hardkokade dgg - risk
for explosion.

/A Anvind bara redskap som ar
avsedda for mikrovagsugn. Anvand inte
metallbehallare - risk for skada.

/A Anvand endast termometrar av typ som
rekommenderas for den har ugnen - risk
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for brand.

/A Om rok avges, stang av apparaten eller
ta ut kontakten och hall luckan stangd for
att kvava eventuella lagor.

/A Om apparaten &r placerad 850 mm
eller hdgre ovanfor golvet, var forsiktig

sa att du inte i misstag flyttar pa den
roterande plattan nar du tar bort behallare
- risk for skada.

/A Anvand inte mikrovagsugnen for
fritering, eftersom det ar omgjligt att
kontrollera oljans temperatur.

/A Metallbehallare fér mat och dryck
ar inte lampliga fér anvandning i
mikrovagsugn.

A\ Ta inte bort mikrovagsinloppets
skyddsplattor som sitter pa sidan
av ugnsutrymmets vaggar (endast
pa vissa modeller). De hindrar att
fett och matsmulor trangerin i
mikrovagskanalerna.

TILLATEN ANVANDNING

/\ FORSIKTIGT: Apparaten &r inte
avsedd att anvandas med en extern
omkopplingsanordning, sdsom en timer,
eller ett separat fjarrstyrt system.

/A Den héar apparaten ar avsedd for
hushallsbruk och liknande typ av
anvandning, som t.ex.: | personalrum i
butiker, kontor och andra arbetsplatser |
fritidshus Av kunder pa hotell, motell och
andra mkvarterlngsanlaggnlngar

/A Denna apparat &r inte avsedd for
professionellt bruk. Anvand inte apparaten
utomhus.

INSTALLATION

A Apparaten ska hanteras och installeras
av minst tva personer - risk for skada.
Anvand skyddshandskar vid uppackning
och installation - risk for skarskada.

/\ Installation, inklusive vattentillférsel

(i forekommande fall), elektriska
anslutningar och reparationer ska utféras
av behdrig tekniker.

Reparera eller byt inte ut delar pa
produkten om detta inte direkt anges i
bruksanvisningen. Hall barn pa sakert
avstand fran installationsplatsen.

Nar apparaten har packats upp,
kontrollera att den inte har skadats
under transporten. Kontakta din
aterforsaljare eller narmaste kundservice
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om du upptacker nagot problem. Efter
installationen ska férpackningsmaterialet
(delar av plast, frigolit osv.) forvaras

utom rackhall for barn - risk for

kvavning. Apparaten ska kopplas bort
fran stromforsérjningen innan nagon
installationsatgard utfors - risk for elchock.
Under installation, se till att apparaten
inte skadar natkabeln - risk for brand eller
elchock. Aktivera inte apparaten forran
installationen har slutforts.

/A Denna apparat ar avsedd att byggas in.
Anvand den inte fristaende eller i ett skap
med lucka.

Nar apparaten har packats upp,
kontrollera att luckan stanger ordentligt.
Kontakta din aterforsaljare eller narmaste
kundservice om du upptacker nagot
problem.

ELEKTRISKA VARNINGAR

/A Det maste alltid kunna ga att koppla
bort apparaten fran elnatet genom att

Miljohdansyn

/A VARNING! For alla utom utbildade
servicetekniker innebar det en risk att utfora
service eller gora reparationer som innebar
att en kapa tas bort, eftersom dessa skyddar
mot exponering for mikrovagsenergi.

/\ VARNING! Om ugnen inte halls ren kan
dess yta ta skada, vilket i sin tur kan reducera
produktens livslangd och aven orsaka farliga
situationer.

/A VARNING! Ugnen ska rengéras
regelbundet och alla matrester ska
avlagsnas.

/\ VARNING! Forsakra dig om att
apparaten ar avstangd och bortkopplad fran
stromforsorjningen innan nagon form av
underhallsatgard pabdrjas - risk for eldstét.
Anvand aldrig angtvatt for att rengéra den.

/A VARNING! Anvand inte starka slipande
rengoringsmedel eller vassa metallskrapor
for att rengdéra luckans glas eftersom de
kan repa ytan, vilket kan leda till att glaset
spricker.

/A Se till att apparaten har svalnat innan
du utfér nagon form av rengdring eller
underhall. - risk for brannskador

/\ VARNING! Stang av apparaten innan
lampan byts ut - risk for elstot.
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ta ut stickproppen fran eluttaget om
atkomligt, eller med hjalp av en flerpolig
strombrytare som ar installerad fore
eluttaget enligt elektriska bestammelser.
Apparaten maste jordas i enlighet med
nationella elektriska sakerhetsstandarder.

/A Anvand inte férlangningssladdar,
grenuttag eller adaptrar. Nar installationen
ar klar ska det int ga att komma at de
elektriska komponenterna.

Anvand inte apparaten om du ar vat eller
barfota.

Anvand inte denna apparat om elsladden
eller stickkontakten ar skadad, om den
inte fungerar som den ska eIIer om den
har skadats eller fallit ned pa golvet.

/A Om natkabeln ar skadad ska den
bytas ut mot en likadan av tillverkaren,
tillverkarens servicerepresentant eller
liknande kvalificerad tekniker for att
undvika fara - risk for elchock.

BORTSKAFFANDE AV
FORPACKNINGSMATERIAL

Forpackningsmaterialet kan atervinnas till 100 %, vilket framgar av
atervinningssymbolen L’?)

De olika delarna av férpackningsmaterialet maste darfor kasseras
pa ett ansvarsfullt satt enligt gallande lokala bestdmmelser om
avfallshantering.

KASSERING AV HUSHALLSAPPARATER

Denna apparat ar tillverkad av material som kan ateranvandas
eller atervinnas. Kassera den enligt lokala bestammelser for
avfallshantering. For mer information om hantering, atervinning
och ateranvandning av elektriska hushallsapparater, var god
kontakta de lokala myndigheterna, ortens sophanteringstjanst
eller butiken dar apparaten inhandlades. Denna apparat ar markt
i enlighet med direktiv 2012/19/EU om avfall som utgérs av eller
innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (Waste Electrical
and Electronic Equipment, WEEE). Genom att sakerstalla korrekt
bortskaffande av denna produkt bidrar du till att férhindra negativa
konsekvenser for var miljo och halsa.

Symbolen ==pé produkten eller i medféljande dokument anger
att denna produkt inte far kasseras som hushallsavfall, utan
ska lamnas in till en miljostation for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning.

MILJORAD

Forvarm bara ugnen om detta specificeras i tillagningstabellen
eller i ditt recept. Anvand morka eller svartlackerade ugnsformar
eftersom de absorberar varme mycket battre. Om en matratt
kraver langkok kommer den att fortsatta tillagas dven nar ugnen
ar avstangd. Den har produkten innehaller en ljuskalla med
energieffektivitet i klass D.
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Elektrisk anslutning

Foére natanslutning

Kontrollera att markspanningen pa
typskylten éverensstammer med
natspanningen i ditt hem.

Typskylten sitter pa framkanten av
ugnsutrymmet (syns nar luckan ar éppen).
Ta inte bort mikrovagsinloppets
skyddsplattor som sitter pa sidan av
ugnsutrymmets vaggar. De hindrar
fett och matpartiklar fran att tranga in i
mikrovagskanalerna.

Se till att ugnsutrymmet ar tomt

fore installationen. Kontrollera att
mikrovagsugnen inte ar skadad.
Kontrollera att det gar att stanga luckan
ordentligt och att luckans tatningslist

inte ar skadad. TOm ugnen och rengdér
insidan med en mjuk, fuktig trasa. Anvand
inte produkten om natkabeln eller
stickkontakten ar skadad, om produkten
inte fungerar som den ska eller om den
har skadats pa nagot satt, t.ex. efter att ha
fallit ned pa golvet. Doppa aldrig natkabeln
eller stickkontakten i vatten. Hall natkabeln
borta fran heta ytor. Det finns annars risk
for elektriska stétar, brand och andra faror.

Efter natanslutning

Ugnen fungerar endast nar luckan ar
ordentligt stangd. Enligt lag maste denna
produkt anslutas till jord.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for
personskador eller for skador pa djur eller
egendom som uppkommer pa grund av
att ugnen inte har jordats pa korrekt satt.
Tillverkaren ansvarar inte for problem som
orsakas av att anvandaren inte har foljt
dessa anvisningar.

Underlatenhet att observera dessa
instruktioner kan leda till risker.
Tillverkaren avsager sig allt ansvar for
skada pa person, djur eller agodelar om

Tillverkare

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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dessa rad och forsiktighetsatgarder inte
efterfoljes och respekteras.
FORSIKTIGHET: Produkten far inte styras
med hjalp av en extern timer eller ett
externt fjarrkontrollsystem.

Efter installation ska de elektriska
komponenterna inte vara dtkomliga for
anvandaren.

For att installationen ska uppfylla

gallande sakerhetskrav kravs en

flerpolig strombrytare med minst 3 mm
kontaktavstand.

VARNING! Natkabeln maste vara tillrackligt
lang sa att den installerade produkten kan
anslutas till eluttaget.

Dra inte i natkabeln.

Om néatkabeln skadas maste den

bytas ut mot en identisk kabel. Byte

av stromkabel skall utféras av behdrig
fackman i enlighet med tillverkarens
anvisningar och i enlighet med lokala
sakerhetsbestammelser. Kontakta
auktoriserat servicecenter.

Anvand inte produkten om natkabeln eller
stickkontakten ar skadad, om produkten
inte fungerar som den ska eller om den
har skadats pa nagot satt, t.ex. efter att ha
fallit ned pa golvet. Doppa aldrig natkabeln
eller stickkontakten i vatten. Hall natkabeln
borta fran heta ytor.

Vidror inte produkten med vata
kroppsdelar och var inte barfota nar du
anvander den.

For produkter med apterad stickkontakt,
kontakta en kvalificerad tekniker om
stickkontakten inte passar ditt eluttag.
Anvand inte forlangningskablar, grenuttag
eller adaptrar. Anslut inte produkten till ett
uttag som kan styras med en fjarrkontroll.
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IKEA GUARANTEE

Hur lange galler garantin?

Garantin géller i fem ar fran ursprungligt inkdpsdatum nar IKEA
vitvaran koptes fran IKEA.

Orginalkvittot galler som inkdpsbevis.

Om arbete utfdrs enligt garantin férldngs inte garantiperioden
for produkten eller for de nya delarna.

Vem utfér service?

IKEA serviceféretaget utfor service genom sin egen
serviceorganisation eller via sitt natverk av behériga
servicepartners.

Vad tacks av denna garanti? Vad omfattar den héar
garantin?

Garantin omfattar fel pa vitvaran, vilka orsakats av material-
eller produktionsfel som fanns vid den tidpunkt produkten
koptes pa IKEA. Garantin galler endast for hemmabruk.
Undantagen specificeras under rubriken “Vad omfattas inte
av den har garantin”. Inom garantiperioden ersatts kostnader
for att atgarda felet - t ex reparationer, reservdelar, arbete och
resor - forutsatt att vitvaran ar tillganglig for reparation utan
sarskilda kostnader.

Dessa villkor 6verensstammer med EU direktiv (Nr. 99/44/EG)
samt lokala foreskrifter. Utbytta delar tillhortillfaller IKEA.

Vad gor IKEA for att atgarda problemet?

Det av IKEA utsedda serviceforetaget undersdker produkten
och avgor, efter eget omddéme, om problemet omfattas av den
har garantin. Om sa ar fallet kommer IKEA serviceforetaget eller
en behdrig servicepartner, efter eget val, antingen reparera
den defekta produkten eller ersatta den med en likadan eller
jamforbar produkt.

Om IKEA serviceféretaget eller en behorig servicepartner
reparerar eller ersattare vitvaran inom villkoren fér denna
garanti, kommer denna att aterinstallera den reparerade
vitvaran eller installera den nya vitvaran, om sa ar nédvandigt.
Atgarden omfattas av garantin om produkten enkelt &r
tillganglig for reparation. Om produkten &r installerad i en icke-
standardmassig inbyggd |6sning maste kunden géra produkten
tillganglig fore servicebesoket.

Vad omfattas inte av den har garantin?

* Normalt slitage.

+ Skador orsakade avsiktligt eller genom oaktsamhet,
genom underlatenhet att folja bruksanvisningen, felaktig
installation eller en anslutning till fel spanning, skador
orsakade genom kemisk eller elektrokemisk reaktion,
rost, korrosion eller vattenskador som omfattar men inte
begransas till skador orsakade av tillférsel av vatten med
onormalt hog kalkhalt samt skador orsakade av onormala
miljéforhallanden.

*  Forbrukningsartiklar, inklusive batterier och lampor.

+ Icke-funktionella och dekorativa delar som inte paverkar
normalt bruk av vitvaran inklusive repor och eventuella
fargskillnader.

+ Oavsiktliga skador orsakade av frammande foremal
eller amnen vid rengéring eller rensning av filter,
draneringssystem eller diskmedelsfack.

+ Skador pa féljande delar: keramiskt glas, tillbehor, 6ver- och
underkorgar, bestickkorgar tillférsel- och avloppsslangar,
tatningar, lampor och lampskydd, displayer, vred, héljen
och delar av héljen. Férutom nar sadana skador kan bevisas
bero pa produktionsfel.

« Fall naringet fel har kunnat hittas vid besok av en
servicetekniker.

* Reparationer som inte utforts av ett utsett serviceféretag
och/eller en behdrig servicepartner, eller om andra
reservdelar an orginaldelar anvants.

+ Reparationer orsakade av felaktig installation eller
installation som inte utforts enligt anvisningarna.

* Anvandning av vitvaran i ett professionellt sammanhang,
dvs ej for hemmabruk.
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+ Transportskador. Om en kund sjalv transporterar produkten
hem till sig eller till ndgon annan adress, har IKEA inget
ansvar for eventuella skador som kan uppsta under
transporten. Men om IKEA levererar produkten till kundens
leveransadress sa tacks eventuella skador som uppstar
under den har transporten av IKEA (dock inte inom den
har garantin). Vid sadana fall ska kunden kontakta IKEAS:s
Auktoriserade serviceverkstad pa lkea.se.

+ Kostnad for att utféra den initiala installationen av IKEA
vitvaran.

Dessa restriktioner galler inte ett felfritt arbete som

utforts av en kvalificerad specialist som anvant vara

originaldelar for att anpassa produkten enligt de tekniska

sakerhetsspecifikationerna i ett annat EUland.

Sa har tillampas nationella och regionala lagar

| Sverige tillampar IKEA konsumentképlagen och kdplagens
reklamationsratt. Den har garantin ger dig sarskilfa juridiska
rattigheter utéver reklamationsratten.

Garantins internationella giltighet

For vitvaror som kops i ett EU-land och sedan tas till ett annat

EU-land lamnas service enligt garantivillkoren i det nya landet.

Skyldighet att utféra service enligt garantin finns endast om

vitvaran éverensstammer med:

- de tekniska specifikationerna for det landdar
garantianspraket gors;

- monterings- och installationsanvisningarna samt
sakerhetsinformationen som medféljer vitvaran.

Sa har nar du oss om du behéver hjalp efter ditt kop
Kontakta IKEA:s Auktoriserade serviceverkstad pa Ikea.se eller
ring

0775-700 500.

For att vi ska kunna ge dig basta majliga hjalp, las forst
noggrant igenom bruksanvisingen innan du kontaktar

oss. Se ocksa till att du har det aktuella IKEA artikelnumret

for din vitvara till hands innan du ringer oss. Det 8-siffriga
artikelnumret hittar du pa ditt kvitto.

Vanligen titta pa sista sidan

i denna manual for den
fullstandiga listan med IKEA:s
Auktoriserade serviceverkstader
och nationella telefonnummer.

For att kunna ge dig snabbare service ber vi att

du anvander det telefonnummer som anges i
bruksanvisningen. Se till att du har IKEA-artikelnumret,
(den 8-siffriga koden) och det 12-siffriga servicenumret
som anges pa produktens typskylt till hands.

SPARA ALLTID INKOPSKVITTOT

Det galler som inkdpsbevis. Du maste kunna uppvisa ditt
inkodpskvitto for att garantin ska gélla. Detta kvitto anger
ocksa IKEAs namn och artikelnummer (8 siffror) for varje
produkt du har kopt.

Behdver ni extra hjalp?

For ovriga fragor som ar relaterade till teknisk service av
produkten, kontakta det lokala varuhuset dar produkten ar
inkopt. Las alltid produktens bruksanvising innan ni kontaktar
0ss.
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Oryggisupplysingar

Lesid 6ryggisleidbeiningarnar adur en
taekid er tekid i notkun. Hafid paer vid
hondina til ad geta leitad i paer sidar meir.
| pessum leidbeiningum og a teekinu sjalfu
eru mikilvae?ar dryggisadvaranir sem
notandi par

Framleidandi afsalar sér allri dbyrgd a
vanraekslu pessara 6ryggisleidbeininga,
ovideigandi notkun taekisins eda rongum
stillingum stjérnbunadar.

A Mjég ungum bérnum (0-3 &ra) aetti ad
vera haldid fra teekinu. Ungum bérnum
(3-8 ara) atti ad halda fra teekinu nema
stédugt sé fylgst med peim.

Born sem eru 8 ara eda eldri og
einstaklingar med minnkada likamlega,
skynjunarlega eda andlega getu eda
skort a reynslu og pekkingu meiga bara
nota petta teeki ef peir eru undir eftirliti
eda hafa fengid leidbeiningar um 6rugga
notkun og skilja haetturnar sem eru til
stadar. Born meiga ekki leika sér ad
taekinu. Born meiga ekki framkveema
hreinsun og notendavidhald an eftirlits.

/A VIDVORUN: Tzkid og adgengilegir
hlutar pess hitna vid notkun. Geetid pess
ad snerta ekki heita hluta pess. Born undir
8 ara aldri skulu ekki koma naerri teekinu
nema undir stédugu eftirliti fullordinna.

A\ Skilji® teekid aldrei eftir eftirlitslaust a
medan verid er ad purrka mat. Ef taekid
hentar flyrir notkun maelis notid pa adeins
hitameaeli sem meelt er med fyrir pennan
ofn - haetta 4 eldsvoda.

/A Haldid fétum o% 6dru eldfimu efni fra
taekinu par til allir hlutar pess hafa kélnad
alve? nidur - haetta a eldsvoda. Verid

alltaf adgeetin pegar eldadur er matur
med mikilli fitu, oliu eda pegar beett er vid
afengi - haetta a eldsvoda. Notid ofnhanska
til ad fjarlaegja ponnur og aukahluti.

pegar eldun lykur, opnid hurdina geetilega,
leyfid heitu lofti eda g:fufu ad fara smam
saman ut adur en holrumid er nalgast

- heetta a brunasarum. Hindrid ekki op
fyrir heitt loft framan & ofninum - haetta a
eldsvoda.

/A Synid adgat pegar ofnhurdin er nidri til
aod fordast ad rekast & hurdina.

/A VIDVORUN: Ef péttingar hurdarinnar
eru skemmdar pa ma ekki nota ofninn

par til gert hefur verid vid hann - haetta a
meidslum.

/A VIDVORUN: Ekki ma hita vékva og mat
i péttum umbddum - haetta a sprengingu,
hitun drykkja getur leitt til ad sudan gjosi

ad lesa og fara eftir i hvivetna.
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eftira, fara verdur varlega vid medhondlun
ilatsins - haetta a brunasarum.

/A Orbylgjuofninn er aetladur til hitunar
amato dg}/kkjum. purrkid ekki mat eda
fot eda hitid hitapuda, innisko, svampa
og alika - heetta a eldsvoda. begar matur
i plast- eda pappirsumbudum er hitadur,
verid arvokul yfir ofninum - heetta a
eldsvoda.

/A Hreera verdur i eda hrista innihald pela
og barnamatskrukka og hitastig peirra
athugad - haetta a brunasarum. Hitio ekki
egqg i skurn sinni né heil hardsodin egg -
haetta a sprengingu.

/A Notid adeins ahold sem henta fyrir
eldun i 6rbylgjuofni. Notid ekki ilat ar
malmi - haetta & meidslum.

/A Notid adeins hitamaeli sem meelt er
med fyrir pennan ofn - haetta a eldsvoda.

/\ Ef reykur berst Gt slokkvid & taekinu eda
takio pad ur sambandi og hafid hurdina
lokada til ad kaefa alla loga.

/\ Ef taekid er uppsett 850 mm eda

haerra yfir golfi verid pa varkar ad fera
snunin%sdiskinn ekki Ur stad pegar ilat eru
fijarleegod - haetta & meidslum.

/A Notid ekki 6rbylgjuofninn til
djupsteikingar vegna pess ad ekki er haegt
ao stilla hita oliunnar.

/A Malmilat fyrir mat og drykki henta ekki
fyrir eldun i 6rbylgjuofni.

/A Fjarleegid ekki varnarplétur inntaksrésa
a hlidum holramsveggjanna (einungis
sumar gerdair).

paer koma i veg fyrir ad mataragnir geti
komist inn i inntaksrasir ofnsins.

LEYFILEG NOTKUN

/A VARUD: Taekinu er ekki setlad ad
vera notad med adstod utanadkomandi
raesingarbunadar, s.s. timastillis eda
adgreinds fjarstyrds stjornkerfis.

/\ betta teeki er &tlad til notkunar &
heimili og til sambeerilegra nota eins
0g: i eldhusi starfsfolks i verslunum, a
skrifstofum og 6drum vinnustédum; a
sveitabajum; af vidskiptavinum hotela,
vegahatela, gistiheimila og 68rum
umhverfum med ibdum;.

/A Engin 6nnur notkun er leyfileg (t.d. til
upphitunar herbergja).

/\ betta taeki er ekki til notkunar i
atvinnustarfsemi.

Notid teekio ekki utandyra.

/A Geymid ekki sprengifim eda eldfim
efni (t.d. bensin eda Udabrusa) innan i eda
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nalaegt taekinu - haetta & eldsvoda.

UPPSETNING

/\ Tekid verdur ad vera medhondlad og
uppsett af tveimur eda fleiri adilum - haetta
a meidslum.

Notid hlifdarhanska vid ad taka ur
pakkningum og setja upp - haetta a
skurdum.

A\ bjalfadur teeknimadur eingéngu ma sja
um uPpsetningu, b.m.t. vatnsveitu (ef vid
a), raftengingar og vidgerdir. Gerid ekki
vid eda skiptid ut neinum hluta teekisins
nema pad sé sérstaklega tekio fram i
notendahandbdkinni. Haldid bérnum fra
uppsetningarstadnum. Pegar umbudir
hafa verid teknar utan af taekinu skal
ganga ur sku?ga um ad pad hafi ekki
skemmst vid flutningana. Ef vandamal
koma upp skal hafa samband vid naesta
bjonustuadila. Eftir uppsetningu skal
geyma pokkunarurgang (plast, fraudplast
o.s.frv.) fjarri bornum - haetta a kéfnun.
Naudsynlegt er ad aftengja teekid fra
rafveitu adur en pad er sett upp vegna
haettu a raflosti. | uL)psetningu skal tryggja
ad taekid skemmi ekki rafmagnssndrur
vegna haettu a eldsvoda eda raflosti. Ekki
Pakrjgsetja taekid fyrr en uppsetningu er
okid.

/A Ljukid vid ad saga ur innréttingunni

adur en taekid er sett i og fjarleegio allan

vidarspaeni og saE.

Fjarlaeqid ekki taekio ur polystyren

{(rauégrunni sinum par til ad uppsetningu
emur.

/A Eftir uppsetningu pa ma botn taekisins
ekki lengur vera adgengilegur - haetta a
brunasarum.

/A Setjid teekid ekki upp fyrir innan
skrauthurd - heetta a eldsvoda.

/\ Ef taekid er sett upp undir vinnubordid
teppid pa ekki lagmarksbilid a milli
vinnubordsins og efri hluta ofnsins - heetta
a brunasarum.

/\ betta taeki er &tlad til innbyggdrar
notkunar.

Hafid pad ekki fristandandi eda inni i skap.
Eftir ad taekid hefur verid tekid ur
umbudunum gangid pa ur skugga um

ad hurd teekisins lokist rétt. Ef vandamal
koma upp skal hafa samband vid naesta
bjénustuadila.

VIDVARANIR VEGNA RAFMAGNS
/A Merkiplatan er & framhlid ofnsins
(synileg pegar hurdin er opin).

/A Pad verdur ad vera mogulegt ad
aftengja taekid fra rafmagni med pvi
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aod taka pad ut sambandi ef tengill er
adgengilegur, eda med fjolpdla rofa

sem settur hefur verid upp i bakatt fra
innstungunni i samrami vid reglur um
raflagnir og taekid verdur ad vera jardtengt
i samraemi vid rafmagnsoryggisstadla
landsins.

/A Notid ekki framlengingarsnurur,
fioltengi eda millistykki. Rafmagnsihlutir
meiga ekki vera adgengilegir notandanum
eftir upEsetnin u.
Notid ekki taekid pegar pid eru blaut eda
berfaett.

Notid ekki petta taeki ef pad hefur
skemmda rafmagnssnuru eda tengil, ef
bad virkar ekki a réttan hatt, eda pad hefur
verido skemmt eda misst.

/\ Ef rafmagnssnuran er skemmd pa
verdur ad skipta henni Ut med eins snuru
fra framleidandanum, umbodsadila hans
eda alika haefum adilum til ad fordast
heettu - dheetta & raflosti.

/\ Ef skipta parf um rafmagnskapal
hafid pa samband vid vidurkenndan
bjénustuadila.
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Umhverfisvandamal

/\ VIDVORUN!: Hattulegt er ad lata einhvern
annan en hafan adila sja um pjonustu eda

vidgerdir i tilfellum par sem naudsynlegt er ad
fjarlaegja hlifina sem verndar gegn érbylgjum.

/A VIDVORUN!: Ef ofninum er ekki haldid
hreinum getur pad valdid pvi ad yfirbord hans
skemmist og pannig haft dhrif & endingu
ofnsins og jafnvel valdid haettu.

/A VIDVORUN!: Hreinsa skal ofninn reglulega
og fjarleegja matarleifar.

/A VIDVORUN!: Tryqggid ad slokkt sé & taekinu
0g ad pad hafi verid tekid ur samband fra
aflveitu adur en vidhald er gert vegna heettu a
raflosti. Notid aldrei gufuhreinsitaeki.

/A VIDVORUN!: Notid ekki slipandi hreinsiefni
eda ahaold til ad prifa glerid a ofnhurdinni pvi
bau geta rispad yfirbordid sem geeti ordid til
pbess ad glerid springur.

A\ Tryggid ad teekid sé 14tid kolna nidur adur
en hreinsun eda vidhald er gert. - haetta a
brunasarum

A VIDVORUN!: SIokkvid & taekinu adur en
skipt er um peru vegna haettu a raflosti.
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FORGUN UMBUDAEFNIS

Pékkunarefnid er 100% endurvinnanlegt og er merkt med
endurvinnslutékninu.&

Mismunandi hlutum umbudanna skal farga a abyrgan hatt og i
samraemi vid stadarbundnar reglugerdir sem eiga vid um férgun
Urgangs.

FORGUN NOTADRA RAFTAKJA

petta raftaeki er framleitt Ur endurvinnanlegum og endurnytanlegum
efnum. Fargid pvi i samraemi vid gildandi reglugerdir um férgun
Urgangs. Nanari upplysingar um medhondlun, endurnyjun og
endurvinnslu rafkndinna heimilistaekja ma fa hja yfirvéldum,
Urgangssofnunarpjénustu heimilisirgangs eda versluninni sem

taekid var keypt i. betta taeki er merkt i samraemi vid tilskipun
Evrépusambandsins um rafraenan Urgang 2012/19/EB, (WEEE). Med pvi
ad tryggja ad tekinu sé fargad & réttan hatt adstodar pu vid ad koma i
veg fyrir neikvaedar afleidingar & umhverfi og heilsu.

Taknid == & taekinu eda medfylgjandi gognum gefur til kynna ad
teekid skal ekki telja sem heimilisirgang og ad velja skuli videigandi
sorpstdd til ad endurvinna rafbinad.

ABENDINGAR UM ORKUSPARNAD

Forhitid ekki ofninn nema pad sé tekid fram i eldunartéflunni fyrir
uppskriftina. Notid bokunarform sem eru med dékkum lit eda glerung
pvi pau draga betur i sig hita. Matveeli sem purfa lengri eldunartima
halda &fram ad eldast jafnvel p6 slokkt sé & ofninum.

pessi vara inniheldur ljésgjafa i orkunytniflokki D.
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Raftengingar

Adur en sett er i samband

Athugid hvort rafspenna sé su sama og
tilgreind er a kennispjaldi taekisins.
Merkispjaldid er & frambrun ofnsins (sést
begar hurdin er opin).

Fjarlaeqid ekki inntaksvarnarplétur

orbylgjuofnsins sem eru a hlidum ofnsins.

paer koma i veg fyrir ad mataragnir geti
komist inn i inntaksrasir ofnsins.

Gaetid pess ad ofninn sé tomur adur en
uppsetning hefst.

Gangid ur skugga um ad ofninn sé ekki
skemmdur.

Athugid hvort ofnhurdin falli pétt upp ad
karminum og ad innri péttikanturinn sé
ekki skemmdur. Teemiod ofninn og prifid
hann ad innan med mjukum, rokum klut.
Notid ekki ofninn ef rafmagnssnuran eda
innstungan er skemmd, ef hann starfar
ekki rétt eda ef hann hefur skemmst eda
dottid. Dyfid ekki rafmagnssnurunni eda
klonni i vatn. Haldid rafmagnsnurunni fra
heitu yfirbordi. Annars getur pad valdid
rafstudi, eldsvoda eda 08rum slysum.

Eftir tengingu

Adeins er haegt ad nota ofninn ef hann er
vandlega lokadur.

Samkvaemt reglugerdum a taekid ad vera
jardtengt.

Framleidandi ber enga abyrgd a
likamlegum meidslum sem verda a folki,
dyrum eda eignakskemmdum vegna
vanrakslu a eftirfylgni pessarar krofu.
Framleidendur eru ekki abyrgir fyrir
vandamalum sem eru af voldum pess ad
notandinn hefur ekki farid eftir pessum
leidbeiningum.

Vanraksla a eftirfylgni pessara
leidbeininga skapar ahaettu.
Framleidandi ber enga abyrgd a
likamlegum meidslum sem verda a

folki, dyrum eda eignakskemmdum ef
varrudarradstofunum er ekki fylgt eftir.
VARUD: Takio er ekki aetlad til notkunar
med utanadkomandi timameeli eda

Framleidandi

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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adskildu fjarstyringarkerfi.

Eftir ad teekid hefur verid sett upp a
notandinn ekki ad komast ad rafrenum
ihlutum teekisins.

Til ad uppsetning sé i samraemi vid %ildandi
reglugerdir um oryggi er askilid ad hafa
fiolskautarofa med a.m.k. 3mm snertubili.
VIDVORUN: Rafmagnssnuran verdur ad
vera négu l6ng til ad tengja teekid vid
rafveitu pegar buid er ad koma pvi fyrir.
Togid ekki i rafmagnssnuruna.

Ef rafmagnssnuran skemmist verdur

ad skipta henni ut fyrir sému snuruna.
Adeins haefur teeknimadur ma skipta

um rafmagnssnuru i samraemi vi
leidbeiningar framleidanda og gildandi
reglugeréir um oryggi. Hafid samband vid
vottada pjonustumiostod.

Notid ekki ofninn ef rafmagnssnuran eda
innstungan er skemmd, ef hann starfar
ekki rétt eda ef hann hefur skemmst eda
dottid. Dyfid ekki rafmagnssnurunni eda
klonni i vatn. Haldid rafmagnsnurunni fra
heitu yfirborai.

Snertid ekki taeekid med rokum likamshluta
ng notid pad ekki ef pid erud berfaett.

Ef um er ad raeda taeki med afast tengi og
ef tengid hentar ekki innstungunni skal
hafa samband vid haefan taeeknimann.
Notid ekki framlengingarskaut, fjdltengi
eda millistykki. Tengid taekid ekki vid tengi
sem hagt er ad stjorna med fjarstyringu.
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IKEA ABYRGD

Hve lengi gildir IKEA abyrgdin?

Abyrgéin gildir i fimm (5) &r fra peim degi sem kaupin & taekinu
eru gerd hja IKEA. Upprunalegrar sélukvittunar er krafist til
stadfestingar & kaupum. Ef unnin eru pjénustuverk sem falla
undir abyrgdina framlengir pad ekki abyrgdartima teekisins.

Hver mun framkvaema pjonustuna?
IKEA pjonustuadili mun veita pjénustu i eigin pjénustuadstodu
eda  gegnum vidurkennt kerfi pjénustuadila.

Hvaé fellur undir pessa abyrgé?

Abyrgdin naer yfir bilun & taeki sem til komin er vegna galla i
samsetningu eda efnisgalla sem koma fram eftir kaupdag fra
IKEA. Abyrgdin gildir einungis ef um heimilisnotkun er a& raeda.
Undantekningar eru tilgreindar undir kaflanum ,Hvad fellur
ekki undir pessa IKEA abyrgd?" Innan pess tima sem abyrgdin
tekur til fellur allur kostnadur, s.s. vidgerdir, varahlutir, vinnu-
og ferdakostnadur & pjénustuadilann, ad pvi tilskildu ad teekid
sé adgengilegt til vidgerdar an sérstakra Utgjalda. Um pessa
skilmala gilda vidmidunarreglur Evrépusambandsins (Nr. 99/44/
ESB) svo og stadbundnar reglur. Allir hlutir sem teknir eru ur
taekjum og skipt er um eru eign IKEA.

Hvad gerir IKEA til ad baeta tr vandamalinu?

bjonustuadili & vegum IKEA skodar taekid og akvardar hvort pad
fellur undir akvaedi abyrgdarinnar. Ef pad fellur undir akveedi
hennar mun pjénustuadili & vegum IKEA, eda vidurkenndur
samstarfsadili hans, samkvaemt akvérdun hans eingéngu, sinna
vidgerd eda skipta taeekinu Ut med samskonar eda svipadri voru.

Hvad fellur ekki undir pessa IKEA abyrgé?

+ Edlilegt slit vegna notkunar.

+  Skemmdir sem eru af véldum asetnings eda hirduleysis,
skemmdir sem verda vegna pess ad ekki er farid eftir
notkunarleidbeiningum, skemmdir vegna rangrar
uppsetningar eda tengingar vid ranga spennu, skemmdir
vegna rafefnafreedilegra efnahvarfa, ryds, teeringar,
vatnsskemmda svo sem ofmettunar kalks i vatni en
takmarkast ekki par vid svo og skemmdir vegna 6edlilegra
umhverfisahrifa.

+  Rekstrarvorur svo sem rafhlédur og perur.

+  Aukahlutir og skrautmunir sem hafa ekki ahrif & edlilega
notkun taekisins svo og rispur og hugsanlegur litamismunur.

«  Ohdpp sem verda vegna adskotahluta eda efna sem notud
eru vid hreinsun og losun & stiflum dr sium, frarennsliskerfum
eda sapuskuffum.

+  Skemmdir & eftirfarandi hlutum: postulini, aukahlutum,
leirvoru- og hnifaparakdrfum, ad- og frarennslisrorum,
péttingum, perum og ljésakuplum, skermum, héldum, hlifum
og hlutum af hlifum. betta 4 vid nema haegt sé ad sanna ad
pessar skemmdir séu vegna framleidslugalla.

+ Tilfelli par sem enginn galli finnst medan & heimsdékn
taeknimanns stendur.

+ Vidgerdir sem ekki eru framkvaemdar af tilnefndum
pjonustuadilum og/eda vidurkenndum samningsbundnum
pjonustuadila eda ef upprunalegir varahlutir hafa ekki verid
notadir.

+ Vidgerdir sem framkvamdar eru vegna rangrar isetningar
eda samrymist ekki taeknilysingu.

+ Notkun teekis utan heimilis, t.d. i atvinnuskyni.

+  Skemmdir i flutningi. Ef vidskiptavinur flytur véruna heim
til sin eda & annad heimilisfang, er IKEA ekki abyrgt fyrir
neins konar skemmdum sem geta ordid & medan a flutningi
stendur. Ef IKEA afhendir véruna hins vegar a heimilisfang
vidskiptavinarins mun IKEA bata skemmdir sem hafa ordid &
medan & afhendingu voérunnar stéd.

+  Kostnadur vegna fyrstu uppsetningar IKEA taekisins.
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+ Hins vegar, ef pjonustuadili IKEA eda 16ggiltur
samningspjoénustuadili gerir vid eda skiptir um teekid & medan
a dbyrgdartimanum st68, mun pjénustuadili eda 16ggiltur
samningspjonustuadili setja taekid aftur upp sem gert var vid
eda uppsetja endurnytt taekid, ef parf.

bessar takmarkanir eiga p6 ekki vid um gallalaust verk sem unnid

er af pjalfudum sérfraedingi sem notar upprunalega varahluti fra

okkur til ad adlaga taekid ad taeknilysingu annars ESB-rikis.

Beiting landslaga

IKEA abyrgdin veitir kaupanda I6gbundinn rétt sem neer til allra
krafna samkvaemt f landsldgum eda gengur lengra en pau. bessir
skilmalar takmarka p6 ekki & neinn hétt rétt neytandans sem
kvedid er & um i landslégum.

Gildissvaedi

Vegna teekja sem keypt eru i einu ESB-landi og flutt yfir f annad
ESB-land verdur pjénusta veitt i samraemi vid abyrgdarskilyrdi
sem teljast edlileg i nyja landinu.

Skuldbinding til ad veita pjénustu innan ramma abyrgdarinnar er
adeins fyrir hendi ef taekid samrymist og er sett upp samkvaemt:
- teeknilysingu landsins par sem abyrgdarkrafan er sett fram;

- leidbeiningum um samsetningu og 6ryggishandbdk taekisins.

Tileinkad EFTIR SOLU fyrir IKEA taeki

Vinsamlegast hafid samband vid dkvedinn pjénustuadila IKEA til

ao:

+ gerakrofu a pessa abyrgé;

+  bidja um nanari utskyringar & uppsetningu & IKEA taekinu {
vidkomandi IKEA eldhdsinnréttingu;

+  bidja um nanari utskyringu a virkni IKEA taekjanna.

Til ad tryggja bestu mogulegu pjonustu parf ad lesa pessar

leidbeiningar um samsetningu og/eda notendahandbdkina adur

en haft er samband vid pjonustuadilann.

Hvernig er haft samband vid okkur ef pjonusta er naudsynleg

A sidustu sidu pessarar
handbdkar er heildarlisti yfir
alla vidurkennda pjénustuadila
IKEA og simanumer peirra
hvers i sinu landi.

@ Til ad veita sem skjétasta pjonustu maelum vié meé pvi
ad nota sérsték simanumer sem tiltekin eru i pessari
handbdk. Notid alltaf pau niimer sem visad er til i
sérstékum notendaleidbeiningum fyrir pad taeki sem
adstod er porf fyrir.

Einnig parf alltaf ad visa til IKEA hlutarnimersins
(8-stafa talnakéda) og 12-stafa pjonustuniimers sem er &
merkiplétu taekisins.

GEYMID SOLUKVITTUNINA!

Han er sénnun fyrir kaupunum og er naudsynleg pegar sott
er um abyrgd. Solukvittunin gefur einnig upp IKEA heiti og
hlutarnimer vérunnar (8-stafa talnakéda) fyrir hvert teeki
sem pid hafid keypt.

Er porf a frekari adstod?

Hafid samband vid naestu IKEA verslun eda hringid i pjonustuver
ef pid hafid fleiri spurningar sem tengjast ekki eftirpjonustu teekja
ykkar. Vid maelum med pvi ad pid lesid gognin sem fylgja teekinu
vandlega adur en haft er samband vi& okkur.



CESKY

Bezpecnostni informace

Pfed pouZitim spotrebice si prectéte tento
navod k pouZiti. Uschovejte si jej pro
pozdéjsi pouZiti.
V tomto navodu a na samotném spotrebici
jsou uvedena dUleZita bezpecnostni
upozornéni, ktera je nutné si precist a fidit
se jimi. Vyrobce odmita nést jakoukoli
zodpovédnost za nedodrzeni téchto
bezpectnostnich pokynd, za nevhodné
pouZzivani spotfebice nebo za nespravné
nastaveni ovladaca.
/A Velmi malé déti (0-3 roky) by se nemély
pohybovat v blizkosti spotfebice. Malé
déti (3-8 let) by se nemély ke spotrebici
priblizovat, pokud nejsou pod dozorem.
Déti starsi 8 let a osoby s fyzickym,
smyslovym ¢i dusevnim postizenim nebo
bez patfi¢cnych zkuSenosti a znalosti
mohou tento spotrebi¢ pouZivat pouze
pod dohledem nebo tehdy, pokud
obdrzely informace o bezpe¢ném pouziti
spotrebice a pokud rozuméji rizikim, ktera
S pouzivanim spotrebice souviseji.
rl\lle,cllovolte détem, aby si se spotrebicem
raly.
Nedovolte détem, aby bez dohledu
provadeély CiSténi a béZznou udrzbu
spotrebice.
/A VAROVANI: V pfipadé, Ze jsou dviFka
nebo jejich tésnéni poSkozené, trouba se
nesmi pouzivat, dokud nebude opravena -
riziko Urazu.

/\ VAROVANI: Tekutiny a potraviny se
nesmeji ohfivat v uzavrenych nadobach -
nebezpedi vybuchu! Nasledkem takového
zpUsobu ohrivani ndpoju muZe byt
opozdény eruptivni var. Pfi manipulaci

s nadobou je nutno dbat opatrnosti -
nebezpedi popaleni.

/A Mikrovinna trouba je uréena pro
ohrivani jidel a ndpoju. V troubé nesuste
potraviny ani odévy, nenahfivejte vyhfivaci
polstarky, pantofle, houbic¢ky a podobné
predméty - nebezpecdi pozaru. Pri ohfivani
potravin v plastovych ¢i papirovych
nadobach zlstante u trouby - riziko
poZaru.

/A Obsah kojeneckych lahvi a nddob

na détskeé jidlo je tfeba promichat nebo
protfepat a nasledné zkontrolovat jeho
teplotu - riziko popaleni.

Neohfivejte cele vejce ve skofapce a vejce
uvarena natvrdo - riziko vybuchu.

/A Pouzivejte pouze nacini, které je vhodné
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do mikrovinné trouby. NepouZivejte
kovové nadoby - nebezpeci poranéni

/A Pouzivejte pouze teplomér doporucéeny
pro tuto troubu - riziko poZaru.

/A Vychazi-li z trouby kouf, troubu vypnéte
nebo vytahnéte privodni kabel ze zasuvky.
Dvifka ponechejte zavrena, aby se zadusily
plameny.

/A Pokud je spotfebi¢ umistén vice nez 850
mm nad podlahou, dejte pozor, abyste pfi
vyjimani nadob nezavadili o otocny talir -
nebezpedi poranéni.

/A Mikrovinnou troubu nepouZzivejte k
fritovani v olejové lazni, protoZe teplotu
oleje neni mozné regulovat.

/A K pfipravé pokrm v mikrovinné
troubé nejsou vhodné kovové nadoby na
potraviny a napoje.

/A Nesnimejte kryty vstupu mikrovin
umisténé na vnitrnich bocnich stranach
(pouze u nékterych modeld). Chrani
privodni kanalky mikrovin pred tukem a
zbytky jidel.

SCHVALENE POUZITI

/A UPOZORNENI: Tento spotfebi¢ neni
urcen k ovladani pomoci externiho
spinaciho zarizeni, jako je Casovac,

¢i samostatného systému dalkového
ovladani.

/A Tento spotfebi¢ je uréen k pouziti v
domacnostech a zarizenich, jako jsou:
kuchynské kouty pro zaméstnance v
obchodech, kancelarich a na jinych
pracovistich; farmy; klienty hoteld, moteld,
penziond a jinych ubytovaci zafizeni.
/A Tento spotFebi¢ neni uréen pro
profesionalni pouZziti. Spotrebic
nepouzivejte venku.

INSTALACE

/A Ke stéhovani a instalaci spotfebice jsou
nutné minimalné dvé osoby - nebezpedi
zranéni.

PFi rozbalovani a instalaci pouzivejte
ochranné rukavice - nebezpeci porezani.
/A Instalaci, v€etné pfipojeni pfivodu
vody (pokud néjaky existuje) a elektrfiny,
a opravy musi provadét kvalifikovany
technik. Neopravujte ani nevyménujte
zadnou cast spotrebice, pokud to neni
vyslovné uvedeno v navodu k poufZiti.
Nedovolte détem, aby se pFibliZovaly k
mistu instalace. Po vybaleni spotrebice se
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presvédcte, Zze béhem prepravy nedoslo k
jeho poskozeni.

V pripadé problémU se obratte na prodejce
nebo na nejblizsi servisni stfedisko. Po
instalaci musi byt obalovy material (plasty,
polystyrenova péna atd.) uloZzen mimo
dosah déti - nebezpedi uduseni. Pred
zahajenim instalace je nutné spotrebic
odpojit od elektrické sité - nebezpeci Urazu
elektrickym proudem. Béhem instalace

se ujistéte, Ze zarizeni neposSkozuje
napajeci kabel - nebezpeci pozaru a Urazu
elektrickym proudem. Spotrebic zapnéte
az po dokonceni jeho instalace.

/A Tento spotfebit je uren k vestavbé.
Neumistujte spotrfebic jako volné stojici,
ani jej nezabudovavejte do skrinky.

Po vybaleni spotrebice zkontrolujte, zda
neni poSkozeny a zda dvere dokonale
priléhaji.

V pfipadé problémU se obratte na prodejce
nebo na nejblizsi servisni stfedisko.
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UPOZORNENI NA PRERUSENI DODAVKY
ELEKTRICKE ENERGIE

/A V souladu s narodnimi bezpeZnostnimi
normami tykajicimi se elektrickych zarizeni
musi byt mozné odpojit spotrebic od
elektrické sité vytazenim zastrcky, pokud
je zastrcka pristupna, nebo, v souladu s
pravidly pro zapojovani, prostfednictvim
vicepolového vypinace umisténého pred
zasuvkou a spotrebi¢ musi byt uzemnén.
A Nepouzivejte prodluzovaci kabely,
sdruzené zasuvky nebo adaptéry. Po
provedeni montaze nesmi byt elektrické
prvky spotfebice uZivateli pristupné.
Nepouzivejte spotrfebic, pokud jste mokf¥i
nebo bosi. Tento spotrebi¢ nezapinejte,
pokud je poSkozeny napajeci sitovy kabel
Ci zastrcka, pokud nefunguje spravné nebo
byl poskozen ¢i doslo k jeho padu.

A\ Jestlize je poskozeny pfivodni kabel, za
identicky ho smi vymeénit pouze vyrobce,
servisni technik nebo osoba s obdobnou
kvalifikaci, jinak by mohlo dojit k Urazu -
riziko elektrického Soku.

Poznamky ohledné zivotniho prostredi

/A VAROVANI: Servisni zésahy nebo opravy,

u kterych je nutné sejmout kryty chranici pred
mikrovinami, jsou nebezpecne. Takové Cinnosti
smi provadét pouze odborné vyskoleny
technik.

/A VAROVANI": Nebudete-li troubu udrZovat
¢istou, mUZe dojit k poskozeni povrchu, a tedy
ke zkraceni Zivotnosti spotrebice, a pfipadné

i k vytvoreni nebezpecné situace.

/A VAROVANI!: Mikrovinnou troubu
pravidelné Cistéte a vzdy odstranujte vSechny
zbytky jidel.

/A VAROVANI!: Pfed zahajenim Gdrzby

musi byt spotrebi¢ odpojen od elektrického
napajeni - nebezpedi urazu elektrickym
proudem. Nikdy nepouZivejte parni cistic.

A\ VAROVANI!: K Zisténi skla dvifek
nepouZzivejte drsné abrazivni Cistice nebo
kovové Skrabky, jinak se jeho povrch muze
poskrabat a v dusledku toho roztristit.

/A PFed provadénim jakychkoli Gkonl udrzby
nebo CiSténi je nutné nechat spotrebic
vychladnout. - riziko popaleni!

/\ POZOR!: Pfed vyménou Zarovky spotfebic
vypnéte - riziko elektrického Sokul!

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je vyroben ze 100% recyklovatelného materidlu a je oznacen
recyklacnim znakem.&_ 3

Obalovy materidl proto nevyhazujte s domacim odpadem, ale
zlikvidujte ho podle platnych mistnich predpisd.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotfebic byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouZitelnych materiald. Zlikvidujte jej podle mistnich predpist pro
likvidaci odpadu. Dal3i informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotrebicu ziskate na mistnim Gradé, ve stredisku pro
sbér domaciho odpadu nebo v obchodg, kde jste spotFebic zakoupili.
Tento spotfebit je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/
EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ).
Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomuZete zabranit
negativnim vliviim na Zivotni prostredi a lidské zdravi.

Symbol == na vyrobku nebo pfislusné dokumentaci udava, Ze tento
vyrobek nesmi byt likvidovan spole¢né s domacim odpadem, nybrz
je nutné jej odevzdat do pfislusného sbérného strediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

Troubu pFedehFivejte pouze tehdy, je-li to vyslovné uvedeno v tabulce
peceni nebo ve vaSem receptu. PouZivejte tmaveé lakované nebo
smaltované plechy, nebot' mnohem Iépe absorbuiji teplo. Jidlo
vyzadujici del3i peeni se bude péct dale i po vypnuti trouby.

Tento produkt obsahuje zdroj osvétleni energetické tridy D.

C€
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Pripojeni k elektrické siti

Pred pfipojenim

Zkontrolujte, zda napéti na typovém Stitku
odpovida napéti ve vasi domacnosti.
Typovy stitek je umistény na prednim okraji
trouby a je viditelny pFi otevienych dvefich.
Nesnimejte kryty vstupua mikrovin
umisténé na vnitini boc¢ni strané trouby.
Chrani pfivodni kanalky mikrovin pred
tukem a zbytky jidel.

Pfed instalaci trouby se presvédcte, Ze je
trouba prazdna.

Zkontrolujte, zda neni trouba poSkozena.
Zkontrolujte, zda dvirka dobfe pfFiléhaji

k dvernimu ramu a zda vnitrni tésnéni
dvifek neni poskozeno. Z trouby vyjméte
vSechny predméty a vnitfek vymyjte
mékkym vlhkym hadfikem. Nezapinejte
tento elektrospotrebic, pokud je poSkozena
privodni sitova Sndra nebo zastrcka, pokud
spotrebi¢ nefunguje spravné nebo doslo-li
k poSkozeni Ci padu spotrebice. Napajeci
sitovy kabel ani zastrcku neponofujte do
vody. Napajeci kabel se nesmi dotykat
zadné horké plochy. Mohlo by dojit k urazu
elektrickym proudem, poZaru nebo jinému
ohroZeni zdravi a majetku.

Po pfFipojeni

Troubu Ize spustit jen tehdy, jsou-li dvifka
spravné zavrena.

Tento spotrebi¢ musi byt podle zakona
uzemnén.

Vyrobce odmita jakoukoli odpovédnost

za zranéni osob a zvifat nebo za Skody na
majetku, pokud tento poZadavek nebyl
dodrzen.

Vyrobce neodpovida za Zadné problémy
zpusobené nedodrzenim téchto pokynu
uZivatelem.

Nedostatecné pochopeni téchto pokyn(
muze zpUsobit nebezpecdi. Vyrobce odmita
jakoukoli odpovédnost za zranéni osob

Vyrobce

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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nebo zvifat ¢i poskozeni majetku v pripadé,
Ze nebyla dodrZena uvedena doporuceni a
bezpecnostni opatreni.

UPOZORNENI: Spotrebi¢ neni
zkonstruovan k zapnuti pomoci vnéjSiho
Casovace nebo samostatného systému
dalkového ovladani.

Po skonceni instalace nesmi byt elektrické
komponenty pro uZivatele volné pristupné.
Spotrebi¢ musi splfiovat platné
bezpelnostni predpisy a k instalaci musi
byt proto pouZit vicepdlovy odpojovac s
minimalni vzdalenosti mezi kontakty 3 mm.
VAROVANI: Napajeci kabel musi byt
dostatecné dlouhy, aby mohl spojit
vestavény spotrebic s elektrickym zdrojem.
Nikdy netahejte za napajeci kabel.

V pripadé nutnosti vyménte napajeci
kabel za novy stejného typu. Instalaci
nebo udrzbu musi provést kvalifikovany
technik podle pokynd vyrobce a v souladu
s platnymi mistnimi bezpecnostnimi
predpisy. Obratte se na autorizované
servisni stfedisko.

Nezapinejte tento elektrospotrebic, pokud
je poskozena privodni sitova $filira nebo
zastrcka, pokud spotrebi¢ nefunguje
spravné nebo doslo-li k poSkozeni ¢i padu
spotrebice. Napajeci sitovy kabel ani
zastrcku neponofrujte do vody. Napajeci
kabel se nesmi dotykat Zzadné horké
plochy.

Nedotykejte se spotfebice vihkymi ¢astmi
téla a nepouzivejte ho, kdyz jste naboso.
Spotrebice vybavené zastrckou: Jestlize
dodana zastrcka neni vhodna pro zasuvku
ve vasem byté, obratte se prosim na
servisni stfedisko.

NepouZivejte prodluzovaci kabely,
rozdvojky ani adaptéry. Nepripojujte
spotrebic k zasuvce, kterou Ize ovladat
pomoci dalkového ovladani.
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ZARUKA IKEA

Jak dlouho zaruka IKEA plati?

Tato zaruka plati po dobu péti let od data nakupu spotrebice

v IKEA. Jako doklad o koupi se doporucuje originalni tc¢tenka.
Jestlize se v dobé zaruky provadi néjaka oprava, tato ¢innost

neprodluzuje zaru¢ni dobu na spotFebic.

Kdo provadi servisni sluzbu?
Autorizovany poskytovatel servisu IKEA zajistuje servisni sluzbu
prostfednictvim své vlastni sité.

Na co se zaruka vztahuje?

Zaruka se vztahuje na zavady spotiebice, které byly zplisobené
vadnou konstrukci nebo vadnym materidlem, a ke kterym doslo
po zakoupeni v IKEA. Tato zaruka se vztahuje pouze na domaci
pouzivani. Vyjimky jsou uvedené v €asti “Na co se nevztahuje
zaruka?". Béhem zaru¢ni doby se zaruka vztahuje na naklady k
odstranéni zavady, napft. opravu, dily, praci a cestu pracovnika
za predpokladu,Ze je tento spotfebi¢ dostupny pro opravu bez
zvlastnich nakladl. Za téchto podminek se uplatriuji smérnice
EU (€. 99/44/ES) a pfislusné mistni pfedpisy. Vyménéné dily se
stavaji majetkem IKEA.

Jak bude IKEA pfi odstranéni zavady postupovat?
Urceny poskytovatel servisu IKEA prozkouma vyrobek a dle
svého vlastniho uvazeni rozhodne, zda se na néj vztahuje tato
zaruka. Jestlize rozhodne, Ze zaruka plati, poskytovatel servisu
IKEA nebo jeho autorizovany servisni partner prostfednictvim
svych vlastnich servisnich provozl dle vlastniho uvazeni

bud vadny vyrobek opravi, nebo ho vyméni za stejny nebo
srovnatelny vyrobek.

Na co se nevztahuje zaruka?

+ Na normdlni opotfebeni a odFeni.

*  Na poskozeni zplsobené imysIné nebo nedbalosti,
nedodrzenim navodu k pouZiti, nespravnou instalaci nebo
pripojenim k nespravnému napéti, poskozeni zplisobené
chemickou nebo elektrochemickou reakci, rzi, korozi nebo
vodou vcetné, ale nikoli vyhradné omezené na nadmérné
mnoZstvi vapence v privaddéné vodé, poskozeni zplsobené
abnormalnimi podminkami okolniho prostredi.

* Na spotfebni material véetné baterii a Zarovek.

+ Na nefunkéni a ozdobné ¢asti, ktery nemaji vliv na normalni
pouZzivani spotfebice vcetné jakéhokoli poskrabani a
moznych rozdil( v barvé.

* Na nadhodné poskozeni zpUsobené cizimi predméty nebo
latkami a Cisténim nebo uvolnénim filtr, vypoustécich
systémU nebo zasuvek na Eistici prostredek.

+ Na poskozeni nasledujicich dilG: keramického skla,
pfislusenstvi, ko3 na nadobi a pFibory, pfivodni a
vypoustéci trubky, tésnéni, Zarovky a kryty zarovek, filtry,
ovladace, oplasténi a jeho €asti. S vyjimkou takovych
poskozeni, u kterych Ize prokdzat, Ze tato poskozeni byla
zpUsobena vyrobnimi vadami.

+ Na pfipady, kdy technik pfi své navstévé nenalezl Zaddnou
zavadu.

* Na opravy, které neprovadéli nasi k tomu urceni
poskytovatelé sluzeb a/nebo autorizovani smluvni servisni
partneri, nebo na opravy, pfi nichZ nebyly pouzity originalni
nahradni dily.

+ Na opravy zpUsobené instalaci, kterad neni spravna, nebo
neodpovida technickym Gdajtm.

+ Na pouZiti spotfebi¢e mimo domacnost, tedy k
profesionainimu pouZiti.

+ Na poskozeni pfi dopraveé. Jestlize zakaznik dopravuje
spotrebi¢ sam do svého bytu nebo na jinou adresu,
neodpovida spole¢nost IKEA za Zadné poskozeni, ke kterému
mohlo pfi dopravé dojit. Pokud ale dopravovala spotfebic na
uvedenou adresu zakaznika spolecnost IKEA, pak je pfipadné
poskozeni pfi dopravé kryto touto zarukou IKEA
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+ Na naklady na provedeni prvni instalace spotfebice IKEA.
Jestlize ale poskytovatel sluzeb IKEA nebo jeho autorizovany
servisni partner opravi nebo vyméni spotrebic v ramci této
zaruky, poskytovatel sluzeb IKEA nebo jeho autorizovany
servisni partner opraveny spotrebi¢ nebo novy spotrebic
znovu nainstaluji, pokud to bude nutné.

Tato omezeni se nevztahuji na prace provadéné bez zjiSténi

zavady, které provedl nas vySkoleny technik s pouzitim nasich

originalnich dilG za Ucelem pfizpUsobeni spotrebice technickym
bezpecnostnim poZadavkim v jiné zemi EU.

Uplatnéni zakonl dané zemé

Zaruka IKEA poskytuje zvlastni zakona prava, ktera zahrnuji
nebo presahuji vS8echny mistni zakonné pozadavky. Tyto
podminky viak Zadnym zplisobem neomezuji préva spotrebitele
popsana v mistni legislativé.

Rozsah platnosti

Pro spotrebice, které jsou zakoupeny v jedné zemi EU a

prevezeny do jiné zemé EU, budou servisni sluzby provadény

v rdmci zarucnich podminek obvyklych v nové zemi. Povinnost

provést servisni sluzbu v ramci zaruky existuje jen tehdy, pokud

je spotrebic instalovan a je ve shodé s:

- technickymi poZadavky platnymi vzemi, ve které byl
zarucni pozadavek vznesen;

- pokyny k instalaci a bezpe¢nostnimi informacemi v
uzivatelské pfirucce.

Vyhrazeny POPRODEJNI SERVIS pro spotFebice IKEA

Obratte se prosim na urcené autorizované servisni centrum v

pfipadé:

+ pozadavku na servis v ramci této zaruky;

+ dotazu tykajiciho se vysvétleni instalace spotfebice
IKEA do urceného kuchyrnského nabytku IKEA;

+ dotazu tykajiciho se vysvétleni funkce spotiebicl IKEA

Abychom vdm mohli poskytnout co nejlepSi pomoc, prosime

Ctéte pozorné instalacni navod a/nebo navod k pouziti predtim,

nez nas kontaktujete.

Kde nas najdete, kdyZ potFebujete servisni sluzbu

Uplny seznam uréenych
autorizovanych servisnich center
a prislusna telefonni ¢isla v
jednotlivych zemich najdete na
posledni strané tohoto manualu.

Abychom Vam mohli poskytnout co nejrychlejsi
asistenci, doporucujeme vyuzit telefonicky kontakt
uvedeny v tomto manudlu a vZdy nahlésit produktovy
kéd IKEA (8mistny kéd) a 12mistné servisni Cislo, které
najdete na typovém Stitku spotfebice.

@ USCHOVEJTE SI DOKLAD O ZAPLACENI !
Je to Va3 doklad o koupi a je nutny k uplatnéni zaruky. Na
dokladu o zaplaceni je také uveden nazev a produktovy kéd
IKEA (8mistny kdd) kazdého zakoupeného spotrebice.

Potrebujete dalSi informace?

Pro odpovéd na VaSe dalSi otazky, které nesouvisi se zaru¢nim
servisem prosime kontaktujte IKEA kontaktni centrum.
PFedtim, neZ nds kontaktujete, doporucujeme pozorné precist
dokumentaci doruc¢enou spolecné s vyrobkem.
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Informacién sobre seguridad

Antes de usar el aparato, lea atentamente
estas instrucciones de seguridad. Téngalas
a mano para consultarlas mas adelante.
Este manual y el propio aparato
contienen advertencias de seguridad

que se deben leer y sequir en todo
momento. El fabricante declina

cualquier responsabilidad derivada del
incumplimiento de estas instrucciones de
se?uridad, del uso indebido del aparato o
del ajuste incorrecto de los mandos.

/A Mantenga a los nifios menores de 3
afos alejados del aparato. Los menores
de 8 aflos deben permanecer alejados del
aparato a menos que estén supervisados
en todo momento. Tanto los nifios a
partir de 8 aflos como las personas

cuyas capacidades fisicas, sensoriales

0 mentales estén disminuidas o que
carezcan de la experiencia y conocimientos
necesarios pueden utilizar este aparato si
reciben la supervision o las instrucciones
necesarias para utilizarlo de forma segura
y comprenden los riesgos a los que se
exponen.

Los nifios no deben jugar con el aparato.
Los nifios no deben realizar tareas

de limpieza o de mantenimiento sin
supervision.

/\ ADVERTENCIA: Si la puerta o las junta
de la puerta estan dafiadas, no debera
utilizar el horno hasta que haya sido
reparado, hay riesgo de lesiones.

/A ADVERTENCIA: Los liquidos y alimentos
no deben calentarse en recipientes
sellados, hay riesgo de explosion; las
bebidas al calentarse pueden entrar en
ebullicion retardada y eruptiva, hay que
tener mucho cuidado al manipular el
recipiente, hay riesgo de quemaduras.

/A El horno microondas sirve para calentar
alimentos ?/ bebidas. No seque alimentos o
ropa, ni caliente bolsas de agua, zapatillas,
esponjas, y demas, hay riesgo de incendio.
Cuando caliente alimentos en recipientes
de plastico o papel preste atencion al
horno, hay riesgo de incendio.

/\ Es necesario mover o agitar el contenido
de los biberones y los potitos, ademas

de comprobar su temperatura, pues hay
riesgo de quemaduras.

No caliente huevos frescos o hervidos con
cascara, hay riesgo de explosion.

/A Utilice exclusivamente utensilios que

sean aptos para la coccion en hornos
microondas.
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No utilice recipientes metalicos, hay riesgo
de lesiones.

/\ Utilice Gnicamente una sonda de
temperatura recomer_ldada para este
horno, hay riesgo de incendio.

/A Si sale humo, apague o desenchufe el
aparatoly mantenga la puerta cerrada para
sofocar las llamas.

/A Si el aparato se instala a 850 mm o mas
del suelo, tenga cuidado para no desplazar
el plato giratorio al extraer los recipientes:

hay riesgo de lesiones.

/A No utilice el microondas para
freir, porque no se puede controlar la
temperatura del aceite.

A Los recipientes metalicos de comida
y bebida no son aptos para la coccion en
microondas.

/A No quite las placas de proteccion
interiores del microondas en el lateral de la
cavidad (solo en algunos modelos). Impiden
que la grasay las particulas de alimentos
entren en los canales internos del horno.

USO PERMITIDO

/\ PRECAUCION: El aparato no esta
destinado a ponerse en funcionamiento
por medio de un dispositivo de encendido
externo, como un temporizador, o de un
sistema de control remoto independiente.

/\ Este aparato esta destinado a un uso

en ambientes domeésticos o en ambientes
similares como: areas de cocina en oficinas,
tiendas y otros; granjas; por los clientes de
hoteles, moteles, hostales y otros entornos
residenciales.

A\ Este aparato no es para uso profesional.
No utilice este aparato al aire libre.

INSTALACION

/A La manipulacion e instalacion del
aparato la deben realizar dos o mas
personas, ya que hay riesgo de lesiones.
Utilice guantes de proteccién para el
desembalaje y la instalacion, ya que hay
riesgo de cortes.

/A (silo hay) y las conexiones eléctricas

y las reparaciones, deben ser realizadas
por un técnico cualificado. No realice
reparaciones ni sustituciones de partes

del aparato no indicadas especificamente
en el manual del usuario. Mantenga a los
nifios alejados del lugar de instalacion. Tras
desembalar el aparato, compruebe que

no se ha dafiado durante el transporte.

Si observa algun problema, péngase en
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contacto con el distribuidor o el Servicio
Postventa mas cercano. Una vez instalado
el aparato, mantenga los restos de
embalaje (plasticos, piezas de poliestireno
extruido, etc.) fuera del alcance de los
nifios, ya que hay riesgo de asfixia. El
aparato debe desconectarse del suministro
eléctrico antes de efectuar cualquier
operacion de instalacion; haP/ riesgo de
descarga eléctrica. Durante la instalacién,
compruebe que el aparato no dafie el cable
de alimentacién; hay riesgo de descarga
eléctrica. No active el aparato hasta haberlo
instalado por completo.

/A Este aparato ha sido disefiado para
usarlo empotrado. No lo utilice sin
empotrar ni colocado en un armario.

Tras desembalar el aparato, compruebe
que la puerta cierra correctamente. Si
observa algun Iproblema, pongase en
contacto con el distribuidor o el Servicio
Postventa mas cercano.

ADVERTENCIAS SOBRE ELECTRICIDAD
/A Debe ser posible desconectar el

Cuestiones medioambientales

/AADVERTENCIA: Es peligroso que personas
no competentes realicen operacionesy
reparaciones técnicas que impliquen la
extraccién de las cubiertas que protegen de la
exposicion a la energia de microondas.

/AADVERTENCIA: Si no se mantiene el horno
limpio, se podria deteriorar la superficie, lo cual
podria reducir la vida util del aparato y conducir
a una situacion peligrosa.

/AADVERTENCIA: Limpie regularmente el
horno y quite los restos de alimentos.

/AADVERTENCIA: Asegurese de que el
aparato esté apagado y desconectado de la
red eléctrica antes de llevar a cabo las tareas
mantenimiento; existe riesgo de descarga
eléctrica. No utilice aparatos de limpieza con
vapor.

/AADVERTENCIA: No utilice limpiadores
abrasivos ni rasquetas metdlicas para limpiar
el cristal de la puerta, ya que podrian aranar la
superficie, lo que puede provocar que el cristal
se rompa.

/A Antes de realizar operaciones de limpieza
0 mantenimiento, asegurese de que se

ha enfriado el aparato; existe riesgo de
qguemaduras

/\ ADVERTENCIA: Apague el aparato antes de
sustituir la bombilla; existe riesgo de descarga
eléctrica.
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aparato de la alimentacién eléctrica
desenchufandolo si el enchufe es
accesible o mediante un interruptor
omnipolar instalado antes del enchufe,
de conformidad con las normativas de
cableado y el aparato debe conectarse
a una toma de tierra de acuerdo con las
normativas de seguridad vigentes en
materia de electricidad.

/A No utilice alargadores, regletas ni
adaptadores.

Una vez terminada la instalacién, los
componentes eléctricos no deberan quedar
accesibles para el usuario. No utilice el
aparato si esta mojado o va descalzo. No
use este aparato si tiene un cable o un
enchufe de red dafiado, si no funciona bien,
o si se ha dafiado o se ha caido.

/A Si el cable de alimentacion esta dafiado,
solo debe sustituirlo por otro idéntico

por el fabricante, personal cualificado del
servicio de asistencia técnica del fabricante
o similar para evitar dafios, hay riesgo de
descarga eléctrica.

ELIMINACION DEL MATERIAL DE EMBALAJE

El material de embalaje es 100 % reciclable y esta marcado con el
simbolo de reciclaje.t

Por lo tanto, debera desechar las diferentes piezas del embalaje de
forma responsable, respetando siempre las normas locales sobre
residuos.

ELIMINACION DE LOS ELECTRODOMESTICOS

Este aparato ha sido fabricado con material reciclable o reutilizable.
Debe desecharse de acuerdo con la normativa local al respecto.

Para obtener informacién mas detallada sobre el tratamiento,
recuperacion y reciclaje de electrodomésticos, pdngase en contacto
con las autoridades locales, con el servicio de recogida de residuos
domeésticos, o con la tienda en la que adquirié el aparato. Este
aparato lleva la marca de conformidad con la Directiva europea
2012/19/EU relativa a los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
(RAEE). La correcta eliminacién de este producto evita consecuencias
negativas para el medio ambiente y la salud.

El simbolo == que se incluye en el aparato o en la documentacion
que lo acompafia indica que no puede tratarse como un residuo
domeéstico, sino que debe entregarse en un punto de recogida
adecuado para el reciclado de aparatos eléctricos y electrénicos.

CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGIA

Precaliente el horno solamente si asi se especifica en la tabla

de coccidn o en la receta. Utilice bandejas pasteleras lacadas o
esmaltadas oscuras, ya que absorben mejor el calor. Los alimentos
que requieren una coccién prolongada se siguen cocinando incluso
después del apagado del horno. Este producto incluye una fuente de
luz con una clase de eficiencia energética D.
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Conexion eléctrica

Antes de conectar el aparato
Compruebe que la tension indicada en la
placa de caracteristicas corresponda a la
tensién de su hogar.

La placa de datos se encuentra en el borde
frontal del horno (visible con la puerta del
horno abierta).

No quite las placas de proteccién interiores
del microondas que estan situadas en el
lateral de la cavidad del horno. Impiden
que la grasay las particulas de alimentos
entren en los canales internos del horno.

Antes del montaje, asegurese de que la
cavidad del horno esté vacia.
Asegurese de que el aparato no esté
estropeado.

Compruebe que las puertas cierran
perfectamente sobre su soporte y que
la junta interna de la puerta esta en
buenas condiciones. Vacie el hornoy
limpie su interior con un pafio suave
humedo. No ponga en marcha el aparato
si tiene un cable de alimentacion o un
enchufe estropeados, si no funciona
correctamente, o si ha sufrido dafios o
caidas. No sumerja en agua el enchufe
ni el cable de alimentacion. Mantenga
el cable alejado de superficies calientes.
Podria producirse un cortocircuito, un
incendio u otra averia.

Después de conectar el aparato

El horno sélo funciona si la puerta esta
bien cerrada. La normativa exige que el
aparato cuente con toma de tierra.

El fabricante declina toda responsabilidad
por lesiones a personas o animales,

o dafios a la propiedad, que sean
consecuencia del incumplimiento de estas
normas.

Los fabricantes no se hacen responsables
de ningun dafio causado por el
incumplimiento de estas instrucciones por

Fabricante
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parte del usuario.

El incumplimiento de estas instrucciones
puede crear situaciones de riesgo. El
fabricante declina toda responsabilidad
por lesiones a personas o animales

o dafios a la propiedad derivados del
incumplimiento de estas normas e
instrucciones.

PRECAUCION: El aparato no esta disefiado
para su uso con un temporizador externo
o un sistema de mando a distancia.

Una vez terminada la instalacion, los
componentes eléctricos no deben quedar
accesibles para el usuario.

Para que la instalacién cumpla la
normativa sobre seguridad, utilice un
interruptor omnipolar con un espacio
minimo entre contactos de 3 mm.
ADVERTENCIA: El cable de alimentacion
debe ser suficientemente largo para
permitir la conexién del aparato, una vez
empotrado en el mueble, a la red eléctrica.
No tire del cable de alimentacién. Si

el cable de alimentacion esta dafiado,
solo debera ser reemplazado por otro

de las mismas caracteristicas. El cable

de alimentacién debe ser sustituido por
un técnico cualificado de acuerdo con la
instruccién del fabricante y los reglamentos
de seguridad vigentes. PGngase en
contacto con un centro de asistencia
técnica autorizado.

No ponga en marcha el aparato si

tiene un cable de alimentacién o un
enchufe estropeados, si no funciona
correctamente, o si ha sufrido dafios o
caidas. No sumerja en agua el enchufe

ni el cable de alimentacion. Mantenga el
cable alejado de superficies calientes.

No toque el aparato con partes del
cuerpo humedas ni lo utilice con los pies
descalzos.

Si el aparato tiene instalado un enchufe
gue no es apto para la toma de corriente,
pongase en contacto con un técnico
cualificado.

No utilice cables alargadores ni
adaptadores de varias tomas. No conecte
el aparato a una toma que pueda ser
manejada mediante un mando a distancia.
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GARANTIA IKEA

¢Qué plazo de validez tiene la garantia de IKEA?

Esta garantia es valida por cinco afios a partir de la fecha original
de compra del electrodoméstico en IKEA. Como justificante de la
compra, necesitard la factura o recibo de compra original. Si se
realizan reparaciones en el periodo de garantia, no se ampliara el
periodo de garantia del electrodoméstico.

;Quién llevara a cabo el servicio?
El proveedor de servicios autorizado de IKEA prestara el servicio a
través de su propio servicio o una red de servicio autorizada.

¢Qué cubre esta garantia?

La garantia cubre defectos del electrodoméstico, que pueden
haber sido causados por un defecto de fabricacién o de
materiales a partir de la fecha de la compra en IKEA. Esta garantia
se aplica sélo al uso doméstico. Las excepciones se especifican
en el titulo “;Qué no cubre esta garantia?. Dentro del periodo
de garantia, los costes para remediar el fallo, por ejemplo
reparaciones, piezas, mano de obra y desplazamientos quedaran
cubiertos, siempre que el electrodoméstico esté accesible para
reparar sin gastos especiales. En estas condiciones, se aplican
las directrices de la UE (N° 99/44/EG) y las respectivas normativas
locales. Las piezas cambiadas pasaran a ser propiedad de IKEA.

¢:Qué hara IKEA para solucionar el problema?

El proveedor de servicios designado de IKEA examinara el
producto y decidira, segun su criterio, si esta cubierto por la
garantia. En caso afirmativo, el proveedor de servicios de IKEA,
0 su servicio autorizado, por medio de sus propias operaciones
de servicio, decidiran, segun su criterio, si reparan el producto
defectuoso o si lo cambian por uno igual o comparable.

:Qué no cubre esta garantia?

+ Eldeterioro o desgaste normal.

+ Danos deliberados o causados por negligencia, dafios
causados por incumplimiento de las instrucciones de
funcionamiento, instalacién incorrecta, conexién a una
tension incorrecta, dafios causados por reacciones quimicas
o electroquimicas, 6xido, corrosién o dafios causados por
el agua incluyendo pero sin limitarse a los dafios causados
por un exceso de cal en el agua, y los dafios provocados por
condiciones medio ambientales anormales.

+ Piezas consumibles, incluyendo las baterias y las bombillas.

+ Piezas no funcionales y decorativas, que no afecten el uso
normal del electrodoméstico, incluida cualquier posible raya y
las diferencias de color.

+ Dafos accidentales provocados por objetos o sustancias
extrafios, por la limpieza o por el desbloqueo de los filtros, los
sistemas de vaciado o los cajetines para el jabon.

+ Dafos provocados en las siguientes piezas: vidrio ceramico,
accesorios, cestos para la vajilla y los cubiertos, tuberias de
llenado o vaciado, juntas, bombillas o sus cubiertas, pantallas,
mandos, revestimientos y partes de los revestimientos
protectores. Salvo que se demuestre que tales dafios hayan
sido provocados por fallos en la produccion.

+ Casos en los que no se detecte ningun fallo en el producto
durante la visita de un técnico.

+ Reparaciones no realizadas por nuestros proveedores de
servicios y/o un servicio autorizado por IKEA, o cuando se
utilicen piezas no originales.

+ Reparaciones provocadas por una instalacion defectuosa o
que no cumpla las especificaciones de instalacion.

+ Uso del electrodoméstico en un entorno no-doméstico, es
decir, uso profesional.

+ Dafios de transporte. Si un cliente transporta el producto a su
casa o a otra direccién, IKEA no se responsabiliza de los dafios
que pueda sufrir en el trayecto. No obstante, si IKEA entrega el
producto en la direccién indicada por el cliente, los dafios del
producto producidos con motivo del transporte serdn cubiertos
por IKEA.
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+ Coste de la instalacién inicial del aparato IKEA. No obstante,
si un proveedor de servicios de IKEA o su servicio autorizado
repara o sustituye el aparato con arreglo a esta garantia, el
proveedor de servicios o su servicio autorizado volveran a
instalar el aparato arreglado o nuevo, si es necesario.

Estas restricciones no se aplican a las tareas libres de fallos

llevadas a cabo por un especialista cualificado utilizando nuestras

piezas originales, con vistas a adaptar el electrodoméstico a las
especificaciones técnicas de seguridad de otro pais de la UE.

¢Coémo se aplica la ley nacional?

La garantia IKEA le otorga derechos legales especificos, que
cubren o exceden todas las normativas legales locales.

No obstante, estas condiciones no limitan de ninglin modo los
derechos de los consumidores prescritos por la legislacién local.

Area de validez

Para los electrodomésticos comprados en un pais de la UE y

que son llevados a otro pais de la UE, se proporcionaran los

servicios de acuerdo con las condiciones de la garantia normales

en el nuevo pais. Sélo existe la obligacién de realizar servicios

en el marco de la garantia si el electrodoméstico cumple y esta

instalado segun:

- Las especificaciones técnicas del pais en el que se
realiza la reclamacion.

- Lasinstrucciones de montaje y la informacién de
seguridad del Manual del Usuario.

El Centro de servicio autorizado para aparatos IKEA

Por favor, no dude en contactar con el Centro de servicio autorizado

designado por IKEA para:

+ hacer una reclamacion con arreglo a esta garantia;

» solicitar aclaraciones relacionadas con la instalacién
del aparato IKEA en los muebles de cocina IKEA;

+ solicitar aclaraciones sobre las funciones de los
aparatos IKEA.

Para asegurar de que le proporcionaremos la mejor asistencia,

por favor, lea atentamente las Instrucciones de Montaje y/o el

Manual de Instrucciones antes de contactar con nosotros.

¢Como contactar con nosotros si necesita nuestro servicio?

En la dltima pagina de este
manual encontrara el listado
de Centros de servicio
autorizado designados por
IKEAy los respectivos numeros
de teléfono nacionales.

Para proporcionarle un servicio mas rapido, le
recomendamos que utilice los nimeros de teléfono
especificos que se incluyen en este manual. Indique
siempre los nUmeros que aparecen en el manual
correspondientes al aparato especifico para que el
necesita asistencia. Ademas, indique siempre el nUmero
de producto, (8 digitos) y el niimero de servicio de 12
digitos del articulo de IKEA, que se encuentran en la placa
de datos técnicos del aparato.

iGUARDE LA FACTURA O RECIBO DE COMPRA!

Es la prueba de la compray lo necesitara para hacer uso de
la garantia. El recibo también incluye el nombre y el nimero
del producto (8 digitos) de IKEA, para cada uno de los
electrodomésticos que compre.

¢Necesita ayuda adicional?

Para todas las cuestiones adicionales no relacionadas con el
Centro de servicio autorizado sobre sus aparatos, por favor,
dirfjase al call center de la tienda IKEA. Le recomendamos que lea
atentamente la documentacién del aparato antes de contactar
con nosotros.
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Informazioni sulla sicurezza

Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere le
seguenti norme di sicurezza. Conservarle per
eventuali consultazioni successive.

Questo manuale e 'apparecchio sono
corredati da importanti avvertenze di
sicurezza, da leggere e rispettare sempre. |l
fabbricante declina qualsiasi responsabilita
che derivi dalla mancata osservanza

delle presenti istruzioni di sicurezza, da

usi impropri dellapparecchio o da errate
impostazioni dei comandi.

/A Tenere l'apparecchio fuori dalla portata
dei bambini di eta inferiore a 3 anni. Senza
la sorveglianza costante di un adulto
tenere anche l'apparecchio fuori dalla
portata dei bambini di eta compresa tra

3 e 8 anni. | bambini di eta superiore agli

8 anni, le persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali e le persone
che non abbiano esperienza o conoscenza
dell'apparecchio potranno utilizzarlo solo
sotto sorveglianza, o quando siano state
istruite sull'utilizzo sicuro dellapparecchio
e siano consapevoli dei rischi del suo
utilizzo. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio. | bambini non devono eseguire
operazioni di pulizia e manutenzione
dellapparecchio senza la sorveglianza di un
adulto.

/\ AVVERTENZA: Se la porta o le guarnizioni
sono danneggiate, prima di riutilizzare il
forno & necessario farlo riparare per non
incorrere in lesioni personali.

/\ AVVERTENZA: Evitare il riscaldamento

di liquidi e cibi in contenitori sigillati per
evitare che guesti scoppino; il riscaldamento
delle bevande puo causare scoppi ritardati,
pertanto nel maneggiare il contenitore
necessario adottare la necessaria cautela per
evitare il rischio di ustioni.

A\ 1l forno a microonde & destinato al
riscaldamento di alimenti e bevande.
Non utilizzare 'apparecchio per asciugare
alimenti o capi di abbigliamento o per
riscaldare cuscini termici, pantofole,
spugne e oggetti simili; queste operazioni
potrebbero creare rischi di incendio.
Durante il riscaldamento di cibo in
contenitori di plastica o carta, sorvegliare il
forno per evitare il rischio di incendi.
Quando si riscaldano biberon o vasetti
di omogeneizzati, agitare o mescolare il
contenuto e controllare la temperatura
prima di servirli, per evitare rischi di ustioni.
Non riscaldare le uova nel guscio o le
uova intere gia cotte, perché potrebbero
scoppiare.
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/A Utilizzare soltanto utensili adatti ai forni
a microonde. Non utilizzare contenitori
metallici per evitare il rischio di lesioni.
/A Utilizzare soltanto sonde per la
temperatura di tipo raccomandato per il
forno in questione per evitare il rischio di
incendio.
/A Se si nota del fumo, spegnere il forno o
staccare la spina di alimentazione e tenere
lo sportello chiuso per evitare possibili
fiammate.
/A Se l'apparecchio € installato 850 mm o
piu sopra il pavimento, fare attenzione a
non spostare la piastra girevole quando si
rimuovono i contenitori, per evitare il rischio
di lesioni.
/A Non usare il forno a microonde per
friggere, perché e impossibile controllare la
temperatura dell'olio.
/A | contenitori metallici per cibi e bevande
non sono adatti alla cottura a microonde.
Non rimuovere le piastre di protezione
del forno a microonde che si trovano
lateralmente nella cavita del forno (solo
alcuni modelli). Tali pannelli impediscono che
i grassi e pezzetti di cibo entrino nei canali di
diffusione delle microonde.

USO CONSENTITO

/\ ATTENZIONE: l'apparecchio non &
destinato ad essere messo in funzione
mediante un dispositivo esterno o un
sistema di comando a distanza separato.

Lapparecchio é destinato all'uso
domestico e ad applicazioni analoghe, quali:
aree di cucina per Il personale di negozi,
uffici e altri contesti lavorativi; agriturismi;
camere di hotel, motel, bed & breakfast e
altri ambienti residenziali.

Questo apparecchio non e destinato
all'uso professionale. Non utilizzare
I'apparecchio all'aperto.

INSTALLAZIONE

/A Per evitare il rischio di lesioni personali, le
operazioni di movimentazione e installazione
dellapparecchio devono essere eseguite

da almeno due persone. Per le operazioni

di disimballaggio e installazione utilizzare i
guanti protettivi per non procurarsi tagli.

A Linstallazione, comprendente anche
eventuali raccordi per 'alimentazione idrica
e i collegamenti elettrici, e gli interventi

di riparazione devono essere esequiti

da personale qualificato. Non riparare o
sostituire qualsiasi parte dell'apparecchio se
non espressamente richiesto nel manuale
d'uso. Tenere i bambini a distanza dal luogo



ITALIANO

dell'installazione. Dopo aver disimballato
I'apparecchio, assicurarsi che non sia
stato dannet];giato durante il trasporto. In
caso di problemi, contattare il rivenditore
o il Servizio Assistenza. A installazione
completata, conservare il materiale di
imballaggio (parti in plastica, polistirolo, ecc.)
fuori della portata dei bambini per evitare
il rischio di soffocamento. Per evitare rischi
di scosse elettriche, prima di procedere
all'installazione scollegare l'apparecchio
dalla rete elettrica. Durante l'installazione,
accertarsi che 'apparecchio non possa
danneggiare il cavo di alimentazione e
causare cosi rischi di scosse elettriche.
Attivare l'apparecchio solo dopo avere
completato la procedura di installazione.
Questo apparecchio é realizzato per
I'installazione a incasso. Non utilizzarlo per
Iinstallazione libera o all'interno di un mobile
chiuso.
Dopo aver disimballato 'apparecchio,
accertarsi che lo sportello dellapparecchio si
chiude correttamente. In caso di problemi,
contattare il rivenditore o il Servizio
Assistenza Tecnica.

57

AVVERTENZE ELETTRICHE

/\ IDeve essere possibile scollegare
I'apparecchio dalla rete elettrica disinserendo
la spina, se questa é accessibile, o tramite un
interruttore multipolare installato a monte
della presa nel rispetto dei regolamenti
elettrici vigenti; inoltre, 'apparecchio deve
essere messo a terra in conformita alle
norme di sicurezza elettrica nazionali.

/A Non utilizzare cavi di prolunga,

prese multiple o adattatori. Al termine
dell'installazione, i componenti elettrici

non dovranno piu essere accessibili
all'utilizzatore. Non utilizzare I'apparecchio
quando si & bagnati oppure a piedi nudi.
Non accendere I'apparecchio se il cavo di
alimentazione o la spina sono danneggiati,
se si osservano anomalie di funzionamento
o se lapparecchio & caduto o é stato
danne(]qgiato.

/A Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello

stesso tipo dal produttore, da un centro

di assistenza autorizzato o da un tecnico
qualificato per evitare situazioni di pericolo o
rischi di scosse elettriche.

Consigli per la salvaguardia dell'ambiente

/\ ATTENZIONE: & pericoloso per qualunque
persona non qualificata effettuare operazioni
di assistenza o riparazione che comportino

la rimozione dei pannelli di copertura, in
quanto tali pannelli forniscono la protezione
necessaria contro I'energia delle microonde.

/\ ATTENZIONE: La mancata esecuzione
delle operazioni di pulizia periodiche puo
provocare deterioramenti della superficie,
che possono influenzare negativamente la
durata dell'apparecchio e causare situazioni di
pericolo.

/\ ATTENZIONE: Pulire regolarmente il forno ed
eliminare di volta in volta i residui di cottura.

/\ ATTENZIONE: Per evitare il rischio di
folgorazione, prima di qualsiasi intervento di
manutenzione accertarsi che l'apparecchio
sia spento e scollegato dall'alimentazione.
Non usare in nessun caso pulitrici a getto di
vapore.

/\ ATTENZIONE: Non utilizzare detergenti
abrasivi o raschietti metallici per pulire la
porta del forno in vetro, in quanto potrebbero

raffiarne la superficie e causarne la
rantumazione.

/A Per evitare il rischio di ustioni, attendere
che l'apparecchio si sia raffreddato prima
di eseguire qualsiasi operazione di pulizia o
manutenzione.

/\ ATTENZIONE: sloegnere I'apparecchio
prima di sostituire la lampadina, per evitare
rischi di scosse elettriche.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO

[l materiale di imballag%io é riciclabile al 100% ed e contrassegnato
dal simbolo del riciclo &y .

Non disperdere le diverse parti dellimballaggio nellambiente, ma
smaltirle in conformita alle norme stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto & fabbricato con materiale riciclabile o riutilizzabile.
Smaltire il prodotto rispettando le normative locali in materia. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il riciclaggio
degli elettrodomestici, contattare l'ufficio locale competente, il
servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il
prodotto € stato acquistato. Questo apparecchio & contrassegnato
in conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Provvedendo al
corretto smaltimento del prodotto si contribuira ad evitare potenziali
conseguenze negative sullambiente e sulla salute umana.

[l simbolo == sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo apparecchio non deve essere
smaltito come rifiuto domestico, bensi conferito presso un centro
di raccolta preposto al ritiro delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

Preriscaldare il forno solo se specificato nella tabella di cottura o
nella ricetta. Usare teglie laccate o smaltate in colori scuri, in quanto
assorbono il calore in modo piu efficiente. Gli alimenti che richiedono
tempi di cottura lunghi continueranno comunque a cuocere anche a
forno spento. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con

classe di efficienza energetica D.
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Collegamenti elettrici

Prima di collegare l'apparecchio
Controllare che la tensione indicata sulla
targhetta matricola corrisponda a quella
dellimpianto elettrico domestico.

La targhetta matricola si trova sul bordo
frontale del forno (visibile a porta aperta).
Non rimuovere le piastre di protezione
del forno a microonde che si trovano
lateralmente nella cavita del forno. Tali
piastre evitano che i grassi e i pezzetti di
cibo entrino nelle feritoie del forno.

Assicurarsi prima dell'installazione che il
forno sia vuoto.

Assicurarsi che l'apparecchio non sia
danneggiato.

Verificare che lo sportello del forno si
chiuda perfettamente e che la guarnizione
interna non sia danneggiata. Vuotare

il forno e pulire l'interno con un panno
morbido inumidito. Non accendere
I'apparecchio se il cavo di alimentazione

o la spina sono danneggiati, se non
funziona correttamente o se € caduto o

é stato danneggiato. Non immergere il
cavo di alimentazione o la spina nell'acqua.
Tenere il cavo di alimentazione lontano
dalle superfici calde. Potrebbero verificarsi
scosse elettriche, incendi o altre situazioni
pericolose.

Dopo il collegamento

Il forno funziona solo se lo sportello &
chiuso correttamente.

La messa a terra dell'apparecchio e
obbligatoria a termini di legge.

Il fabbricante declina qualsiasi
responsabilita per eventuali danni a
persone, animali o cose, derivanti dalla
mancata osservanza di questa norma.

| produttori non sono responsabili per
problemi causati dall'inosservanza delle
presenti istruzioni da parte dell'utente.
La mancata osservanza di queste istruzioni
puo portare a situazioni di rischio. Il

Produttore
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costruttore declina ogni responsabilita per
lesioni a persone o animali o danni alle cose
qualora non siano rispettate le presenti
informazioni e precauzioni.

ATTENZIONE: Lapparecchio non e destinato
ad essere messo in funzione per mezzo di
un temporizzatore esterno oppure di un
sistema di comando a distanza separato.
Una volta terminata l'installazione, i
componenti elettrici non dovranno piu
essere accessibili dall'utilizzatore.

Affinché l'installazione sia conforme alle
norme di sicurezza vigenti, occorre un
interruttore onnipolare avente una distanza
minima di 3 mm tra i contatti.

AVVERTENZA: il cavo di alimentazione
deve essere sufficientemente lungo

da permettere il collegamento
dell'apparecchio, incassato nel mobile,
allalimentazione di rete.

Non tirare il cavo di alimentazione.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato,
deve essere sostituito con uno identico.

[l cavo di alimentazione deve essere
sostituito solo da un tecnico specializzato,
in conformita alle istruzioni del fabbricante
e nel rispetto delle norme di sicurezza in
vigore. Rivolgersi a un centro di assistenza
autorizzato.

Non accendere I'apparecchio se il cavo di
alimentazione o la spina sono danneggiati,
se non funziona correttamente o se

e caduto o e stato danneggiato. Non
immergere il cavo di alimentazione o

la spina nell'acqua. Tenere il cavo di
alimentazione lontano dalle superfici calde.
Non toccare l'apparecchio con parti del
corpo umide e non utilizzarlo a piedi nudi.
Per gli apparecchi con spina incorporata,
se la spina non e idonea per la presa di
corrente, rivolgersi a un tecnico qualificato.
Non utilizzare prolunghe, prese multiple

o riduttori. Non collegare l'apparecchio

ad una presa che puo essere controllata
tramite telecomando.
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GARANZIA IKEA

Quanto dura la garanzia IKEA?

Questa garanzia € valida per cinque anni a partire dalla data di
acquisto/consegna del tuo elettrodomestico presso un negozio
IKEA. E necessario esibire lo scontrino originale come documento
comprovante l'acquisto. Eventuali interventi di assistenza
effettuati durante la garanzia non ne estenderanno la validita.

Chi fornisce il servizio?

Il servizio assistenza selezionato ed autorizzato da IKEA fornira
il servizio attraverso la propria rete di Partner di Assistenza
autorizzati.

Cosa copre questa garanzia?

La garanzia copre i difetti dell'elettrodomestico causati da vizi di
fabbricazione (difetto funzionale), a partire dalla data di acquisto/
consegna dell'elettrodomestico. Questa garanzia & applicabile
solo all'uso domestico. Le eccezioni sono descritte alla voce
“Cosa non & coperto dalla garanzia?”. Nel periodo di validita della
garanzia, i costi di riparazione (pezzi di ricambio, manodopera

e viaggi del personale tecnico) saranno sostenuti dal servizio
assistenza, fermo restando che l'accesso all'apparecchiatura

per l'intervento di riparazione non comporti spese particolari.
Queste condizioni sono conformi alle norme locali ed alle norme
in vigore in Svizzera. | componenti sostituiti diventano proprieta
di IKEA.

Come IKEA interverra per risolvere il problema?

Il servizio assistenza incaricato da IKEA per I'esecuzione del
servizio esaminera il prodotto e decidera, a propria esclusiva
discrezione, se lo stesso rientra nella copertura della garanzia. Il
Servizio Assistenza IKEA o il suo Partner di Assistenza autorizzato
tramite i rispettivi Centri di Assistenza, a propria esclusiva
discrezione, riparera il prodotto difettoso o provvedera a
sostituirlo con un prodotto uguale o di pari valore.

Cosa non & coperto dalla garanzia?

+  Normale usura

+ Danni provocati deliberatamente, danni provocati dalla
mancata osservanza delle istruzioni di funzionamento, da
un'installazione non corretta o in seguito a collegamento a
un voltaggio errato. Danni provocati da reazioni chimiche
o elettrochimiche, ruggine, corrosione o danni causati da
acqua, inclusi i danni causati dalla presenza di eccessivo
calcare nelle condutture idriche. Danni causati da eventi
atmosferici e naturali.

+ Le parti soggette a consumo, incluse batterie e lampadine.

+ Danni a parti non funzionali e decorative che non influiscono
sul normale uso dell'elettrodomestico, inclusi graffi e
differenze di colore.

+ Danni accidentali causati da corpi o sostanze estranee e
danni causati da pulizia o eliminazione di ostruzioni da filtri,
sistemi di scarico o cassetti del detersivo.

+ Danni ai seguenti componenti: vetroceramica, accessori,
cestelli per posate e stoviglie, tubi di alimentazione e
drenaggio, guarnizioni, lampadine e copri lampadine, griglie,
manopole, rivestimento e parti del rivestimento. A meno che
si possa provare che tali danni siano stati causati da errori di
fabbricazione.

+ Casiin cui non vengono rilevati difetti funzionali durante la
visita di un tecnico.

+ Riparazioni non eseguite dal nostro Servizio Assistenza
autorizzato e/o da un Partner di Assistenza contrattuale
autorizzato o in caso di uso di ricambi non originali.

+ Riparazioni causate da un'installazione non corretta o non
conforme alle specifiche.

+ Casidiuso improprio e/o non domestico dell'apparecchio, ad
es. uso professionale.

+ Danni da trasporto. Qualora sia il cliente a trasportare il
prodotto alla propria abitazione o ad altro indirizzo, IKEA
non € responsabile per eventuali danni che potrebbero
verificarsi durante il trasporto. In compenso, qualora sia IKEA
ad effettuare il trasporto del prodotto all'indirizzo del cliente,
eventuali danni occorsi al prodotto durante la consegna
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saranno coperti da IKEA.

+ Costiinerenti la prima installazione dell'elettrodomestico
IKEA.

+ Tuttavia, qualora un fornitore di servizi IKEA o un suo partner
autorizzato ripari o sostituisca l'apparecchio nei termini
della presente garanzia, il fornitore o il partner autorizzato
reinstalleranno l'apparecchio riparato o installeranno
I'apparecchio in sostituzione, se necessario.

Tali restrizioni non valgono per regolari interventi svolti da

personale tecnico qualificato con ricambi originali per adattare

'apparecchio alle disposizioni tecniche di sicurezza di un altro

paese UE.

Applicazione delle leggi nazionali

Il cliente é titolare dei diritti previsti dal D. Lgs. n. 206/2005 e la
presente garanzia IKEA di 5 (cinque) anni lascia impregiudicati
tali diritti che rispondono o estendono i diritti minimi legali di
ogni paese in termini di garanzia. Tali condizioni non limitano
tuttavia in alcun modo i diritti del consumatore definiti dalle
leggi locali.

Area di validita

Per gli elettrodomestici acquistati in una nazione EU e portati

in un‘altra nazione EU, i servizi saranno forniti in base alle

condizioni di garanzia applicabili nel nuovo paese. Lobbligo di

fornire il servizio in base alle condizioni della garanzia esiste solo

se l'elettrodomestico & conforme ed & installato secondo:

- le specifiche tecniche del paese in cui viene richiesta
l'applicazione della garanzia;

- le informazioni sulla sicurezza contenute nelle
Istruzioni per il montaggio e nel Manuale dell'utente.

Il servizio ASSISTENZA dedicato per gli apparecchi IKEA

Non esitate a contattare il Centro Assistenza Autorizzato

incaricato da IKEA per:

* richiedere assistenza tecnica nel periodo di garanzia

+ richiedere chiarimenti sull'installazione degli
elettrodomestici IKEA installati nelle cucine IKEA

+ richiedere informazioni sul funzionamento degli
elettrodomestici IKEA.

Per assicurarvi la migliore assistenza vi preghiamo di leggere

attentamente le istruzioni di assemblaggio e/o il manuale di

istruzioni del prodotto prima di contattarci.

Come contattarci se avete bisogno di assistenza

Siete pregati di contattare il
numero del Centro Assistenza
Autorizzato incaricato da IKEA
riportato sull'ultima pagina di
questo manuale

Al fine di garantirvi un servizio piu veloce, vi
suggeriamo di utilizzare i numeri di telefono riportati
in questo manuale. Fate sempre riferimento ai numeri
indicati nel manuale dell'apparecchiatura per la quale
avete bisogno di assistenza. Vi suggeriamo di avere
sempre a disposizione il codice IKEA (8 cifre) e il codice a
12 cifre riportati nell'etichetta del vostro prodotto.

CONSERVATE IL DOCUMENTO DI ACQUISTO/CONSEGNA!
E la prova del vostro acquisto ed & necessario esibirlo
affinché la garanzia sia valida. Sullo scontrino sono riportati
anche il nome e il codice articolo IKEA (8 cifre) per ogni
apparecchiatura acquistata.

Avete bisogno di ulteriore aiuto?

Per qualunque informazione non relativa all'assistenza vi
preghiamo di far riferimento al Servizio Cliente del punto vendita
IKEA di riferimento. Vi preghiamo di leggere attentamente la
documentazione tecnica relativa all'elettrodomestico prima di
contattarci.
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Biztonsagi tudnivalék

A készllék hasznalata el6tt olyassa el az
alabbi biztonsagi utmutatét. Orizze meg a
kés6bbi felhasznalas érdekében.

A kézikdnyvben és a készuléken taldlhatd
fontos biztonsagi figyelmeztetéseket
mindig olvassa el és tartsa be. A gyarté nem
vallal eIeIc’Sssé?et a biztonsagi utasitasok
figyelmen kivul hagyasabdl, a készulék
nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl vagy
a készulék kezelGszerveinek helytelen
bedllitdsaibol eredd karokért.

/A Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne
engedjen a készulék kozelébe. Gyermekek
(3-8 év kozott) kizarolag felndtt fellgyelete
mellett tartézkodhatnak a készulék
kdzelében. A 8 éves vagy id8sebb
gyermekek, tovabba csokkent fizikai,
erzékszervi vagy mentalis képessegekkel
élg, illetve kell tapasztalattal és a
készulékre vonatkozd ismeretekkel nem
rendelkezé személyek csak felugyelet
mellett hasznalhatjak a készuléket, tovabba
ha eldz6leg ellattak 6ket utmutatasokkal

a készulék hasznalatara vonatkozéan, és
ismerik a hasznalatbdl eredé esetleges
kockazatokat. Ne en edH'e, hogy gyermekek
jatsszanak a készulékkel.

Gyermekek nem végezhetik a készulék
tis’lzlzlltlé]Sét és karbantartasat fellgyelet
nélkal.

/A VIGYAZAT! A sériilések elkerUlése
érdekében, ha az ajt6 vagy annak szigetelése
sérult, addig ne hasznalja a sutdt, amig egy
szakember meg nem javitotta azt.

/\ VIGYAZAT! Folyadékot vagy ételt ne
melegitsen zart edényben, mert azok
felrobbanhatnak, illetve a folyadékok
melegitése végén késleltetett robbanasszerd
forras kovetkezhet be, ezért az égési
sérllések elkertlése érdekében az edényt
ovatosan vegye ki a sut6bdl.

/A Ezt a mikrohullamu siitét ételek és
italok melegitésére tervezték. Ne szaritson
ételt, ruhanem(it, melegit6parnat,
papucsot, szivacsot vagy hasonlé

Jellegli targyakat a sutoben, mert azok
meggyulladhatnak. Amikor muanya

vagy papir edényben melegiti az etelt, ne
hagyja eIUfgyelet nélkul a készuléket, mert
a keszulék falan megtapad6 maradvanyok
meggyulladhatnak.

A A cumislvegek, bébiételes tivegek
tartalmat melegités utan razza fel vagy
keverje meg, és ellendrizze az étel
hémérsékletét az égési sérulések elkerllése
érdekében. Ne melegitsen a sutében nyers
vagy egész f6zott tojasokat, mert azok
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felrobbanhatnak.

/A Csak mikrohullamu stt6ben hasznalhaté
konyhai eszkdzdket hasznaljon. A sérulések
elkerulése érdekében ne hasznaljon fémbdl
készult edényeket.

/A Kizarélag az adott siitéhéz ajanlott
ételszondat hasznaljon, ellenkezé esetben
tdz keletkezhet.

/A Ha a sutébdl fust jon, kapcsolja ki vagy
huzza ki a késziléket a halézatbal, és ne
nyissa ki az ajtajat, mert kicsaphatnak a
langok.

/A Ha a késziiléket a padlotél legalabb

850 mm magassagban helyezik izembe, a
sérllések elkertlése érdekében az edényeket
ovatosan vegye ki a sut6bdl ugy, hogy a
forgétanyért ne mozditsa el.

/A Ne hasznalja a mikrohulldmu siit6t
olajfurdében vald kisutésekhez, mert

a készulékben nincs lehet6ség az olaj

hémérsékletének szabalyozasara.

/A Mikrohulldmu siitéshez nem lehet
fémedényeket hasznalni.

A\ Ne tavolitsa el a mikrohulldm-bevezetést
vedo lemezeket, amelyek a sutétér oldalsé
falain vannak.

(Csak bizonyos modellek). Ezek
megakadalyozzak, ho?(y zsiradékok és
ételdarabo kerUIjene a mikrohullamok
bevezetd csatornaiba.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

/A FIGYELEM: Kialakitasabol adédoan a
készulék mdkodtetése nem lehetséges kilsé
id6zitd szerkezettel vagy kulon taviranyitéval.

/\ Ezt a késziiléket haztartasi illetve ahhoz
hasonlé célokra tervezték, mint példaul:
uzletekben, irodakban 1évd és egyéb
munkahelyi konyhakban; tanyan; szallodak,
motelek, rengeIit és szobat kinald és egyéb
szallashelyek vendégei szamara.

/A A késziiléket nem nagylizemi hasznélatra
tervezték. Ne hasznalja a készuléket a
szabadban.

UZEMBE HELYEZES

A A késziilék mozgatasat és lzembe
helyezését a sérilésveszély csdkkentése
érdekében két vagy tobb személy

végezze. Viseljen védOkeszty(it a készulék
kicsomagolasa és tzembe helyezése soran,
nehogy megvagja magat.

/A A késziilék izembe helyezését és
javitasat, a vizbekotést (ha van) és az
elektromos csatlakoztatast is beleértve,
kizardlag képzett szakember végezheti. Csak
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akkor javitsa meg vagy cserélje ki a készulék
egyes alkatrészeit, ha az adott mivelet
szerepel a felhasznaloi kézikonyvben. Ne
engedje a gyermekeket abba a helyiségbe,
ahol az izembe helyezést végzi. A
kicsomagolas utan ellendrizze, hogy a
készulék nem sérult-e meg a szallitas soran.
Probléma esetén vegye fel a kapcsolatot

a kereskeddvel vagy a legkdzelebbi
vevészolgiélattal. Uzembe helyezés utan a
csomagoldanyagokat (mdanyag, habszivacs
stb.) az esetleges fulladasveszély miatt
olyan helyen tarolja, vagy ugy dobja ki,
hogy a gyermekek ne ferhessenek hozza. Az
aramutes elkerulése érdekében az Gzembe
helyezési muiveletek el6tt huzza ki a készulék
haldzati csatlakozéjat. Az aramatés és a
tdzveszely elkertlése érdekében az tzembe
helyezés soran gy6z6djon meg arrél, hogy
a keszulék miatt nem sérul-e a haldzati
téEkébeL

A készuléket csak a megfelel§ lzembe
helyezést kovetéen kapcsolja be.

/\ Ez a késziilék egy beépitheté egység. Ne
hasznalja kilonallo készulékként, vagy ne
tegye ajtoval zarédé szekrénybe.
Kicsomagolas utan ellendrizze, h((j)_(_?(y

ik-e.

77

készulék ajtaja megfelelden zard

Kornyezetvédelmi megfontolasok

/A VIGYAZAT! A mikrohullamd energia ellen
védelmet nyujté burkolat eltavolitasaval jard
javitasi vagy karbantartasi munkakat kizarélag
szakképzett személy végezheti, mert ez hozza nem
ért6 személyek szamara veszélyes.

/\ VIGYAZAT! A s(it6 tisztan tartasanak
elmulasztasa a felllet kdrosodasahoz vezethet,
ami kedvezétlenll befolyasolhatja a készulék
élettartamat, és esetleg veszélyes helyzeteket
eredményezhet.

/\ VIGYAZAT! A s(it6t rendszeresen tisztitani
kell, és el kell tavolitani beldle az ételek okozta
lerakddasokat.

/\ VIGYAZAT! Az dramités elkeriilése érdekében
barmilyen karbantartasi va%y tisztitasi mlvelet
elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a készuléket
kikapcsolta es kihuzta a konnektorbdl.

Soha ne hasznaljon géznyomassal miikodd
tisztitokészuléket.

/A VIGYAZAT! Ne hasznaljon durva, korroziv
tisztitoszereket vagy éles rémkapardkat a
sut6ajto Uvegének tisztitasahoz, ugyanis azok
osszekarcolhatjak a fellletét, ami az liveg
toréséhez vezethet.

A\ Az éqgési sériilés elkeriilése érdekében tgyeljen
arra, hogy a készulék lehdiljon, miel6tt barmilyen
tisztitasi vagy karbantartasi miveletet végezne.
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Probléma esetén vegye fel a kapcsolatot
a kereskeddvel vagy a legkdzelebbi
vev@szolgalattal.

ELEKTROMOS ARAMMAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

/A Fontos, hogy a készUléket le lehessen
valasztani az elektromos halézatrél a
villasdugé kihdzasaval vagy az aljzat

és a készulék kodzeé szerelt, tobbpdlusu
megszakitdval, illetve kotelezd a késziléket
az orszagos elektromos biztonsagi
elGirasoknak megfelelen foldelni.

/A Ne hasznaljon hosszabbitot, elosztét vagy
adaptert. Beszerelés utan az elektromos
alkatrészeknek hozzaférhetetlennek kell
lennitk a felhasznald szamara. Ne hasznalja
a készuléket mezitlab, és ne nyuljon hozza
nedves kézzel. Ne hasznalja a készuléket,

ha a tapkabel vagy a csatlakozédugoé

sérult, illetve ha a készulék nem mukodik
megfelel6en, megsérlt vagy leejtették.

A\ Ha a halozati kdbel megséril, az
aramutés kockazatanak elkertlése
érdekében a gyartoval,

annak szervizképvisel6jével vagy egP/
hasonléan képzett szakemberrel kell egy
ugyanolyan kabelre kicseréltetni.

/A VIGYAZAT! Az dramiités elkeriilése érdekében
a lampa cseréje elott kapcsolja ki a keszuleket.A
CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA

A csomagoldanyag 100%-ban Ujrahasznosithatd, és el van latva az
L’erahasznositésjelével.(f_)

A csomagolas kilonféle részeinek hulladékba helyezését ezért
felel6sségteljesen és a hulladékok elhelyezését szabalyoz6 helyi
rendelkezésekkel teljes dsszhangban végezze.

A HAZTARTASI KESZULEKEK KISELEJTEZESE

Ez a készUlék Ujrahasznosithaté vagy Ujrafelhasznalhatd anyagok
felhasznalasaval készlilt. Leselejtezésekor a helyi hulladékelhelyezési
szabalyokkal 6sszhangban jarjon el. Az elektromos haztartasi készilékek
kezelésére, hasznositaséra és Ujrafeldolgozésara vonatkozd tovabbi
informaciokért forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi
hulladékok begytijtését végz6 vallalathoz vagy az iizlethez, ahol a
készliléket vasarolta. Ez a készUilék az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairél sz816 2012/19/EU iranyelv szerinti jel6lésekkel
rendelkezik. A hulladékké valt termék szabélyszer( elhelyezésével On segit
elkerulni a kdrnyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kévetkezményeket.

Aterméken vagy a kiséré dokumentumokon taldlhat6 =mjel azt jelzi,
hogy a késziiléket nem szabad héztartasi hulladékként kezelni, hanem az
elektromos és elektronikai késziilékeknek megfeleld gydjtéhelyen kell leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

A sutdt csak akkor melegitse el6, ha a sttési tablazat vagy a recept

ezt irja eld. Hasznaljon sétét szinlre lakkozott vagy zomancozott
stitéedényeket, mert ezek jobban felveszik a hét. A hosszu sutést igényld
ételek a sttd kikapcsolasat kovetéen tovabb stilnek. A kész(lék egy D

energiahatékonyséagi osztalyl fényforrast tartalmaz.
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Elektromos csatlakozas

A halézatra csatlakoztatas el6tt

Ellendrizze, hogy a térzslapon jelzett feszlltség
megegyezik-e a lakas feszultségével.

Az adattabla a suté eltlsd szegélyén van (lathatd,
amikor az ajt6 nyitva van).

Ne tavolitsa el a mikrohulldm-bevezetést védd
lemezeket, amelyek a sttétér oldalsé falain
vannak. Ezek megakadalyozzdk, hogy zsiradékok
és ételdarabok kertljenek a mikrohullamok
bevezetd csatornaiba.

Gy6z6djon meg arrol a szerelés el6tt, hogy a sutd
beltere Ures.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a készulék nincs
megsérulve.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a suté ajtaja
tokéletesen zar-e, valamint hogy a témités nem
sérult-e meg. Vegyen ki mindent a stitébdl,
majd egy puha nedves ruhadarabbal tisztitsa

ki a belteret. Ne hasznalja a készuléket akkor,
ha a halézati tapkabel vagy a villdsdug6

sérult, tovabba ha a készulék nem mikadik
megfeleléen, vagy ha megsérilt vagy leesett.

A haldzati tapkabelt, illetve a villasdugot

soha ne martsa vizbe. A hal6zati tapkabelt

ne helyezze meleg felUletek kdzelébe. llyen
esetekben dramatés, tliz vagy egyéb veszélyek
kdvetkezhetnek be.

A csatlakoztatas utan

A suté csak akkor mikodtethetd, ha az ajto jol be
van zarva.

Az el6iras értelmében a késziléket foldelni kell.
A gyartd semmilyen felel6sséget nem vallal az
ennek elmaradasa miatt bekdvetkezd személyi
sérllésekért vagy anyagi karokeért.

A gyart6 nem felel6s semmilyen olyan
problémaért, amelyet az okozott, hogy a
felnasznald elmulasztotta betartani ezeket az
utasitasokat.

A jelen utasitasok betartasanak elmulasztasa

veszélyhelyzetekhez vezethet. A gyarté nem vallal

semmilyen felel6sséget személyek vagy allatok
Gyarto

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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sérlléseiért, illetve a vagyoni karokért, ha a jelen
tanacsokat és 6vintézkedéseket nem tartottdk be.
FIGYELEM: Kialakitasabél adéddan a készulék
mUkodtetése nem lehetséges kulsé id6zitd
szerkezet vagy kuldn taviranyito atjan.

A Gizembe helyezést kdvet6en az elektromos
alkatrészeknek hozzaférhetetlennek kell lennitk a
felhasznal6 szamara.

Az érvényes biztonsagi el6irasoknak vald
megfelelés érdekében a beszerelésnél legalabb 3
mm-es érintkezétavolsagu tobbpolusu kapcsold
hasznalata szlikséges.

VIGYAZAT: A hal6zati tapkabelnek elég hosszunak
kell lennie ahhoz, hogy a készuléket - miutan

a helyére beszerelték - a hal6zati tapellatashoz
csatlakoztassa.

Ne huzza a halézati tapkabelt.

Ha a halézati tapkabel megsérult, azt egy

vele megegyezdvel ki kell cserélni. A hdldzati
tapkabel cseréjét szakembernek kell végeznie

a gyartd utasitasaival és a hatalyos biztonsagi
elGirasokkal 6sszhangban. Forduljon a hivatalos
szervizkdzponthoz.

Ne hasznalja a készUléket akkor, ha a haldzati
tapkabel vagy a villasdug6 sérult, tovabba ha

a készilék nem m(kadik megfelelden, vagy ha
megserlt vagy leesett. A hal6zati tapkabel,
illetve a villasdugdt soha ne martsa vizbe. A
haldzati tdpkabelt ne helyezze meleg fellletek
kozelébe.

Ne érjen a készulékhez semmilyen nedves
testrészével, és ne hasznalja mezitlab.

Dugasszal felszerelt készllékek esetén, ha a
dugasz nem megfeleld a haldzati aljzathoz, vegye
fel a kapcsolatot egy szakemberrel.

Ne hasznaljon hosszabbitd vezetékeket,
elosztdkat vagy adaptereket. Ne csatlakoztassa a
készuleket olyan aljzathoz, amely taviranyitéval
vezérelhet.
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IKEA GARANCIA

Meddig érvényes az IKEA garancia?

Ez a garancia az IKEA druhazban vett készulék eredeti vasarlasi
napjatol szamitott 6t évig érvényes. A vasarlas bizonyitékaként
az eredeti nyugta szolgdl. A garancia alapjan végzett munka nem
hosszabbitja meg a készllék garancidlis id6szakat.

Ki végzi majd a szervizelést?
A szervizelést az IKEA hivatalos szervizszolgaltatéja biztositja sajat
vagy hivatalos szervizpartnere hal6zatan keresztul.

Mire vonatkozik a garancia?

A garancia az IKEA aruhazban tortént vasarlas napjatol kezdve
vonatkozik a készllék azon hibdira, amelyeket a hibas gyartas
vagy anyaghibak okoznak. A garancia csak haztartasi célu
hasznalat esetén érvényes. A kivételek a “Mire nem terjed ki

a garancia?” cim alatt taldlhatdék. A garanciélis id6szak alatt a
garancia kiterjed a hiba megsziintetésével kapcsolatban felmerdld
koltségekre (pl. javitas, alkatrészek, munka és utazas), feltéve ha
javitas céljabdl specialis kiadasok nélkil hozzaférhetd a készulék.
Ezekre a feltételekre az Eurépai Unié irdnymutatasai (99/44/EK) és
az adott helyi jogszabalyok tekintend&k iranyadonak. A kicserélt
alkatrészek az IKEA tulajdonét képezik.

Mit tesz az IKEA a probléma megsziintetése érdekében?
Az IKEA altal kijel6lt szolgaltaté megvizsgalja a terméket, és -

sajat beldtasa szerint - eldonti, hogy vonatkozik-e a garancia a
problémara. Ha igen, akkor az IKEA szolgaltat6ja vagy annak
hivatalos szervizpartnere - sajat szerviztevékenységén belll és

a sajat belatasa szerint - megjavitja vagy egy ugyanolyan vagy
hasonlé termékre kicseréli a meghibasodott terméket.

Mire nem terjed ki a garancia?

+ Normal kopds és elhasznalédas.

+ Szandékossagbol vagy hanyagsagbdl ered6 karosodas, a
hasznalati Utmutaté be nem tartdsa, a helytelen Gzembe
helyezés vagy a nem megfelel§ fesziltségre kapcsolds
miatti kdrosodas, a kémiai vagy elektrokémiai reakcié miatti
karosodas, a rozsda, korr6zié vagy viz miatti karosodas,
beleértve - korlatozas nélkil - a vezetékes viz tulzott
kalciumtartalma miatti kdrosodast is, valamint a normalistol
eltérd kérnyezeti viszonyok miatti kdrosodas.

+ Az elhaszndl6dé alkatrészek, igy az elemek és izzok.

+  Akészilék normal hasznalatat nem befolyasol6 funkcié nélkuli
és diszitd elemek, beleértve a karcolasokat és az esetleges
szineltéréseket is.

+ Azidegen térgyak vagy anyagok miatti, valamint a sz(rdék,
lefolyérendszerek vagy szappanadagolok tisztitasa vagy
eltémédésének megsziintetése miatti véletlen karosodas.

+ Az aldbbi alkatrészek kdrosodasa: keramiatveg, tartozékok,
cserépedény- és evBeszkozkosarak, bevezetd és elvezetd
csovek, tomitések, izzok és izzéburkolatok, védéracsok,
gombok, készllékhazak és készllékhazrészek, hacsak ezekrél
a kdrosodasokrél nem bizonyithatd be, hogy gyartasi hibak
okoztak Gket.

+ Azon esetek, amikor a helyszinre kiszall6 szakember nem talal
hibat.

+  Azon javitdsok, amelyeket nem a mi szolgéltaténk és/vagy
valamilyen hivatalos szerz6déses szervizpartner végez el,
illetve amikor nem eredeti alkatrészek kertlnek felhasznalasra.

+  Azon javitdsok, amelyek a hibas vagy nem a specifikacié
szerint végzett Uzembe helyezés miatt szikségesek.

+  Akészulék nem haztartasi céld hasznalata, tehat példaul
professzionalis hasznalat esetén.

+  Széllitasi sérilések. Ha a vevé maga szallitja a terméket
otthonaba vagy mas cimre, az IKEA nem felel6s semmilyen
karért, ami esetleqg a szallitas alatt bekdévetkezik. Azonban ha
az IKEA kézbesiti a terméket a vevé kézbesitési cimére, akkor
a terméknek ezen kézbesités soran bekovetkezett sériilését az
IKEA fogja fedezni.

+ Az IKEA készilék eredeti belizemelésének elvégzésekor
felmerdlt kéltség.
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Azonban ha az IKEA szolgaltatéja vagy annak hivatalos
szervizpartnere megjavitja vagy kicseréli a késztléket a
jelen garancia feltételei alapjan, a szolgaltaté vagy annak
hivatalos szervizpartnere szikség esetén Ujra tizembe
helyezi a megjavitott késztléket, illetve Uzembe helyezi a
cserekésziléket.
Ezek a korlatozasok nem vonatkoznak az olyan hibatlan munkara,
amelyet a mi eredeti alkatrészeinket felhasznalva azért végez egy
szakember, hogy a készuléket egy masik EU tagdllam mUszaki
biztonsagi normaihoz igazitsa.

Az adott orszag térvényeinek hatalya

Ez az IKEA garancia konkrét jogokat biztosit Onnek, amelyek

vagy megegyeznek az adott orszag térvényi el6irasaival, vagy
meghaladjak azokat. Ezek a feltételek azonban semmilyen médon
nem korlatozhatjak a helyi térvényi elSirasokban leirt vasarloi
jogokat.

Terlleti érvényesség

A valamelyik EU tagallamban vasérolt és aztan egy masik EU

tagallamba atvitt készulékek esetén a szervizelés az Uj orszagban

érvényes garancialis feltételek keretén belll torténik. A garancian

bellli szervizelési kotelezettség csak akkor all fenn, ha a készilék

és a belizemelése megfelel a kovetkez6knek:

- azon orszag muszaki specifikacidjanak, ahol a
garancialis igény felmerdl;

- az Osszeszerelési utasitasnak és a Felhasznaldi
kézikdnyv Biztonsagi informaciodinak.

UGYFELSZOLGALAT IKEA berendezésekhez

Kérjuk, forduljon az IKEA Hivatalos Szervizkézpontjahoz,

amennyiben:

+ Garancialis és garanciaiddn tuli szervizelésre van
szuksége

+ Az IKEA késziiléknek a megfeleld IKEA konyhabutorba
torténd beszerelésével kapcsolatos kérdése van

+ Az IKEA készuléekek funkcidinak tisztazasara iranyuld
kérdése van.

Annak érdekében, hogy a leghatékonyabban tudjunk énnek

segiteni, kérjik, tanulmanyozza 4t a az Osszeszerelési utasitast és/

vagy a Felhaszndloi kézikdnyvet, miel6tt minket hiv.

Elérhet6ségeink, ha szervizre van sziiksége

Ezen tajékoztatd utolsd
oldalan talalhaté az
orszagonkénti IKEA kijeldlt
Hivatalos Szervizkzpontjainak
és a vonatkoz6 orszagos
telefonszamoknak a listdja.

Annak érdekében, hogy gyorsabb szervizt tudjunk
biztositani Onnek, javasoljuk, hogy a jelen kézikényvben
feltiintetett telefonszamokat hasznalja. Mindig
hivatkozzon annak a késziiléknek a kézikonyvében
szereplé szamokra, amelyre vonatkozéan segitségre
van sziiksége. Kérjiik, minden esetben hivatkozzon a
termék IKEA cikkszamra (8 jegy(i kéd), illetve a 12 jegyi
szervizszamra, amely a késziilék adattablajan talalhato.

ORIZZE MEG A VASARLASI NYUGTAT!

Ez bizonyitja a vasarlast, és ez kell a garancia
érvényesitéséhez is. A vasarlasi nyugta tartalmazza minden
egyes vasarolt készulék esetében annak IKEA nevét és
cikkszamat (8 jegyd kod).

Sziiksége van segitségre ezen tilmenden?

Ha barmilyen tovabbi, a készllék értékesités utani szervizelésével
nem kapcsolatos kérdése van, kérjuk, vegye fel a kapcsolatot a
legkdzelebbi IKEA druhaz telefonos Gigyfélszolgalataval. Javasoljuk,
hogy a hivas el6tt olvassa el alaposan a készilék dokumentacidjat.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do uzytkowania
urzgdzenia nalezy zapoznac sie instrukcjami
bezpieczenstwa.

Przechowywac w podrecznym miejscu w
celu skorzystania w przysztosci.

W instrukcji oraz na samym urzgdzeniu
znajdujg sie wazne ostrzezenia dotyczgce
bezpieczehstwa, ktdre nalezy zawsze
uwzgledniac. Producent urzgdzenia nie
ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody wynikte z nieprzestrzegania
niniejszych instrukcjl bezpieczenstwa,
nieprawidtowego uzytkowania urzgdzenia
lub niewtasciwego ustawienia elementéw
sterujgcych.

/A Mtodsze dzieci (0-3 lat) nie powinny
przebywac w poblizu urzagdzenia. Dzieci
(3-8 lat) nie Bowinny przebywac w poblizu
urzgdzenia bez statego nadzoru. Dzieci w
wieku 8 lat i starsze, osoby o ograniczone;j
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej oraz osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy, mogg korzystac z
urzgdzenia wytgcznie pod nadzorem lub
po otrzymaniu odpowiednich instrukg;ji
dotyczacych bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia oraz pod warunkiem, ze
rozumiejg zagrozenia zwigzane z obstugg
urzadzenia. Nie pozwalaé, by dzieci bawity
urzadzeniem. Dzieci nie mogg czyscic¢ ani
konserwowac urzgdzenia bez nadzoru.

/\ OSTRZEZENIE: Jezeli drzwiczki lub
uszczelki drzwiczek sg uszkodzone, nie
mozna uzywac kuchenki do momentu, az
zostanie naprawiona przez odpowiednio
przeszkolong osobe - wystepuje ryzyko
obrazen.

/\ OSTRZEZENIE: Plyny i inne produth
spozywcze nalezy podgrzewac w szczelnych
opakowaniach - wystepuje ryzyko wybuchu.
Pod?rzewanie ptyndw moze powodowac
gwattowne gotowanie.

Nalezy zachowac ostroznos¢ - wystepuje
ryzyko oparzen.

/A Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona
do podgrzewania zywnosci i napojow.

Nie suszy¢ zywnosci ani odziezy, nie
rozgrzewac ocieplaczy, kapci, ggbek ani
zadnych podobnych przedmiotow - ryzyko
pozaru. Podczas podgrzewania obuwia w
plastikowych i papierowych opakowaniach
zachowac ostroznosc - wystepuje ryzyko
pozaru.

/A Zawartos¢ butelek do karmienia i
stoiczkow z positkami dla dzieci nalezy
wymieszac lub wstrzgsna¢, po czym
sprawdzi¢ ich temperature - ryzyko
poparzenia. Nie podgrzewac jaj w
skorupkach ani catych jaj ugotowanych na

twardo - ryzyko eksploz;ji.

/A Stosowac wytgcznie przybory kuchenne,
ktére sg przystosowane do uzytku w
kuchence mikrofalowej. Nie stosowac
metalowych pojemnikow - ryzyko obrazen.
/A Nalezy korzysta¢ wytgcznie z sondy
temperatury zalecanej do stosowania w tym
urzgdzeniu - ryzyko pozaru.

A Jesli z kuchenki wydobywa sie dym,
nalezy jg wytgczy¢, odigczy¢ od zasilania oraz
zamkngc drzwiczki, aby sttumic ogien.

/A Jesli urzadzenie jest zainstalowane 850
mm lub wiecej nad podtogg, nalezy uwazac,
aby nie przesuwac talerza obrotowego
podczas wyjmowania pojemnikdéw - ryzyko
obrazen.

/A Kuchenki mikrofalowej nie nalezy uzywac
do smazenia na gtebokim oleju, poniewaz
nie jest mozliwe kontrolowanie jego
temperatury.

/A Metalowe pojemniki na zywno$¢ i napoje
nie sa;fprzystosowane do uzytku w kuchence
mikrofalowe;j.

/A Zabrania sie wyjmowania ptytek
ochronnych Wlo\'é\tl)yw mikrofal z gf)ku Scianki
komory (tylko w niektérych modelach).
Zapobiegajg one przedostawaniu sie
tluszczu i czastek zywnosci do kanatow
wlotowych mikrofal.

DOZWOLONE ZASTOSOWANIE

/\ OSTROZNIE: Urzgdzenie nie jest
przystosowane do obstugi za pomoca
zewnetrznego urzgdzenia, np. timera, ani
niezaleznego systemu zdalnego sterowania.

/A To urzadzenie jest przeznaczone do
uzytku w gos%odarstwach domowych
oraz do podobnych zastosowan, takich
jak: kuchnie dla pracownikéw w sklepach,

iurach i innych srodowiskach roboczych;
Eospodarstwa rolne; wykorzystanie przez

lientow w hotelach, motelach oraz innych
obiektach mieszkalnych.

/A Niniejsze urzadzenie nie jest
przeznaczone do uzytku komercjalnego.
Urzadzenia nie nalezy uzywac w miejscach
niezadaszonych.

INSTALACJA

/A Przemieszczenie oraz montaz urzgdzenia
wymaga obecnosci co najmniej dwdc

0s6b - ryzyko obrazen ciata. Podczas
wypakowywania i instalacji stosowac
rekawice ochronne - ryzyko skaleczenia.

/A Instalacja, podtgczenia do zrodta wody

i zasilania oraz wszelkie naprawy muszg
by¢ wykonywane przez wykwalitfikowanego
technika.
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Nie naprawiac ani nie wymieniac zadnej
czesci urzadzenia, jesli nie jest to wyraznie
dozwolone w instrukcji obstugi. Nie

nalezy pozwalac dzieciom zblizac sig

do miejsca instalacji. Po rozpakowaniu
urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy nie

zostato uszkodzone podczas transportu. W
przypadku problemow, nalezy skontaktowac
sie z najblizszym serwisem technicznym.

Po zakonczeniu instalacji, niepotrzebne
elementy opakowania (plastik, elementy ze
styropianu, itd.) nalezy przechowywac poza
zasiegiem dzieci - ryzyko uduszenia. Przed
przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci
montazowych urzgdzenie nalezy odtgczyc¢ od
zasilania elektrycznego.

Wystepuje ryzyko porazenia pragdem.
Podczas instalacji upewnic sie, ze urzgdzenie
nie moze uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego.
Wystgpuje ryzyko porazenia prgdem.
Urzgdzenie mozna uruchomi¢ dopiero po
zakonczeniu instalacji.

/A To urzadzenie jest przeznaczone do
zabudowy.

Nie uzywac jako modut wolnostojacy ani w
obudowie szafkowe;.

Po rozpakowaniu urzadzenia sprawdzic,

czy drzwiczki zamykajg sie prawidtowo. W
przypadku problemdw nalezy skontaktowac
sie ze sprzedawca lub najblizszym serwisem
technicznym.

Ochrona srodowiska

/\ OSTRZEZENIE: Niebezpieczne jest
Wﬁkonywanie przez osobe nieprzeszkolong
jakichkolwiek napraw badz czynnosci
serwisowych wigzgcych sie ze zdejmowaniem
wszelkich oston zabezpieczajgcych przed
dziataniem mikrofal.

/\ OSTRZEZENIE: Kuchenke nalezy utrzymywac
W czystosci, aby unikngc niszczenia jej
powierzchni, co miatoby niekorzystny wptyw

na trwato$¢ urzgdzenia i mogto prowadzic do
ewentualnych niebezpiecznych sytuacji.

/\ OSTRZEZENIE: Kuchenka musi by¢ regularnie
czyszczona, a wszelkie resztki potraw usuwane.

/\ OSTRZEZENIE: Sprawdzi¢, czy urzadzenie
zostato odigczone i czy kabel zasilajgcy zostat
wyjety z gniazda zasilania przed przystgpieniem
do prac konserwacyjnych przy urzgdzeniu -
ryzyko porazenia pragdem. Nigdy nie stosowac
urzadzen czyszczacych para.

/\ OSTRZEZENIE: Do czyszczenia szyby w

drzwiach nie uzywac srodkdéw Sciernych ani

metalowych skrobakow, poniewaz mogg one
zart/)sowaé powierzchnie i spowodowac pekniecie
szyby.

/A Sprawdzi¢, czy urzadzenie ostygto [érzed
rzystgpieniem do jego czyszczenia lu
onserwacji. - ryzyko oparzen

/\ OSTRZEZENIE: Wytgczy¢ urzadzenie przed

wymiang zarowki - ryzyko porazenia pragdem.
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OSTRZEZENIA DOTYCZACE
ELEKTRYCZNOSCI
/A Musi istnie¢ mozliwo$¢ odtgczenia
urzgdzenia od Zrédta zasilania przez ngqcie
wtyczki (jesli wtyczka jest dostepna) lu
za pomocg dostepnego przetgcznika
wielobiegunowego, zainstalowanego
w przewodzie do gniazda zasilania
zgodnie z obowigzujgcymi normami
krajowymi; urzgdzenie musi takze posiadac
uziemienie zgodne z obowigzujgcymi
normami krajowymi dotyczgcymi sprzetu
elektrycznego.
/A Nie stosowac przedtuzaczy, rozdzielaczy i
ztgczy posrednich. Po zakonczeniu instalacji
uzytkownik nie powinien mie¢ dostepu do
Eodzespo’réw elektrycznych urzadzenia. Nie
orzystac¢ z urzagdzenia na boso lub bedac
mokrym. Nie uruchamiac urzgdzenia, jesli
kabel zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone,
nie dziata ono prawidtowo lub zostato
uszkodzone bgdz upuszczone.

/A Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony,
jego wymiana na identyczny powinna

y¢ przeprowadzona przez producenta,
pracownika serwisu lub inng podobnie
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia
niebezpieczenstwa - wystepuje ryzyko
porazenia pragdem.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w 100% nadaje sie do
recyklingu i jest oznaczony odpowiednim symbolem.(f:'_)

Poszczegdlne elementy opakowania nalezy usuwac, przestrzegajac
miejscowe przepisy dotyczace utylizacji odpadéw.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do
recyklingu lub do ponownego uzycia. Urzadzenie nalezy utylizowac
zgodnie z miejscowymi przepisami dotyczacymi gospodarki odpadami.
Aby uzyskac wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania oraz
recyklingu urzadzen AGD, nalezy skontaktowac sie z odpowiednim
lokalnym urzedem, punktem skupu ztomu AGD lub sklepem, w ktérym
zakupiono urzadzenie. To urzadzenie zostato oznaczone jako zgodne z
Dyrektywa Europejskg 2012/19/WE (WEEE) dotyczaca zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Whasciwa utylizacja urzadzenia pomoze
zapobiec ewentualnym negatywnym skutkom dla srodowiska oraz
zdrowiajgizkiego.

Symbol == na urzadzeniu lub w dotaczonej do niego dokumentacji
oznacza, ze urzadzenia nie wolno traktowac jak zwyktego odpadu
domowego. Nalezy je przekaza¢ do punktu zajmujacego sie utylizacjg i
recyklingiem urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA
ENERGII

Kuchenke nalezy wstepnie nagrzewac jedynie w przypadkach, w ktérych
jest to zalecane w tabeli gotowania lub w przepisie. Uzywa¢ ciemnych

lub emaliowanych na czarno form do pieczenia, gdyz znacznie lepiej
pochtaniaja ciepto. Jesli potrawy wymagajg dtuzszego czasu, nadal beda
sie gotowaty, pomimo wytaczenia kuchenki. Produkt ten wyposazony jest

w o$wietlenie klasy efektywnosci energetycznej D. c €
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Podtgczenie elektryczne

Przed podtaczeniem

Sprawdzi¢, czy napiecie podane na
tabliczce znamionowej jest zgodne

z napieciem w Panstwa mieszkaniu.
Tabliczka znamionowa znajduje sie z
przodu przy krawedzi piekarnika i jest
widoczna przy otwartych drzwiczkach.
Zabrania sie wyjmowania ptytek
ochronnych wlotéw mikrofal znajdujgcych
sie z boku Scianki komory. Zapobiegaja
one przedostawaniu sie ttuszczu i czgstek
zywnosci do kanatéw wlotowych mikrofal.

Przed montazem sprawdzi¢, czy komora
jest pusta. Sprawdzi¢, czy urzadzenie
nie jest uszkodzone. SEraWdzic', cz?/
drzwiczki kuchenki doktadnie przylegaja
do urzgdzenia po zamknieciu oraz czy
wewnetrzna uszczelka drzwiczek nie
jest uszkodzona. Oprézni¢ kuchenke i
oczyscic jej wnetrze przy pomocy migkkiej,
wilgotnej sciereczki. Nie nalezP/ uruchamiac
urzgdzenia, jesli przewdd zasilajgcy lub
wtyczka sg uszkodzone, jesli nie dziata ono
Brawid’fowo lub, gdy zostato uszkodzone,
gdzZ spadto. Nie zanurza¢ przewodu
zasilajgcego ani wtyczki w wodzie. Przewod
zasilajacy nalezy utrzymywac z dala od
gorgcych powierzchni. Kontakt z takimi
powierzchniami moze spowodowad
porazenie prgdem, pozar i inne zagrozenia.

Po podtaczeniu

Kuchenke mozna uzywac tylko przy
prawidtowo zamknietych drzwiczkach.
Zgodnie z przepisami urzgdzenie musi by¢
uziemione. Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za obrazenia ciata u
0sob lub zwierzat, ani za szkody materialne
wynikte z niespetnienia tego wymogu.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek problemy spowodowane
niezastosowaniem sie uzytkownika do
niniejszych instrukcji. Nieprzestrzeganie
zalecen przedstawionych w niniejszej
instrukcji moze prowadzi¢ do

Producent

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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niebezpieczenstwa. Producent nie ponosi
zadnej odpowiedzialnosci za obrazenia
ciata 0sob lub zwierzat oraz szkody
materialne w przypadku nieprzestrzegania
Bowyzszych zalecen i Srodkow
ezpieczenstwa.
OSTROZNIE: Urzgdzenie nie jest
przystosowane do pracy z zewnetrznym
zegarem ani oddzielnym systemem
zdalnego sterowania.
Po zakonhczeniu instalacji uzytkownik nie
powinien miec¢ dostepu do podzespotéw
elektrycznych urzgdzenia. Aby instalacja
byta zgodna z obowigzujgcymi przepisami
bezpieczenstwa, nalezy zamontowac
wytgcznik wielobiegunowy o minimalnym
odstepie miedzy stykami wynoszgcym
3mm. |
OSTRZEZENIE : Przewdd zasilajacy
powinien miec wystarczajgcg dtugos¢, aby
umozliwi¢ podtgczenie zabudowanego
urzgdzenia do sieci. Nie wolno wyciggac
wtyczki ciggnac za przewdd zasilajacy.
Jesli przewod zasilajgcy jest uszkodzony,
nalezy go wymienic¢ na taki sam.
Wymiana przewodu powinna zostac
przeprowadzona przez technika specjaliste
zgodnie z instrukcjami producenta
oraz obowigzujgcymi przepisami
bezpieczenstwa. Skontaktowac sie z
autoryzowanym punktem serwisowym.
Nie nalezy uruchamia¢ urzadzenia,
jesli przewdd zasilajgcy lub wtyczka
sg uszkodzone, jesli nie dziata ono
Brawid’rowo lub, gdy zostato uszkodzone,
gdz spadto. Nie zanurzac przewodu
zasilajgcego ani wtyczki w wodzie.
Przewod zasilajch nalezy utrzymywac
z dala od goragcych powierzchni. Nie
dotykac urzagdzenia mokrymi czesciami
ciata i nie obstugiwac go boso. Jesli
urzgdzenie posiada wtyczke, ktéra nie
pasuje do gniazdka w domowej instalacji
elektrycznej, nalezy skontaktowac sie
z wykwalifikowanym technikiem. Nie
stosowac przedtuzaczy, przedtuzaczy z
kilkoma gniazdkami lub rozdzielaczi. Nie
podtgczac urzgdzenia do gniazdka, ktére
moze by¢ zdalnie sterowane.
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GWARANCJA IKEA

lle trwa okres gwarancji IKEA?

Niniejsza gwarancja obowigzuje przez okres pieciu lat od daty

zakupu urzadzenia AGD w sklepie IKEA. W celu potwierdzenia zakupu
nalezy przedtozy¢ oryginat paragonu lub fakture. Wykonywanie prac
gwarancyjnych nie powoduje przedtuzenia okresu gwarancji urzagdzenia.

Kto wykonuje ustugi serwisowe?

Wyznaczony przez IKEA serwis, wykonujacy ustugi gwarancyjne za

posrednictwem sieci wkasnych punktéw lub Autoryzowanych Serwiséw

Technicznych.

Co obejmuje gwarancja?

Niniejsza gwarancja obejmuje wady konstrukcji lub materiatéw

wykorzystanych do produkgji urzadzenia od dnia jego zakupu w sklepie

IKEA. Gwarancja odnosi sie tylko do uzytku domowego. Wyjatki od

powyzszej zasady okre$lone sa w rozdziale zatytutowanym “Czego nie

obejmuje niniejsza gwarancja?” W okresie gwarancji pokrywane beda
koszty usuniecia wad, np. napraw, wymiany czesci, robocizny oraz
koszty podrézy, pod warunkiem udostepnienia urzadzenia do naprawy
bez ponoszenia szczegolnych kosztéw. Przy uwzglednieniu powyzszych
warunkoéw zastosowanie maja przepisy prawa wspdlnotowego

(dyrektywa nr 99/44/WE) oraz odpowiednie przepisy prawa krajowego.

Czedci wymienione sg wiasnoscig IKEA.

Jakie dziatania podejmuje IKEA w celu rozwigzania

problemu?

Wyznaczony przez IKEA serwis bada produkt i decyduje, wedtug

wiasnego uznania, czy jest on objety niniejsza gwarancja. W razie

uznania, ze produkt jest objety gwarancjg, serwis IKEA lub Autoryzowany

Serwis Techniczny decyduje, wedtug wtasnego uznania, czy naprawic¢

wadliwy produkt czy wymieni¢ go na taki sam lub poréwnywalny

produkt.

Czego nie obejmuje niniejsza gwarancja?

+ Zwyktego zuzycia.

+  Uszkodzenia umysinego lub wynikajacego z niedbalstwa,
uszkodzenia spowodowanego nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi,
nieprawidtowa instalacja lub podtgczeniem do niewtasciwego
Zrédfa napiecia, uszkodzenia spowodowanego reakcjg chemiczng
lub elektrochemiczng, rdza, korozja lub uszkodzeniem w wyniku
dziatania wody, w tym uszkodzenia spowodowanego nadmiarem
wapnia w wodzie z instalacji wodociggowych oraz uszkodzenia
spowodowanego anomaliami pogodowymi.

+  Materiatéw eksploatacyjnych, w tym baterii i lamp.

+  Czesci niefunkcjonalnych i dekoracyjnych, niemajacych wptywu na
normalne uzytkowanie urzadzenia, w tym rys oraz ewentualnych
przebarwien.

+  Przypadkowych uszkodzer spowodowanych przez obce ciata
lub substancje, czyszczenie lub przepychanie filtréw, systemoéw
odprowadzania wody lub szuflad na proszek.

+  Uszkodzenia nastepujacych czedci: czesci ze szkta ceramicznego,
akcesoridw, koszykéw na naczynia i sztucce, rur zasilajacych i
odwadniajacych, uszczelek, lampek oraz ich pokryw, wyswietlaczy,
pokretet, obuddw oraz czesci obudéw. Odstepstwem od tego jest
przypadek, gdy mozna udowodni¢, ze uszkodzenia powstaty wskutek
btedu podczas produkcji.

«  Przypadkéw, w ktérych nie stwierdzono usterek w trakcie wizyty
technika.

+  Napraw niewykonanych przez wyznaczony przez IKEA serwis lub
Autoryzowany Serwis Techniczny badz przypadkéw niezastosowania
czesci oryginalnych.

+  Napraw bedacych nastepstwem instalacji wykonanych
nieprawidtowo lub w sposéb niezgodny ze specyfikacja.

+ Wykorzystania urzadzenia w Srodowisku innym niz domowe, tj.
uzytku profesjonalnego.

+  Uszkodzen transportowych. Jesli transportem produktu do domu
lub pod inny adres zajmuje sie klient, IKEA nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za ewentualne szkody, jakie mogg powstac
podczas transportu. Jednakze, w sytuacji gdy produkt jest
dostarczany do klienta przez IKEA, za jego ewentualne uszkodzenia
powstate podczas dostawy odpowiada IKEA.

+  Kosztéw zwigzanych z pierwszg instalacjg urzadzenia IKEA. Jednakze,
jedli urzadzenie bedzie naprawiane lub wymieniane przez wskazany
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przez IKEA serwis lub Autoryzowany Serwis Techniczny w ramach

niniejszej gwarancji, zajma sie oni, w razie potrzeby, ponowna

instalacja takiego naprawionego lub wymienionego urzadzenia.
Powyzsze ograniczenia nie majg zastosowania do pracy prawidtowo
wykonanej przez wykwalifikowanego specjaliste, przy zastosowaniu
oryginalnych czedci, w celu dostosowania urzadzenia do wymagan
bezpieczenstwa technicznego obowigzujacych w innym panstwie
cztonkowskim UE.

Zastosowanie przepiséw prawa krajowego

Niniejsza gwarancja IKEA przyznaje Pafstwu okreslone uprawnienia, w

uzupetnieniu do innych uprawnien, ktére moga Panstwu przystugiwac na

mocy przepiséw danego panstwa.

Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wytgcza, nie ogranicza

ani nie zawiesza uprawnien kupujacych wynikajacych z niezgodnosci

towaru z umowa.

Obszar obowigzywania

W przypadku urzadzen zakupionych w jednym panstwie cztonkowskim

UE i przewiezionych do innego panstwa cztonkowskiego UE,

ustugi serwisowe $wiadczone beda na standardowych warunkach

gwarancyjnych obowigzujgcych w nowym panstwie. Obowigzek

$wiadczenia ustug w ramach gwarangji istnieje wytgcznie pod

warunkiem, gdy urzadzenie spetnia ponizsze wymogi i jest zainstalowane

zgodnie nimi:

- specyfikacje techniczne panstwa, w ktérym zgtaszana jest
reklamacja gwarancyjna;

- instrukcje montazu oraz informacje bezpieczefstwa w
Instrukcji Obstugi.

Gwarantem na terenie Polski jest IKEA Retail

Sp. z 0.0., Janki, Pl. Szwedzki 3, 05-090 Raszyn

Kontakt z dziatem obstugi klienta

Prosimy o kontakt z punktami obstugi klienta wyznaczonymi przez IKEA

w nastepujacych przypadkach:

+ zgtoszenie serwisowe w ramach gwarangji

+ uzyskanie informacji na temat instalacji urzadzen
przeznaczonych do zabudowy w meblach kuchennych IKEA

+ uzyskanie informacji dotyczacych dziatania urzadzen
sprzedawanych w IKEA

Aby zapewni¢ jak najlepszg pomoc z naszej strony, przed kontaktem z

nami, prosimy o doktadne zapoznanie sie z instrukcjg zabudowy i/lub

instrukcja obstugi.

Punkty serwisowe wyznaczone przez IKEA

Lista adreséw oraz telefony

do punktéw obstugi klienta
wyznaczonych przez IKEA znajduja
sie na ostatniej stronie niniejszej
gwarangji.

W celu zapewnienia Panstwu szybkiej obstugi serwisowej
nalezy korzystac z telefonéw serwisowych, ktére sa podane
na ostatniej stronie gwarancji. W przypadku kontaktu z
punktem serwisowym prosimy o wybranie numeru podanego
w broszurze dotaczonej do danego urzadzenia.

Prosimy réwniez o podanie numeru artykutu IKEA
(oSmiocyfrowy kod) oraz dwunastocyfrowego numeru
serwisowego, ktére znalez¢ mozna na jego tabliczce
Znamionowe;j.

PROSIMY O ZACHOWANIE DOWODU ZAKUPU!

Oryginat paragonu lub faktury jest warunkiem do korzystania
z ustug gwarancyjnych. Dowdd zakupu zawiera réwniez nazwe
oraz numer artykutu IKEA (o$miocyfrowy kod) dla kazdego z
zakupionych urzadzen.

Czy potrzebujecie Pafistwo dodatkowej pomocy?

W przypadku dodatkowych pytan, ktére nie dotyczg urzadzen
zakupionych w IKEA prosimy o kontakt z najblizszym centrum
informacyjnym IKEA. Przed skontaktowaniem sie z nami prosimy o
dokfadne zapoznanie sie z instrukcja obstugi.
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DroSibas informacija

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus,
lai vélak varétu tos parlasit.

ST rokasgramata un pati ierice sniedz
svarigus drosibas bridinajumus, kas ir
jaizlasa un vienmeér jaievéro. RaZotajs
neuznemas atbildibu par bojajumiem,

kas raduSies nepiemérotas lietoSanas vai
nepareizu vadibas elementu iestatiSanas
del.

/A Loti maziem bérniem (0-3 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices.
Maziem bérniem (3-8 gadi) jaatrodas
drosa attaluma no ierices, ja vien tie
netiek nepartraukti uzraudziti. Bérni no

8 gadu vecuma un personas ar fiziskiem,
jusanas vai garigiem traucéjumiem vai
bez pieredzes un zinasanam var lietot So
ierTci, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas
par ierices drosu lietoSanu un izprot ar to
saistitos riskus. Bérni nedrikst spéléties ar
ierTci. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst
veikt bérni bez pieauguSo uzraudzibas.
/\ BRIDINAJUMS. Ja durvis vai durvju
blivéjums ir bojats, ierici nedrikst

lietot, kamér ta nav salabota - pastav
savainojumu risks.

/A BRIDINAJUMS. Aizliegts sildit édienus
un Skidrumus slégtos traukos - pastav
spradziena risks; dzérienu sildisana var
izraisTt aizkavétu varisanos, tapéc ar

trauku jarikojas Tpasi uzmanigi - pastav
apdedzinasanas risks.

/A Mikrovilnu krasns ir paredzéta produktu

partiku vai apgérbu, nekarséjiet sildamos
spilvenus, ¢ibas, stklus u. tml. - pastav
aizdegsanas risks. Sildot produktus, kas
atrodas plastmasas vai papira traukos, esiet
VErigi - pastav aizdegsanas risks.

/A BaroSanas pudelidu un zidainu partikas
trauku saturs ir jamaisa vai jasakrata, un to
temperatdra japarbauda - apdegumu risks.
Nesildiet olas ar Caumalu un veselas cieti
varitas olas — pastav spradziena risks.

/A Izmantojiet tikai gatavosanai mikrovilnu
reZzima piemeérotus virtuves traukus.
Neizmantojiet metala traukus — pastav
traumu risks.

A\ Lietojiet tikai 3ai cepeskrasnij ieteicamo
temperatdras zondi - pastav aizdegSanas
risks.
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/A Ja radusies dami, izslédziet ierici vai
atvienojiet to no stravas un neatveriet
durvis, lai noslapétu liesmas.

/A Jaierice ir uzstadita 850 mm vai augstak
virs gridas, iznemot traukus, uzmanieties,
lai nenobiditu rotéjoSo plaksni — pastav
traumu risks.

/A Neizmantojiet cepeskrasni cep3anai liela
taukvielu daudzuma, jo ellas temperattru
nav iespéjams kontrolét.

/A Gatavojot ar mikrovilnu rezimu, metala
trauki produktiem un dzérieniem nav
piemeéroti.

/A Nenonemiet mikrovilnu ievades
aizsargplaksnes, kas atrodas ierices
iekSpuses sienas (tikai zinamos modelos).
Tas nelauj mikrovilnu iepltdes kanalos
nonakt taukiem un édienu dalinam.

ATLAUTA LIETOSANA

/A UZMANIBU! lerici nav paredzéts
darbinat ar aréju slédza ierici, ka taimeri vai
atsevisku talvadibas sistému.

A\ TSo ierici ir paredzéts izmantot sadzivé
un tamlidzigi, piemé&ram: personala virtuves
zonas veikalos, birojos un citas darba vidés;
zemnieku saimniecibas; klientu istabas
viesnicas, motelos un citas lidziga tipa
apmesanas vietas.

A STierice nav paredzéta profesionalai
lietoSanai.

Neizmantojiet ierici arpus telpam.
MONTAZA

/A lerices parvieto3ana un uzstadisana
javeic vismaz diviem cilvékiem -

pastav savainojumu risks. lzmantojiet
aizsargcimdus visos izsainosSanas un
uzstadisanas darbos - pastav risks
sagriezties.

/A Montazu, taja skaita Gdens sistémas (ja
tada ir) un elektrosavienojumu uzstadisanu,
un remontu drikst veikt tikai kvalificéts
tehnikis.

Nelabojiet un nemainiet ierices detalas,

ja vien tas nav tieSi noradtts lietotaja
rokasgramata.

Nelaujiet bérniem atrasties ierices
montazas vietas tuvuma. P&c ierices
izsainoSanas parliecinieties, vai
parvadasanas laika ta nav bojata. Problému
gadijuma sazinieties ar izplatitaju vai
tuvako pécpardoSanas servisu. P&éc
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ierices montazas novietojiet iepakojuma
materialus (plastmasas un polistirola

dalas u.c.) bérniem nepieejama vieta -
pastav nosmaksanas risks. Pirms ierices
uzstadiSanas tai jabat atvienotai no
elektrotikla - pastav elektriska trieciena
risks. UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice
nesabojatu baroSanas kabeli - pastav
aizdegSanas un stravas trieciena risks.
leslédziet ierici tikai tad, kad montaza ir
pabeigta.

A So ierici paredzéts iebavét.
Neizmantojiet ierici, ja ta nav iemontéta vai
atrodas korpusa.

P&c ierices izsainoSanas un parliecinieties,
ka ierices durvis ir pilniba aizveramas.
Problému gadijuma sazinieties ar izplatitaju
vai tuvako klientu apkalpoSanas dienestu.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

/A JanodroSina iespéja atvienot ierici no
stravas padeves, to vienkarsi atslédzot,

Vides apsvérumi

/\ BRIDINAJUMS! Neapmaciti cilveki
nedrikst veikt krasns apkopi un laboSanu, kas
ietver vaku nonemsanu, kuri aizsarga pret
mikrovilnu energijas starojumu.

/\ BRIDINAJUMS! Ja mikrovilnu krasns netiks
uzturéta tira, tas virsma var tikt bojata, kas
savukart var ietekmét ierices ekspluatacijas
ilgumu un, iespéjams, radit bistamu situaciju.

/\ BRIDINAJUMS! Ir javeic requlara krasns
tiriSana un jaatbrivojas no édienu atliekam.

/\ BRIDINAJUMS! Parliecinieties, ka pirms
apkopes darbibu veikSanas ierice ir izslégta
un atvienota no stravas padeves - pastav
stravas trieciena risks. Nekad nelietojiet tvaika
tiriSanas iekartu.

/\ BRIDINAJUMS! Nelietojiet raupjus,
abrazivus tirisanas lidzekl|us vai metala
skrapjus cepeskrasns durvju stikla tirisanai,
jo tie var saskrapét virsmu, ka rezultata var

saplaisat stikls.

/A Pirms ierices tirisanas un apkopes ta ir
jaatdzesé - pastav apdedzinasanas risks. -
pastav apdedzinasanas risks

/A BRIDINAJUMS!: Pirms spuldzites nomainas
parliecinieties, ka ierice ir izslégta - pastav
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ja pieejama kontaktdaksa, vai ar divpolu
slédzi, kas uzstadits pirms kontaktligzdas
péc elektroinstalacijas noteikumiem,

un iericei jabat zemétai atbilstosi valsts
elektribas droSibas standartiem.

/A Neizmantojiet pagarinatajus vai vairak
spraudnu kontaktligzdas, vai adapterus.
P&éc ierices uzstadiSanas tas elektriskas
sistémas detalas nedrikst bt pieejamas.
Neizmantojiet ierici ar mitram rokam vai
basam kajam. Nelietojiet So ierici, ja bojats
tas stravas kabelis vai kontaktdaks3a, ja ta
nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi
nomesta.

/\ Ja padeves kabelis ir bojats, tas
jaaizvieto ar identisku, nomaina javeic
razotajam, ta apkalpoSanas dienesta
agentam vai lidzigas kvalifikacijas personai,
lai izvairttos no bistamibas - stravas
trieciena riska.

stravas trieciena risks.
IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA

lepakojuma materials ir 100 % parstradajams un apziméts ar
otrreizéjas parstrades simbolu.Zy

Tadé| dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi un saskana ar
vietgjiem atkritumu apsaimnieko3anas noteikumiem.

MAJSAIM‘I'\IIECTBAS IERICU NODOSANA
METALLOZNOS

Siierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materialiem. Utilizgjiet to saskana ar viet&jiem atkritumu
apsaimnieko3anas noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu
majsaimniecibas ieri¢u apstradi, atjaunoSanu un parstradi varat

jegut viet&ja kompetentaja iestadé, pie atkritumu savak3anas
pakalpojumu sniedzéjiem vai veikala, kur ierici iegadajaties. ST ierice
ir markéta saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). NodroSinot 3Ts ierices pareizu
utilizaciju, varat novérst iespéjamo negativo vides un cilvéka veselibas
apdraudé&jumu.

==Simbols uz izstradajuma vai komplektacija ieklautajiem
dokumentiem norada, ka So ierici nevar izmest sadzives atkritumos,
bet ta ir janodod parstradei elektrisko un elektronisko ieri¢u
savaksanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Uzkarsegjiet krasni tikai 'dz tai temperatarai, kas noradita recepté.
Izmantojiet tumsi lakotas vai emaljétas cepeSpannas un traukus, jo
tie daudz labak absorbé karstumu. Ediens, kam nepiecie3ama ilgaka
gatavosana, turpinas cepties arT péc cepeskrasns izslégsanas.

Saja izstradajuma ir gaismas avots ar energoefektivitates klasi D.

€
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Elektrosavienojumi

Pirms pieslégSanas elektrotiklam
Parbaudiet vai nominalu plaksnité
noradrttais spriegums atbilst majas
elektrotikla spriegumam.

Datu plaksne atrodas uz cepeskrasns
priekSéjas malas (redzama, atverot
cepeskrasns durvis).

Nenonemiet mikrovilnu ieplades
aizsargplaksnites, kas atrodas krasns
nodallfjuma sana. Tas nelauj mikrovilnu
ieplades kanalos nonakt taukiem un
édienu dalinam.

Pirms uzstadiSanas parliecinieties, ka
mikrovilnu krasns iekSpuse ir tuksa.
Parbaudiet, vai ierice nav bojata.
Parbaudiet, vai mikrovilnu krasns durvis
cieSi saskaras ar durvju balstu, un iek3g&jais
durvju blivéjums nav bojats. IztukSojiet
mikrovilnu krasni un iztiriet tas iekSpusi ar
mikstu, mitru dranu. Nelietojiet ierici, ja tai
ir bojats stravas kabelis vai kontaktdaksa,
ja ta nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai
nomesta. Neiegremdéjiet Gdent stravas
kabeli un tas kontaktdakSu. Nenovietojiet
stravas kabeli uz karstas virsmas. Tas

var radit elektriskas stravas trieciena,
aizdegSanas u.c. veida risku.

Péc pieslégSanas

Mikrovilnu krasns darbojas tikai tad, ja tas
durvis cieSi aizvértas.

Saskana ar noteikumiem ierice ir jaiezemé.
RaZotajs nav atbildigs par jebkadiem
ievainojumiem, kas nodartti cilvékiem vai
dzivniekiem, vai bojajumiem, kas izraisiti
priekSmetiem,

STs prasibas neievéroSanas rezultata.
RaZotajs neuznemas atbildibu par
jebkadam problémam, kas radusas,
neievérojot Sos noradijumus.

So noradijumu neievéroSana var izraisit
riskus. leprieks minéto padomu un

Razotajs
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bridinajumu neievéroSanas gadijuma
razotajs neuznemas nekadu atbildibu par
cilvéku vai dzivnieku traumam un mantas
bojajumiem.

UZMANIBU: lerici nav paredzéts darbinat
ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas
Sistému.

P&c ierices uzstadiSanas tas elektriskas
sistémas detalas nedrikst bat pieejamas
lietotajam.

Lai ierices uzstadiSana atbilstu spéka
esoSiem droSibas noteikumiem, jaizmanto
omnipolaru slédzi, kur minimala atstarpe
starp kontaktiem ir 3 mm.

BRIDINAJUMS: Elektribas kabelim jabat
pietiekami garam, lai iebOvétu ierici varétu
érti pievienot elektrotiklam.

Nevelciet aiz ierices elektroapgades kabela.
Ja elektribas vads ir bojats, nomainiet

to ar identisku vadu. Elektribas vadu
drikst nomaintt tikai kvalificéts specialists
saskana ar raZzotaja noradijumiem un
spéka esoSajiem droSibas noteikumiem.
Sazinieties ar autorizétu servisa centru.
Nelietojiet ierici, ja tai ir bojats stravas
kabelis vai kontaktdaksa, ja ta nedarbojas
pareizi vai ta ir bojata vai nomesta.
Neiegremdégjiet GdenT stravas kabeli un tas
kontaktdaksu. Nenovietojiet stravas kabeli
uz karstas virsmas.

Nepieskarieties iericei ar mitram kermena
dalam un nelietojiet to, ja jums ir basas
kajas.

Ja ierices kontaktdakSa neder rozeté (ja
ierice ar tadu ir aprikota), sazinieties ar
kvalificétu tehniki..

Neizmantojiet pagarinatajus vai vairak
spraudnu kontaktligzdas, vai adapterus.
Nepieslédziet ierici rozetei, ko iesp&jams
vadrit ar talvadibas pulti.
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IKEA GARANTIJA

Cik ilgi speka ir IKEA garantija?

ST garantija ir speka piecus gadus no ierices iegades datuma
IKEA tirdzniecibas vieta. Pirkuma pieradijums ir originalais
pirkuma Ceks. Ja tiek veikta garantijas apkope/remonts, ierices
garantijas laiks netiek pagarinats.

Kurs veiks apkopi/remontu?

IKEA pakalpojumu sniedzéjs nodrosinas apkopi/remontu, veicot
apkopes/remonta darbibas pats vai ar pilnvarota apkopes/
remonta partneru tikla palidzibu.

Ko aptver 31 garantija?

ST garantija, sakot no iegades datuma IKEA tirdzniecibas

vietd, aptver ierices klames, kas radusas bojatas konstrukcijas
vai materialu dél. 5T garantija attiecas tikai uz majas
(neprofesionalu) izmantoSanu. Iznémumi noraditi zem virsraksta
“Uz ko neattiecas 8T garantija?” Garantijas perioda tiks segti
kladas novérSanas izdevumi, piemé&ram, remonta, detalu, darba
un transportésanas izmaksas, ja ierice bds pieejama remontam
bez TpaSiem izdevumiem. Uz Siem nosacijumiem attiecas

ES vadlinijas (Nr. 99/44/EK) un attiecigie viet&jie noteikumi.
Nomainttas dalas klast par IKEA TpaSumu.

Ko IKEA darfs, lai atrisinatu problému?

IKEA ieceltais pakalpojumu sniedzgjs izpétis izstradajumu un

péc saviem ieskatiem izlems, vai uz to attiecas $T garantija. Ja

pakalpojumu sniedzgjs izlems, ka uz ierici attiecas garantija,
tad IKEA pakalpojumu sniedzégjs vai ta pilnvarots pakalpojumu
partneris (pats nodroSinot pakalpojumu), péc saviem ieskatiem
vai nu salabos izstradajumu ar trdkumiem, vai nu aizstas to ar
tadu pasu vai Iidzvértigu ierici.

Uz ko neattiecas 31 garantija?

+ Uz parastu nolietojumu un novecoSanos.

+ Uz t18i vai neuzmanibas dé| raditiem bojajumiem, uz
bojajumiem, kas raditi lietoSanas noradijumu neievéroSanas
dé|, nepareizas uzstadisanas vai pievieno3anas nepareizam
spriegumam dé|, uz bojajumiem, kas raduSies kimiskas vai
elektrokimiskas reakcijas, rusas, korozijas dé| vai uz Gdens
bojajumiem, tai skaita, bet ne tikai uz bojajumiem, kas
raduSies parlieka kalka daudzuma dé| ddens padevé, uz
bojajumiem, kas raduSies nelabvéligu vides apstak|u dé|.

+ Uz paligmaterialiem, ieskaitot baterijas un lampinas.

* Uz nefunkcionalam un dekorativam dalam, kas neietekmé
normalu ierices lietoSanu, ieskaitot jebkadus skrap&jumus
un krasas izmainas.

+ Uz nejausiem bojajumiem, kas radusies ar ierici nesaistitu
priekSmetu vai vielu dé|, ka arT uz filtru, noteksistému vai
ziepju atvilktnu tirisanu.

* Uz bojajumiem, kas raduSies Sadam dalam: keramiskais
stikls, piederumi, trauku un galda piederumu grozi, padeves
un notekcaurules, lampinas un lampinu parsegi, ekrani,
pogas, ietvari un ietvaru detalas. Ja vien nav pieradams, ka
Sie bojajumi raduSies razoSanas klamju dé|.

+ Tad, kad tehniska darbinieka apmekl&juma laika nav atrast
bojajums.

+ Uz remontu, ko nav veikusi ieceltie pakalpojuma sniedzéji
un/vai pilnvarots llgumpartneris vai tad, ja nav izmantota
originalas detalas.

+ Uz remontu, kas bijis javeic nepareizas vai specifikacijai
neatbilstoSas uzstadisanas dé|.

* Uzierices izmanto3anu, pieméram, profesionaliem mérkiem,
nevis majsaimnieciba.

+ Uz bojajumiem, kas raduSies transportéSanas dé|. Ja klients
transporté izstradajumu uz savu majokli vai citu adresi,
IKEA neatbild par jebkadiem bojajumiem, kas varétu rasties
transporté3anas laika. Ja izstradajuma piegadi uz klienta
piegades adresi veic IKEA, tad bojajumus, kas izstradajumam
radusies 3is piegades laika, novérsTs IKEA.
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+ Uz IKEA ierices sakotnéjas uzstadisanas izmaksam.
Ja IKEA ieceltais pakalpojumu sniedz8js vai ta pilnvarotais
pakalpojumu partneris labo vai maina ierici saskana ar So
garantiju, ieceltais pakalpojumu sniedzégjs vai ta pilnvarotais
pakalpojumu partneris, ja nepiecieSams, atkartoti uzstadis
salaboto vai jauno ierici.
Sie ierobeZojumi neattiecas uz kvalificéta specialista atbilstosi
veiktu darbu, kura izmantotas originalas detalas, lai pielagotu
ierTci citas ES valsts tehniskas droSibas specifikacijam.

Ka tiek pieméroti valsts tiesibu akti

IKEA garantija nodroSina specifiskas likumiskas tiesibas, kas

atbilst vai parsniedz visas vietgjas tiesiskas prasibas. Tacu Sie

nosacijumi nekada veida neierobeZo vietgjos tiesibu aktos

noteiktas patérétaju tiesibas.

PiemérosSanas teritorija

Attieciba uz iericém, kas iegadatas kada no ES valstim un

parvietotas uz kadu citu ES valsti tiks pieméroti tadi pakalpojumi,

kas atbilst jaunas valsts parastajiem garantijas nosacijumiem.

Pienakums veikt apkopi/remontu garantijas ietvaros pastav

tikai tad, ja ierice atbilst un ir uzstadita atbilstoSi Sadiem

nosacijumiem:

- tasvalsts tehniskajam specifikacijam, kura veikts
garantijas pieprasijums;

- montazas noradijumiem un lietotaja rokasgramatas
droSibas informacijai.

Specializétie IKEA iericu PECPARDOSANAS

APKALPOSANAS CENTRI

Ladzam nekavéjoties sazinaties ar IKEA iecelto pécpardosanas

pakalpojumu sniedzgju, lai

+ saskana ar So garantiju veiktu apkalpo$anas
pieprasijumu;

+ lagtu paskaidrojumus par IKEA ierices uzstadiSanu 3ai
iericei paredzétajas IKEA virtuves mébelés;

+ lagtu paskaidrojumus par IKEA ierices funkcijam.

Lai nodrosinatu, ka tiek sniegta vislabaka palidziba, pirms

sazinaties ar mums ltdzam izlasit montazas noradijumus un/vai

lietotaja rokasgramatu.

Ka ar mums sazinaties, ja nepiecieSami misu pakalpojumi

Pilnu IKEA iecelto pécpardo3anas
pakalpojumu sniedz&ju sarakstu
ar to darbibas valstu telefona
numuriem lGdzam skatit $is
rokasgramatas pédéja lappuseé.

Lai pakalpojumu sniegtu péc iespéjas atrak, iesakam
izmantot Saja rokasgramata attiecigajai valstij
noradrttos telefona numurus. Vienmeér, ladzot palidzibu
attieciba uz kadu ierici, nosauciet numurus, kas
noraditi attiecigas ierices bukleta.

Vienmér nosauciet art IKEA artikula numuru (8 ciparu
kods) un 12 ciparu servisa numuru, kas atrodas uz
ierices nominalu plaksnites.

SAGLABAJIET PIRKUMA CEKU!
Tas ir jasu pirkuma pieradijums un vajadzigs, lai veiktu
garantijas pieprasijumu. Ceka ir noradits arT IKEA
nosaukums un artikula numurs (8 ciparu kods) katrai
iegadatajai iericei.
Vai vajadziga papildu palidziba?
Ja radusies vél kadi papildu jautajumi, kas nav saistiti ar masu
ieri€u pécpardoSanas apkalpoSanas dienestu, l0dzam sazinaties
ar tuvako IKEA veikala zvanu centru. Pirms sazinaties ar mums
iesakam rapigi izlastt ierices dokumentaciju.
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Saugos informacija

PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite
Sias saugos instrukcijas. ISsaugokite jas
ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti
svarbus saugos perspéjimai, kuriuos batina
perskaityti ir visada laikytis. Gamintojas
neprisiima atsakomybés, jei néra
laikomasi Siy saugos instrukcijy, prietaisas
naudojamas netinkamai arba neteisingai
nustatomi valdymo jtaisai.

/A Labai maZi vaikai (0-3 mety) turi bati
saugiu atstumu nuo prietaiso. Vyresni
vaikai (3-8 mety) turi bati saugiu atstumu
nuo prietaiso, nebent visg laika yra
priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti vaikai
nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys
psichinj, jutiminj ar protinj nejgalumg arba
tie, kuriems triksta patirties arba Ziniy,
jeigu jie yra priZidrimi ir instruktuojami apie
saugy prietaiso naudojimg ir supranta su
tuo susijusius pavojus.

Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.
NepriZiarimi vaikai neturéty valyti ir
prizidreti prietaiso.

A\ |SPEJIMAS Jeigu durelés ar dureliy
tarpikliai pazeisti, krosnelés negalima
naudoti, kol ji nebus suremontuota - galite
susizeisti.

/A |SPEJIMAS Skys¢iy ir maisto negalima
Sildyti sandariai uzdarytuose induose -

jie gali sprogti, Sildant gérimus galimas
uzdelstas uzvirimas issiliejant skysciui,
reikia bati atsargiems pernesantindg -
galima nusideginti.

/A Mikrobangy krosnelé skirta Sildyti
maistq ir gérimus. NedZiovinkite maisto

ar drabuziy bei nesildykite Sildomujy
kompresy, Slepeciy, kempiniy ar panasiy
daiktu - galimas gaisro pavojus. Kai Sildote
maistg plastikiniuose ar popieriniuose
induose, nepalikite krosneles be priezitros
- galimas gaisro pavojus.

/A Maitinimo buteliuky ir kadikiy maisto
indeliy turinj reikia iSmaiSyti ar pakratyti ir
patikrinti temperatdrg - galima nusideginti.
Nekaitinkite kiauSiniy su lukstu ar sveiky
kietai virty kiauSiniy - galimas sprogimas.
/A Naudokite tik gaminimui mikrobangy
krosnelése tinkamus indus. Nenaudokite
metaliniy indy - galite susiZeisti.

/A Naudokite tik 3iai krosnelei
rekomenduojamg temperatdros zondg -
galimas gaisro pavojus.

/A Jei pastebite damus, ijunkite prietaisg
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arba atjunkite jj nuo elektros tinklo ir jokiu
bddu neatidarykite dureliy; palaukite, kol
uzges ugnis ar ddmai.

/A JJei prietaisas sumontuotas 850

mm arba didesniu atstumu nuo grindy,
iSimdami indus bakite atsargus, kad
neapverstuméte sukamojo padéklo - galite
susizeisti.

/A Mikrobangy krosnelés nenaudokite
kepimui riebaluose, nes nejmanoma
reguliuoti aliejaus temperataros.

/A Gaminant mikrobangomis negalima
naudoti metaliniy indy maistui ar
gerimams.

/A Nenuimkite mikrobangy jleidimo angos
apsauginiy ploksciy, kurios yra krosneles
ertmés sienelés Sone (tik tam tikruose
modeliuose). Sios plokstés neleidzZia
riebalams ir maisto daleléms patekti |
mikrobangy jleidimo angos kanalus.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

/A PERSPEJIMAS: Prietaisas néra
pritaikytas valdyti naudojant iSorinj
perjungimo jtaisa, pvz., laikmatj, arba
atskirg nuotolinio valdymo sistema.

A Sis prietaisas skirtas naudoti namuose
ir panasiose patalpose, pavyzdziui:
parduotuviy, biury ir kity jstaigy
darbuotojy virtuvése; gyvenamuosiuose
namuose-ukiuose; vieSbuciuose,
moteliuose, nakvynés vietose, kur
patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and
Breakfast”), bei kitose apgyvendinimo
jstaigose.

A Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Prietaiso nenaudokite lauke.

IRENGIMAS

/\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar
daugiau Zmoniy. PrieSingu atveju galite
susizeisti. Mavékite apsaugines pirstines,
kai iSpakuojate ir montuojate prietaisa.
PrieSingu atveju galite jsipjauti.

/A Jrengima, taip pat prijungimo prie
vandentiekio (jei reikia), elektros tinklo ir
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas
technikas. Prietaisg remontuoti ar jo

dalis keisti galima tik tuo atveju, jei tai
nurodyta naudotojo vadove. Pasirapinkite,
kad montavimo vietoje nebaty vaiky.
ISpakave prietaisg, patikrinkite, ar jis
nebuvo paZeistas pervezimo metu. Jei kyla
problemy, kreipkités j prekybos atstovg
arba artimiausig techninés priezZidros
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centrg. Jrengus prietaisg, pakuotés
medZiagas (plastika, polistireno dalis ir
pan.) laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje, kad nekilty uzdusimo pavojus.
PrieS vykdant bet kokius jrengimo darbus,
prietaisg batina iSjungti is elektros tinklo,
kad nekilty elektros smagio pavojus.
Pasirapinkite, kad montuojant, prietaisas
nepazeisty maitinimo laido. PrieSingu
atveju gali kilti gaisro ar elektros smugio
pavojus. Prietaisg jjungti galima tik baigus
irengimo darbus.

A Sis prietaisas skirtas montuoti j baldus.
Nenaudokite jo kaip atskirai stovincio
prietaiso ir nemontuokite spinteléje.
ISpakave prietaisg patikrinkite, ar tinkamai
uzsidaro prietaiso durelés. Jei kyla
problemuy, kreipkités j prekybos atstovg
arba artimiausig techninés prieziQros
centra.

Aplinkos apsauga

A\ PERSPEJIMAS!: Bet kokius techninés
priezidros arba remonto darbus, kuriy metu
nuimami skydai, apsaugantys nuo mikrobangy
energijos poveikio, leidziama atlikti tik
kvalifikuotam asmeniui; nekvalifikuotam
asmeniui tokius darbus atlikti pavojinga.

/\ PERSPEJIMASL: Jei krosnelé nebus 3vari,
gali bati sugadintas pavirsius ir tai gal
neigiamai paveikti jrenginio eksploatavimo
laikg bei sukelti pavojy.

/A PERSPEJIMAS!: Krosnele bitina reguliariai
valyti ir iS jos pasalinti visus maisto likucius.

A\ PERSPEJIMAS!: Prie3 atlikdami bet kokius
techninés priezidros darbus, prietaisg iSjunkite
ir atjunkite nuo elektros tinklo, kad nekilty
elektros smagio pavojus. Niekada nenaudokite
valymo garais jrangos.

/A PERSPEJIMAS!: Valydami krosnelés dureliy
stiklg nenaudokite astriy valikliy ar metaliniy
gremztuky, nes jie gali subraizyti pavirsiy ir dél
to stiklas gali sutrakti.

/A Pries pradédami bet kokius valymo arba
techninés priezidros darbus jsitikinkite, ar
prietaisas visiSkai atvéses. - galite nudegti

/A PERSPEJIMAS!: Prie$ keisdami lempute
prietaisg iSjunkite, kad nekilty elektros Soko
pavojus.
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JSPEJIMAI DEL ELEKTROS

/A Prietaisg reikia sumontuoti taip, kad

ji bGty galima isjungti iS elektros tinklo
istraukus maitinimo laido kiStuka arba iki
elektros lizdo pagal sujungimy taisykles
sumontuotu daugiapoliu jungikliu ir
prietaisas turi bati jzemintas pagal
nacionalinius elektros saugos standartus.
/A Nenaudokite ilginamujy laidy, tinklo
lizdo skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg
jrengus, jo elektros komponentai turi

bati nepasiekiami naudotojui. Prietaiso
nenaudokite, jei jasy kdnas yra drégnas
arba esate basi. Sio prietaiso nenaudokite,
jei pazeistas jo maitinimo laidas arba
kiStukas, jei prietaisas veikia netinkamai
arba jei jis yra paZeistas ar buvo numestas.
/A Jei maitinimo laidas paZeistas, jj tokiu
paciu turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas
techninés prieZidros darbuotojas ar kitas
kvalifikuotas asmuo - taip iSvengsite
elektros smagio pavojaus.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medZiagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo
simboliu.c’:'_)

Todél jvairias pakuotés medZiagas reikia iSmesti labai atsakingai ir
grieZtai laikantis vietos institucijy reglamenty, reguliuojanciy atlieky
iSmetima.

KAIPKAIP ISMESTI BUITIES PRIETAISUS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai
naudojamas medZiagas. Prietaisg iSmeskite paisydami vietos atlieky
iSmetimo reglamenty. Dél iSsamesnés informacijos apie buitiniy
elektriniy prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbimg kreipkités

j igaliotg vietos institucija, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba
parduotuve, kurioje pirkote prietaisa. Sis prietaisas pazenklintas pagal
Europos direktyvg 2012/19/EB dél elektros ir elektronikos jrenginiy
atlieky (EEJA). Tinkamai utilizuodami §j gaminj apsaugosite aplinka ir
sveikata nuo galimo neigiamo poveikio.

Sis ant prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis simbolis ‘==
nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima elgtis kaip su buitinémis
Siukslémis. Jj reikia atiduoti j atitinkama surinkimo skyriy, kad elektros
ir elektronikos jranga baty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

Orkaite jkaitinkite tik tuo atveju, jei tai atlikti nurodyta gaminio apraso
lape esancioje gaminimo lenteléje arba patiekalo recepte. Naudokite
tamsiai lakuotas arba emaliu padengtas kepimo formas, nes jos
geriau sugeria karstj. Patiekalai, kuriuos reikia ilgiau gaminti, toliau
bus gaminami net ir iSjungus orkaite.

Siame gaminyje integruotas D klasés energijos naudojimo
efektyvumo 3viesos 3altinis.
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Elektros prijungimas

PrieS atliekant prijungima

Jsitikinkite, kad duomeny lenteléje
nurodyta jtampa sutampa su jtampa jasy
namy tinkle.

Duomeny plokstelé yra orkaités
priekiniame kraSte (matoma atidarius
orkaités dureles).

Nenuimkite mikrobangy krosnelés
jleidZiamuyjy angy apsauginiy ploksciy,
kurios yra krosnelés ertmés sieneliy Sone.
Sios plokstés neleidzia riebalams ir maisto
daleléms patekti j mikrobangy jleidimo
angos kanalus.

PrieS montuodami patikrinkite, ar
krosnelés ertméje nieko néra.
Patikrinkite, ar prietaisas nepazeistas.
Patikrinkite, ar krosnelés durelés tvirtai
prisispaudzia prie dureliy atramos ir ar
nepazeistas vidinis dureliy sandarinimo
tarpiklis. Krosnele iStustinkite ir jos vidy
iSvalykite minkstu, drégnu audiniu.
Nesinaudokite Siuo prietaisu, jei pazeistas
jo maitinimo laidas arba kiStukas, jei
prietaisas veikia netinkamai arba jei jis
paZeistas ar buvo numestas. Elektros
laido ir kiStuko nenardinkite j vanden;.
Laidg laikykite atokiai nuo karsty pavirsiy.
Jei nepaisysite Siy taisykliy, galite patirti
elektros smuagj, gali kilti gaisras arba kiti
pavoijai.

Prijungus

Krosnelé veikia tik tada, kai durelés tvirtai
uzdarytos.

Reglamentai reikalauja 3j prietaisg jZzeminti.
Jei bus nepaisoma Sio reikalavimo,
gamintojas neprisiims atsakomybés uz
asmeny, gyvlny patirtas traumas

ar kokiy nors daikty sugadinima.
Gamintojai neprisiima atsakomybeés uz
problemas, kurios gali kilti naudotojui
nepaisant Siy instrukcijy.

Gamintojas

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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Jei nepaisysite Siy instrukcijy, kils

pavojy. Jei Siy rekomendacijy ir jspéjimy
nepaisoma, gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés asmeny ar gyvany patirtas
traumas arba turto apgadinima.
ISPEJIMAS: Prietaisas néra pritaikytas
valdyti naudojant iSorini laikmatj arba
atskirg nuotolinio valdymo sistema.
Prietaisg jrengus, jo elektros komponentai
turi bati nepasiekiami naudotojui.

Tam, kad jrengimas atitikty esamus saugos
reglamentus, batina naudoti visy poliy
atjungimo jungiklj, kuriame tarpas tarp
kontakty negali bati mazesnis nei 3 mm.
PERSPEJIMAS : Maitinimo kabelis turi

bati pakankamai ilgas, kad prietaisg
sumontavus jam skirtame korpuse jj

baty galima prijungti prie elektros tinklo.
Netraukite uz prietaiso elektros maitinimo
kabelio.

Jei maitinimo kabelis pazeistas, jj
pakeiskite tokiu paciu kabeliu. Maitinimo
kabelio pakeitimg turi atlikti kvalifikuotas
technikas; jis privalo laikytis gamintojo
instrukcijy ir galiojanciy saugos
reglamenty. Kreipkités j jgaliotg techninés
priezidros centra.

Nesinaudokite Siuo prietaisu, jei paZzeistas
jo maitinimo laidas arba kiStukas, jei
prietaisas veikia netinkamai arba jei jis
paZeistas ar buvo numestas. Elektros laido
ir kiStuko nenardinkite j vanden|. Laidg
laikykite atokiai nuo karsty pavirsiy.
Prietaiso nelieskite jokia drégna kdno
dalimi, jo nenaudokite badami basi.

Jei prietaiso laidas yra su kistuku ir
kiStukas netinka jasy elektros tinklo lizdui,
kreipkités j kvalifikuota technika.
Nenaudokite ilginamuyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaiso nejunkite
prie lizdo, kurj galima valdyti nuotoliniu
badu.



LIETUVIY

IKEA GARANTIJA

Kiek laiko galioja IKEA garantija?

Si garantija galioja penkerius metus nuo IKEA prietaiso pirkimo
dienos. Pateikite originaly pirkimo kvitg kaip pirkimo jrodyma.
Jei pagal garantijg atliekami remonto darbai, pratesiamas
prietaiso garantinis laikotarpis.

Kas atlieka garantine priezitirg?
IKEA paslaugy teikéjas atlieka garantine prieZiQrg savo jmonéje
arba jgaliotame serviso partneriy tinkle.

Kam taikoma Si garantija?

Garantija taikoma prietaiso gedimams del netinkamos
konstrukcijos arba Zaliavy po jsigijimo i$ IKEA dienos. Si
garantija taikoma tik jei prietaisas naudojamas buityje. ISimtys
nurodytos skyriuje ,Kam netaikoma 3i garantija?” Per garantinj
laikotarpj padengiamos gedimy taisymo islaidos, pvz. remonto,
daliy, darbo ir kelioniy, su salyga, kad prietaisg galima pristatyti
remontui be specialiy i$laidy. Sioms sglygoms taikomos ES
direktyva (Nr. 99/44/EB) ir atitinkamos vietinés taisyklés.
Pakeistos dalys tampa IKEA nuosavybe.

K3 padarys IKEA kad pa3alinty gedimus?

IKEA paskirtasis paslaugy teikéjas apzidrés gaminj ir savo
nuozidra nuspres, ar jam taikoma Si garantija. Jei garantija
taikoma, IKEA paslaugy teikéjas arba jo jgaliotas serviso
partneris savo jmonéje savo nuozidra pataisys gaminj su
defektais arba pakeis jj j kitg tokj patj arba panasy gaminj.

Kam netaikoma Si garantija?

* |prastam susidévéjimui.

+ Tycinei Zalai ar Zalai dél aplaidumo, gedimams, kylantiems
nesilaikant naudojimo instrukcijy, neteisingam prietaiso
jrengimui arba prijungimui prie netinkamos jtampos tinklo,
gedimams dél cheminiy arba elektrocheminiy reakcijy,
radziy, korozijos ar vandens Zalos, jskaitant, bet tuo
neapsiribojant, gedimus, kuriuos sukelia pernelyg didelis
kalkiy kiekis vandenyje, gedimams dél nenormaliy aplinkos
salyguy.

+ SusidévinCioms dalims, jskaitant baterijas ir lempas.

+  Nefunkcinéms ir dekoratyvinéms dalims, kurios neturi
jtakos jprastam prietaiso naudojimui, jskaitant bet kokius
jbrézimus ir galimus atspalviy skirtumus.

+  Atsitiktiniam sugadinimui, kurj sukelia paSalinés medZiagos
ar daiktai ir filtry atblokavimas arba drenaZzo sistemy ar
skalbimo medZiagy stal¢iuky valymas.

«  Siy daliy gedimams: stiklo keramikai, priedams, indams ir
stalo jrankiy krepSeliams, padavimo ir drenazo vamzdziams,
sandarikliams, lemputéms ir lempuciy dangteliams,
ekranams, rankenéléms, korpusams ir jy dalims, iSskyrus
atvejus, kai gali bati jrodyta, kad tokia Zalg sukelia gamybos
defektai.

+ Atvejams, kai meistro apsilankymo metu gedimas
nenustatomas.

*  Remontui, kurj atliko ne masy paskirtieji paslaugy teikéjai ir
(arba) jgaliotas garantinio remonto partneris, arba kai buvo
naudojamos neoriginalios dalys.

* Remontui dél netinkamo sumontavimo arba sumontavimo
ne pagal reikalavimus.

+ Kai prietaisas naudojamas ne buityje, t. y. profesionalioje
veikloje.

«  Zalai, atsiradusiai transportavimo metu. Jei klientas pats
gabena gaminj j namus arba kitu adresu, IKEA neatsako uz
jokig Zalg, kuri gali atsirasti veZant. Taciau jei IKEA pristato
gaminj kliento nurodytu adresu, IKEA atsako uz tokio
gabenimo metu gaminiui padarytg Zala.

+  Pradinio IKEA prietaiso jrengimo kaina.Taciau jei IKEA
paskirtasis paslaugy teikéjas ar jgaliotas garantinio
remonto partneris pagal Sig garantijg suremontuoja arba
pakeicia prietaisa, paskirtasis paslaugy teikéjas ar jgaliotas
garantinio remonto partneris turi sumontuoti suremontuotg
prietaisg arba, jei reikia, jo pakaitala.
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Sie apribojimai netaikomi kvalifikuoto specialisto be gedimy
atliktam darbui, naudojant masy originalias dalis, siekiant
pritaikyti prietaisg techninéms saugos specifikacijoms kitoje ES
Salyje.

Kaip taikomi Salyje galiojantys teisés aktai

IKEA garantija suteikia tam tikras teises, kurios apima arba

virSija visus taikomus vietos teisinius reikalavimus. Taciau Sios

sglygos niekaip neapriboja vartotojy teisiy, numatyty vietos

teisés aktuose.

Galiojimo sritis

Galiojimo sritis

|sigijus prietaisus vienoje ES valstybéje naréje ir pervezus j

kita ES 3alj, garantinés paslaugos teikiamos naujoje Salyje

iprastinémis saglygomis.

Pareiga suteikti garantines paslaugas kyla tik jeigu prietaisas

atitinka ir yra sumontuotas laikantis:

- Salies, kurioje pareiSkiama garantiné pretenzija,
techniniy specifikacijy;

- surinkimo instrukcijy ir vartotojo vadovo saugos
informacijos.

Speciali GARANTINE IKEA prietaisy prieZidra

Prasom kreiptis j IKEA paskirtajj jgaliotg techninés priezitros

centrg Siais atvejais:

+ jei norite pateikti praSyma remontui pagal Sig
garantija;

+ jeireikia paaiSkinimy apie IKEA prietaiso jrengimg
IKEA virtuvés balduose;

+ jeireikia paaiSkinimy apie IKEA prietaisy funkcijas.

Siekdami suteikti Jums geriausig pagalba, norétume, kad

prieS kreipdamiesi j mus atidZiai perskaitytuméte surinkimo

instrukcijas ir (arba) vartotojo vadova.

Kaip susisiekti su mumis, jei reikia masy paslaugy

Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje rasite iSsamy IKEA
paskirtyjy jgalioty techninés
prieZidros centry sarasa ir jy
telefono numerius.

Siekiant, kad paslaugos bty suteiktos greiciau,
rekomenduojame naudoti konkrecius telefono
numerius, iSvardytus Siame vadove. Visada
skambinkite tik konkretaus prietaiso, dél kurio
kreipiatés, buklete nurodytais numeriais.

Taip pat visada nurodykite IKEA gaminio numerj

(8 skaitmeny kodg) ir 12 skaitmeny garantinio
aptarnavimo numerj, kuris nurodytas ant prietaiso
duomeny plokstelés.

ISSAUGOKITE KASOS KVITA!

Tai pirkimo jrodymas, kurj reikés pateikti kreipiantis dél
garantinés prieziaros. Pirkimo kvite taip pat nurodytas
kiekvieno jsigyto IKEA prietaiso pavadinimas ir gaminio
numeris (8 skaitmeny kodas).

Ar reikia daugiau pagalbos?

Jei turite papildomy klausimy, nesusijusiy su prietaiso garantine
priezidra, kreipkités j artimiausios IKEA parduotuves skambuciy
centra. Prie$ kreipiantis j mus rekomenduojame atidZiai
perskaityti prietaiso dokumentacija.
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Informacodes de seguranca

Antes de utilizar o aparelho, leia estas
instrucdes de seguranca com atencao.
Guarde-as por perto para consulta futura.
Estas instrucdes e o proprio aparelho
possuem mensagens importantes relativas
a segurancga, que deve ler e respeitar
sempre. O fabricante declina qualquer
responsabilidade pela inobservancia das
presentes instrucdes de seguranca, pela
utilizacao inadequada do aparelho ou pela
incorreta configuracdo dos controlos.

/A As criancas até aos 3 anos deverdo
manterse afastadas do aparelho. As criancas
entre os 3 e 0s 8 anos devem ser mantidas
afastadas do aparelho, exceto se estiverem
sob supervisdao permanente. Este aparelho
pode ser utilizado por criancas a partir dos 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta
de experiéncia e conhecimento, desde que
estejam sob supervisdao ou tenham recebido
instruces quanto a utilizagdo segura deste
aparelho e se compreenderem os perigos
envolvidos. As criancas ndo devem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manutencao a
cargo do utilizador ndo devem ser realizadas
por criancas sem supervisao.

/A AVISO: Caso a porta ou as respetivas
juntas estejam danificadas, o forno nao
deve ser utilizado até que se proceda a sua
reparagdo - risco de ferimentos.

/\ AVISO: Os liquidos e alimentos ndo
devem ser aquecidos em recipientes
fechados - risco de explosao; o aquecimento
de bebidas pode resultar na ebulicao
eruptiva tardia, pelo que é necessario ter
cuidado ao manipular o recipiente - risco de
queimaduras.

/A O forno micro-ondas destina-se ao
aquecimento de alimentos e de bebidas.
Ndo seque alimentos ou roupa, nem aquega
almofadas térmicas, chinelos, esponjas ou
artigos semelhantes - risco de incéndio.

Ao aquecer alimentos em embalagens de
plastico ou papel, mantenha-se atento ao
forno - risco de incéndio.

/A O contelido dos biberdes e boides de
comida para bebé deve ser misturado ou
agitado e as suas temperaturas verificadas -
risco de queimaduras.

Ndo aqueca ovos com casca hem 0vos
cozidos inteiros - risco de explosao.

/A Utilize apenas utensilios adequados
para cozedura com micro-ondas. Nao utilize
recipientes de metal - risco de ferimentos.

/A Utilize apenas um termémetro
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recomendado para este forno - risco de
incéndio.

/A Se verificar a existéncia de fumo, desligue
o forno ou retire o cabo da tomada elétrica e
mantenha a porta fechada de modo a abafar
quaisquer chamas.

/A Se o aparelho estiver instalado a mais
de 850 mm de altura do chdo, é necessario
ter cuidado para ndo deslocar o prato
rotativo ao remover o recipiente - risco de
ferimentos.

A_ Ndo utilize o seu forno micro-ondas para
fritar, uma vez que a temperatura do 6leo
nao pode ser controlada.

A\ Os recipientes metalicos para alimentos
e bebidas ndo sdo adequados para cozedura
com micro-ondas.

/A Nao retire as placas de protecdo de
entrada do micro-ondas localizadas na parte
lateral das paredes da cavidade do forno
(apenas para alguns modelos). Evitam que a
gordura e as particulas de alimentos entrem
nos canais de entrada do micro-ondas.

UTILIZACAO AUTORIZADA

/\ ATENCAO: o aparelho nao deve ser
ligado a partir de um dispositivo de
comutacgdo externo, como, por exemplo, um
temporizador, nem a partir de um sistema
de controlo remoto em separado.

/A Este aparelho destina-se a ser utilizado
em ambiente doméstico e em aplicacbes
semelhantes, tais como: copas para
utilizacdo dos funcionarios em lojas,
escritdrios e outros ambientes de trabalho;
quintas de exploracdo agricola; clientes em
hotéis, motéis, bed & breakfast e outros
tipos de ambientes residenciais.

/\ Este aparelho ndo esta concebido para o
uso profissional. Ndo utilize o aparelho no
exterior.

INSTALAGAO

/A O aparelho deve ser transportado e
instalado por duas ou mais pessoas - risco
de les@es. Use luvas de prote¢do para
desembalar e instalar o aparelho - risco de
cortes.

/A Ainstalacdo, incluindo a alimentacdo de
agua (caso seja necessario) e as ligagoes
elétricas, bem como quaisquer reparacdes
devem ser realizadas por um técnico
devidamente qualificado. Ndo repare nem
substitua nenhuma peca do aparelho a ndo
ser que tal seja especificamente indicado no
manual de utiIiza?éo. Mantenha as criangas
afastadas do local da instala¢do. Depois
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de desembalar o aparelho, certifique-se

de que este ndo fol danificado durante o
transporte. Em caso de problemas, contacte
o revendedor ou o Servico Pés-Venda mais
préximo. Uma vez instalado o aparelho, os
elementos da embalagem (plastico, pec¢as
de esferovite, etc.) devem ser armazenados
longe do alcance das criancas - risco de
asfixia.

Deve desligar o aparelho da corrente elétrica
antes de efetuar qualquer operacdo de
instalacdo, para evitar o risco de choques
elétricos. Durante a instalacdo, certifique-se
de que o aparelho nao danifica o cabo de
alimentacao, pois existe o risco de incéndio
ou de choques elétricos. Ligue o aparelho
apenas depois de concluida a instalacdo do
mesmo.

/A Este aparelho destina-se a ser utilizado
encastrado. Ndo o utilize como uma
estrutura independente, nem dentro de um
armario.

Depois de desembalar o aparelho,
certifique-se de que a respetiva porta fecha
corretamente. Se detetar algum problema,
contacte o revendedor ou o Servigo Pds-
Venda mais proximo.

Questoes ambientais

/A AVISO: E perigoso que qualquer pessoa que
ndo um técnico qualificado proceda a qualquer
operacdo de assisténcia ou reparagdo, que
envolva a remocdo de uma tampa de protecdo
contra a exposicao a energia emitida pelas
micro-ondas.

/\ AVISO: A falta de limpeza do forno podera
provocar a deterioracdo da sua superficie,
situacdo que ﬁoderé afetar o tempo de vida
uatil do aparelho e provocar possiveis situagdes
perigosas.

/A AVISO: O forno deve ser limpo regularmente
e 0s depdsitos de alimentos eliminados.

/\ AVISO: Assegure-se de que o aparelho esta
desligado da fonte de alimentacdo antes de
realizar quaisquer operac¢bes de manutencao
- risco de choques elétricos. Nunca use uma
maquina de limpeza a vapor para limpar o
aparelho.

/A AVISO: Nao utilizecfrodutos de limpeza
abrasivos, nem raspadores metalicos afiados
para limpar a porta de vidro do aparelho, pois
estes podem riscar a sua superficie, o que pode
fazer com que o vidro quebre.

A Certifique-se de que o aparelho arrefeceu
totalmente antes de realizar qualquer operacao
de limpeza ou de manutencado. - risco de
queimaduras

/\ AVISO: Desligue o aparelho antes de
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AVISOS RELATIVOS A ELETRICIDADE

/A Deve ser possivel desligar o aparelho

da fonte de alimentacdo, desligando-o na
ficha, caso esta esteja acessivel, ou através
de um interruptor multipolar instalado na
tomada de acordo com a regulamentagao
aplicavel a ligacOes elétricas; além disso, o
aparelho deve dispor de ligacdo a terra, de
acordo com as normas de seguranca elétrica
nacionais.

/A N3o utilize adaptadores, fichas multiplas
ou extensdes. Apos a instalacdao do aparelho,
0s componentes elétricos devem estar
inacessiveis ao utilizador. Nao utilize o
aparelho com os pés descalcos ou molhados.
Ndo ligue este aparelho se o cabo ou a

ficha elétrica apresentar danos, se nao
estiver a funcionar corretamente, se estiver
danificado ou se tiver caido.

/A Se o cabo de alimentagdo estiver
danificado devera ser substituido por

um idéntico do mesmo fabricante ou por
um técnico de assisténcia ou pessoas
similarmente qualificadas de modo a evitar
a ocorréncia de situa¢des perigosas, pois
existe o risco de choques elétricos.

substituir a lampada - risco de choques
elétricos.

ELIMINACAO DA EMBALAGEM

O material da embalagem é 100% reciclavel, conforme indicado pelo
simbolo de reciclagem.&

As vérias partes da embalagem ndo devem ser abandonadas no meio
ambiente, mas sim desmanteladas em conformidade com as normas
estabelecidas pelas autoridades locais.

ELIMINACAO DE ELETRODOMESTICOS

Este aparelho é fabricado com materiais reciclaveis ou reutilizaveis.
Elimine-o em conformidade com as normas de eliminacdo de residuos
locais. Para obter mais informac&es sobre o tratamento, recuperagdao
e reciclagem de eletrodomésticos, contacte as autoridades locais, o
servico de recolha de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu o
aparelho. Este aparelho estd marcado em conformidade com a Diretiva
Europeia 2012/19/UE relativa aos Residuos de Equipamentos Elétricos
e Eletrénicos (REEE). Ao assegurar a eliminagdo correta deste produto,
estamos a proteger o ambiente e a sade humana contra riscos
negativos.

0 simbolo ==no produto, ou nos documentos que acompanham o
produto, indica que este aparelho ndo deve ser tratado como residuo
doméstico e deve ser transportado para um centro de recolha adequado
para proceder a reciclagem do equipamento elétrico e eletrénico.

SUGESTOES PARA POUPAR ENERGIA

Aqueca previamente o forno apenas se indicado na tabela de

cozedura ou na receita. Utilize tabuleiros de assar lacados de preto

ou esmaltadas, pois estas absorvem melhor o calor. Os alimentos

que necessitem de uma cozedura mais prolongada continuardo a ser
cozinhados mesmo com o forno desligado.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética

q
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Ligacao eléctrica

Antes de ligar

Verifique se a voltagem indicada na chapa
de caracteristicas equivale a voltagem de
corrente eléctrica da sua casa. A chapa de
caracteristicas encontra-se na extremidade
frontal do forno visivel com a porta aberta.
Nao retire as placas de proteccao de
entrada do microondas localizadas na
parte lateral das paredes da cavidade do
forno. Evitam que a gordura e as particulas
de alimentos entrem nos canais de entrada
do microondas.

Certifique-se de que a cavidade do forno
esta vazia antes de proceder a montagem.
Certifique-se de que o aparelho ndo esta
danificado. Verifique se a porta do forno
fecha perfeitamente contra o suporte

da porta e se a junta interna da porta

esta danificada. Esvazie o forno e limpe

o0 interior com um pano humido e macio.
Nao ligue o aparelho se este possuir um
cabo ou uma ficha eléctrica danificados,
se nao estiver a funcionar correctamente,
se estiver danificado ou se tiver caido.
Nao mergulhe o cabo ou a ficha eléctrica
em agua. Mantenha o cabo afastado de
superficies quentes. Podera provocar
choques eléctricos, incéndios ou outros
perigos.

Depois de ligar

O forno so6 pode ser ligado se a porta
estiver bem fechada.

A ligacao a terra do aparelho é obrigatoéria
segundo a lei em vigor.

O fabricante ndo se responsabiliza por
quaisquer ferimentos em pessoas,
animais ou danos em objectos devidos a
inobservancia deste requisito.

Os fabricantes ndo se responsabilizam
por quaisquer problemas provocados pela
inobservancia destas instru¢des por parte

Manufacturer

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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do utilizador.

O ndo cumprimento destas instrucdes
pode originar riscos. O fabricante ndo se
responsabiliza por quaisquer ferimentos
em pessoas e animais ou danos em bens
materiais causados pelo nao cumprimento
destas recomendacdes e precaugdes.
ATENCAO: O aparelho nao deve ser
operado através de um temporizador
externo ou de um sistema de comando a
distancia individual.

ApOs a instalacdo, os componentes
eléctricos ndo poderado ficar acessiveis ao
utilizador.

Para que a instalacdo esteja em
conformidade com as normas de
seguranca actuais, € necessario um
disjuntor omnipolar com uma distancia
minima entre contactos de 3mm.

AVISO : O cabo de alimentacao devera ter
um comprimento suficiente para permitir a
ligacdao do aparelho, encastrado no mével,
a tomada de corrente principal.

Ndo puxe o cabo de alimentacao.

Se 0 cabo de alimentacdo estiver
danificado substitua-o por outro
equivalente. O cabo de alimentacdo s6
deve ser substituido por um técnico
qualificado, em conformidade com as
instrucdes do fabricante e com as normas
de seguranca actuais. Contacte um centro
de assisténcia técnica autorizado.

Nao ligue o aparelho se este possuir um
cabo ou uma ficha eléctrica danificados,
se ndo estiver a funcionar correctamente,
se estiver danificado ou se tiver caido.
Nao mergulhe o cabo ou a ficha eléctrica
em agua. Mantenha o cabo afastado de
superficies quentes.

Nao toque no aparelho com as partes do
corpo humidas e ndo o utilize com os pés
descalcos.

Para aparelhos com ficha instalada, se
esta ndo for adequada para a sua tomada,
contacte um técnico qualificado.

Nao utilize cabos de extensao, tomadas
multiplas ou adaptadores. Nao ligue o
aparelho a uma tomada que possa ser
operada por controlo remoto.
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GARANTIA IKEA

Durante quanto tempo é valida a garantia IKEA?

Esta garantia é valida durante cinco anos, contados a partir da data
de compra do seu aparelho na IKEA. A factura ou taldo de compra
original é necessaria como prova de compra. Se a assisténcia for
efectuada ao abrigo da garantia, isso ndo ird aumentar o periodo
de garantia do aparelho.

Quem ira realizar o servico de assisténcia?

O prestador de servico da IKEA fornecera o servigo através dos
seus préprios servigos de assisténcia ou da sua prépria rede de
agentes autorizados.

O que é que esta garantia cobre?

A garantia cobre as avarias do electrodoméstico causadas por
eventuais defeitos de fabrico ou de material, que se verifiquem a
partir da data de compra na IKEA. Esta garantia destina-se apenas
a uso doméstico. As excepgdes estdo especificadas no paragrafo
“O que é que esta garantia ndo cobre?”. Dentro do periodo

de garantia, os custos para resolver a avaria, nomeadamente
reparacdes, pecas e componentes, mdo-de-obra e deslocacdo
estdo cobertos, desde que o aparelho esteja acessivel para ser
reparado sem que sejam necessarios gastos especiais. Nestas
condi¢des, sdo aplicaveis as directrizes da UE (N.° 99/44/EG), bem
como a respectiva legislacdo local em vigor. As pecas substituidas
passardo a ser propriedade da IKEA.

O que fard a IKEA para corrigir o problema?

O prestador de servico designado pela IKEA ira examinar o produto
e decidir, sequndo o seu critério, se estd coberto por esta garantia.
Em caso afirmativo, o prestador de servigo da IKEA ou o seu
agente autorizado ird entdo, através dos seus préprios servicos de
assisténcia, decidir, segundo o seu critério, se ird reparar o produto
defeituoso ou substitui-lo por outro igual ou equivalente.

O que é que esta garantia ndo cobre?

Desgaste normal e rotura.

+ Danos deliberados ou negligentes, danos provocados pelo
ndo cumprimento das instrucdes de utilizagdo, instalacdo
incorrecta ou ligacdo a uma voltagem incorrecta, danos
causados por uma reac¢do quimica ou electroquimica,
oxidagdo, corrosdo ou danos causados pela agua, incluindo,
mas sem limitar, os danos causados por excesso de calcario na
agua fornecida, danos provocados por condi¢des ambientais
anormais.

+  Consumiveis, incluindo pilhas e lampadas.

* Pecas ndo funcionais e decorativas que nao afectam a
utilizagdo normal do aparelho, incluindo riscos e possiveis
diferencas de cor.

+ Danos acidentais causados por objectos estranhos ou
substancias e pela limpeza ou desobstrucdo de filtros, sistemas
de drenagem ou gavetas de detergente.

+ Danos causados nas seguintes pegas: vidro ceramico,
acessorios, cestos de loica e talheres, tubos de alimentacdo
e drenagem, vedantes, lampadas e coberturas de lampadas,
visores, botdes, revestimentos e partes de revestimentos
protectores. A menos que seja possivel demonstrar que tais
danos foram provocados por defeitos de fabrico.

+ Casos em que ndo é detectada qualquer avaria durante a visita
do técnico.

+ Reparag8es ndo efectuadas pelos nossos prestadores de
servico e/ou por um agente autorizado ou quando ndo tenham
sido usadas pecas originais.

+ Reparag8es provocadas por uma instalagdo incorrecta ou que
ndo cumpra as especifica¢des de instalacdo.

+ Utilizagdo do aparelho num ambiente ndo doméstico, isto é,
profissional.

+ Danos de transporte. Se o cliente transportar o produto para
casa ou para qualquer outro endereco, a IKEA ndo podera ser
responsabilizada por eventuais danos que possam ocorrer
durante o transporte. No entanto, se a IKEA efectuar a
entrega do produto na morada do cliente, os eventuais danos
provocados durante essa entrega serdo abrangidos pela
garantia IKEA.
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+ Gastos de execugdo da instalagdo inicial do aparelho IKEA.
No entanto, se um prestador de servicos IKEA ou um agente de
servigos autorizado efectuar a reparacdo ou a substitui¢do do
aparelho ao abrigo desta garantia, o prestador de servigos ou
0 seu agente autorizado reinstalardo o aparelho reparado ou
instalardo o aparelho de substitui¢do, se necessario.
Estas restricdes ndo se aplicam a servigos que tenham sido
correctamente realizados por um especialista qualificado, que
utilize as nossas pegas originais para adaptar o aparelho as
especificagdes técnicas de seguranga de outro pais da UE.

Como se aplica a legislagdo nacional?

A garantia IKEA concede-lhe direitos legais especificos, que cobrem
ou excedem todas as normativas legais nacionais.

No entanto, estas condi¢des ndo limitam, de forma alguma, os
direitos do consumidor descritos na legislacdo nacional.

Area de validade

Para os aparelhos adquiridos num pais da UE e transportados

para outro pais da UE, os servigos serdo prestados de acordo

com as condi¢des de garantia normais no novo pais. A obrigacdo

de prestar servicos abrangidos pela garantia existe apenas se o

aparelho cumpre e esta instalado em conformidade com:

- as especifica¢des técnicas do pais onde a reclamacéo de
garantia é feita;

- asInstrugdes de Instalacdo e a Informacdo de
Seguranca do Manual do Utilizador.

O SERVICO Pés-Venda dedicado para electrodomésticos

IKEA

Por favor, ndo hesite em contactar com o centro de assisténcia

técnica autorizado designado pela IKEA para:

« fazer um pedido de assisténcia ao abrigo desta
garantia;

+ solicitar um esclarecimento relativo a instalagdo do
aparelho IKEA nos méveis de cozinha IKEA;

+ solicitar um esclarecimento sobre as func¢@es dos
aparelhos IKEA.

Para garantir que lhe proporcionamos a melhor assisténcia, por

favor, antes de contactar connosco leia atentamente as Instrucdes

de Instalacdo e/ou o Livro de Instrug¢des de utilizagdo.

Como contactar-nos, se necessitar do nosso servigo?

Na ultima pagina deste manual,
encontrara a lista de centros de
assisténcia técnica autorizados
designados pela IKEA e os
respectivos numeros de telefone
nacionais.

Para lhe proporcionarmos um servigo mais rapido,
recomendamos a utiliza¢do dos nimeros de telefone
especificos incluidos no manual. Indique sempre os
ndmeros incluidos no manual do aparelho especifico para
o qual necessita de assisténcia.

Também solicitamos que nos indique sempre o nimero
de artigo IKEA (cédigo de 8 digitos) e o nUmero de servico
de 12 digitos situados na chapa de caracteristicas.

@ GUARDE A FACTURA OU TALAO DE COMPRA!
E a sua prova de compra e sera necessaria para aplicar
e validar a garantia. A factura ou taldo de compra indica
igualmente o nome e o nimero de artigo (cédigo de 8
digitos) IKEA de cada aparelho que adquiriu.

Necessita ajuda adicional?

Para quaisquer esclarecimentos adicionais ndo relacionados com
P6s-Venda sobre os seus electrodomésticos, por favor, contacte
o callcenter da IKEA. Recomendamos que leia atentamente a
documentacdo do aparelho antes de nos contactar.
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Informatii privind siguranta

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste
instructiuni privind siguranta. Pastrati-le la
indemana pentru a le putea consulta si pe
viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine
furnizeaza avertismente importante
privind siguranta, care trebuie respectate
Intotdeauna. Producatorul nu isi asuma nicio
raspundere pentru nerespectarea acestor
instructiuni de siguranta, pentru utilizarea
necorespunzatoare a aparatului sau pentru
setarea Incorecta a butoanelor de comanda.
/A Nu lasati aparatul la Tndemana copiilor
foarte mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la
indemana copiilor mici (3-8 ani) decat daca
sunt supravegheati in permanenta. Copiii
cu varsta de peste 8 ani si persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau fara experienta si cunostinte
pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire
la utilizarea in siguranta si inteleg riscurile
implicate.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea nu trebuie

sa fie efectuate de catre copii fara a fi
supravegheati.

/\ AVERTISMENT: Daca usa sau garniturile
usii sunt deteriorate, cuptorul nu trebuie
utilizat pana cand nu a fost reparat - pericol
de ranire.

/\ AVERTISMENT: Lichidele si alimentele nu
trebuie Incalzite in recipiente sigilate - pericol
de explozie; incdlzirea bauturilor poate cauza
fierberea eruptiva intarziata, recipientul
trebuie manevrat cu atentie - pericol de
arsuri.

/A Cuptorul cu microunde este destinat
incalzirii alimentelor si bauturilor. Nu
deshidratati alimente sau haine si nu incalziti
perne electrice, Papuci, bureti si alte articole
similare - pericol de incendiu.

Atunci cand incalziti alimente in recipiente
din plastic sau hartie, supravegheati cu
atentie cuptorul - pericol de incendiu.

/A Continutul biberoanelor si al caserolelor
cu mancare pentru copii trebuie amestecat
sau agitat, iar temperatura trebuie verificata
- pericol de arsuri.

Nu incalziti oua in coaja si oua fierte tari
intregi - pericol de explozie.

/A Folositi numai ustensile adecvate

pentru prepararea la microunde. Nu folositi
recipiente metalice - pericol de ranire.

/A Folositi exclusiv sonda de temperatur
recomandata pentru acest cuptor - pericol de
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incendiu.

/\ Daca observati fum, opriti sau deconectati
aparatul de la sursa de alimentare si pastrati
inchisa usa cuptorului pentru a indbusi
flacarile.

/A Daca aparatul este instalat la un nivel
egal sau maiinalt de 850 mm fata de nivelul
planseului, aveti grija sa nu mutati placa
rotativa cand scoateti recipientele - pericol
de ranire.

/A Nu utilizati cuptorul cu microunde pentru
prdjirea in baie de ulei, intrucat temperatura
uleiului nu poate fi controlata.

A\ Recipientele metalice pentru alimente sau
bauturi nu sunt adecvate in timpul prepararii
la microunde.

/A Nu scoateti placile de r)rotec'gie ale
admisiei microundelor aflate pe partea
laterala a pere'ﬁilor cavitatii cuptorului (doar
anumite modele).

Acestea impiedica patrunderea particulelor
de grasime si de alimente in canalele de
admisie a microundelor.

UTILIZAREA PERMISA

/\ ATENTIE: Aparatul nu trebuie s fie pus in
functiune prin intermediul unui intrerupator
extern, cum ar fi un temporizator, sau al unui
sistem de comanda la distanta separat.

/\ Acest aparat este proiectat pentru a fi
utilizat in locuinte, precum si in alte spatii
similare, precum: bucatarii destinate
personalului din magazine, birouri si alte
spatii de lucru; ferme; de catre clientii din
hoteluri, moteluri, unité}i de cazare de tip
.bed and breakfast” si alte spatii rezidentiale.

/A Acest aparat nu este destinat utilizarii in
scop profesional. Nu utilizati aparatul afara.

INSTALAREA

/\ Manevrarea si instalarea aparatului
trebuie sa fie efectuate de doua sau mai
multe persoane - risc de ranire. Folositi
manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere.

/A Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua
de alimentare cu apa (daca este necesara) si
la reteaua de alimentare cu energie electrica,
precum si reparatiile trebuie efectuate de un
tehnician calificat. Nu reparati si nu inlocuiti
nicio piesa a aparatului, daca acest lucru nu
este indicat Tn mod expres in manualul de
utilizare. Nu ldsati copiii in apropierea zonei
de instalare. Dupa despachetarea aparatului,
asigurati-va ca acesta nu a fost deteriorat in
timpul transportului. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat
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serviciu de asistenta tehnica postvanzare.
Odata instalat aparatul, deseurile de
ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.)
nu trebuie lasate la indemana copiilor - risc
de asfixiere. Inainte de orice operatie de
instalare, aparatul trebuie sa fle deconectat
de la reteaua de alimentare cu energie
electrica - risc de electrocutare. In timpul
instalarii, aveti riljé ca aparatul sa nu
deterioreze cablul de alimentare - risc de
incendiu sau de electrocutare. Activati
aparatul numai atunci cand instalarea a fost
finalizata.

/A Acest aparat este proiectat pentru a fi
utilizat incorporat. Nu utilizati aparatul fara
ca acesta sa fie sprijinit pe un suport sau
montat intr-un dulap. Dupa despachetarea
aparatului, asigurati-va ca usa acestuia se
inchide bine. Daca af)ar probleme, contact?j;i
distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de
asistenta tehnica post-vanzare.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

A\ Aparatul trebuie sa poata fi deconectat
de la reteaua electrica fie prin scoaterea

Environmental concerns

/\ AVERTISMENT! Este periculos pentru oricine
altcineva, in afard de o persoana calificatd, sa
efectueze orice fel de operatie de servisare sau

de reparatie care implica scoaterea unui capac
care ofera protectie impotriva expunerii la energia
microundelor.

/\ AVERTISMENT! Prin nepdstrarea cuptorului
curat, se poate ajunge la deteriorarea suprafetei,
si astfel poate fi afectata durata de viata a
aparatului, cu posibila aparitie de situatii
periculoase.

/\ AVERTISMENT! Cuptorul va trebui curatat
cu regularitate si orice depunere de alimente va
trebui indepdrtata.

/\ AVERTISMENT! Asigurati-va cd aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare
cu energie electricd inainte de a efectua orice
operatie de curdtare sau intretinere - pericol de
electrocutare. Nu folositi niciodatd aparate de
curatare cu aburi.

/\ AVERTISMENT! Nu utilizati substante de
curatare abrazive sau razuitoare metalice pentru
a curata geamul usii; acestea pot zgaria suprafata,
ceea ce poate duce la spargerea sticlei.

/A Asigurati-va ca aparatul s-a racit inainte de a
efectua orice operatie de curatare sau intretinere.
- pericol de arsuri
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stecherului din priza (daca stecherul
este accesibil), fie prin intermediul unui
intrerupator multipolar situat in amonte
de priza, in conformitate cu normele

rivind cablurile electrice, si trebuie sa fie
Impamantat in conformitate cu standardele
nationale privind siguranta electrica.

/A Nu utilizati prelungitoare, prize multiple
sau adaptoare. Dupa finalizarea instalarii,
componentele electrice nu trebuie sa mai
fie accesibile pentru utilizator. Nu utilizati
aparatul daca aveti pérlgi ale corpului umede
sau cand sunteti escuéi. Nu puneti in
functiune acest aparat daca are cablul de
alimentare sau stecherul deteriorat, daca nu
functioneaza corespunzator sau daca a fost
deteriorat sau a cazut pe jos.

/A In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie sa fie Tnlocuit cu
unul identic de catre producator, agentul
sau de service sau alte persoane calificate,
pentru a evita orice pericol sau risc de
electrocutare.

/\ AVERTISMENT! Opriti aparatul inainte de a
inlocui becul - pericol de electrocutare.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii. y

Diferitele parti ale ambalajului nu trebuie aruncate la intamplare, ci trebuie
reciclate in conformitate cu normele stabilite de autoritatile locale.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
UZATE

Acest aparat este fabricat din materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-1Tn conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor. Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati autoritdtile
locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat

in conformitate cu Directiva europeand 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE). Asigurandu-va ca acest produs
este eliminat in mod corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative
asupra mediului inconjurator si sanatatii persoanelor.

Simbolul ‘=== de pe produs sau de pe documentele care il insotesc

indicd faptul ca acest aparat nu trebuie eliminat ca deseu menajer, ci
trebuie predat la un centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PRIVIND ECONOMISIREA
ENERGIEI

Preincdlziti cuptorul numai daca se specificd astfel in tabelul cu informatii
privind prepararea sau in reteta dumneavoastra. Folositi forme de copt
inchise la culoare, lacuite sau emailate, pentru ca absorb caldura mai bine.
Alimentele care necesitd o perioadd de preparare mai indelungata vor
continua sd se coaca si dupd oprirea cuptorului.

Acest produs contine o sursd de lumind cu eficienta energeticd din clasa D.

C€
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Racordarea electrica

Tnainte de racordare

Controlati daca tensiunea de pe pldcuta cu
datele tehnice corespunde cu tensiunea din
locuinta dumneavoastra.Placuta cu datele
tehnice este vizibila pe marginea frontala a
cuptorului, cand se deschide usa.

Nu scoateti placile de protectie ale admisiei
microundelor aflate pe partea laterald a
peretilor cavitatii cuptorului. Acestea impiedica
intrarea particulelor de grasime si de alimente
in canalele de admisie a microundelor.

Verificati ca inainte de montare cavitatea sa fie
goala.

Verificati ca aparatul sa nu fie deteriorat.
Controlati ca usa cuptorului sa se inchida bine
in suportul usii si ca garnitura interioara a usii
sa nu fie deterioratd. Goliti cuptorul si curatati
interiorul acestuia cu o carpa moale, umezita.
Nu punetiin functiune acest aparat daca a fost
deteriorat cablul de alimentare sau stecherul,
daca nu functioneaza corect, sau daca a fost
deteriorat sau a cazut pe jos. Nu introduceti
cablul de alimentare sau stecherul in apa. Tineti
cablul la distanta de suprafetele fierbinti. Exista
pericol de electrocutare, incendiu sau alte
accidente.

Dupa racordare

Cuptorul poate fi utilizat doar daca usa
cuptorului este bine inchisa.

Normele Tn vigoare impun ca aparatul sa fie
impdmantat.

Producdtorul nu isi asuma nicio responsabilitate
pentru accidente suferite de persoane sau
animale sau pentru deteriorarea bunurilor,
provocate de nerespectarea acestei cerinte.
Producatorul nu este responsabil pentru
problemele cauzate de nerespectarea de catre
utilizator a acestor instructiuni.

Nerespectarea acestor instructiuni poate
implica riscuri. Producatorul nu isi asuma nicio
responsabilitate pentru raniri ale persoanelor

Producator

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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sau animalelor sau pentru daune ale bunurilor,
in cazul in care aceste recomandari si precautii
nu sunt respectate.

ATENTIE: Aparatul nu este destinat a fi utilizat
prin intermediul unui cronometru extern sau a
unui sistem separat cu comanda de la distanta.
Dupad instalare, componentele electrice nu
trebuie sa mai fie accesibile pentru utilizator.
Pentru ca instalatia sa respecte reglementdrile
in vigoare privind siguranta, este nevoie de un
intrerupator omnipolar cu deschiderea minima
dintre contacte de 3 mm.

AVERTIZARE: Cablul de alimentare cu energie
trebuie sa fie suficient de lung pentru a putea
conecta aparatul la priza, dupa ce a fost
incastrat in mobila.

Nu trageti de cablul de alimentare.

In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, trebuie inlocuit cu unul identic.
Cablul de alimentare trebuie Tnlocuit numai de
catre un tehnician calificat, in conformitate cu
instructiunile fabricantului si cu reglementarile
curente de sigurantd. Contactati un centru de
service autorizat.

Nu puneti in functiune acest aparat daca a fost
deteriorat cablul de alimentare sau stecherul,
daca nu functioneaza corect, sau daca a fost
deteriorat sau a cazut pe jos. Nu introduceti
cablul de alimentare sau stecherul in apa. Tineti
cablul la distanta de suprafetele fierbinti.

Nu atingeti aparatul cand aveti parti ale
corpului umede si nu-l utilizati cand sunteti
desculti.

La aparatele cu stecher montat, daca stecherul
nu este potrivit pentru priza dvs., contactati un
tehnician calificat.

Nu utilizati cabluri prelungitoare, prize multiple
sau adaptoare. Nu conectati aparatul la o

priza care poate fi actionata cu ajutorul unei
telecomenzi.
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GARANTIE IKEA

Cat timp este valabila garantia IKEA?

Aceastd garantie este valabila timp de cinci ani de la data cumpardrii
initiale a aparatului dv. de la IKEA. Bonul initial de cumpdrare este
necesar ca dovada a cumpardrii. Daca se efectueaza reparatii in
timpul garantiei, acest lucru nu va extinde perioada de garantie
pentru aparat.

Cine va furniza asistenta?
Furnizorul de asistenta IKEA va furniza asistenta prin centrele sale de
asistentd sau prin reteaua de parteneri autorizati pentru asistenta.

Ce anume acopera aceasta garantie?

Aceastd garantie acopera defectiunile aparatului, care au fost
cauzate de defecte din fabricatie sau de defectiuni ale materialului,
apdrute de la data cumpardrii de la IKEA. Aceasta garantie se aplica
numai pentru uzul casnic. Exceptiile sunt specificate sub titlul “Ce
anume nu este acoperit de aceasta garantie?”. in timpul perioadei
de garantie, costurile pentru remedierea defectiunilor, de ex.
reparatii, piese, manopera si deplasare, vor fi acoperite, cu conditia
ca aparatul si fie accesibil pentru reparatii fars cheltuieli speciale. in
aceste conditii sunt aplicabile liniile directoare UE (Nr. 99/44/EG) si
reglementdrile locale respective. Piesele inlocuite devin proprietatea
firmei IKEA.

Ce va face IKEA pentru remedia problema?

Furnizorul de asistenta desemnat de IKEA va examina produsul si
va hotarf, dacd acesta se incadreaza Tn conditiile de garantie. Daca
se considera ca conditiile de garantie sunt respectate, furnizorul
de asistenta IKEA sau partenerii autorizati pentru asistentd, prin
centrele lor de asistentd, la discretia lor, fie vor repara produsul
defect, fie Tl vor inlocui cu acelasi produs sau cu altul comparabil.

Ce anume nu este acoperit de aceasta garantie?

+ Uzura normala.

+ Deteriorarile deliberate sau din neglijenta, deteriorarile
cauzate de nerespectarea instructiunilor de functionare,
instalarea incorectd sau conectarea la o sursa de curent
necorespunzatoare, deteriordrile cauzate de reactii chimice sau
electrochimice, deteriorarile provocate de rugina, coroziune sau
apa, si inclusiv, dar nu limitat la acestea, deteriordrile cauzate de
continutul excesiv de calcar din apa de alimentare, deteriorarile
cauzate de conditiile de mediu anormale.

+  Piesele consumabile, inclusiv bateriile si becurile.

+ Piesele nefunctionale si decorative, care nu afecteaza utilizarea
normald a aparatului, inclusiv zgarieturile si posibilele diferente
de culoare.

+ Deteriorarile accidentale cauzate de obiecte sau substante
strdine si curatarea sau desfundarea filtrelor, a sistemelor de
evacuare sau a sertarelor pentru detergent.

+ Deteriorarea urmatoarelor piese: vitroceramicd, accesorii,
cosurile de vase si de tacamuri, tevile de alimentare si de
evacuare, garnituri de etansare, becuri si capace de becuri,
ecrane, butoane, carcase si piese ale carcaselor. in afara de cazul
n care se poate demonstra cd aceste deteriordri se datoreaza
defectelor de fabricatie.

+  Cazurilein care nu s-a gasit nicio defectiune in timpul vizitei
tehnicianului.

+ Reparatiile care nu au fost executate de furnizorii de asistenta
desemnati de noi si/sau de un partener contractual autorizat
pentru asistentd, sau pentru care s-au folosit piese de schimb
neoriginale.

+  Reparatiile cauzate de o instalare defectuoasa sau care nu este
conforma cu specificatiile.

+  Utilizarea aparatului in mediu non-casnic, de ex. utilizarea
profesionala.

+  Deteriorarea datorata transportului. In cazul in care clientul
transporta produsul acasa la el sau la o alta adresa, compania
IKEA nu este raspunzatoare pentru deteriorarile cauzate in
timpul transportului. Daca IKEA livreaza produsul la adresa
indicatd de client, atunci deteriorarea produsului care poate
apdrea in timpul transportului este acoperita de IKEA.
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+  Costurile pentru efectuarea instaldrii initiale a aparatului IKEA.
Totusi, daca un furnizor de asistentd IKEA sau un partener
autorizat pentru asistentd repara sau inlocuieste aparatul in
cadrul acestei garantii, furnizorul de asistenta sau partenerul
autorizat pentru asistentd va reinstala aparatul reparat sau va
instala aparatul inlocuit, daca este necesar.

Aceste restrictii nu se aplica operatiunilor corecte efectuate de un

specialist calificat, care a folosit piesele noastre originale, pentru a

adapta aparatul la specificatiile de siguranta tehnica din alta tara a

UE.

Cum se aplica legea din tara de utilizare

Garantia IKEA va acorda drepturi legale specifice, care acopera sau
depdsesc cerintele tuturor legilor locale.

In orice caz, aceste conditii nu limiteaza in niciun mod drepturile
consumatorilor, prevazute de legislatia locala.

Zona de validitate

Pentru aparatele care sunt cumparate intr-o tard a UE si sunt duse

n altd tara a UE, asistenta va fi furnizatd in cadrul conditiilor de

garantie normale Tn noua tara.

Obligatia de a asigura asistentd in cadrul garantiei exista doar daca

aparatul respecta si este instalat in conformitate cu:

- specificatiile tehnice din tara in care se solicita cererea de
garantie;

- Instructiunile de Asamblare si Informatiile privind
siguranta din Manualul de Utilizzare.

ASISTENTA speciald POST-VANZARE pentru aparatele IKEA

Va rugam sa nu ezitati sa contactati centrul de service autorizat

desemnat de IKEA pentru:

+ aface o solicitare de servicii in conditiile acestei garantii;

+ acere lamuriri despre instalarea aparatului IKEATn
mobila speciala de bucatarie IKEA;

+ acere lamuriri despre functiile aparatelor IKEA.

Pentru a va putea asigura cea mai bund asistentd, va rugam sa cititi

cu atentie Instructiunile de Asamblare si/sau Manualul Utilizatorului,

fnainte de a ne contacta.

Cum ne puteti contacta daca aveti nevoie de asistenta noastra

Va rugam sa consultati ultima pagina
a acestui manual pentru lista completa
a centrelor de service autorizate
desemnate de IKEA si pentru numerele
de telefon nationale respective.

Pentru a va putea oferi un serviciu mai rapid, va
recomandam sa utilizati numerele de telefon speciale,
din lista de la sfarsitul acestui manual. Comunicati
intotdeauna numerele indicate n brosura aparatului
specific pentru care aveti nevoie de asistenta. De
asemenea, va rugam sa comunicati intotdeauna numarul
articolului IKEA (un cod de 8 cifre) si numarul de service
format din 12 cifre, aflate pe placuta cu datele tehnice ale
aparatului dv.

@ PASTRATI BONUL DE CUMPARARE!
Este dovada dv. de cumparare si este necesar pentru aplicarea
garantiei. Pe chitantd se gaseste numele IKEA si numarul
articolului (un cod de 8 cifre) pentru fiecare dintre articolele pe
care le-ati cumparat.

Mai aveti nevoie de ajutor?

Daca aveti intrebdri suplimentare care nu au legdtura cu Serviciul de
Asistentd Tehnica pentru aparatele dv., vd rugdm sd contactati call-
centerul celui mai apropiat magazin IKEA. Va recomandam sa cititi
cu atentie documentatia aparatului inainte de a ne contacta.



SLOVENSKY

Informacie o bezpecnosti

Pred pouzitim spotrebica si precitajte
tieto bezpecnostné pokyny. Uchovajte ich
poruke pre buduce poutZitie.

V tychto pokynoch a na samotnom
spotrebici su uvedené ddlezité
upozornenia tykajuce sa bezpecnosti, ktoré
treba vZzdy dodrziavat. Vyrobca odmieta
zodpovednost'v pripade nedodrzania
tychto bezEeEnostnych pokynov,
nenalezitého pouzivania spotrebica alebo
nespravneho nastavenia ovladania.

/A Velmi malé deti (0 - 3 roky) by sa
nemali zdrZiavat'v okoli spotrebica. Malé
deti (3-8 rokov) nepustajte k spotrebicu
bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby

so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi

a mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti mézu
pouzivat'tento spotrebic len v pripade,

ak su pod dozorom alebo dostali pokyny
tykajuce sa pouzivania spotrebica
bezpecnym spdsobom a chapu hroziace
nebezpecenstva. Deti sa so spotrebicom
nesmu hrat. Cistenie a pouZivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

/A UPOZORNENIE: Ak su dvierka alebo
tesnenie dvierok Eoékodené, rdru mozno
pouZzivat az po vykonani ich opravy, inak
vznika riziko urazu.

A UPOZORNENIE: Tekutiny a potraviny sa
nesmu zohrievat'v zatvorenych nadobach
- hrozi riziko vybuchu. Pri zohrievani
napojov moze dojst' k oneskorenému
vybusnému varu. S nadobou je potrebneé
manipulovat opatrne, inak hrozi riziko
popalenia.

/A MikrovInna rura je uréena na
zohrievanie jedal a napojov. Nesuste
potraviny alebo odev a neohrievajte
ohrievacie vankusiky, papuce, hubky na
umyvanie a podobné predmety, inak hrozi
riziko poZziaru. Pri zohrievani pokrmu

v plastovej alebo papierovej nadobe
zostante v blizkosti rury tak, aby ste mohli
v pripade potreby zasiahnut, inak hrozi
riziko poZziaru.

/A Obsah doj¢enskych flia3 a nadob

na detskeé jedlo treba premiesat alebo
pretrepat a nasledne skontrolovat'ich
teplotu - inak hrozi riziko popalenia.
Nezohrievajte celé vajcia v Skrupine a
vajcia uvarené natvrdo - hrozi riziko
vybuchu.

A PouZzivajte len nacinie, ktoré je vhodné
do mikrovinnej rury. Nepouzivajte kovové
nadoby - hrozi riziko poranenia.
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/A Pouzivajte iba teplotni sondu
odporudcanu pre tuto raru, inak hrozi riziko
poziaru.

/A Ak z ru(rjy vychadza dym, vypnite

ju alebo odpojte od elektrickej siete a
nechajte dvierka zatvorené, aby sa uhasili
pripadné plamene.

/A Ak je spotrebi¢ umiestneny viac nez 850
mm nad podlahou, dajte pozor, aby ste pri
vyberani nadob nezavadili o otocny tanier

- hrozi riziko poranenia.

A Mikrovinnu riru nepouZivajte na
fritovanie v olejovom kupeli, pretoze
teplotu oleja nie je mozné regulovat.

/A Na pripravu jedal v mikrovinnej rure nie
su vhodné kovové nadoby na potraviny a
napoje. )

/A Nesnimaijte kryty vstupu mikrovin
umiestnené na vnutornych boc¢nych
stranach (len na niektorych modeloch).
Kryty brania tomu, Ze sa tuk a zvysky jedal
dostanu do privodnych kanalov mikrovin.

POVOLENE POUZIVANIE

/\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nie je uréeny
na ovladanie prostrednictvom externého
prepinacieho zariadenia, ako je Casovac,
ani samostatnym dialkovym ovladacom.

/A Tento spotrebi¢ je ureny na poufZitie
v domacnosti alebo na podobné ucely
ako napr.: v oblastiach kuchyniek pre
personal v dielfach, kancelariach a inych
ﬁracovnych prostrediach; na farmach; pre

osti v hoteloch, moteloch alebo inych
ubytovacich zariadeniach.

A Tento spotrebi¢ nie je uréeny na
profesionalne pouzivanie. Spotrebic
nepouZzivajte vonku.

INSTALACIA

/A So spotrebi¢om musia manipulovat a
inStalovat'ho minimalne dve osoby - riziko
zranenia. Pri vybalovani a inStalovani
pouZzivajte ochranné rukavice - riziko
porezania.

/A Instalaciu, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a taktieZ opravy
musi vykonavat kvalifikovany technik.
Nikdy neopravujte ani nevymienajte Ziadnu
Cast'spotrebica, ak to nie je uvedené v
navode na pouzivanie. Nepustajte deti k
miestu inStalacie.

Po vybaleni spotrebica sa uistite, Ze sa
pocas prepravy neposkodil. V pripade
problémov sa obratte na predajcu

alebo popredajny servis. Po instalacii
treba odpad z balenia (plasty, kusy
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polystyrénu a pod.) uloZit mimo dosahu
deti - nebezpecenstvo udusenia. Pred
vykonavanim instalacnych prac musite
spotrebi¢ odpojit' od elektrického
napajania - nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom. Pocas instalacie
davaijte pozor, aby ste spotrebicom
neBoékodiIi napajaci kabel -
nebezpecenstvo poziaru alebo zasahu
elektrickym prudom. Spotrebic zapnite az
po uplnom dokonceni inStalacie.

/A Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzivanie
ako zabudovany spotrebic. NepouZivajte
ho ako samostatne stojace zariadenie
alebo v skrinke s dvierkami.

Po vybaleni spotrebica sa uistite, Ze sa
jeho dvierka spravne zatvaraju. V pripade
problémov sa obratte na predajcu alebo
popredajny servis.

VAROVANIA PRI POUZIVANI
ELEKTRICKEHO SPOTREBICA

A Spotrebic sa musi dat odpojit od
napajania bud vytiahnutim zastrcky, pokial
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je lahko dostupnad, alebo prostrednictvom
pristupného viacpdlového prepinaca
nainstalovaného pred zasuvkou podla
predpisov pre domovu elektroinstalaciu a
spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade s
narodnymi bezpecnostnymi normami pre
elektrotechniku.

/A NepouZivajte predlzovacie kable,
rozdvog')ky ani adaptéry. Po instalacii
spotrebica nesmu byt jeho elektrické Casti
pristupné pouzivatelom.
BIeppuZivajte spotrebic, ak ste mokri alebo
osi.
Spotrebi¢ nepouZivajte, ak ma poskodeny
napajaci kabel alebo zastrcku, ak
nefunguje spravne, i ak bol poSkodeny
alebo spadol.
/A JAK je poskodeny napajaci elektricky
kabel, musi ho vyrobca, jeho autorizovany
servis alebo podobne kvalifikované osob
nahradit rovnakym kablom, aby sa predislo
nebezpecenstvu zasahu elektrickym
prudom.

Informacie tykajuace sa ochrany Zivotného prostredia

/\ UPOZORNENIE: Ak sa pri oprave
odmontuje akykolvek ochranny kryt

proti pésobeniu mikrovinnej energie, je
nebezpelné zverit opravu niekomu inému, ako
kompetentnému servisnému technikovi.

/\ UPOZORNENIE: Nedostato¢na starostlivost
o Cistotu rary méze viest k poSkodeniu
povrchu, o méZze mat nepriaznivy vplyv na
Zivotnost'spotrebica a vznik nebezpecnej
situacie.

/\ UPOZORNENIE: RUru treba pravidelne
Cistit' od vSetkych zvySkov jedla.

/\ UPOZORNENIE: Dbajte, aby bol

pred Cistenim a udrzbou spotrebic

vypnuty a odpojeny od elektrickej siete -
nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.
Nikdy nepouzivajte zariadenie na Cistenie
parou.

/\ UPOZORNENIE: Na Cistenie skla dvierok
nepouzivajte drsné abrazivne Cistiace
prostriedky ani ostré kovové Skrabky, pretoze
mozu poskriabat povrch, ¢o mdéze mat'za
nasledok rozbitie skla.

/A Pred Cistenim alebo Gdrzbou spotrebica
sa uistite, Ze vychladol. - nebezpecenstvo
popalenia

/\ UPOZORNENIE: Pred vymenou Ziarovky
spotrebic vypnite - nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

LIKVIDACIA OBALOVEHO MATERIALU

Obalové materialy sa mozu na 100 % recyklovat'a st oznacené
symbolom recyklacie .& 3

Z tohto dévodu sa rozne Casti obalu musia likvidovat zodpovedne,
v plnom sulade s platnymi predpismi o likvidacii odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebic je vyrobeny z recyklovatelnych a znovu pouZitelnych
materialov. Zlikvidujte ho v stlade s miestnymi predpismi o likvidacii
odpadov. PodrobnejSie informacie o zaobchadzani, obnove

a recyklacii domécich spotrebitov dostanete na miestnom Urade,

v zbernych surovinach alebo v obchode, kde ste spotrebic kapili.

- Tento spotrebi€ je oznaceny v sulade s Eurépskou smernicou

o likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni 2012/19/ES (OEEZ).
Zabezpecenim, Ze tento vyrobok bude zlikvidovany spravnym
spdsobom, pomdZete predchadzat potencidlnym negativnym
dopadom na Zivotné prostredie a udské zdravie.

Symbol == na spotrebici alebo na sprievodnych dokumentoch
znameng, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako

s domdcim odpadom, ale je potrebné odovzdat ho v zbernom dvore
pre elektrické a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE

Predohrev rury pouZivajte, iba ak je to uvedené v tabulke na pripravu
jedal alebo v recepte. Na pecenie pouZivajte tmavé lakované alebo
smaltované formy, pretoZe ovela lep3ie pohlcuju teplo. Jedlo, ktoré si
vyZaduje dlhSiu pripravu, sa bude piect aj po vypnuti rary.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej tcinnosti

; ce
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Elektrické zapojenie

Pred pripojenim

Skontrolujte, ¢i napatie na vyrobnom Stitku
zodpoveda napatiu vo vasSej domacnosti.
Vyrobny stitok je umiestneny na prednom
okraji rury, viditelny pri otvorenych
dvierkach.

Neodstranujte dosky na ochranu pred
privadzanymi mikrovinami umiestené na
bocnych stenach vnutra rudry. Kryty brania
tomu, Ze sa tuk a zvySky jedal zanesu do
privodnych kanalov mikrovin.

Pred montaZzou sa presvedcte, Ci je vnutro
rury prazdne. Skontrolujte, i spotrebic
nie je posSkodeny. Skontrolujte, ¢i dvierka
rury pevne priliehaju a Ci nie je poSkodené
vnutorné tesnenie dvierok.

Raru vyprazdnite a vnutro vycistite makkou
vlhkou handri¢kou. Mikrovinnu rdru
neuvadzajte do ¢innosti, ak je poSkodeny
napajaci kabel alebo zastrcka, ak rura
nepracuje spravne, ak je poSkodena alebo
ak spadla. Privodny elektricky kabel ani
elektricky zastr¢ku neponarajte do vody.
Nedovolte, aby sa privodny elektricky kabel
dostal do blizkosti horucich povrchov.
Hrozi riziko Urazu elektrickym prudom,
poZiaru alebo iné nebezpecenstvo.

Po pripojeni

Rudru nepouZivajte, ak dvierka rary nie su
pevne zavreté. Podla platnych predpisov
musi byt spotrebi¢ uzemneny.

Vyrobca nezodpoveda za Urazy osdb a
zvierat ani za poSkodenie predmetov
sposobené nedodrZanim tejto poZiadavky.
Vyrobca nenesie zodpovednost za
problémy spdsobené nedodrzanim tychto
pokynov pouZzivatelom.

Nedodrzanie tychto pokynov méze
spbsobitrizika. V pripade nedodrzania
odporucani a ochrannych opatreni vyrobca
odmieta akukolvek zodpovednost za

Vyrobca

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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zranenia osbb alebo zvierat, ako aj za
poSkodenie majetku.

UPOZORNENIE: Spotrebic nie je urceny
na prevadzku s ovladanim pomocou
externych ¢asomerov alebo samostatnych
dialkovych systémov.

Po inStalacii nesmu byt elektrické Casti pre
pouZzivatela pristupné.

Pri inStalacii v sulade s bezpecnostnymi
predpismi namontujte pri inStalacii na
dostupné miesto isti¢ s minimalnou
vzdialenostou medzi kontaktmi aspon 3
mm.

VAROVANIE: Elektricky napajaci kabel
musi byt dostatocne dlhy na zapojenie
spotrebica po jeho umiestneni do
vyklenku, aby dosiahol az k napajacej
elektrickej zasuvke.

Netahajte za napajaci elektricky kabel.

Ak je napajaci elektricky kabel poSkodeny,
musite ho dat'vymenit za rovnaky.
Elektricky ndpajaci v sulades s pokynmi
vyrbcu a vnutrostatnymi bezpecnostnymi
predpismi. Kontakteujte autorizované
servisné stredisko. Mikrovinnu raru
neuvadzajte do ¢innosti, ak je posSkodeny
napajaci kabel alebo zastrcka, ak rura
nepracuje spravne, ak je poskodena alebo
ak spadla. Privodny elektricky kabel ani
elektricku zastrcku neponarajte do vody.
Nedovolte, aby sa privodny elektricky kabel
dostal do blizkosti horucich povrchov.
Nedotykajte sa spotrebic¢a mokrymi
Castami tela ani ho nepouZivajte, ak mate
bosé nohy. Pri spotrebicoch so zastrckou,
ak zastrcka nie je vhodna pre elektricku
zasuvku, kontaktujte kvalifikovaného
technika. NepouZivajte predlZzovacie
napajacie kable, rozdvojky ani adaptéry.
Spotrebic¢ nezapajajte do zasuvky, ktora sa
da ovladat dialkovym ovladacom.
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ZARUKA IKEA

Ako dlho plati zaruka IKEA?

Platnost zaruky je pat rokov od pévodného datumu nakupu
spotrebica v predjani IKEA. Ako doklad o nakupe slUzi pévodny
pokladniény blok. V pripade opravy pocas platnosti zaruky sa
platnost zaruky spotrebica spotrebi¢a nepredizi.

Kto vykonava servis?
Poskytovatel autorizovaného servisu IKEA bude poskytovat
servis prostrednictvom vlastne;j siete.

Na €o sa vztahuje zaruka?

Zaruka sa vztahuje na poruchy spotrebica spésobené vyrobnymi
alebo materidlovymi chybami od datumu nakupu v predajni
IKEA. Zaruka sa vztahuje vyhradne na spotrebice pouzivané

v domacnosti. Vynimky su uvedené pod titulom “Na ¢o sa
nevztahuje tato zaruka?” Pocas doby platnosti zaruky budu
naklady na odstranenie poruch, napr. opravy, ndhradné diely,
pracu a dopravu, hradené za podmienky, Ze spotrebic bude
pristupny na vykonanie opravy bez toho, Ze by boli nevyhnutné
$pecidlne vydavky. Za tychto podmienok sa aplikuju predpisy EU
(€. 99/44/EG) a prislusné miestne predpisy. Vymenené nahradné
diely st vlastnictvom IKEA.

€o urobi IKEA na napravu problému?

Servisné stredisko ur€ené spol. IKEA vyrobok zhodnoti a
rozhodne, na vlastnu zodpovednost, ¢i sa na poruchu spotrebica
vztahuje zaruka. V pripade, Ze sa na poruchu vztahuje zaruka,
servisné stredisko IKEA alebo autorizovany servisny partner
prostrednictvom svojich vlastnych servisnych pracovnikov,

na vlastnu zodpovednost, opravi pokazeny vyrobok alebo ho
vymeni za rovnaky alebo porovnatelny vyrobok.

Na €o sa nevztahuje tato zaruka?

+ Normalne opotrebovanie a poSkodenie.

+  Umyselné poskodenie alebo pokodenie nedbalostou, $kody
spésobené nedodrzanim pracovnych postupov, nespravna
inStalacia alebo zapojenie do elektrickej siete s nespravnym
napatim, poSkodenie spésobené chemickou alebo
elektrochemickou reakciou, hrdza, kordézia alebo poSkodenie
vodou vratane $kéd spésobenych nadmernym mnozstvom
vodného kamena v dodavanej vode, ale nielen tym,

Skody sp6sobené mimoriadnymi podmienkami Zivotného
prostredia.

+  Spotrebny material vratane batérif a Ziaroviek.

«  Casti bez funkcii a dekora¢né ¢asti, ktoré beZne neovplyviiuju
normalne pouZzivanie spotrebica, vratane Skrabancov a
moznych farebnych zmien.

+ Nahodné posSkodenie spdsobené cudzimi predmetmi alebo
latkami, poSkodenie ¢istiacich alebo uvolnenych filtrov,
systém odvodu vody alebo zasuvky na saponaty.

+ PoSkodenie nasledujucich €asti: keramické sklo,
prisluSenstvo, koSe na riad a pribor, privodné a odtokové
hadice, tesnenia, Ziarovky a kryty osvetlenia, obrazovky,
ovladdacie gombiky, puzdra a €asti krytov. S vynimkou Ze
predmetné poskodenie je z dévodu vyrobnej chyby.

+  Pripady, v ktorych nebola zistena Ziadna porucha pri
prehliadke technikom.

«  Opravy, ktoré neboli vykonané v autorizovanom stredisku a/
alebo stredisku autorizovaného servisného partnera alebo
pripady, kedy neboli pouZité origindlne nahradné diely.

*  Poruchy spdsobené nespravnou in3talaciou alebo za
nedodrZania technickych Specifikacii.

+ Poufitie spotrebica v prostredi odliSnom od domacnosti,
napr. profesionalne pouzitie.

+ PoSkodenia pri preprave. Ak zdkaznik prepravuje vyrobok
domov alebo na int adresu, IKEA neprebera Ziadnu
zodpovednost za poskodenia spdsobené pocas prepravy.

V pripade, Ze vyrobok na adresu zakaznika dopravuje IKEA,
zodpovednost za Skody spésobené pri preprave prebera
IKEA.
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+ Naklady suvisiace s prvou instalaciou vyrobkov IKEA.
Napriek tomu, ak zmluvny partner spol. IKEA alebo
autorizovany servisny partner vykona opravu alebo vymenu
za podmienok urcenych touto zarukou, poskytovatel
servisnych sluzieb alebo autorizovany servisny partner,
podla potreby, opat nainstalujte opraveny alebo nainstaluje
vymeneny spotrebic.

Tieto obmedzenia sa nevztahuju sa bezporuchovu pracu

vykonavanu odbornikom pouZitim naSich originalnych

dielov na prispdsobenie spotrebica technickym poZiadavkam

bezpetnostnych predpisov inej krajiny EU.

Ako sa aplikuju vnitroStatne predpisy

Zaruka IKEA vam poskytuje Specifické prava, ktoré su v sulade
alebo presahujlce suvisiace pravne naroky platné v krajine.
Napriek tomu, tieto podmienky neobmedzuju Ziadne prava
spotrebitela predpisané vnitroStatnymi zdkonmi a predpismi.

Oblast platnosti

U spotrebicov kipenych v jednej krajine EU a prenesenych do

inej krajiny EU budu servis poskytovat prevadzky servisu za

normalnych zaru¢nych podmienok novej krajiny. Povinnost’

vykonania servisu v rdmci zaruky sa vztahuje iba na spotrebice,

ktoré su zapojené v sulade s:

- technickymi poZiadavkami platnymi v krajine, v ktorej sa
Ziada o zaruku;

- pokynmi na montéz a bezpe¢nostnymi opatreniami
uvedenymi v navode na pouZivanie.

Prislusny ZARUCNY SERVIS pre vyrobky IKEA

Prosime kontaktovat prislusné autorizované servisné stredisko

IKEA pre pripady:

+ uplatnenia zarucnej opravy;

+ Ziadosti o ujasnenie tykajuce sa inStalacie spotrebica IKEA v
prisludnej kuchynskej linke IKEA;

+ Ziadosti o ujasnenie funkcii spotrebicov IKEA.

Aby sa zabezpecilo, Ze nasa pomoc bude o najlepSia, prosime,

aby ste si predtym, ako nds budete kontaktovat, preStudovali

Pokyny pre ninstalaciu a Navod na obsluhu spotrebica.

Ako nas najdete ak potrebujete nas servis

Prosim pozrite si poslednu stranu
tohto manualu, kde ndjdete
kompletny zoznam autorizovanych
servisnych stredisk a prislusné
narodné telefénne cisla.

Z dovodu poskytnutia €o najrychlejSieho servisu

Vam odporucame vyuZzit prislusné telefénne ¢isla z
uvedeného zoznamu v tomto navode. VZdy skontrolujte
Cisla uvedené v navode spotrebica, pre ktory
potrebujete technicki pomoc. Prosim, vZdy uvadzajte
prislusné cisla spotrebica IKEA (8 znakovy kéd) a 12
znakové servisné Cislo nachadzajuce sa na vyrobnom

Stitku vasho spotrebica.

@ ODLOZTE S| POKLADNICNY BLOK!
Je to doklad o nakupe a budete ho potrebovat pri
poziadani o zarucnu opravu. Na pokladni¢nom bloku
je okrem toho uvedeny nazov spotrebica IKEA a ¢islo (8
znakovy kod), a to pre kazdy spotrebic¢, ktory ste si kupili.

Potrebujete nejaki pomoc navyse?

Pre akékolvek dodatocné otazky tykajlcich sa po predaji
vasho vyrobku prosim obratte sa na IKEA linku zakaznika.
Doporucujeme Vam zoznamit'sa podrobne s dokumentaciou
vyrobkou vopred nezZ nas kontaktujete.
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NHpopmaumsa 3a 6e3onacHOCT

Mpean N3non3BaHETO Ha ypeaa npoyeTteTe
BHMMATE/IHO Te3M yKa3aHW1s 3a 6e30MnacHOCT.
ApBbXTe rm Ha yA406HO MACTO 3a 6bAeLm
cnpaBKMu.

B Te3u ykasaHusi 1 Ha caMusa ypeg, ca
NPeACTaBEHWN BaXXHW NMpeaynpexaeHns

3a 6e30nacHOCTTa, KOUTO TpsibBa Aa ce
npoyeTaT 1 Aa ce Cbb0aBaT BUHArN.
Mpon3BOANTENAT OTKa3Ba BCAKAKBA
OTrOBOPHOCT MpW HecrnasBaHe Ha Te3un
yKa3aHus 3a 6e30MacHOCTTa, BbB BPb3Ka

C HenoAxoAsdLa yrnoTpeba Ha ypeza nnu
HenpaBW/Ha HaCTPOMKa Ha OpraHnTe 3a
yrpaBsfeHue.

/A MHoro manku geua (0-3 roa.) Tpsi6ea

Aa CToAT Aaney o1 ypesa. Manku geua (3-8
ros.) TpsibBa fa CToAT Aanedy oT ypeaa, OCBeH
aKo He ca noZ NocTosHHO HabaaeHNe.
To3u ypes MOXe za ce 13M0/13Ba OT Jeua

Ha 8 roAMHW U MO-ronemMu, KakTo 1 ot

nnua c orpaHnyveHn opusnyeckn, CeTUBHN
NN YMCTBEHW Bb3MOXHOCTU U C
HeAoCTaTb4YyeH ONUT 1N NO3HAHUSA CaMO

aKo ca Nnoj Haj30p 1 ca UM AajeHn
NHCTPYKLMK 3a ynoTpebaTa Ha ypesa no
6e3onaceH HaunH 1 pa3bupaT Bb3IMOXHUTE
onacHocTw. [leuaTa He TpsibBa Aa cv UrpaaTt
cypeza. lNounctBaHeTo 1 NOAAPBXKKATa OT
noTpebuTtens He TpsibBa Aa ce U3BbPLLUBA OT
Aeua 6e3 Haz3op.

/A NPEAYNPEXAEHWUE: Ako BpaTnukata uaw
YNTbTHEHUATA Ha BpaTnyKaTa ca NnoBpeseHu,
¢ dypHaTa He TpsibBa Aa ce paboTu, fOKATO
He 6bje PeMOHTMpPaHa - MMa OMAacHOCT OT
HapaHsiBaHUS.

/A NPEQYNPEXAEHUE: TeuHOCTW 1 XpaHu
He TpsbBa Aa ce TONAAT B 3aMeyaTaHu
CbA0Be - IMa OMacHOCT OT U3byxBaHe;
NPeTon/iISHETO Ha HaMUTKN MOXe Ja AoBeje
A0 3aKbCHSAJO, N3PUrBaLLO KMMBaHe, 3aTOBa
TpsbBa Aa ce BHMMAaBa, KOraTo ce N3Bax/a
CbAbT - Ma OMNACHOCT OT N3rapsHNS.

/A MvikpoBb/HOBaTa GypHa e
npesHa3HayeHa 3a NpeTonisaHe Ha XpaHu
N HanUTKW. He cywweTe BbB QypHaTa XpaHu
NN ApexK, KaKTO N KYXHEHCKIN MOANOXKMY,
yexnu, rou 1 NoAo6HM - UMa onacHoOCT

oT noxap. Korato npetonnate XxpaHu B
MNNacTMacoBU NN XapTUEHW Cb0BE, BUHAru
HabntogaBanTe pypHaTa - MMa onacHoCT oT
noxap.

/A CbAbpXaHVETO Ha LKnLeTaTa n
bypkaHuTe ¢ bebeLlkn XxpaHu TpsibBa Ja ce
pa3bbpka Uav pasknatn 1 ja ce Nposepu
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TemnepaTtypaTta My - ONacHOCT OT U3rapsHUs.
He npeTtonnsiiTe ariua B Yepynkarta um u
Lleiv TBbPAO CBapeHM AiiLa - onacHoCT OT
n3byxsaHe.

/A Vi3non3saiite caMmo NoAxoAALLM 3a
MUKPOBBAHOBA PypHa npnbopu. He
M3MoN3BaliTe MeTasHN CbA0Be - ONACHOCT OT
HapaHsaBaHNA

/A Vi3nonsgaiite camo TemrepaTypHara
COHAA, NpernopbyBaHa 3a Ta3un GypHa -
OMacHOCT OT Noxap.

/A AKO OTHSKb/E V31133 AWM, U3K/KoYeTe
dypHaTa v n3BageTe Lwencena ot
KOHTAKTa, KaTo AbPXUTE BpaTUyKaTa
3aTBOPEHA, 3a Za Ce MOoTyLwaT naaMbLuTe.

/A AKO ypesbT ce MOHTVpa Ha BUCOUMHa 850
mm Wan No-rosiima ot rnoAa, BHMMaBalTe

[ia He pa3mecTuTe BbpTALLATa Ce MOoCTaBKa,
KOrato n3BaxgaTe CbJ0BeTe - ONacHOCT OT
HapaHsiBaHWS.

/A He v3nonsgaiite MMKPOBB/IHOBATA

dypHa 3a NHTEH3VMBHO MbPXEHe, 3aLL0TO
TemnepaTtypaTta Ha Ma3HNHaTa He MOXe Aa ce
KOHTpOAMpa.

/A MeTanHuTe CbI0BE 3a XPaHW 1 HANUTKK
He Ca MOAXOASALLM 33 N3MO0N3BaHe B
MUKPOBBAHOBA PypHa.

/A He usBaxaalite npeanasHuTe naouKy
Ha BXOAHWNTE KaHanu 3a MUKPOBBJIHNTE,
Pa3noIoXKeHN Ha CTEHUTE OTBBLTPE Ha
dypHaTa (camo npu HAKOU mogenu). Te
npeAnas3BaT OT HaBAM3aHe Ha YacTULM
Ma3HMHa 1 XpaHa BbB BXOAHWTE KaHain Ha

dypHara.
MO3BONIEHA YNOTPEBA

/A BHUMAHMUE: YpeabT He e npejHasHaveH
/ia ce U3MoN3Ba C BbHLLEH TaliMep 1Uam

C OTZE/IHA CUCTEMA C AUCTAHLMOHHO
yrpasneHue.

/A To3n ypes e npegHasHaveH 3a

yrnotpeba B 4OMALLHN YC/I0BUS 1 NOAOOHM
MPUIOXEHWS, KaTO: KyXHU 3a CIYXUTeNu B
MarasuHu, oducu 1 apyrn pabotHu cpeau; B
CTOMAaHCTBA; OT K/INEHTWN B XOTe/N, MOTENN 1
APYrvi MecTa 3a HacTaHsBaHe.

/A To3u ypea He e NpeAHasHaueH 3a
npodecnoHanHa ynotpeba. He nsnonsearite
TO3U ypes Ha OTKPUTO.

MOHTWPAHE

/\ BOopaBeHeTo 1 MOHTaXbT Ha ype/a
TpsibBa Aa ce N3BbPLUBAT OT ZBe N NoBeYe
ANLA - MMa OMacHOCT OT HapaHsBaHUS.
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3non3galiTe NnpeAnasHy pbKaBuLM 3a
pa3onakoBaHETO 1 MOHTaXa Ha ypeaa - nMma
OMacHOCT OT NOPA3BaHMS.

/A MOHTUPAHETO, BKIOUUTESTHO
noZlaBaHeTo Ha BOAA (ako e NpuiIoXnmo)

N eneKTPUYecKoTO CBbp3BaHe N PEMOHT
TpsibBa Aa ce N3BbPLUBAT OT KBaNUpUUmMpaH
TexHWK. He nonpassavite 1 He NOAMeHANTe
4acTu OT ypeza, ako TOBa He e U3PUYHO

Nnoco4YeHoO B pbKOBOACTBOTO Ha I'IOTpE6I/ITEI'IF|.

MNa3eTe geuarta faney oT MACTOTO, KbAETO
ce n3BbpLIBA MOHTaXbT. Cief KaTo
pa3onakoBaTe ypeAa, npoBepeTe janu He e
noBpezeH No BpemMe Ha TpaHCMopTUpaHeTo.
Mpy npobnemun ce 0b6bPHETE KbM
Tbproeeyua UM KbM Han-61M3KNSA CepBn3 3a
cneanpogaxbeHo obcnyxsaHe. Ciej KaTo
ypeabT 6bae MOHTUPAH, oTnagbLuuTe OT
ornakoBKaTa (nniacTmaca, ctupornop v ap.)
TpsibBa fia CTOAT Aanedy ot obcera Ha geua

- IMa ONaCHOCT OT 3ajyLlaBaHe. YpeabT
TpsibBa fa 6bAe N3KIKYeH OT 3aXpaHBaHETO
npeAn MOHTaxa - MMa OnacHOCT OT
enekTpuyeckn yaap. No spemMe Ha MOHTaxa
BHMMaBalTe ypeabT Aa He noBpeau
3axpaHBaLusa kaben - MMa onacHoCT oT
enekTpuyeckn yaap. Bkarouvete ypesa egga
cNef 3aBbpLUBaHe Ha MOHTaxa.

/\ To3w ypey, e npejHa3HaueH 3a
M3rnon3BaHe CaMo KaTo BrpageH. He
n3nonsBalite ypesa Kato CBO6OAHO CTOSALL
nnu B Wwkad. Cnes kato pasonakosare ypeaa,
npoBepeTe fanu BpaTnykaTa ce 3aTBaps
NABbTHO. Mpy npobnemun ce 06BbPHETE KbM
Tbproeeyua UM KbM Han-61M3KNSA cepBu3 3a
cneanpogaxbeHo obcyxBaHe.

NMPEAYNPEXXAEHNA OTHOCHO
ENEKTPO3AXPAHBAHETO

/\ Tpsi6Ba ja € Bb3MOXHO ypeabT a ce
M3K/OUYM OT 3aXPaHBAHETO Ypes M3BaxjaHe
Ha LLencena, ako e AOCTbIMEH, UK Ype3
AOCTbMNEeH MHOTOMO/IOCEH NPEBK/OYBATEN,
MOHTUPAH C/1e] KOHTAKTa, KakTo 1 ypeabT 4a
€ 3a3eMeH B CbOTBETCTBME C HALMOHANHWTe
CTaHAAPTW 3a eflekTpuyecka 6e30MacHOCT.

/A He viznonsgaiite yabaxuTenu,
Pa3KNOHUTENN C HAKOJIKO rHe34a

wnu agantepu. Cres MOHTMPAHETO
eneKTpUYecKnTe KOMMOHEHTN He TpA6Ba

a 6baT A0CTLMNHM 3a NoTpebuTens. He
M3ron3BgaliTe ypesaa, korato cTe ¢ MOKpY iu
6ocu kpaka. He n3nonssaiite To3u ypea,

aKo 3axXpaHBaLLMAT My Kaben Uau Lwencen e
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NoBpeeH, ako He paboTy NPaBUIHO UM aKo
e 611 noBpeAeH Uan e najan.

/A AKo 3axpaHBaLLMAT Kaben e NoBpeseH,
TOW TpsibBa Aa ce CMeHU C eHaKbB TakbB
OT NPOM3BOAUTENSA, HErOB CEPBM3EH areHT
NAN NLe C JOoCTaTbYHa KBanndukaums, 3a
Aa ce ns3berHe onacHa CUTyaums, HanpuMep
enekTpuYeckn yaap.
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Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpepa

/A NPEAYNPEXAEHWUE!: 3a Bceku, KONTO
He e KOMMeTeHTHO J11Le, e OMacHo Aa
N3BBPLUBA TEXHNYECKO 06CyXBaHe Uan
PEMOHT, KOUTO npeanosaraTt cBajisgHe

Ha Kanak, npeAna3Ball, OT n3siaraHe Ha
MWKPOBB/IHOBA eHeprus.

/A NPEAYNPEXAEHUE!: Ako ¢pypHaTa
He ce NoAAbPXa B YNCTO CbCTOAHNME,
MOXe Ja ce CTUrHe [0 yBpexjaHe

Ha MOBBPXHOCTTA, KOETO Jla HamMasnu
eKcnaoaTauroHHNA CPOK Ha ypeja

1 eBeHTyaNHo Aa AoBeje A0 onacHa
cnTyaums.

A NPEAYNPEXAEHUE!: dypHata
TpF|6Ba da ce noynctea pejoBHO U Aa Cce
OTCTpPpaHABAT OCTAaTbUWNTE OT XpaHa.

/A NPEAYNPEXAEHUE!: YeeperTe ce,
ye ypeAbT e U3KIoYeH OT ByTOHa 1 oT
3axpaHBaHeTo, Npeau Aa NnpucTbnuTe
KBbM MOYNCTBaHE AW MNOAAPBXKKA -
IMa OMacCHOCT OT eNleKTpUYeckmn yaap.
Hukora He nsnonseante obopyaBaHe 3a
nouyncTBaHe C napa.

A NPEAYNPEXAEHWUE!: He nsnonssaiite
rpybu abpasmBHM NOYNCTBALLN
npenapaTtm UIN OCTPU MeTanHU
CTbpranaky 3a NOYNCTBaHE Ha CTLK/IOTO
Ha BpaTu4kaTa, Tbi KaTo Te MoraT 4a
HaZpackaT MOBBLPXHOCTTA, KOETO MOXe Aa
JoBeje [0 CcYyrnBaHe Ha CTbK/IOTO.

/\ YBeperTe ce, ye ypeabT ce e oxNaaun,
npean Aa n3BbpLUBaTe AeNHOCTU MO
NOYNCTBAHE NN MOAAPBXKKA. - UMa
OMacHOCT OT M3rapsaHns

A NPEAYNPEXAEHWE!: UskntoueTe
ypeaa, npeau Aa CMeHuTe naMnara - uma
OMaCHOCT OT eleKTPUYEeCcKM yaap.

N3XBBbPNIAHE HA ONMAKOBBYHWUTE

20

MATEPNANN

OnakoBbYHUAT MaTepuan e 100% rogeH 33 peuuknpaqe n e
MapKMpaH CbC CMMBOJIA 33 peunkanpaHe.t y

3aToBa pa3MyYHMTe YacTu Ha onakoBkaTa TpsbBea Aa

ce M3XBbP/IAT OTTOBOPHO 1 B Mb/HO CbOTBETCTBME C
pa3snopeabuTe Ha MeCTHUTe opraHu, OTTOBOPHMU 3a CbbupaHe
Ha oTnagbuuTe.

N3XBBbPNAHE HA U3JIE3TN OT
YNOTPEBA AOMAKNHCKW YPEAUN

To3un ypes e Nnpon3BejeH C MaTepuany, rofHM 3a peuukanpaHe
VK 3@ MOBTOPHO M3non3saHe. MNpu n3xsbpasgHeTo My
CnasBaiTe MeCTHUTe pa3nopeAbu 3a U3XBbpP/sSHE Ha OTNagbLN.
3a AONB/HUTENHO MHPOPMALIMS OTHOCHO TPeTUPAHETO,
OMON30TBOPSBAHETO U PELIKINPAHETO Ha AOMAKNHCKM
efneKTpoypeamn ce 06bpHeTe KbM KOMMNETEHTHUTE MECTHM
opraHu, cnyxéaTta 3a 6UTOBM OTNAAbLM NN MarasunHa,
OTKBAETO CTe 3aKynuan ypega. Tos3n ypes e MapKupaH B
cboTBeTCTBME ¢ EBponerickaTta gnpektusa 2012/19/EO oTHOCHO
OTNajbLM OT eNeKTPUYeCKo 1 enekKTPOHHO obopysBaHe
(WEEE). KaTo ce norpmxmTe NpoAyKTHT Aa 6bae U3XBbPeH Mo
rnpaswieH HauuH, Bue e noMorHeTe 3a npejoTepaTtaBaHe Ha
Bb3MOXHWTE HeraTMBHW NOCNeACTBIUSA 33 OKO/IHaTa cpeja n
3/lpaBeTo Ha xopaTa.

CUMBO/TBT = BBPXY YpEZAA AN NPUAPYXKaBALLATA MO
JOKYMeHTaLMs NnokasBa, Ye To3u ypes He TpsibBa Aa ce TpeTmpa
KaTo 6MTOB OTNaAbK, a Aa 6bAe NpesasieH B CbOTBETHUS
cbbrpaTeneH NyHKT, MpejHa3HayeH 3a peuukavpaHe Ha
enekTprYecka 1 efleKTpoHHa anaparypa.

CbBETV 3A NKOHOMWA HA EHEPIA

3arpsiBalite npeABapuTesIHO pypHaTa caMo ako ToBa e
yKasaHo B roTBapckarta Tabnuua nunm BbB Balata pelenTa.
M3non3Baiite TbMHU lakKMpaHu Ui emMannmpann ¢opmu 3a
neyeHe, Thil KaTo Te MOMNbLUAT TOMANHATA NO-406pe. XpaHuTe,
Hy>XXZAaeLLy ce OT NPOABL/KMTENIHO FOTBEHE, LLe NPogb/XaT Aa
ce roTBSAT AOPW C/1e U3K/IOYBAHETO Ha dpypHaTa.

To3u ypes CbAbpXKa CBET/IIHEH N3TOYHVIK C K1ac Ha eHepruiHa

edekTnBHOCT D.
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CB'bp33a|-|e KbM e/ieKTpnyecKkata Mmpeixxka

Mpean BKlOUBaHe

[NpoBepeTe Aanu HarnpexXeHneTo

Ha Tabenkarta ¢ AaHHW OTroBaps Ha
HanpexeHVeTo BbB BalUUs LOM.
TabenkaTta c fJaHHW Ce Hamupa Ha NpeaHus
pb6 Ha dypHaTa (BUXKAA ce Npu OTBOpPeHa
BpaTnyKa).

He maxanTe MMKPOBBAHOBUTE NMpeanasHn
MA0YKM, PA3MNONOXKEHN Ha CTEHUTE
OTBbTpPe Ha pypHaTa. Te Nnpeanassart oT
HaB/IM3aHe Ha YacTULUW Ma3HNHA N XpaHa
BbB BXOAHWUTE KaHann Ha pypHaTa

YBepeTe ce, Yye BbTpPELLHOCTTA Ha ¢ypHaTa
e NpasHa nNpean MOHTUpPaHe.

YBepeTe ce, Ye ypeabT He e MOBpPeseH.
YBeperTe ce, 4e BpaTnykaTta Ha ¢ypHaTa

ce 3aTBaps NABTHO KbM pamMkaTa u ve
BbTPELUHOTO YN/TbTHEHME Ha BpaTM4KaTa
He e noBpeAeHo. VisnpasHeTe pypHaTa

N NoYMCcTeTe BbTPELLUHOCTTA C MeKa,
B/IAXHa Kbpna. He nanonsearite ypeaa,
aKO 3axpaHBaLLMAT Kaben nan wencenst
Ca NoBpeAeHn, ako ypeabT He paboTu
NPaBWUIHO NV aKo e NOBpeAeH N e
nagan. He notansavite 3axpaHBawms kaben
WA wencena BbLB BoAa. [1aseTe kabena
Aaney ot ropeLum NoBbPXHOCTU. ToBa
MOXe Aa NpeAn3BrKa TOKOB yAap, nNoxap
VAW APYr ONACcHOCTW.

Cnep cBbp3BaHe

®ypHaTa Moxe fa paboTn caMo ako
BpaTMuyKaTa 1 e NABbTHO 3aTBOPEHaA.
3a3emMsaBaHeTO Ha ypeaa € 3aAb/KUTENHO
Nno 3aKOH.

MNpon3BoANTEeNsaT He HOCU OTFOBOPHOCT
33 HapaHsiBaHe Ha /INLA N XXMBOTHW U
nospesa Ha npeamMeTun, Bb3HUKHaAN OT
Hecrna3BaHeTO Ha TOBa M3MCKBaHe.
MNpon3soanTennTe He HOCAT OTFTOBOPHOCT
3a HMKaKBW nNpobnemu, npeamsBuKaHm
OT Hecrna3BaHeTO Ha Te3U NHCTPYKLUMW OT
CTpaHa Ha noTpebuTens.

Hecna3BaHeTO Ha Te31 NHCTPYKLN
MOXe Jia JoBeje A0 OnacHW cUTyaumun.

MpounsBogunTen

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

Mpon3BOANTENAT OTXBBLPASA BCKAKBa
OTrOBOPHOCT 3@ HapaHABaHMSA Ha

INLA U XXUBOTHW, KaKTO 1 3a
NMYLLECTBEHW WETWN, HACTLNWAN B
pe3ynTaTt OT HecrnasBaHe Ha Te3n CbBeTU U
npeaynpexaeHus.

BHUMAHME: To3un ypeg He e
npefHasHa4yeH 3a M3Mos3BaHe C BbHLUEH
TariMep NV oTAeNHa cucTema 3a
AVCTAHLUVOHHO yripaBfeHue.

Cnep NpuKAKOYBaHE HA MOHTaXa
eNeKTpuYeckKnTe KOMMOHEHTU He TpsbBa
Aa Ca AOCTbMNHW 3a NoTpebuTens.

3a fa OTroBaps MOHTaXbT Ha
AencTBaLLmTe HOpMK 3a 6€30MacHOCT,

Ce N3MCKBA MHOIOMOKCEH NPeKbCBay C
MUHMMaNHa MeXANHa Ha KOHTakTuTe 3

MM.
NPEAYNPEXXAEHWE : SaxpaHBalunaT
Kaben TpsabBa fa e 4OCTaTbYHO

AbAbl, 3@ Aa NO3BOJISIBA BKAOYBaHeE

B e/leKTpUYeCcKns KOHTaKT Ha ypeaa,
MOHTVMpPaH B Wwkaoda.

He agbpnaiiTe 3axpaHBaLLns kaben.

MNpn noBpeaa B 3axpaHBaLLus Kaben Ton
Tps6Ba fa ce cMeHW ¢ Kaben oT CbLuns
Tvn. CMsiHaTa Ha 3axpaHBaLmsa kaben
TpsbBa fa ce U3BBbPLUW OT KBanUPuumpaH
TEXHUK, B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMNUTE
Ha MPON3BOANTENSA N MECTHUTE
N3MCKBaHWSA 3a 6e3onacHocT. CBbpxeTe ce
C OTOPM3MPAH CepPBM3EH LIEeHTBLP.

He n3non3sarite ypeaa, ako
3axXpaHBaLLMAT Kaben nnu wencenst

ca NoBpeAeHu, ako ypeabT He paboTtu
NPaBUIHO UK aKo € NOBpeSeH nnu e
nagan. He notansarite 3axpaHBaLyms Kaben
Wnn wencena BbLB BoAa. [1aseTe kabena
Aajiey OT ropeLyn NoBbPXHOCTK.

He aokocBauTe ypeja C B/IaXXHU pbLe 1 He
CTOonTe 60CK, AoKaTO paboTuTe C Hero.

3a ypeAn C MOHTVpPAaH Lwences, ako
LiencensbT He e MOAXOAALL, 3@ BaLUMs
KOHTaKT, ce 0bbpHeTe KbM KBannouumpaH
TEXHUK.

He n3nonssarite yagbaxutenu,
Pa3K/IOHNTENN C HAKOIKO rHe3ja namn
aganTtepu. He BkatouBainTe ypesa B
po3eTka C ANCTaHUMOHHO ynpasneHue.
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FrapaHuyus IKEA

3a KakbB CpPOK e BanuaHa rapaHuusTa Ha IKEA?

Ta3v rapaHuma e BasnHa B NPOAb/KEHVE HA NET FOANHN Ciej,
MbpBOHaYaHaTa JaTa Ha nokyrnka Ha Bawus ypeg ot IKEA. KaTto
/l0Ka3aTe/ICTBO 3a MOKyrKaTta ce U3K1CKBa MbpBOHaYanHaTa Kacosa
6enexka. AKO B paMK/Te Ha rapaHLMOHHNS CPOK 6bje N3BbpLLIEHa
cepBy3Ha paboTa, TOBa He yAb/XaBa rapaHLVOHHIS CPOK 3a ypesa.

Koii nsBbpLLBa cepBU3HOTO 06CNy>KBaHE?

JlocTaBUMKBT Ha cepBU3HO 0bcnyxBaHe Ha IKEA n3BbpLUBa
06c/yKBaHe NocpeACTBOM CBOU COBCTBEHWN CEPBU3M NN MpeXa OT
YMbAHOMOLLEHN CEPBU3HW MapTHLOPW.

KakBo nokpusa Tasu rapaHuus?

FapaHumsaTa nokpuBa gedeKTy Ha ypesa, KOUTO ca NpeAmn3BrKaHm
OT AedekTHa KOHCTPYKLMA Unn AedekTn B MaTepuanmTe, HaCTbNm
cnep Aatata Ha nokynka oT IKEA. Tasu rapaHums Baxu camo rnpu
JOMalLHa ynoTpeba.

M3kntoueHnaTa ca nocoveHu nog 3arnasue “Kakso He ce mokpmsa ot
Tasw rapaHuma?”. B pamkuTe Ha

rapaHLUVOHHNA CPOK Ce MOKPMBaT pa3xoAuTe 3a OTCTPaHABaHe Ha
AedekTa, KaTo PEMOHTW, YacTL, TPYA 1 TPaHCMOPT, NPy yCIoBMe

Ye ypeAbT e A0CThIEH 338 PEMOHT 6e3 cneuuanHy pasHocku. Mpu
Te3un ycnosua ce npunarat [vpektusmte Ha EO (Ne 99/44/EO) n
CbOTBeTHaTa MeCTHa HOpMaTuBHa ypeaba. CMeHeHWTe YacTu cTaBaT
cobcTBeHOCT Ha IKEA.

KakBo e Hanpasu IKEA, 3a ga otcTpaHu npo6nema?
OnpegeneHnaT cepeu3seH goctaBunk Ha IKEA e npoBepu NnpoaykTa
W LLie peLUn No CBOe YCMOTPEeHMe Aau TOI ce MoKprBa OT Tasn
rapaHums. AKo ce yCTaHOBW, Ye ce NOKPYVBA, CEPBU3HUAT AOCTaBUMK
Ha IKEA nnmn Heros ymb/IHOMOLLIEH CePBU3EH MapTHBLOP Ype3

CBOS COBCTBEH CepBY3 MO CBOE YCMOTPEHME WL LLie PEMOHTUPA
AedeKkTHNA NPOAYKT, UK e o CMEHM CbC CbLUMSA NIV CPaBHUM
TaKbB.

KakBo He ce nokpuBa OT Ta3u rapaHuua?

*  HopmanHo n3HocBaHe 1 n3xabssaHe.

* YmuLLieHa unn npeansBsrKaHa oT HebpeXXHOCT NoBpeAa,
nospeAa, NpeAn3BrIKaHa OT HecrasBaHe Ha MHCTpyKLuuuTe
3a paboTa, OT HeNnpaBW/IHO UHCTaNNpaHe UK OT CBbp3BaHe
KbM HEMoAXOAALLO HanpeXeHue, nospeja, Npean3BrKaHa ot
XUMWYHa WY eNeKTPOXMMUNYHA peakLms, pbXaa, Koposus
1K NoBpeAa OT BOAA, BKIOUMTENHO, HO He CaMo NoBpesa,
npeAn3BrKaHa oT NPeKOMepPHO KONMYECTBO BapOBIK B
nozaBaHaTa BO/a, MoBpeja, NpeAn3BrKaHa OT HEHOPMasHU
YCNOBMSA Ha OKO/HaTa cpeda. KoHCyMaTMBK, BKIOYNTENHO
6aTepun 1 eneKTpruYeckm KpyLLIKW.

* HedyHKUMOHaNHW 1 A€KOPATUBHM YacTu, OT KOUTO He 3aBUCK
HOPMaJIHOTO M3MO0I3BaHe Ha ype/a, BKIHUNTENHO APACKOTUHM
1 Bb3MOXHW Pa3vKu B LiBETOBETE.

+  CnyuvaiiHa noBpeja, NpeAm3BMKaHa OT YyXAM Tena uam
MaTtepumn, KakTo 1 NoYNCTBaHe 1 OTnyLLBaHe Ha GunTpu,
CMCTEMU 33 OTTMYaHE UK YeKMepkeTa 3a canyH.

+ [loBpeja Ha ciefHMTe YacTL: CTbKIOKePaMuKa,
NPUHAANEXHOCTH, KOLLIHWLM 3a CbA0BE 1 Npubopu, Tpb6M 3a
nozaBaHe 1 OTTUYaHe, YITbTHEHNS, eN1eKTPUYECKN KPYLLKMA 1
Kanauwy Ha KpyLLKW, K/IHoY0Be, KOPMyCy 1 4acTy Ha KOpycu.
OcBeH aKo ce Jlokaxe, Ye TakMBa NOBPeAN ce Ab/iXaT Ha
Hen3npaBHOCTM B MPON3BOACTBOTO.

+  Cnyyan, B KOWTO He e ycTaHOBeH AedeKT npu noceLeHneTo Ha
TEXHUK.

*  PeMOHTM, KOWTO He Ca 13BbPLUEHN OT NOCOYEHNTE OT Hac
CEePBU3HN JOCTaBYNLM U/VW YITBIHOMOLLIEHW CEPBU3HMU
NapTHLOPY UAW MPY KOWUTO Ca N3MON3BaHN HEOPUTMHAIHN
4acTu.

+ PeMOHTU, NpeAmn3BUKaHM OT MHCTaNaLms, KoATo e JedeKTHa 1an
He oTroBapsi Ha crieyndukauyunTe.

* Ynotpeba Ha ypega B cpeja, KOATO He e JOMaLLHa, T. e.
npodecnoHanHa ynotpeba.

+ [loBpeay OT TpaHcnopTpaHe. AKO KA1eHTa TpaHCnopTupa
npoAyKTa 4o CBOS IOM UAW Ha Apyr aapec, IKEA He oTroBaps 3a
KakBaTo 1 Ja e NoBpe/a, KOSITO MOXe Aa Bb3HMKHE Mo BpeMe
Ha TpaHcnopTMpaHeTo. Obaye, ako IKEA gocTaBum NpogyKkTa Ha
ajjpec 3a 0CTaBKa NOCOYEH OT K/IMeHTa, Toraea nospejara
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Ha MpoJyKTa Bb3HMKHaNa Mo Bpeme Ha JoCTaBKaTa, Lie 6bae
nokputa ot IKEA.
+  Pa3xoj 3a U3BbpLUBaHe Ha MbPBOHAYaIHO UHCTaNVpaHe
Ha ypesa Ha IKEA. Obaue, ako A0CTaBuYMKa Ha CEPBU3HO
obcnyxsaHe Ha IKEA nav Heros ynmbiHOMOLLIEH CepBU3eH
NapTHLOP M3BBLPLUM NOMPaBKa UM 3aMeHV ypeja cnassaiiku
YCNOBVSITa Ha Ta3W rapaHLys, JOCTaBYMKa Ha CEPBM3HO
06CNyXBaHe WM YyMbIHOMOLLEHWS CepBM3eH NapTHLOP LLie
MOHTVPa OTHOBO PEMOHTUPaHUS Ypes UAN LLie MOHTVPa
pe3epBHaTa 4acT, ako e He06X0ANMO.
Te3un orpaHvyeHVs He BaxaT 3a paboTaTa 6e3 gedekTy, n3BbpLUEHA
OT KBaIMPULIMPaH CNELManCT C U3Moa3BaHe Ha HaLLW OPUTUHANHW
4acTu C Len Aa e MpUroAmn ypeasT KbM creuypudrkaLmmnTe 3a
TexHunyecka 6e30MacHoOCT Ha Apyra cTpaHa oT EC.

Kak ce npunara 3akoHoaTe/ICTBOTO Ha CTpaHaTa

FapaHumsTa Ha IKEA Bu gaBa onpegeneHn 3aKkoHOBYW Npasa, KoUTo

NMOKPMBAT NN NPEBULLIABAT BCUYKM MECTHU 3aKOHOBW N3UCKBaHWIS.
Obaue, Te31 yCI0BKSA He OrpaHmnyaBaT Mo HMKaKbB Ha4WH NpaBaTa
Ha K/IeHTa onncaHy B MeCTHOTO 3aKOHOZAaTeNCTBO.

06nacT Ha BanuaHoCT

3a ypeawn, 3aKkyneHu B efHa ctpaHa ot EC n npeHeceHn B Apyra

cTpaHa ot EC, cepBu3 ce 0CurypsiBa B paMKMTe Ha rapaHLMOHHMTe

YCNOBUSA, HOPMasHW 3a HOBaTa CTPaHa. 3afb/XeHNe 3a

M3BBLPLUBAHE Ha CEPBM3 B PaMKMTE Ha rapaHLmsaTa CbLLecTByBa

CaMo aKo ypeAbT OTroBaps Ha 1 € HCTanpaH B CbOTBETCTBME C:

- TexHuyeckmTe cneynduKaLmmn Ha CTpaHaTa, B KOATO e HarpaBeH
rapaHUMOHHUAT NCK;

- WHCTPYKLMWTE 38 MOHTaX 1 MHOPMaLMsTa 3a 6e30MacHOCT,
nocoyeHa B PbKOBOACTBOTO 3a MOTpebutens.

Cneuvnanusupan CEPBU3 3a ypean Ha IKEA

He ce konebaiiTe a ce o6bpHeTe kbM onpegeneH oT IKEA goctaBumk

Ha CepBU3HO 06CYXBaHE 3a CNeAHOTO:

*  3asBKa 3a NOAABbPXKA NPV YCI0BUSATA Ha Ta3u rapaHLms;

*  BbIPOCK 3a Pa3ACHABaHE Ha NHCTaNMpPaHeTo Ha ypey Ha IKEA B
cneumanmsnpaHnTe KyXHeHckn mebenn Ha IKEA;

*  BBNPOCU 3a passcHsBaHe Ha GyHKLUMUTE Ha ypeam Ha IKEA.

3a fja ce ocMrypu nNpejoCcTaBAHETO Ha Hali-JobpaTa MOMOLL, 3a Bac,

npoyerteTe BHUMATENHO VIHCTPYKLMUTE 3@ MHCTanMpaHe n/unm

PBHKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTeNs, Npean Aa ce 06bpHeTe KbM Hac.

Kak fja HM HaMepuTe, aKo ce Hy)KAaeTe OT HalWs cepBu3

[poBepeTe Ha nocniegHata
CTPaHuLa Ha TOBa PbKOBOACTBO
3a MbAHNA CNUCHK Ha
Cepsu3u,onpegenenn ot IKEA,
1 TenepoHHNTe HOMepa B
CbOTBETHaTa CTpaHa.

@ 3a fla BU NpegocTaBMM No-6bp30 o6cnyxBaHe,
npenopbYBame Aa U3nosi3BaTe onpeaeneHnTe
Tene¢poHHM HOMepa OT CNMCHKa B TOBa PLKOBO/ACTBO.
M3non3BaiiTe BUHarn Homepara OT CMMCbKa B KHUXKKATa,
npeAHa3sHauyeHa 3a ypefa, KOATO ce HyXxaaeTe oT
o6cny>KBaHe.

Mons, BuHarm cbobiuaBaiite Homepa Ha UsbpaHus
apTumkyn Ha IKEA (8-umdpos koa) v 12-umdposuns cepBuseH
HoMep, 03HauyeH Ha TabenkaTa € JaHHWN Ha BaLuws ypea,.

3ANAS3ETE KACOBATA BE/TIEXXKA OT MPOAAXBATA!

ToBa e BaLLIETO J0Ka3aTe/CTBO 3a MOKYrKa 1 e HeobXoANMO, 3a
Aa 6be rapaHumsaTa B cuia. Ha kacoBaTa 6enexka e fazieH 1
HoMep®T (8-undpoB Koa) Ha apTukyna Ha IKEA, 3a Bcekn ypeg,
KOWTO CTe 3aKynuau.

Heo6xoavMa 1 BM e A0NBLAHUTENTHA nomoL?

3a BCUYKW JOMb/HUTE/IHWN BBMPOCK, KOUTO HE Ca CBbP3aHN CbC
CepBU13HO 06CNYXBaHe, Ce 0bpbLLaliTe KbM LieHTbpa 3a 06C/yXBaHe
B HaLLWA Ha-6n13bk MarasuH Ha IKEA. NpenopbyBame BHUMATEHO
Aa npoueTeTe JOKyMeHTaLMsATa Ha ypeaa, npean Aa ce obbpHeTe
KbM Hac.
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Informacije o sigurnosti

Prije upotrebe uredaja procitajte ove
sigurnosne upute. Sacuvajte ih za buducu
referencu.

Ovaj prirucnik i sam uredaj sadrze vazna
sigurnosna upozorenja kojih se morate
stalno pridrzavati.

Proizvodac otklanja svaku odgovornost u
slu€aju nepostivanja sigurnosnih uputa,
za neprikladno koristenje ili za pogresno
podesSavanje komandi.

/A Vrlo maloj djeci (0 - 3 godina) ne
dopustajte pristup uredaju. Maloj djeci (3
- 8 godina) ne dopustajte pristup uredaju
ako nisu pod nadzorom. Djeca starija

od 8 godina i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili osobe
bez dovoljnog iskustva i znanja mogu
koristiti uredaj samo ako su pod nadzorom
ili su dobili upute o sigurnom rukovanju
uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju cistiti niti odrzavati uredaj bez
nadzora.

/A UPOZORENJE: Ako su ostecena

vrata ili brtve vrata, pec¢nicu ne smijete
upotrebljavati dok se ne popravi: opasnost
od ozljeda.

/\ UPOZORENJE: Tekucine i namirnice
ne smiju se zagrijavati u zatvorenim
spremnicima: opasnost od eksplozije,
zagrijavanje namirnica moze dovesti do
odgodenog eruptivnog vrenja, mora se
paziti prilikom rukovanja spremnikom:
opasnost od opekotina.

/A Mikrovalna pe¢nica namijenjena je za
zagrijavanje jela i pi¢a. Ne susite namirnice
ili odjecu, ne zagrijavajte termofore,
papuce, spuzve ili slicno: opasnost od
pozara. Prilikom zagrijavanja namirnica

u plasti¢nim ili papirnatim spremnicima
pazite na pecnicu: opasnost od pozara.

/A Sadrzaj dje¢jih botica i staklenki s
dje¢jom hranom mora se promijesati ili
protresti i treba provjeriti temperaturu:
opasnost od opekotina.

Jaja u ljusci i tvrdo kuhana jaja ne smiju se
zagrijavati: opasnost od eksplozije.

/A Upotrebljavajte samo pribor prikladan za
mikrovalne pecnice. Nemojte upotrebljavati
metalne spremnike: opasnost od ozljeda.
/A Za ovu pecnicu upotrebljavajte isklju¢ivo
preporucene temperaturne sonde:
opasnost od pozara
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/A Ako primijetite dim, iskljucite ili izvucite
utikac€ uredaja te drZite vrata zatvorenima
da bi se na taj nacin prigusila vatra.

/A Ako je uredaj postavljen na visini od
850 mm ili viSe iznad poda, pazite da ne
pomaknete okretni tanjur kada vadite
spremnike: opasnost od ozljede.

/A Mikrovalnu pecnicu nemojte
upotrebljavati za przenje na visokoj
temperaturi jer nije moguce kontrolirati
temperaturu ulja.

/A Metalni spremnici za hranu i napitke
nisu prikladni za mikrovalne pecnice.

/A Nemoijte skidati zastitne plo¢e na
mikrovalnom otvoru smjeStene u pecnici
na njenoj boc¢noj unutrasnjoj stijenci

(samo na odredenim modelima). One
onemogucavaju da masnoca i mrvice hrane
udu u kanale mikrovalnih otvora.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

/\ OPREZ: Uredaj nije namijenjen za rad
pomocu vanjskog uredaja za ukljucivanje
kao Sto je mjerac vremena ili odvojeni
sustav daljinskog upravljanja.

/A Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u
kucanstvima i na slicnim mjestima, kao Sto
su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredi i
druge objekti u kojima se radi; seoske kuce;
za goste u hotelima, motelima ili slicnim
smjeStajnim jedinicama.

/A Ovaj uredaj nije namijenjen za
profesionalnu upotrebu. Nemoijte koristiti
ovaj uredaj na otvorenom prostoru.

POSTAVLJANIJE

/A Pri postavljanju, uredajem moraju
rukovati dvije ili viSe osoba: opasnost od
ozljeda. Za raspakiranje i postavljanje
uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina.

/A Postavljanje, uklju¢ujuci dovod vode (ako
je uredaj opremljen), elektric¢ne prikljucke i
popravke smije obavljati samo kvalificirani
tehnic¢ar. Nemojte popravljati ni zamjenjivati
bilo koji dio ku¢anskog uredaja osim ako

se to izriito ne navodi u korisnickom
priru¢niku. Djeci ne dozvoljavajte
priblizavanje mjestu postavljanja. Nakon
uklanjanja ambalaZze s proizvoda, provjerite
da tijekom transporta nije doSlo do
oStecenja. U slucaju problema, kontaktirajte
distributera ili najblizi postprodajni servis.
Nakon postavljanja otpadni materijal
pakiranja (plastiku, dijelove od stiropora
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itd.) odloZite van dohvata djece: opasnost
od gusenja. Uredaj se prije postavljanja
mora iskljuciti iz napajanja: opasnost od
elektricnog udara. Pazite da za vrijeme
postavljanja uredaj ne oStetiti elektricni
kabel: opasnost od pozara ili elektricnog
udara. Uredaj ukljucite tek kada zavrsi
postupak postavljanja.

/A Ovaj uredaj je namijenjen uporabi kao
ugradbeni uredaj. Ne upotrebljavajte ga
kao samostojedi ili u ormaricu s vratima.
Nakon uklanjanja ambalaze s uredaja,
uvjerite se da se njegova vrata dobro
zatvaraju. U slucaju problema obratite se
distributeru ili najbliZzem postprodajnom
servisu.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

/A Mora postojati mogu¢nost isklju¢ivanja
uredaja iz struje uklanjanjem prikljucka
ako je on dostupan ili to uciniti pomocu
dostupne sklopke s viSe polova instalirane

EkoloSka pitanja

/\ UPOZORENJE!: Opasno je za bilo koga,
osim za stru¢ne osobe, obavljati odrZavanje
ili vrSiti popravke, koji uklju€uju uklanjanje
poklopca koji stiti od izlaganja mikrovalnoj
energiji.

/\ UPOZORENJE!: NeodrZavanje pecnice u
Cistom stanju uzrokuje propadanje povrsine,
Sto moZe nepovoljno utjecati na Zivotni vijek
uredaja te dovesti do opasnih situacija.

/\ UPOZORENJE!: Pecnicu treba Cistiti
redovito i ukloniti naslage hrane.

/\ UPOZORENJE!: Provjerite je li uredaj
isklju€en ili odspojen iz napajanja prije
obavljanja bilo kojeg zahvata odrZzavanja:
opasnost od elektricnog udara. Ne smijete
koristiti uredaje za ciS¢enje parom.

/\ UPOZORENJE!: Ne upotrebljavajte gruba
abrazivna sredstva za Cis¢enje ili oStre
metalne strugace za CiS¢enje stakla na vratima
pecnice jer mogu oStetiti povrSinu, a to moze
uzrokovati rasprsnuce stakla.

/A Provijerite je li se uredaj ohladio prije
obavljanja bilo kakve radnje ¢iScenja ili
odrzavanja: opasnost od opekotina

/\ UPOZORENJE!: Iskljutite uredaj prije
zamjene zarulje: opasnost od strujnog udara.
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uz uti¢nicu u skladu s pravilima oZzi¢enja

i uredaj mora biti uzemljen u skladu s
nacionalnim sigurnosnim standardima za
elektri¢nu struju.

/A Nemojte koristiti produzne kabele,
viSestruke uticnice ili viSestruke utikace.
Nakon postavljanja elektri¢ni dijelovi ne
smiju biti dostupni korisniku. Uredaj ne
upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov
dovodni kabel ili utika¢ oSteceni, ako ne
radi ispravno ili ako je oStecen ili je pao na
tlo.

/A Ako je kabel za napajanje ostecen, istim
ga mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni
serviser ili osobe sli¢ne kvalifikacije kako
biste izbjegli opasne situacije: opasnost od
strujnog udara.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal moZe se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja.&.

Razne dijelove ambalaZe stoga morate odloZiti odgovorno i
pridrZavajuci se u potpunosti propisa lokalnih vlasti o odlaganju
otpada.

RASHODOVANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moZe reciklirati

ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno lokalnim zakonskim
propisima za odlaganje otpada. Radi podrobnijih informacija o
postupanju, oporabi i recikliranju elektri¢nih ku¢anskih aparata,
obratite se nadleZnom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje
komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj kupili. Ovaj uredaj
je oznalen sukladno europskoj direktivi 2012/19/EU o elektric(nom i
elektroni¢kom otpadu (OEEO). Osigurate li ispravno odlaganje tog
proizvoda, pomoci ¢ete u sprjetavanju mogucih negativnih posljedica
za okoli$ i zdravlje ljudi.

Simbol'== na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji oznacava da
se s njim ne smije postupati kao s ku¢nim otpadom, nego ga treba
odnijeti na odgovarajuce sakupljaliSte za recikliranje elektri¢nog i
elektronickog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Prethodno zagrijte pe¢nicu samo ako se tako navodi u tablici pecenja
ili u vaSem receptu. Koristite tamne lakirane ili emajlirane kalupe za
pecenje jer oni bolje upijaju toplinu. Jela koja zahtijevaju dulje kuhanje
nastavit ¢e se kuhati i nakon Sto iskljucite pecnicu.

Ovaj proizvod ima izvor svjetla klase energetske ucinkovitosti Dc €
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Elektricni prikljucak

Prije ukljucenja uredaja u elektri¢nu
mrezZu

Provjerite odgovara li napon na natpisnoj
plocici naponu u vasem domu.

Natpisna plocica se nalazi na prednjem
rubu pecnice (vidi se kad su vrata
otvorena).

Nemoijte skidati zaStitne ploce na
mikrovalnom otvoru smjeStene u pecnici
na njenoj bo¢noj unutrasnjoj stijenci. One
onemogucavaju da masnoca i mrvice
hrane udu u kanale mikrovalnih otvora.

Provjerite je li unutrasnjost pecnice prazna
prije montaze.

Provjerite je li uredaj neoStecen.

Provjerite zatvaraju li se vrata pecnice
¢vrsto i je li unutrasnja brtva vrata
neostecena. Ispraznite pecnicu i ocistite je
iznutra mekanom, vlaznom krpom. Ovaj
se uredaj ne smije stavljati u pogon ako su
njegov dovodni kabel ili utikac oSteceni,
ako pecnica ne radi ispravno, ili ako je
oStecena ili je pala na tlo. Ne uranjajte
elektri¢ni kabel ili utikac¢ u vodu. DrZite
kabel za napajanje podalje od vrucih
povrsina. U protivnom su mogucdi elektricni
udar, pozar i druge opasnosti.

Nakon prikljucenja

Pecnica Ce raditi samo ako su vrata ¢vrsto
zatvorena.

Uzemljenje uredaja zakonski je obavezno.
Proizvodac ne prihvaca odgovornost za
Stete nad osobama, Zivotinjama ili stvarima
ako one proistiCu iz nepridrzavanja
prethodno navedenih zahtjeva.

Proizvodaci nisu odgovorni za bilo kakve
probleme nastale zbog korisnikovog
nepridrzavanja ovih uputa.

Nepridrzavanje ovih uputa moze dovesti
do rizika. Proizvodac otklanja svu
odgovornost za ozljede nanesene osobama

Proizvodac

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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ili Zivotinjama te za oStecenje imovine ako
se ne posStuju ovi savjeti i mjere opreza.
OPREZ: uredaj nije namijenjen radu
pomocu vanjskog tajmera ili odvojenog
sustava daljinskog upravljanja.

Nakon postavljanja, elektricne
komponente ne smiju biti dostupne
korisniku.

Kako bi postavljanje bilo u skladu s
vazecdim sigurnosnim propisima, potreban
je visepolni prekida¢ s razmakom izmedu
kontakata najmanje 3 mm.

UPOZORENVJE : Elektri¢ni kabel mora biti
dovoljno dug kako bi se uredaj, nakon
smjeStanja u element, mogao prikljuciti na
elektri¢nu uticnicu.

Nemojte povlaciti kabel za elektri¢no
napajanje.

Ako se elektri¢ni kabel oStetio, morate ga
zamijeniti identi¢nim kabelom. Elektri¢ni
kabel smije zamijeniti samo kvalificirani
tehnicar, prema uputama proizvodaca i
sukladno vazedim sigurnosnim propisima.
Kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
Ovaj se uredaj ne smije stavljati u pogon
ako su njegov dovodni kabel ili utikac
oSteceni, ako pecnica ne radi ispravno,

ili ako je oStecenaili je pala na tlo. Ne
uranjajte elektricni kabel ili utika¢ u vodu.
Drzite kabel za napajanje podalje od vrudih
povrsina.

Nemojte dodirivati uredaj mokrim
dijelovima tijela niti rukovati njime ako ste
bosi.

Kod uredaja koji imaju utikac: ako utikac
ne odgovara vasoj uti¢nici, kontaktirajte
kvalificiranog tehnicara.

Nemoijte koristiti produzne kabele,
viSestruke uti¢nice ili viSestruke utikace.
Nemojte spajati uredaj na uticnicu koja
moze raditi na daljinsko upravljanje.



HRVATSKI

IKEA JAMSTVO

Koliko dugo vrijedi IKEA jamstvo?

Ovo jamstvo vrijedi pet godina od originalnog datuma kupnje
VaSeg uredaja kod IKEA-e. Kao dokaz kupnje potrebno je imati
originalni raun. Ako se servisna usluga izvodi u jamstvenom
roku, time se ne produZuje jamstveni rok uredaja.

Tko ce izvrSavati servisne usluge?
PruZatelj usluga IKEA-e vrsit ¢e servisne usluge preko vlastitih
servisnih sluzbi ili mreZe ovlastenih servisnih partnera.

Sto je pokriveno ovim jamstvom?

Ovo jamstvo pokriva kvarove na uredaju nastale kao posljedica
greSaka u konstrukciji ili materijalima od datuma kupovine od
IKEA-e. Ovo jamstvo primjenjuje se samo na kuénu uporabu.
Izuzeci su navedeni pod naslovom “Sto nije pokriveno ovim
jamstvom?” Pod jamstvenim rokom, troskovi za uklanjanje
kvarova, kao npr. popravci, dijelovi, troskovi rada i transportni
troSkovi su obuhvaceni jamstvom, pod uvjetom da je uredaj
dostupan za popravak bez posebnih izdataka. Pod istim
uvjetima primjenjuje se Direktiva 99/44/EZ i odnosne lokalne
odredbe. Zamijenjeni dijelovi postaju vlasniStvo IKEA-e.

Sto ce IKEA uciniti kako bi rijesila problem?

Imenovani pruZatelj usluga IKEA-e ¢e pregledati proizvod i
odluciti, po vlastitom nahodenju, je li proizvod pokriven ovim
jamstvom. Ako odluci da je proizvod pokriven jamstvom,
pruZatelj usluga IKEA-e ili njegov ovlaSteni servisni partner ¢e
preko vlastitih servisnih sluzbi, po vlastitom nahodeniju, izvrsiti
popravak neispravnog proizvoda ili ¢e ga zamijeniti istim ili
odgovarajucim proizvodom.

Sto nije pokriveno ovim jamstvom?

+ IstroSenost pri normalnoj uporabi.

+ Namjerna oStecenja ili oStecenja nastala uslijed nemarnosti,
nepoStivanja uputa za rad, neispravne instalacije ili
povezivanja na pogresan napon, kao posljedica kemijskih
ili elektrokemijskih reakcija, hrde, korozije ili prodora
vode, koja obuhvacaju ali se ne ogranicavaju na osteéenja
prouzrocena pretjeranom koli¢inom kamenca u dovodnoj
vodi i abnormalnim uvjetima okolisa.

+  Potro$ni dijelovi ukljucujuci baterije i Zarulje.

+ Nefunkcionalni i dekorativni dijelovi koji ne utjecu
na normalnu uporabu uredaja, ukljucujudi bilo kakve
ogrebotine ili moguce razlike u boji.

+ Slucajna oStecenja prouzrocena stranim predmetima ili
tvarima i ¢iS¢enjem ili deblokiranjem filtera, sustava za
ispustanje vode ili ladica za sredstvo za pranje.

+ OStecenja slijededih dijelova: staklokeramike, pribora, ko3ara
za posude i pribor za jelo, dovodnih i odvodnih cijevi, brtvi,
Zarulja i poklopaca za Zarulje, zaslona, gumbova, kudista
i dijelova kuc¢iSta. Osim ako se moZe dokazati da su ta
oStecenja prouzrocena greSkama u proizvodniji.

+ Slucajevi kad se za vrijeme posjete tehni¢ara ne moZze otkriti
kvar.

+  Popravci koji nisu izvrSeni od strane nasih pruzatelja usluga
i/ili ugovorno ovlastenih servisnih partnera ili ako se nisu
koristili originalni rezervni dijelovi.

+  Popravci prouzroceni pogre$no izvrSenim instalacijama ili
instalacijama koje nisu u skladu sa specifikacijom.

+ Uporaba uredaja u ne-ku¢anske, odnosno profesionalne
svrhe.

+ OStecenja prouzrocena transportom. U slucaju da kupac
prevozi proizvod do svog doma ili na neku drugu adresu,
IKEA nije odgovorna za bilo kakva oStecenja nastala tijekom
transporta. Medutim, ako IKEA isporuci proizvod na adresu
kupca, u tom slucaju oStecenja na proizvodu nastala tijekom
isporuke bit ¢e na teret IKEA-e.

+  TroSkovi izvodenja prve instalacije IKEA uredaja.

Medutim, ako imenovani pruZatelj usluga IKEA-e ili njegov
ovlasteni servisni partner izvrsi popravak ili zamijeni uredaj
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pod uvjetima ovog jamstva, imenovani pruzatelj usluga
ili njegov ovlasteni servisni partner ¢e ponovo instalirati
popravljeni uredaj ili ¢e, ako je neophodno, instalirati
zamijenjeni ureda;j.
Ova ograni€enja ne primjenjuju se na ispravan rad izvrSen od
strane kvalificiranog stru¢njaka koji koristi naSe originalne
dijelove u svrhu prilagodavanja uredaja tehnickim sigurnosnim
propisima koji se odnose na jednu drugu zemlju Europske unije.

Primjena lokalnih zakona

IKEA jamstvo pruza vam posebna zakonska prava, koja pokrivaju
ili premasuju lokalne zakonske zahtjeve. Medutim, ovi uvjeti

ne ogranicavaju ni na koji nacin potroSacka prava zajamcena
lokalnim zakonodavstvom.

Podrucje valjanosti

Za uredaje koji su kupljeni u jednoj od zemalja Europske unije

i odneseni u drugu zemlju u Europskoj uniji, usluge ce biti

pruZene u okviru uvjeta jamstva koji se normalno primjenjuju u

novoj zemlji.

Obveza izvrSenja usluga u okviru jamstva postoji samo ako je

uredaj instaliran u skladu s:

- tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj se podnosi zahtjev
pod jamstvom;

- Uputama za montaZu i Sigurnosnim informacijama u
Uputama za uporabu.

Poseban OVLASTENI SERVISNI CENTAR za IKEA uredaje

Molimo vas da bez oklijevanja kontaktirate ovlasteni servisni

centar IKEA-e ako Zelite:

+ podnijeti zahtjev za servisiranje pod ovim jamstvom;

+ traZiti objaSnjenja u vezi s instalacijom IKEA uredaja u
namjenskim kuhinjskim elementima IKEA;

+ traziti objasnjenja u vezi s funkcijama IKEA uredaja..

Kako bismo vam zajamcili dobivanje najbolje pomoci, prije nego

Sto nas kontaktirate, paZljivo procitajte Upute za montazu i/ili

Upute za uporabu.

Kako doci do nas ako trebate nasu uslugu

Na zadnjoj stranici ovog
priru¢nika moZete naci
kompletnu listu ovlastenih
servisnih centara i njihove
telefonske brojeve u Hrvatskoj.

Kako bismo vam 3to brZe odgovorili, savjetujemo vam
da koristite posebne telefonske brojeve navedene u
ovom prirucniku. Uvijek pogledajte brojeve navedene u
Isto tako uvijek navedite IKEA broj artikla
(8-znamenkasti broj koda) i 12-znamenkasti servisni
broj koji se nalazi na natpisnoj plocici vaSeg uredaja.

SACUVAJTE RACUN!

To je vas$ dokaz o kupnji i potreban vam je za podnoSenje
zahtjeva za intervenciju pod jamstvom. Isto tako, na ra¢unu
moZete naci naziv i broj IKEA artikla (8-znamenkasti broj
koda) za svaki od uredaja koji ste kupili.

Trebate li dodatnu pomo¢?

Za sva dodatna pitanja o vaSem uredaju koja nisu vezana s
ovlastenim servisnim centrom, molimo vas da kontaktirate
najblizi pozivni centar robne kuce IKEA. Savjetujemo vam da
pazljivo procitate dokumentaciju koja se odnosi na uredaj prije
nego Sto nas kontaktirate.



EAAHNIKA

MAnpowopicg acpaAeiag

Mpw xpno gonomoers TN OUOKEUN, SLGE0.0TE
QUTEG TLC 00NYLEC yLa TNV acpaleta. PUAGETE
TG o&nyqu O€ KOVTLVO ONpEo yla JEAOVTLKN
ava@opd. AUTEG oL 08nyleg KaL n oUOKELN
TIEPLAAPBAVOULV OMNUAVTIKEG TIPOELSOTIOLITELG
GXEtLKCl HE TNV a0@AAELQ, TLG OTTOLEG
TIPETIEL Va Trpeite oe KaBe Tepimtwon. O
KATAOKELAOTI|G SV PEPEL Kapia euBuvn yia
™ N tr]pr]or]?\auwv Twv 08nylwv acaieiag,
La aKATAAANAN XPrion TNG CUCKEUNG N
avBaopevn pu HLON TWV XELpLOTNPLLV.

A Ta oAU pikpa tawdLa (0-3 etwv).

TIPETIEL VA SLATtNPOoUVTAL HOKPLA aTTo T
OUOKeUN). Kpatriote ta pkpd matdia (3-8
£TWV) JAKPLA TTO N CUCKEUN EKTOG £QV
EMLTNPOUVTAL SLapKwE. H ouokeun propet va
XpnotyortotnBet aré madLd nAwkiag 8 eTwv
KQL QVW 1] ATOHA PE HELWHEVEG OWHATLKEG,
aLOBNTNPLAKEG 1 SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG N PE
EMeLpn epmeLplag KaL yvwong TG CUOKEUNG,
£pOoov Bplokovtatl UTto MLTHPNON 1) 0LV
AaBeL 0dNylEG OXETIKA pE TNV QOWaAr g( pron
TNG OUOKEUNG KAL KATAVOOUV TOUG KLVOUVOUG
TIOU OLVEMAyeTaL. Ta TTatdLd arayopeveTal va
natCouv pe tn ouokeur). Epyaoieg kabaplopou
KQL OLVTNPNONG TOU XPNOTN SEV TIPETIEL Va
gkteAoUvTaL amo matdLd xprq emtr]pr]or]

A\ TIPOEIAOTMOIHZH: Av oL tépta f Ta
AGOTLXG tgq r[optaq glvat KGtEOtpap |J€VCI (0]
(poUpvog dev T[pET[EL VA AELTOUpYEL € ewg, étou
ETILOKEVAOTEL - KLV5UVO§ tpClUpCltLOpOU

A MPOEIAOMOIHZH: Ta uypd kat ta tpogLa
Sev TIpeTiEL va (gotaivovtal 0g 0PpayLopevVa
Soxela - kivéuvog ekpngng, to {eotapa
POPNUATWY EVEEXETAL VO TIDOKAAEDEL
KaBuoTEPNPEVO KOXAAOUO, TIPEMEL Va S00¢l
LSLattepn TIPOCOXT KATA TO XELPLOO TOU
T[EpLEKtr] Klvéuvog syKaupatwv

A O polpvog pikpokupdTwy Tipoopidetat
yla va {eotaivel gaynta Kat pogrjjata.

Mnv oTeyVWVETE TPOPLUA 1y pouxa, OUTE

VO OTEYVWVETE PAENAPLA, TTAVTOPALG,
O(pOUYYApLA KAL TIAPOLIOLA - KivEUVOG
TUpKayLae. ‘Otav {eotaivete TpOQPLUA OE
TAQOTLKA I XAPTWVa S0XELQ, VA TIAPAPEVETE OE
ETLPUAOKN OTO cpoupvo kivéuvog rrupKayLaq

A\ To TEpLEXOPEVO OO TOL PTILUTIEPS KaL Ta
Badakia ya pwpa ﬁsrrst va avadevetal 1 va
QVaKLVELTaL Kal va eAsyxetal n Beppokpaota
TOUG - Kivbuvog eykavuarog. Mnv Ceotaivete
Quya o€ TOOPAL Kat OAOKANpa Bpacpeva avyd
- Klvéuvog €kpnéng.

A XpnotpotoLeite povo eaptrpata
KATAAANAQ YLO OUPVO HLKPOKUPATWY. Mnv
XPNOLOTIOLELTE PETAAALKA SOXELA - KiVEUVOG
TPAUPATLOPOU.

/A Na xpnOLUOTIOLELTE UOVO TO BEPUOUETPO
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TIOU GUVLOTATAL YLa AUTO TO (POUPVO - KivELVog
TIUPKAYLAC.

A Av tapayBei karvog, oBriote 1} Bydte

TO (PLG TNG CUCKEUIG Ao T Tpida Katt
SLOTNPrOTE TNV TIOPTA KAELOTI] TIPOKELHEVOU
Va TIEPLOPLOTOUY OL AGYEG,

A Av N ouokeur eykataotabet 850 mm 1
TIEPLOCOTEPO TIAVW ATTO TO SAMESO, PPOVTIOTE
VO YNV YETATOTILOETE TOV TIEPLOTPEPOHEVO
loko otav agatpeitat ta Soxeia - kivéuvog
TPAUHATLOPOU.
A\ Mn XpnOLHOTIOLELTE TO POUPVO
gLKpOKUpath yla BaBu tnydvioua, emedn n
gpHoKpacia tou Aadlou dev e)\syxstcu

A Ta gJSIClMLKCl 60)(&& yla tpochpa Kal
TIoTA &€V €lval KATAANAa Kata To PrioLpo pe
ULKpokupata.

A Mnv apatpeite TLG IPOOTATEUTIKES
TIVOKISEG TOU POUPVOU ULKPOKUHATWY TIOU
Bplokovtal oTo TMAGIVO PEPOG TWV TOLXWHATWY
ToU BaAduUOU TOU POUPVOU (LOVO yLa UEPLKA
LOVTEAQ).

MapepmodiCouv tnv eLoywpnon Aloug Kat
UTTOAELUPATWY aynToU OTO E0WTEPLKO TOU
(OUPVOU PLIKPOKUHATWV.

ENITPEMNOMENH XPHZH

/A NMPOZOXH: H ouokeur| dev ipoopiletat
Va XproLyoToLeltal HEow VoG EEWTEPLKOU
SLOKOTTTN, OTIWG EVaG XPOVOSLAKOTITNG, N
Eexwplotou ouompatog TNAEXELPLOPO.
A\ H ouokeun autrj €xeL oxeSLaoTEL yLa
OLKLOKN xpr]or] KaBWG Kat yLa TapOpoLEg
XPNOELG OTIWG: KOUGIVEG TIPOOWTILKOU OE
KOTaoTNHata, ypageia kat AAAoug Xwpoug
£pyaoiag aypoKTrUata, aro TeAATeg og
Eevodoxela, potel, bed & breakfast kat aMoug
XWPOUG KatOLKLaq

A\ H ouokeun Sev poopiletat yla
enayyeAHaTIkr) Xprion. Mnv xpnotuoroteite
OUOKEUN) O€ EEWTEPLKO XWPO.

ErKATAZTAZH

A O XeLpLopOG Kal N yKaTdoTacn tng
OUOKEUNG TIPEMEL va yivovtal aroé SUo 1
TEPLOCOTEPQ ATOWA - KivEUVOG TpaupatLopov.
XpNOLYOTIOLE(TE TTPOOTATEUTIKA yavTia

yla To Avolypa tng ouokevaotag Kat Ty
syKataomor] kivéuvog koipatog,

A\ H gykatdotaon, n cUVSeon TG TapoxnG
vepoU (e@ooov TipoPAETETaL) Kabuwg Kat ot
NAEKTPLKEG CUVSETELG KA ETILOKEVEG TIPETTEL
Va TTPAYHATOTIOLOVVTAL A6 EEELOIKEUUEVO
TEXVLKO.

Mnv €MLOKEVACETE KaL pnv avTikablotdte
Kavéva EAPTNHA TNG GUCKEUNG, EKTOG £QV
QVaEPETAL PNTA OTO €YXELPLSLO XprioNnG.



EAAHNIKA

Kpatrjote ta matdld pakpLd aro to xwpo
gykaraotaone. Metd aro tnv anocuokeuacia
TNG OUOKELNG, BeBatwBe(te OTL Sev xel
TIPOKANBEL (LA o€ auTrV Katd Tn YETagopda.
2€ TIEPITTTWOT TTPOPANHUATWY, ETILKOLVWVIOTE
HE TOV QVTLTTPOCWTIO r] HIE TO THNHQ TEXVLKNG

uTIOoTAPLENG TTEAATWV. META TV eykataotaon,

Ta U}\LKO. ouoKeuaolag (MACTLKA, PEALLOA,
K.ATL) TIPETIEL VA UAGOOOVTAL JakpLa amo
Ta adLd - kivéuvog aoyuiag. H ouokeur
TIPETIEL VA ATTOOUVSEETAL ATIO TNV NAEKTPLKN
Tpowodoatia pLv armo kabe epyacia
gykaraotaong - Kivéuvog nAektpomingiac.
Katd tnv eykataotaon, Bsrbatwestts oTL
8ev £l TIPOKANBeL {nuLa 0To KaAwSLo
Tpoyodooiag aro T cUoKeLN - Kivéuvog
TIUPKAYLAgG N N )\SKtpOT[N;\ELC(C, Evepyortoujote
TN OUOKELN POVO 0TaV OAOKANPWOEL N
gykataotaon.

A\ Autr n ouokeur| TipooplleTat yLa xprior
EVTOLXLOPEVN. MV XpnOLUOTIOLELTE T
OUOKEUN) 6TaV SV ELVAL EVTOLYLOHEVN ) OF
VTOUAQITL pE TTOPTAL

META arto TV arnocuokeuaota Tng CUCKELNG,
BeBalwBeite OTL N TIOPTA TNG CUOKELN|G
KAE{VEL OWOTA. Z€ TiepITwon TpoBANudATwy,
ETILKOLVWVIOTE PE TOV QVTLTPOOWTIO I YE TO
TUNHA TEXVLIKAG UTTOOTHPLENG TIEAQTWV.

NepLBaAAovtika OEpata

A MPOEIAOMOIHZH!: Ov epyaateg o£pPic n
EMLOKEUNG TV TieptAapiBavouy Ty agaipean
KQAUPHGTWVY TI0U napsxouv TpooTacta aro v
£kBeON 0NV EVEPYELD TWV PLKPOKUATWY Elval
EMKIVOLVO Val EKTEAOUVTAL ATTo AAAA ATOA ANV Twy
€EELOLKEUPEVWY TEXVLIKWV.

A MPOEIAOMOIHZH: Eav 0 poUpvog bev SLatnpeitat

Kaeapoq, umopel va eapouv oL smcpavasq ToU, pE
QMOTEAEOHA VA HEW el N SLapkeLa Zwr]g NG GUOKEUNG
Kl va T(pokANBoUV EMIKIVEUVEC KATAOTATEL,

A MPOEIAOMOIHZH: Mpémet va kabapilete
TO (POUPVO TAKTIKA KAl Va ATIOPAKPUVETE TUYOV
UTTOAElaTa TPOYIHWV.

A MPOEIAOMOIHZH: Mpwv am6 omoLadrjmote
epyaota kabaplopou ouvrr]pr]or]q,g gatweeus ot
g OUOKEUN £lvat oBnoTr) Kat amocuvOESEPEVN ATt To
(kTuo Tpopodoatag - KLv6uvog r])\sKtpon)\r]ELag Mn
XpnoLpomoLelte Tote £E0MALOHO KABAPLOWOU e aTHO.

A\ NPOEIAOMOIHZH!: Mn xpnotportoLe(te okAnpd,
QMOEEOTIKA KABAPLOTLKA 1 ALXUNPEG HETOMIKEG
g0oTpeC yLa va kabaploete 0 kpUOTAMO oty TOPTa
TOU (poUpvou. KTl TeTolo pmopet va xapdgeL tnv
EMPAVELD KaL TBavwG va ipokaAeoeL Bpavon tou
KPUOTAMOU.

A Bsgatwesus OTL 1 GUOKEU EXEL KPUWGEL TIPLV QMO
OTioLadKToTe £pyaaia kaBaplopou A ouvtrpnong. -
kivéuvog ykaupatog
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HAEKTPIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ

A Mpénet va givat Suvatr n armoovvsean g
OUOKEUN|G arto TV n)xsKtpLKr] Tpoyodootia

HE apatpeon Tou QLG eav N nptga elvat
TIPOCBAGLUN I HE XPriON TOU TTOAUTIOALKOU
SLAKOTTLN ToU exEL eykataotabel mpLy amoé
Vv pia olPPWVa e Ta ebvika mpoTuTa
NAEKTPLKIG AOQAAELQG KAL N CUCKEUN TIPETTEL
va Slabetel yelwon pe Baon ta bvika
mpdTuma aocpa)xaaq

A Mn xpnotpotoLeite KOAWSLA TIPOEKTATNG
(UTIOAQVTECEG), TIOAUTIPLEA 1 TIPOCAPHIOYELG.
MeTa TtV 0AOKArpWoN TG £yKAtaotaong,
Sev TpeTteL va eivat duvatn n pooPaocn ota
NAEKTPLKA e§aptripata. Mnv xpnouporoleite
TN OUOKELN OTaV £l0TE BpeyPEVOL ) PE YUUVA
0810, Mn XpNOLUOTIONOETE T CUCKEUN £QV
EXEL POAPEL TO NAEKTPLKO KAAWSLO 1 TO LG,
£QV SEV AELTOUPYEL KAVOVIKA, EQV EXEL TIECEL T
€AV EXEL UTIOOTEL AAAN Zr]pLa

/A EQv to KaAwSL0 TpoPod0oaiag £xeL UTIOOTEL
{NULG, TIPETEL Va avTikataotabel amo tov
KOTOOKELAOT], TOV QVTLTPOOWTIO TEXVLKIG
uTTooTHPLENG N AAAA KATAPTLOWEVA ATOHA,
WOTe va ano@euxBouv Tuxov Kivéuvol -
klv6uvog NAektpomAngiac.

/\ TIPOEIAOMOIHZH!: Mpwv avuKataomoste 10
AQUTTTrPQ, QMEVEPYOTIOLNOTE Tr) GUOKEUN - KivEuVOg
NAEKTPOTIANELa,

AMOPPIWH YAIKQN ZYZKEYAZIAZ

Ta AWK tng ouokeuaatag elvat 100% avakukAWoLPa Kat pEpouv To oUHBoA0
Ll QV(IKL’)K)\(AJOQQ.(::)

Ta SLdpopa pépn TG oUCKELAOLag Sev TIPEMEL CUVETIWG VA ATOpPLTTOVTAL OTO
TepLBAMov, aMa va SlatiBeval cUPPWVa PE TOUG KATA TOTIOUG KAVOVLGUOUG.

AMNOPPIWYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN

H ouoKeUr auTr €XEL KATAOKEUAOTEL M6 aVaKUKAWGLHA 1
EMAVaYPNOLLOTIOL LA UAKA. ATopplite SUPPWVA E TOUG KAVOVLOHOUG
TWV TOTILKWVY apywV. Ma TEPALTEPW TTANPOYOPLES OXETIKA PE TNV emetepyaota,
TNV QVAKTNOT KAt TNV QVaKUKAWGN TWV NAEKTPLKWY OLKLAKWY GUCKEUWY,
EMKOWWVNOTE E TG APHOSLEG TOTILKEG APXES, TNV UTINpesia sUMOYNAG
OLKLAKWY aroBATWVY r) TO KATAGTNUA artd OTIoU ayopdodte auTo TO TtPoLov.
AUTr | GUCKEUN PEPEL Oripavon oUpPwva e TV Eupwrtaikr O8nyta 2012/19/
EE oxetkd pe ta AmoBAnTa HAeKTpLKoU kat HAektpovikol EEomALapiol (AHHE).
E€aopahifovtag T owatr) anoppudn autol Tou Tpoidvtog, Ba Bonbrioete
otnv anotportr Twv Tidavd PAaBEPWY CUVETELWV yLa TO TEpLBAAOV KaL Ty
avBpwrvn uyeta.

To GUPPBOAO OTO ‘wmm TIPOLOV 1} GTA CUVOSEUTIKA EVTUTIA UTTOSELKVUEL OTL
TIPETIEL VA QVTLHETWTTLEETAL WG OLKLAKO AMOPPLUHA MG TIPETTEL VA PETAPEPETE
0T0 KATAANAO KEVTPO GUANOYNG yLa QVAKUKAWGN NAEKTPOVLKOU KaL
NAEKTPLKOU €EOTINMLOHOU.

ZYMBOYAEZ A E2OIKONOMHZH ENEPTEIAZ

MpoBepPAVETE TO (POUPVO HOVO EQV AUTO QVAPEPETAL OTOV TVaKA
HOYELPENATOG 1 OTN GUVTAYT) 0CG. XPNOLUOTIOLOTE POPHES HE OKOUPOXPWHO
Bepuikt ) epayLé emeLdr) amoppo@ouv oAU KaAUTepa T Beppdtnta. Ta
(paynTa mou amattolv mapatetapévo Yrotpo Ba suvexicouy va Prvovtat

QKON Kal PETA TO OBROLUO TOU (POUPVOU.
AUTO TO TIPOLOV TIEPLEXEL HLO PWTELVH TINYI EVEPYELAKG KAGong D.
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HAekTpLK oUVEeon

MpLv CUVSECETE TN CUCKELN

EAey&te £Qv N NAEKTPLKN TAON TTOU
QVaypAPETAL OTNV TILVAKISA TEXVIKWY
OTOLXELWV QVTATIOKPIVETAL OTNV NAEKTPLKN
TAoN ToU OTiLTLoL 0aG. H Tivakida Texvikwy
OTOLXElWV BploKeTal OTO PTIPOOTLVO HEPOG
TOU PoUupVOU (elval opatr pe tnv mopta
GVOthr]) Mnv CILPCILpELtE TLG npoomrsuuxsq
TILVAKISEG TOU POUPVOU PLKPOKUUATWY

Tou Bplokovtal oTo MAAVO PEPOG TWV
TOLYWHATWY Tou Baldpou Tou Youpvou.
Mapepmosdicouv tnv eLoxwpnan AlTtoug Kat
UTIOAELPHATWY (paynToU OTO ECWTEPLKO TOU
(QOUPVOU PLKPOKUPATWV.

BeBawwbeite 6tL 0 BGAapog tou oupvou
glval adgLog TpLv armo tnyv tomobetnon.
BeBawwbeite 0Tl N ouokeun dev exeL abeL
{nuLa. BeBawwBeite 6TL n opta tou
(oUpVOU KAelveL KaAA oTO TTAA{OLO TOU
(OUPVOU Kal OTL TO AQOTLXO TNG TTOPTAG SeV
EXEL UTIOOTEL {NpLA. ASELACTE TO POUPVO
KaL KaBapioTe TO E0WTEPLKO TOU PE Eva
HaAako, Lypo Tavi. Mn XpnOLUOTIOLOETE
TO (POUPVO €AV £XEL PBAPEL TO NAEKTPLKO
KAAWSLO 1] TO PLG, EQV 0 POUPVOG SeV
AELTOUPYEL KAVOVLKQ, EQV EXEL TIETEL N EQV
EXEL UTTOCTEL GAAN Cr]pta Mn Bubicete to
NAEKTPLKO KAAWSLO N TO YLG 0To vePO. To
KAAWOLO SV TIPETIEL VA EPXETAL OE ETTAQPN
ME CEOTEG ETILPAVELEG. YTIAPXEL KivEUVOG
NAekTpomAngiag, TupkayLag f AAANG {nuLdc.

Metd tn 6UVSECT) TNG CUGKEUNG

O poUpPVOG PTIOPEL VA AELTOUPYIOEL HOVO
£QV I TIOPTA €ivaL KOAAQ KAELOWEVN.

H yelwon tng 0UOKEUNG elval UTIOXPEWTLKN
Bdaoet kavoviopwv. O KATaoKeLaoTr|G eV
(PEPEL KAPLA ELBUVN yLa TPAUPATIOPOUG

N UALKEG CNPLEG TTOU O@EiAovTaL 0T

N TAPNON QUTWV TWV KaVoVwv. O
Kataokeuaotng Sev avahapBavel kapia
guBUVN yLa TIPOBANPATA TIOU TIPOKUTITOUV
aro tr] HN Tr)PNoN QUTWVY TwV 08NyLWV.
Eav bev tnpgosrs QUTEG TLG 08Nyieg,
pTopel va odnynBeite og kwvduvoug. O

Kataockevaotng

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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KAQTAOKEUAOTNG apveital oToLadrmote
€060V yLa TOV TPAUPATLOPO ATOPWY
N CWwv N TN {nuLa o€ L6LoKTnoia eav
Ssv tNPnBoLV aUTEG oL CUPPBOUAEG Kal
TIPOYUAQEELG.
MPOZOXH: H cuokeun Sgv poopifovrat
yla xprjon og 0uVSUACHO HE EEWTEPLKO
XPOVOOLAKOTITN N §EXWPLOTO cuoTnua
QATIOUAKPUOHEVOU EAEYXOU.
META TV 0AOKAIpWON TG EyKATAoTaong,
bev ngsna va elvat duvatn n mpéofacn
0ta NAEKTPLKA egaptrpata. Nava
TNPoUVTaL OL LoXUOVTEG Kavoviopol
ac@aleiag, n ykataotaon TPETEL va
SLABETEL TIAVTIOALKO SLAKOTITN WE EAGXLOTN
amootacn 3 mm pPeTagy TwV EMAQWV.
MPOEIAOIMNOIHZH : To KG?\wSLo
TPOPOS0aiag TIPETIEL VA EXEL ETIAPKEG PNKOG
WoTe va givat duvatn n oLVSear| NG otV
KEVTPLKN NAEKTPLK TpOoYodoaoia.
Mnv tpaBdte to kaAwsdLo tpogodoatac.
Eav mtpokANnBel {npid oto Ka)\w&o
Tpoyodoaiag, TpermeL va avtikataotabet
amnoé eva oyoto. H avtikataoctaon tou
NAEKTPLKOL KaAWSIOU TIPETEL Va yiveTal
HOVO artd appOSLO TEXVLKO 08 cUpPWVia
ME TLG 08NYLEG TOU KATAOKELAOTH) KAL TOUG
TIPOOYPATOUG KAVOVLOHOUG ao@aAEeiag.
ETILKOVWVYNOTE PE £Va EE0UCLOSOTNHEVO
KEVTPO OEPPBLC.
Mn XPNOLHUOTIOLOETE TO POUPVO EQV EXEL
(pBapel TO NAEKTPLKO KAAWSLO 1) TO PLG, EQV
0 (POUPVOG GEV AELTOUPYEL KAVOVLKA, EQV
EXEL TIECEL 1] EQV £XEL UTTOOTEL AAAN Zr]pta
Mn BuBilete To NAEKTPLKO KAAWSLO N TO PLG
0T0 vePO. To KAAWSLO eV TIPETEL Va EpXETaL
O€ €TAPN) PE (EOTEG ETILPAVELEG.
Mnv ayyidete TO TTAATO E0TLWV e
Bpeypsva ONUELa Tou CWPATOG Kat NV
TO XpNOLpoTIoLE(TE e yupva odLa. la
OUOKEUEG HE UTIAPX WV PLG, AV TO LG
ev elval kataAnAo yla tnv mpida mou
Slabetete, aneubuvbeite og appodLo
teXVLKo
PNOLHOTIOLE{TE KAAWSLA TIPOEKTATNG,
pna avrs(eq ), TTOAUTIPLLA 1) TIPOCAPHOYELG,.
Mr] OUVSEETE T OUOKeLN o€ Tipia
ELPLOPOG TNG oTtolag yivetal pe
tr] EXELPLOTAPLO.
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EFTYHZH IKEA

Noua givat n Stapketa tng eyyonong tng IKEA;

AuTA n gyyUnon LOXVEL yLa TIEVTE TN amo TNV apy LK NUepopnvia
ayopag tng oUoKeUng oag otnv IKEA. Artatteital n mpwtotumn anodelén
ayopas wg amoSeLKTIkO atolyeto. Eav ekteheotolv epyacieg oépPLg evtdg
€yyunong, 8¢ Ba emektabel to xpovikd Stdotnpa tng eyyunong ya t
GUOKEUN.

Novog eKTeAEL TLG EPYAOLEG ETLOKEUNG;

O Tapoy€ag UTNPECLWY MLOKELNG TNG IKEA Ba eKTENEOEL TLG
€pYQOLEC EMLOKEUNG PEOW TWV SLKWVY TOU TEXVLKWVY I} TOU SLKTUOU
€E0UOLOSLOTNPEVWY GUVEPYATWV ETTILOKEVNG.

MoLEG TTEPLITTWOELG KAAUTITOVTAL ATIO T GUYKEKPLUEVN EyyUnan;
H gyyunon kaAUmtel BAAPEG TG CUOKEUNG TTOU €XOUV TTPOKANBEL

AOyW ENATTWHATIKAG KATAOKEUNG I] EAATTWHATIKWY UALKWVY aro Thv
nuepopnvia ayopdg tng cUokeurg armod to katdotnpa IKEA. H eyyinon
auTr LoXVEL HOVO yLa otklakn xprion. Ot e€atpéoelg avagpépovtal

0TV Tapdypago Ke Ttho «MOLEG TIEPUTTWOELG eV KAAUTITOVTAL Ao
Tr) GUYKEKPLUEV €yyUnon;». Katd tn SLapkela Loxvog g eyyunong,
KaAUTITETAL TO KOOTOG amokatdataong tng BAABNG, TL.X. ETILOKEUES,
eEaptrparta, epyatikd Kat HETAKLVIOELG, EQOOOV YLd TV ETILOKEUN TNG
GUOKEUNG SV amattouvTal ELSIKEG SaTAveg. Y6 TLG poUToBETEL QUTEG,
LoxUouv oL kateuBuvtripLeg 0dnyleg tng E (99/44/EK) kat oL avtiototyol
Torikot kavoviopol. Ta avtikablotwpeva eEaptrpata amoteholy
8toktnota tng IKEA.

Nwg Ba amokatactroeL To TMPpoPAnpa n IKEA;

O em\eyévog TIAPOYEQG UTINPESLLV ETILOKEUNG TNG IKEA Ba e€etdoet

TO TIPOLOV KaL Ba amoWacioel, KATA TV AMOKAELOTIKN TOU Kplon, Eqv

n BAABN kaAUTTETAL artd TV eyyunon autr. Eav n BAARN kahUmtetat

amnod tnv eyyunarn, 0 Tapox£ag UTINPECLWY EMLOKEUNG TG IKEA f} o

€E0UCLOSOTNPEVOC CUVEPYATNG UTINPECLWV ETLOKEUNG HEOW TWV SIKWV

TOU TEXVLKWVY KA KATA TNV ATTOKAELOTLKT TOU Kpion Ba emLokeudoeL

TO ENATTWHATLKO TIPOLOV 1} Ba TO AVTLKATACTATEL HE (810 1) avTioToL o

TIPOLOV.

MoLeg TePLTTWOELG S€V KAAUTITOVTAL TG Tr) GUYKEKPLUEVN EyyUnon;

+ duolohoyikr| pBopd.

+  BAGBn amod mpoBeon n apélela, BAAPN Tou opelAeTal o pn Tripnon
TWV 08NyLWwV AeLToupylag, E0paApévn eykatdotaon 1 oUVSEaT og
akatdaMnAn taorn), BAGRN Tou oPeileTat o€ XNULKN 1) NAEKTPOXNHLKN
avtispaon, okoupld, SLaBpwan ) BAGRN Adyw tou vepou,
oupmep\apBavopévng, evSeLKTIKE, BAABNG Adyw UTIEPBOALKNG
OUOOWPELCNG AAGTWY otV TIapoxr vepou, kabwg kat BAGRN Tou
OWEETAL OF PN PUOLONOYLKEG TIEPLBANNOVTIKEG OUVOI|KEG.

+ Avalwopa eEaptripata, CUPTEPNAPBAVOPEVWY PTIATAPLWY Kat
Aapmtrpwv.

+ Mn A€ToupyLkd Kal SLOKOOHNTIKA eEapTrpaTa TIou Sev emnpealouy
TNV KAQVOVLKN XPror TNG CUOKEUNG, KaBWG Kat XapaKLEG kat TiLdavol
anoypwpatLopol.

+ Tuyata BAGRN Tou TtpokaAeital amo Eéva owpatidia fj ouoteg, kabwg
kat BAARN Tou owelhetat atov kaBaplopd f tnv anoYpagn eitpwy,
OUOTNPATWY ATTOoTPAYYLONG 1 BNKWVY amoppuTIAVTLKOU.

© ZnuLég OTa TAPAKATW EEQPTIHATA: UAAOKEPAULKES ETILPAVELEG,
mipdoBeta eEapTrpata, oKeun kaL kaAabla payatporipouvwy,
OWANVEG TIApOY NG KaL amooTpdyyLong, AdoTiya oteyavortoinang,
Aapmtrpeg kat KaAUppata Aapmtrpwy, 080VeS, SLaKOTITES,
meptBAAUATa Kat tuipata meptBANpAtwy. EKToG v autég oL npLEg
anodextel WG €xouv TTPokANBel amd ehattwpatiky AsLtoupyla Tou
TIPOLOVTOG.

+  Mepumtwoelg oTLg omoleg Sev Popel va evromiotel kamota BAARN
KATA TNV €TLOKEPN TOU TEXVLKOU.

+  EMLOKEUEG TIoU SV eKTEAOUVTAL OTTO TOUG ETILAEYHEVOUG HaG TTAPOXELG
UTINPECLWV ETILOKEUNG I/KaL ATt £E0UGLOSOTNHEVO GUVEPYATN
UTINPECLWV ETILOKEUNG I TIEPUTTWOELG OTLG OTIOLEG SV £XOUV
XpnotpotonBel yvriola avtaAaKTLKa.

+  EmokeuEég ANoyw e0QaApEVNG EyKATACTAONG I EYKATAOTAGNG TIOU SeV
TIANpeL TLG TTpoSLaypaeC.

+ Xpron NG GUCKEUNG O€ U OLKLOKO TIEPLRANNOV, TLY. ETIAYYEAUATIKN
xenon.

© ZnuLég Katd tn petagopd. Eav évag TiEAATNG HETAPEPEL TO TIPOLOV
oto omiTt Tou 1} og GAAn StevBuvan, n IKEA Sev lvat utteuBuvn yla
TUXOV {nuLEC TTOU Ba TipoKANBOUV Katd T petapopd. Qotdoo, £qv
n IKEA petagépet to Tipoidv otn Steubuvon apadoong Tou TEAdTH,
TOTE TUXOV {NHLEC TIOU Ba TTpoKANBoUV OTo TPOLOV KaTd T PeTapopd
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kaAuTttovtal amo tnv IKEA.
+ To KOOTOG TNG apXLKNAG eykatdotaong tng cuokeun|g IKEA.
Q01600 £av 0 ££0UCLOSOTNEVOG CUVEPYATNG UTINPECLWY ETILOKEUNG
ETLOKEVAOEL ) TIPETIEL VA AVTIKATACTIOEL TV GUCKEUN BaoeL
TWV 6pWV TNG TTapoUsag eyyunong TOTE N TUXOV eykatdotaon ry
amneykatdotaon entong v KAAUTITETAL A6 TOUG OPOUG QUTHG TNG
gyyunonge. O TeAdtng BePata pmopel va EMIKOWWVNATEL I JE TOV
Tiapoyéa Tou oépPLg i pe To katdotnpa tou IKEA amo 6mou aydpace
TO TIPOLOV Kat va {nTroeL TIAfpn TTANPOYOPNaN.
OLTepLopLopol autol Sev LoxUOUV O TIEPUTTWCELG OTLG OTIOLEG
0oL £pYaoieg eKTENOUVTAL OWOTA aTTO EELSLKEUPEVO TEXVLKO
XPNOLUOTIOLWVTAG YV OLA QVTAAAAKTLKA YLa T(POGAPHOYH TNG CUCKEUNG
OTLG TEXVLKEG TIPOSLAYPAPEG AOPAAELAC LG GAANG XWPaG TN EE.

NMwg epappdletal n BV vopobeaia

H eyyunon tng IKEA oag mapéxet eLSIKA VOULKA Sikalwpata, Ta omota
KQAUTITOLV I) UTIEPKAAUTITOUV OAEG TLG TOTILKEG VOHILKEG QTTALTOELG TIOU
EVEEXETAL Va SLAPEPOLV A6 XWPA OE XWPA.

Q01600 aUTEG oL TipoUToBETELG Sev TiepLopl{ouV HE Kavéva TpOTo Td
SKALWPATA TOU KATAVAAWTI) TIOU TEPLYPAPNKAV GTNV TOTILK VopoBeata.

Meproxn Loxvog
la ouokeugg Tou ayopalovtal amo pia xwpa tng EE kat petagpépovtal oe
AN xwpa g EE, oL umnpeaieg emokeur|g Oa tapeyovtat oto mAaioLo
TWV 6pWV €yyunong Tou LoyUouV oTn VEa Xwpa.
H eKTENEDN TWV UTINPECLWVY ETILOKEUNG 0TO TIAALOLO TNG £yyunong elvat
UTTOXPEWTLKN, HOVO EQV N CUCKEUT) CUUHOPPWVETAL KaL EXEL EyKaTaoTtadel
oUPewva Le:
- TG TEXVLKEG TTPOSLAYpapES TNG Xwpag otnv omoia UTtoBAaAeTaL To
aitnpa yla epyaocteg eyyunong,
LG 08nyteg ouvappoAdynong Kat TLg MANPopopleg aopaieLag Tou
eyxeLpLdlou xpriong.

H amokAetotiki) TEXNIKH YNOZTHPIZH ywa cuokeuég tng IKEA

Mn SLOTACETE Va ETIKOWWVIOETE PE TO EYKEKPLUEVO EE0UCLOSOTNHEVO

KévTpo eEumnpétnong tng IKEA yia:

+  altnya epyactwv oto TAALoLo TG £yyunong,

© SLEUKPLVLOELG OXETLKA PIE TNV EYKATAOTAON TNG CUOKEUNG IKEA otnv
€181k povada emimou koulivag tng IKEA,

© SLEUKPLVLOELG OXETLKA E TLG AELTOUPYLEG TWV CUCKELWVY IKEA,

la va SlacpaAlotel N mapoyr BEATLOTNG untootripténg, Stapdacte

TIPOCEKTLKA TG O8nyleg cuvappoAdynaong ri/kat To Eyxetpidio xpriong

TIPWV ETILKOWVWVAOETE padl pag.

TpoTog eMIKOLVWVLAG

Avatpétte otnv teheutaia oeAlSa
TOU TIAPOVTOG €YXELPLSLOU yLa pLa
TARpN AloTa Twv eMm\eypEVWY
€E0UOLOSOTNHEVWY KEVTPWY
eEumnpétnong tne IKEA kaL Twv
OXETIKWY TNAEPWVLKWY aplBpwy o€
KGBe ywpa.

MNa tayUtepn §unnpétnaon, ouviotatat n Xprion Twv ELSLKWV
TNAEPWVLKWY apLOPWV TIOU avapépovtat 6€ auto To
EYXELPLELO. AVATPEXETE TTAVTA GTOUG TNAEPWVLKOUG apLlOpoug
TIOU TLaPEXOVTAL GTO EYXELPLSLO TNG GUOKEUNG yLa TV oTtoia
Xperaleate BorBeLa. Etiong, avatpéxete avta atov aplpo
Ttpoiovtog tng IKEA (8YrpLog KwSLKAG) Kat To 12¢ripLo apLtbpod
ETLOKEUIG TIOU AVAYPAPOVTAL GTNV TILVAKISA TEXVIKWVY
XAPAKTNPLOTLKWY TNG GUCKEUIG GaG.

®YAAZTE THN AMOAEIZH ArOPAZ!

Artotehel amodelkTkd ayopdg kat elvat anapaitnTn wote va

toxUeL n gyyunon. Emtlong, otnv anosdelén ayopdg va avagepetat n
enwvupia kat o apBpdg tou Tipoidvtog IKEA (8rpLog KwSLKOE) yLa
k&Be GUOKEUN| TIOU AyOPACATE.

Xperaleote emunAgov PonBeLa;

la emUmA£oV EPWTAOELG TTOU Sev a@opolV TNV eEUTtNPETNON PETA TNV
TIWANON, EMLKOWVWVIOTE E TO TNAEPWVLKO KEVTPO TOU TIANGLECTEPOU
kataotrparog IKEA. Tuviotdtat va SLaBAcETe TTPOOEKTIKA TO £yXELpi&Lo
TNG GUOKEUNC TIPLV ETILKOWWVIOETE Padi pag.
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Bezbednosne informacije

PaZljivo procitajte ova bezbednosna
uputstva pre upotrebe uredaja. SaCuvaijte ih
za buducu upotrebu.

Ovaj priruc¢nik i sam uredaj pruzaju vazna
bezbednosna upozorenja koja morate
procitati i kojih se morate uvek pridrzavati.
Proizvodac se odrice svake odgovornosti

u slucaju nepoStovanja ovih bezbednosnih
uputstava, nepravilnog koris¢enja uredaja
ili nepravilno podesenih kontrola.

/A Malu decu (do 3 godine) treba drzati
dalje od uredaja. Malu decu (3-8 godina)
treba drzati dalje od uredaja, osim ukoliko
imaju konstantan nadzor. Deca starosti od 8
godina i viSe i osobe sa umanjenim fizickim,
culnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva i znanja, mogu da koriste
ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom

ili ako su im data uputstva za bezbedno
koriS¢enje uredaja i ukoliko razumeju
moguce rizike. Deca se ne smeju igrati sa
uredajem.

Cis¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca
bez nadzora.

/A UPOZORENJE: Ako su vrata ili zaptivke
na vratima osteceni, pec¢nica ne sme da se
koristi pre nego Sto se popravi - postoji rizik
od povrede.

/A UPOZORENJE: Te¢nost i hrana se ne
smeju zagrevati u zatvorenim posudama -
mogu da eksplodiraju, dok zagrevanje pica
moze dovesti do odloZzenog kljucanja, tako
da se mora paZljivo rukovati posudom -
postoji rizik od opekotina.

/A Mikrotalasna pecnica je namenjena za
zagrevanje hrane i pica. Ne susite hranu

ili odecu i ne zagrevajte grejne podloge,
papuce, sundere niti bilo Sta sli¢no - postoji
rizik od poZara. Budite veoma oprezni kada
zagrevate hranu u plasti¢nim ili kartonskim
posudama - postoji rizik od pozara.

/A Sadrzaj bocica za hranjenje i teglica

sa hranom za bebe treba promesati ili
promuckati, a temperaturu treba proveriti
- postoji rizik od opekotina. Jaja u ljusci i
tvrdo kuvana jaja ne treba zagrevati - mogu
da eksplodiraju.

/\ Koristite isklju¢ivo posude i pribor koje
je namenjeno za upotrebu u mikrotalasnoj
pecnici.

Ne koristite metalne posude - postoji rizik
od povrede.

/A Koristite iskljucivo temperaturnu sondu
preporucenu za ovu pecnicu - postoji rizik
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od pozara.

/A Ako se pojavi dim, iskljucite uredaj iz
napajanja i ostavite vrata zatvorena kako bi
se ugusio bilo kakav plamen.

/A Ako se uredaj postavi 850 mm ili vide
iznad poda, vodite racuna da ne pomerite
obrtnu plocu kada vadite posude - postoji
rizik od povrede.

/A Nemojte koristiti mikrotalasnu pecnicu
za przenje u dubokom ulju, posto se
temperatura ulja ne moze kontrolisati.

/A Metalne posude za hranu ili pi¢e ne
treba nikada koristiti za pripremu hrane u
mikrotalasnoj pecnici.

/A Nemojte da skidate zastitne ploce sa
ulaznog kanala mikrotalasa, koje se nalaze
na bo¢nim stranama unutrasnjosti pecnice
(samo odredeni modeli). One sprecavaju da
masnoca i Cestice hrane prodru u ulazne
kanale mikrotalasa.

DOZVOLJENA UPOTREBA

/A MERA PREDOSTROZNOSTI: Uredaj nije
predviden da se njime upravlja spoljnim
uredajem za ukljucivanje, kao sto je tajmer,
ili odvojenim sistemom za daljinsko
upravljanje.

/\ Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu

u domacinstvu i takode se moZze koristiti:

u kuhinjama za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim
okruZenjima; u seoskim gazdinstvima; od
strane gostiju hotela, motela, smestaja
prenocista sa doruckom i drugih objekata
za smestaj gostiju.

/A Ovaj uredaj nije namenjen za
profesionalnu upotrebu. Ne koristite ga na
otvorenom.

UGRADNJA

/A Ovim uredajem moraju rukovati i
montirati ga dve ili viSe osoba - postoji rizik
od povrede.

Prilikom raspakivanja i ugradnje, koristite
zastitne rukavice - postoji rizik od
posekotina.

/A Ugradnju, ukljucujuéi dovod vode (ako
postoji), elektri¢ne prikljucke i popravke
mora da obavi kvalifikovani tehnicar. Ne
popravljajte delove uredaja i ne menjajte
ih ukoliko to nije izriCito navedeno u
uputstvu za upotrebu. DrZite decu podalje
od mesta ugradnje. Posle vadenja uredaja
iz pakovanja proverite da se nije ostetio
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tokom transporta. U slucaju da postoje
neki problemi, obratite se svom prodavcu
ili najblizem postprodajnom servisu. Nakon
ugradnje, otpadna ambalaza (plasticni
delovi, delovi od stiropora itd.) se mora
Cuvati van domasaja dece - postoji rizik

od gusenja. Pre ugradnje, uredaj se mora
iskljuciti sa strujnog napajanja - postoji
rizik od strujnog udara. Pazite da uredaj ne
oSteti kabl za napajanje tokom ugradnje

- postoji rizik od pozara ili strujnog udara.
Aktivirajte uredaj tek nakon Sto je postupak
montiranja zavrsen.

/A Ovaj uredaj je namenjen za ugradno
koris¢enje.

Nemojte ga koristiti samostalno niti ga
postavljati u pregradne elemente.
Posle vadenja uredaja iz pakovanja
proverite da li se vrata uredaja dobro
zatvaraju. U slucaju da postoje neki
problemi, obratite se svom prodavcu ili
najblizem postprodajnom servisu.
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OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

/A Mora biti omoguceno iskljucivanje
uredaja sa napajanja izvlaCenjem utikaca
iz uti¢nice, ukoliko joj se moze pristupiti,
ili putem dostupnog viSepolnog prekidaca
postavljenog iznad uti¢nice u skladu

sa pravilima oZi€enja, a uredaj mora

biti uzemljen u skladu sa nacionalnim
standardima elektricne bezbednosti.

/A Ne koristite produzne kablove,
viSestruke uti¢nice i adaptere. Nakon
ugradnje elektri¢ni delovi ne smeju da budu
dostupni korisniku.

Ne koristite uredaj kada ste mokri ili bosi.
Ne rukujte ovim uredajem ako mu je
oStecen kabl za napajanje ili utikac, ako ne
radi kako treba, ili ako je oStecen ili ste ga
ispustili.

/A Ukoliko je kabl za napajanje o3tecen,
potrebno je da ga proizvodac, serviser ili
druga kvalifikovana osoba zameni istim
takvim kako bi se izbegla opasnost - postoji
rizik od elektricnog udara.

Informacije u vezi sa zaStitom €ovekove sredine

/\ UPOZORENJE!: Opasno je da osobe
koje nisu obucene obavljaju servisiranja ili
popravke ako to zahteva skidanje poklopca
koji pruza zastitu od izlaganja dejstvu
mikrotalasne energije.

/\ UPOZORENJE!: NeodrZavanije &istoCe
pecnice moze da dovede do uniStavanja
povrsine, Sto moZe da ima negativan uticaj na
vek trajanja uredaja i da dovede do opasne
situacije.

/\ UPOZORENJE!: Pecnica treba redovno da
se Cisti, a svi ostaci hrane da se uklone.

/\ UPOZORENJE!: Pre obavljanja ¢i3¢enja

ili odrzavanja, vodite raCuna da uredaj bude
iskljuCen i da ne bude prikljucen na strujno
napajanje - postoji rizik od strujnog udara.
Nikada ne koristite opremu za ciS¢enje parom.

/\ UPOZORENJE!: Ne koristite gruba
abrazivna sredstva za CiS¢enje ili oStre metalne
strugace za CiSCenje stakla na vratima rerne,
jer mogu da ogrebu povrsinu, Sto moze
dovesti do pucanja stakla.

/A Uredaj se mora ohladiti pre bilo kakvog
cis€enja ili odrzavanja. - postoji rizik od
opekotina

/\ UPOZORENJE!: Iskljutite uredaj pre
zamene sijalice - postoji rizik od strujnog
udara.

ODLAGANJE AMBALAZE

Materijal za pakovanje je moguce 100% reciklirati i oznacen je
reciklaznim simbolom.a

Razliciti delovi pakovanja moraju se odloZiti odgovorno i strogo u
skladu s lokalnim propisima koji se odnose na odlaganje otpada.

ODLAGANJE OTPADNIH KUCNIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati

ili ponovo upotrebiti. OdloZite ga u skladu sa lokalnim propisima

o odlaganju otpada. Za viSe informacija o tretmanu, ponovnom
iskoriS¢avanju i reciklazi ku¢nih elektri¢nih uredaja obratite se
nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog
otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen
prema Evropskoj direktivi o odlaganju elektri¢ne i elektronske opreme
2012/19/EZ (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Ako
pravilno odloZite proizvod na otpad, pomoci Cete u sprecavanju

potenc %nih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Simbol ‘== Na proizvodu ili na dokumentima koji prate proizvod
pokazuje da se ovaj uredaj ne moZe tretirati kao otpad iz domacinstva,
vec treba da se dostavi odgovaraju¢em centru za sakupljanje i
recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

Samo u slucaju da je to navedeno u tabeli za pripremu hraneili u
vaSem receptu, rernu moZete unapred zagrejati. Koristite tamne
lakirane ili emajlirane kalupe za pe€enje posto oni bolje apsorbuju
toplotu. Hrana koju treba duZe pedi nastavice da se pece posto se
rerna iskljuci.

Ovaj proizvod sadrZi izvor svetlosti klase D energetske efikasnosti.

C¢
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Elektricno prikljucivanje

Pre prikljucivanja

Proverite da li je napon napajanja koji je
naveden na plocici sa podacima isti kao i
mrezni napon u vasoj kudi.

PloCica se nalazi na prednjoj ivici pecnice
(vidljiva je kada su vrata otvorena).
Nemojte da skidate zasStitne ploce sa
ulaznog kanala mikrotalasa, koje se nalaze
na bocnim stranama unutrasnjosti pecnice.
One sprecavaju da masnoca i Cestice hrane
prodru u ulazne kanale mikrotalasa.

Proverite pre montaZe da li je unutrasnjost
pecnice prazna.

Uverite se u to da uredaj nije oStecen.
Proverite da li se vrata pecnice dobro
zatvaraju i da li je oSte¢ena unutrasnja
zaptivka vrata. Ispraznite pecnicu i oCistite
unutrasnjost mekanom vlaznom krpom.
Nemojte da rukujete ovim uredajem ako
mu je oSte¢en mrezni kabl za napajanje

ili utikac¢, ako ne radi kako treba ili ako je
oStecen ili ispusten na tlo. Nemojte da
potapate mrezni kabl za napajanje ili utikac
u vodu. Drzite kabl dalje od vrelih povrsina.
Mogu da nastanu elektri¢ni udar, pozar ili
druge opasnosti

Posle prikljucivanja

Pecnica moZe da radi samo ako su vrata
dobro zatvorena.

Prema propisima ovaj uredaj mora da
bude uzemljen.

Proizvodac ne prihvata nikakvu
odgovornost za povrede osoba, Zivotinja il
za oStecenja stvari, a koje su nastale

usled neposStovanja ovog zahteva.
Proizvodaci ne snose nikakvu odgovornost
za bilo kakve probleme koji su nastali usled
nepridrzavanja ovih uputstava.
Nepostovanje ovih uputstava moze da
izazove opasnost. Proizvodac odbija bilo
kakvu odgovornost za povrede ljudi ili

Proizvodac

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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Zivotinja ili oStecenja imovine ako ne

bude poStovali navedene savete i mere
predostroznosti.

MERA PREDOSTROZNOSTI: Uredaj nije
predviden da se njime upravlja spoljnim
tajmerom ili odvojenim sistemom za
daljinsko upravljanje.

Elektri¢ni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle instaliranja.

Da bi instalacija odgovarala vazecim
sigurnosnim propisima, mora se upotrebiti
prekidac za odvajanje uredaja od elektricne
mreze u svim polovima sa minimalnim
razmakom izmedu kontakata od 3 mm.
UPOZORENJE : Kabl za napajanje mora da
bude dovoljno dugacak za prikljucivanje
uredaja u mrezno napajanje nakon sto je
postavljen u kuciste.

Nemojte vudi za kabl za napajanje.

Ako se kabl za napajanje osteti, mora

se zameniti identi¢nim kablom. Kabl za
napajanje sme da menja samo kvalifikovan
tehnicar u skladu sa uputstvima
proizvodaca i odgovarajuc¢im lokalnim
bezbednosnim propisima. Obratite se
ovlas¢enom servisnom centru.

Nemojte da rukujete ovim uredajem ako
mu je oSte¢en mreZni kabl za napajanje

ili utika¢, ako ne radi kako treba ili ako je
oStecen ili ispusten na tlo. Nemojte da
potapate mrezni kabl za napajanje ili utikac
u vodu. Drzite kabl dalje od vrelih povrsina.
Nemoijte dodirivati uredaj vlaznim
delovima tela i nemojte ga koristiti
bosonogi.

Ako utikac koji je montiran na uredaj ne
odgovara uticnici u vasoj kudi, obratite se
kvalifikovanom serviseru.

Ne koristite produZzne kablove, viSestruke
utic¢nice i adaptere. Ne prikljucujte uredaj u
uti¢nicu kojom se moze rukovati daljinskim
upravljacem.
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IKEA GARANCUA

Koliko dugo vaZi IKEA garancija?

Ova garancija vazi pet godina od dana kupovine VaSeg aparata
u IKEA prodavnici. Kao dokaz kupovine treba priloZiti originalni
racun. Ako se servisira aparat pod garancijom, to nece produZiti
garantni rok.

Ko ¢e obaviti servis?
IKEA servis obezbeduje servis preko sopstvene mreZe ili mreze
ovlascenih servisnih partnera.

Sta je pokriveno ovom garancijom?

Ova garancija pokriva neispravnosti aparata prouzrokovane
loSom izradom ili greSkama u materijalu od dana kupovine u
IKEA prodavnici. Ova garancija vazi samo za proizvode koji se
koriste u domacinstvu. Izuzeci su navedeni pod naslovom: “Sta
nije pokriveno ovom garancijom?” U garantnom roku pokrice se
troSkovi otklanjanja kvarova, na pr. popravke, delovi, rad i putni
troSkovi, pod uslovom da je aparat na raspolaganju za popravku
bez posebnih troSkova. U tim uslovima vaZe Smernice EU (Br.
99/44/EZ), kao i odgovarajuc¢i domaci propisi. Zamenjeni delovi
postaju svojina firme IKEA.

Sta e IKEA uraditi da reSi problem?

IKEA serviser Ce pregledati proizvod i odluciti, po sopstvenom
nahodenju, da li je proizvod pokriven ovom garancijom. Ako
utvrdi da je tako, IKEA serviser ili njegov ovlasc¢eni servisni
partner, obaviée servis, po sopstvenom nahodenju, bilo tako
Sto ¢e popraviti proizvod u kvaru ili ga zameniti istim ili slicnim
proizvodom.

Sta nije pokriveno ovom garancijom?

+ Uobicajeno habanje.

+  Steta pri¢injena hotimi¢no ili iz nehata, $teta pri¢injena tako
$to nisu uzeta u obzir uputstva za upotrebu, nepravilna
instalacija ili ukljucivanje na nedozvoljeni elektri¢ni napon,
Steta prouzrokovana hemijskom ili elektrohemijskom
reakcijom, rda, korozija ili Steta prouzrokovana vodom,
uklju€ujudi, ali ne ogranicavajuci se na, visok sadrzaj kamenca
u vodi, Steta prouzrokovana abnormalnim uslovima koji se
pojavljuju u okruzenju.

+  Potro3ni delovi, uklju€ujudi baterije i lampice.

+ Nefunkcionalni i dekorativni delovi koji ne uti¢u na uobicajeno
koriS¢enje aparata, ukljucujuci bilo kakve ogrebotine i
moguce razlike u boji.

+ Slucajna Steta pricinjena stranim predmetima ili supstancama,
kao i ¢iS¢enje ili deblokiranje filtera, odvodnog sistema ili fioka
za deterdZent.

+  Steta pri¢injena sledec¢im delovima: staklokeramici, dodatnoj
opremi, korpama za kuhinjsko posude i pribor za jelo,
dovodnom i odvodnom crevu, zaptivkama, lampicama i
poklopcima lampica, displeju, dugmadima, kudistima i
delovima ku¢ista. Osim u slu€aju kada se moze dokazati da su
ovi kvarovi pri¢injeni greSkama u toku proizvodnje.

+  Slucajevi kada tehnicari u toku pregleda nisu mogli da utvrde
nikakve neispravnosti.

+ Popravke koje nije izvrSio ovlaSceni serviser i/ili ugovorni
partner ovlas¢enog servisa ili kada nisu koris¢eni originalni
delovi.

+ Popravke zbog loSe instalacije ili instalacije koja nije izvrSena
u skladu sa specifikacijom.

+ KoriS¢enje aparata van domacinstva, tj. profesionalna
upotreba.

+ Steta pri¢injena prilikom transporta. Ako sam kupac prevozi
proizvod do svoje kuce ili na drugu adresu, IKEA ne odgovara
za bilo kakvu Stetu do koje moZe doci tokom transporta.
Medutim, ako IKEA isporucuje proizvod na adresu kupca, tada
Ce Stetu koja se pricini proizvodu u toku ove isporuke pokriti
IKEA.

+  Troskovi prve instalacije IKEA aparata.

Medutim, ako IKEA serviser ili njegov ovlas¢eni servisni
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partner popravlja ili zamenjuje aparat pod uslovima ove
garancije, IKEA serviser ili njegov ovlaS¢eni servisni partner
ponovo Ce instalirati popravljeni aparat ili instalirati zamenjeni
aparat, po potrebi.
Ova ogranicenja se ne odnose na ispravan rad koji obavi
kvalifikovano stru¢no lice uz kori¢enje originalnih delova u cilju
prilagodavanja aparata specifikacijama za tehnicku bezbednost
druge zemlje EU.

Kako se primenjuju zakoni zemlje

IKEA garancija Vam daje posebna zakonska prava koja pokrivaju
ili prevazilaze sve lokalne zakonske zahteve. Medutim, ovi uslovi
ne ogranicavaju na bilo koji nacin prava potroSaca opisana u
lokalnom zakonodavstvu.

Podrucje vazenja

Za aparate koji su kupljeni u jednoj zemlji EU i koji su odneti u

drugu zemlju, servis ¢e se obezbediti u okviru garantnih uslova

koji su uobicajeni u ovoj drugoj zemlji.

Obaveza vrienja servisa u okviru garancije postoji samo ako

aparat zadovoljava i ako je instaliran u skladu sa slede¢im:

- tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj je podnesen
garantni zahtev;

- Uputstvom za montaZzu i bezbednosnim informacijama
iz Uputstva za upotrebu.

SERVISNE SLUZBE namenjene za IKEA aparate

Molimo Vas ne ustrucavajte se da kontaktirate IKEA Servisnu

sluzbu da biste ucinili sledece:

+ podneli zahtev za servis po osnovu ove garancije;

« zatrazili objaSnjenja u pogledu instalacije IKEA aparata
u IKEA kuhinjskom namestaju;

+ zatraZili objasnjenja u pogledu rada IKEA aparata.

Da bismo Vam obezbedili najbolju mogucu pomo¢, molimo da

pazljivo procitate Uputstva za montazu i/ili Uputstvo za upotrebu

pre nego 3to nas kontaktirate.

Kako da dodete do nas ako Vam je potreban na$ ovlasceni
servisni centar

Molimo da pogledate
poslednju stranu ovog
uputstva, gde Cete pronadi
potpunu listu IKEA servisa, kao
i njihove brojeve telefona.

Molimo da pogledate poslednju stranu ovog uputstva,
gde cete pronaci potpunu listu IKEA ovlaSéenih servisnih
centara, kao i njihove brojeve telefona. Uvek pogledajte
brojeve navedene u knjiZici odredenog aparata za koji
Vam je potrebna pomo¢.

Molimo da se uvek pozovete na IKEA broj artikla
(8-cifreni kod), kao i 12-cifreni servisni broj koji se nalazi
na plocici sa podacima Vaseg aparata.

CUVAJTE RACUN!

To je Vas dokaz za kupovinu koji se zahteva da bi garancija
vazila. Na racunu se takode nalazi IKEA naziv i broj artikla
(8-cifreni kod) za svaki od aparata koji ste kupili.

Da li Vam je potrebna dodatna pomoc¢?

Za sva dodatna pitanja koja nisu vezana za servisnu sluzbu Vaseg
aparata, molimo da kontaktirate kol centar VaSe najblize IKEA
prodavnice. Preporucujemo da paZzljivo procitate dokumentaciju
aparata pre nego Sto nas kontaktirate.
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Varnostne informacije

Pred uporabo aparata preberite ta
varnostna navodila. Navodila hranite na
dosegu roke za prihodnjo uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so
pomembna varnostna navodila, ki jih mora
uporabnik prebrati in vedno upoStevati.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neupostevanja varnostnih navodil,
nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

/A Zelo majhni otroci (0-3 let) ne smejo biti
v bliZzini aparata. Majhni otroci (3-8 let) ne
smejo biti v blizini aparata brez stalnega
nadzora. Otroci, stari 8 let ali ve¢, in osebe z
omejenimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi oz. osebe, ki nimajo izkusen;
in znanja, lahko aparat uporabljajo le, Ce so
pod nadzorom oz. €e so bili pouceni o varni
uporabi aparata in se zavedajo morebitnih
nevarnosti. Otroci se z aparatom ne smejo
igrati.

Otroci brez nadzora ne smejo Cistiti ali
vzdrzevati aparata.

/A OPOZORILO: Ce so vrata ali tesnila vrat
poSkodovana, pecice ne smete uporabljati,
dokler ni bila popravljena - nevarnost
poskodb.

/A OPOZORILO: tekotine in hrane ne
pogrevajte v zaprtih posodah - nevarnost
eksplozije.

Segrevanje pijac lahko povzroci zapoznelo
eruptivno vrenje. Pri ravnanju s posodo
bodite previdni - nevarnost opeklin.

/A Mikrovalovna pecica je namenjena za
pogrevanje hrane in pijace. Ne susite Zivil
ali oblacil oz. ne segrevajte grelnih podlog,
copat, gobic in podobnih predmetov -
nevarnost pozara.

Ko hrano segrevate v plasti¢nih ali
papirnatih posodah, nadzorujte pecico -
nevarnost pozara.

/A Vsebino stekleni¢k in lon¢kov za otro3ko
hrano je treba premesati ali pretresti in
preveriti temperaturo - nevarnost opeklin.
Jajc v lupinah in celih trdo kuhanih jajc ne
pogrevajte - nevarnost eksplozije.

/A Uporabljajte samo pripomocke, ki

so primerni za mikrovalovno pecico. Ne
uporabljajte kovinskih posod - nevarnost
poskodb.

/A Uporabljajte samo temperaturno sondo,
ki je priporoCena za to pecico - nevarnost
pozara.

A Ce opazite dim, izklopite aparat ali
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izvlecite kabel in ne odpirajte vrat, da tako
zadusite ogen,;.

/A Ce je aparat names¢en 850 mm ali

ve¢ nad tlemi, bodite previdni, da pri
odstranjevanju posode ne premaknete
vrtljivega kroznika - nevarnost poskodb.

/A Mikrovalovne petice ne uporabljajte
za cvrtje, saj ne morete nadzorovati
temperature olja.

/A Pri uporabi mikrovalov ne smete nikoli
uporabljati kovinskih posod za hrano ali
pijaco.

/A Ne odstranjujte zas¢itnih viozkov ob
notranjih stenah mikrovalovne pecice

(na voljo samo pri nekaterih modelih).
Preprecujejo namrec, da bi delci mascob
in hrane vstopali v kanale za dovod zraka
mikrovalovni pecici.

DOVOLJENA UPORABA

/\ POZOR: aparat ni namenjen temu, da
bi ga upravljali z zunanjimi upravljalnimi
napravami, kot sta ¢asovnik ali locen
daljinski upravljalnik.

/\ Aparat je namenjen uporabi v
gospodinjstvu in temu podobnim na¢inom
uporabe, kot so: v kuhinjah za osebje v
trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, na kmetijah, za goste v hotelih,
motelih in prebivalce drugih stanovanjskih
okolij.

/A Aparat ni namenjen profesionalni
uporabi.

Aparata ne uporabljajte na prostem.

NAMESTITEV

/A Za premikanje in namestitev aparata
sta potrebni najmanj dve osebi - nevarnost
poskodb.

Za odstranjevanje embalaZe in namestitev
aparata uporabite zascitne rokavice -
nevarnost ureznin.

/A Namestitev aparata, vklju¢no z dovodom
vode (Ce je ta prisoten), elektri¢nimi
prikljucki ter popravila smejo izvajati samo
usposobljeni tehniki. Ne popravljajte ali
zamenijujte delov aparata, razen ce to

ni izrecno navedeno v uporabniSkem
priroCniku. Otroci se mestu namestitve ne
smejo pribliZzevati. Ko aparat odstranite iz
embalaze, se prepricajte, da med prevozom
ni bil poSkodovan. V primeru tezav se
obrnite na prodajalca ali najblizjo servisno
sluzbo.

Ko je aparat namescen, ostanke embalaze
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(plastika, deli iz stiropora itd.) shranite izven
dosega otrok - nevarnost zadusitve. Preden
aparat namestite, ga zaradi nevarnosti
elektricnega udara odklopite z elektricnega
omrezja. Med namestitvijo pazite, da
aparat ne poSkoduje napajalnega kabla,

saj to lahko privede do pozara ali povzroci
elektri¢ni udar. Aparat vklopite Sele, ko je
namestitev koncana.

/A Aparat je namenjen za vgradnjo. Ne
uporabljajte ga kot prostostojec aparat ali v
pohiStvenem elementu.

Po odstranitvi embalaZe se prepricajte,

da se vrata aparata brezhibno zapirajo. V
primeru tezav se obrnite na prodajalca ali
najblizjo servisno sluzbo.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA
/A Prekinitev napajanja aparata mora biti
mogoca z izklopom vtica, Ce je ta na dosegu
roke, ali z ve€polnim stikalom, ki je v skladu
s predpisi za oZiCenje namesc¢eno na vodu

Skrb za okolje

/\ OPOZORILO! Servisiranje ali popravilo, ki
vklju€uje odstranitev pokrova za zascito pred
sevanjem mikrovalovne energije, je nevarno za
vsako neusposobljeno osebo.

/A OPOZORILO! Ce petice ne Eistite redno,
lahko pride do sprememb na povrsini, ki lahko
skrajsajo Zivljenjsko dobo aparata a povzrocijo
tudi nevarne situacije.

/\ OPOZORILO! Pecico redno Cistite in pri tem
odstranite vse ostanke hrane.

/\ OPOZORILO! Pred popravili morate aparat
izklopiti in izkljuciti z elektricnega napajanja

- nevarnost elektri¢cnega udara. Nikoli ne
uporabljajte parnih Cistilnikov.

/\ OPOZORILO! Ne uporabljajte grobih,
abrazivnih Cistil ali kovinskih strgal za ¢iS¢enje
stekla vrat pecice, saj lahko opraskajo
povrsino, zaradi Cesar lahko steklo poci.

/A Pred ¢is€enjem ali izvajanjem vzdrZzevalnih
del se prepricajte, da se je aparat ohladil. -
nevarnost opeklin

/\ OPOZORILO!: Pred menjavo Zarnice aparat
izklopite, saj lahko pride do elektri¢nega
udara.
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med vti¢nico in aparatom. Aparat mora biti
prav tako ozemljen v skladu z drzavnimi
standardi glede elektri¢ne varnosti.

/A Prepovedana je uporaba podalj$kov,
razdelilnih vti¢nic in adapterjev. Elektri¢ne
komponente po namestitvi aparata
uporabnikom ne smejo biti dostopne.
Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri

ali bosi. Aparata ne uporabljajte, ¢e ima
posSkodovan napajalni kabel ali vtic,

Ce ne deluje pravilno oziroma ce je bil
poskodovan ali je padel.

/A Poskodovan napajalni kabel sme z
enakim kablom nadomestiti le proizvajalec,
njegov serviser ali podobno usposobljena
oseba, saj obstaja mozZnost elektricnega
udara. Na ta nacin se prepreci ogroZanje
uporabnika.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA
MATERIALA

EmbalaZo je mogoce povsem reciklirati in je oznacena s simbolom za
recikliranje. >

Zato dele embalaZe odvrzite odgovorno in v skladu s predpisi
pristojnih krajevnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.

RAZREZ GOSPODINJSKIH APARATOV

Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati oz. ponovno
uporabiti. Aparat odstranite skladno z veljavnimi predpisi. Dodatne
informacije o odstranjevanju in recikliranju elektri¢nih gospodinjskih
aparatov lahko dobite na pristojnem obcinskem uradu, pri komunalni
sluzbi ali v trgovini, kjer ste aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu

z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEO). Aparat odloZite na predvidenih zbirnih mestih, saj
lahko s tem preprecite Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.

Simbol ‘== na izdelku ali priloZzeni dokumentaciji pomeni, da je aparat
prepovedano odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba v
zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO

Pecico predgrejte samo, Ce je to navedeno v razpredelnici za pripravo
hrane ali v receptu. Uporabljajte temno lakirane ali emajlirane pekace,
saj se veliko bolje segrevajo. Hrana, ki zahteva dalj3i ¢as priprave, se
Se naprej kuha oz. pece tudi po izklopu pecice. Ta izdelek vsebuje vir
svetlobe razreda energijske ucinkovitosti D.
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Prikljucitev na elektricno omrezje

Pred prikljucitvijo aparata

Prepricajte se, da napetost na serijski
ploscici aparata ustreza napetosti vaSega
omrezja.

Tablica s serijsko Stevilko je namescena na
prednji strani pecice in je vidna, ko so vrata
pecice odprta.

Ne odstranjujte zascitnih vloZzkov ob
notranjih stenah mikrovalovne pecice.
Preprecujejo namrec, da bi delci mascob
in hrane vstopali v kanale za dovod zraka
mikrovalovni pecici.

Pred namestitvijo se prepricajte, da je
notranjost pecice prazna.

Prepricajte se, da aparat ni poSkodovan.
Preverite, da se vrata pecice dobro zaprejo
ob okvir in da notranje tesnilo na vratih

ni poSkodovano. Izpraznite pecico in
notranjost ocistite z mehko, vlazno krpo.
Tega aparata ne uporabljajte, e ima
poskodovan kabel ali vti¢, Ce ne deluje
pravilno, oziroma Ce je bil posSkodovan ali
je padel. Elektri¢ni kabel ali vti¢ ne smeta
priti v stik z vodo. Kabel ne sme biti blizu
vrocCih povrsin. Posledica so lahko elektricni
udar, pozar ali druge nevarnosti.

Po prikljucitvi

Pecica lahko deluje samo, €e so njena vrata
cvrsto zaprta.

Predpisi zahtevajo obvezno ozemljitev
aparata.

Proizvajalec pecice ne odgovarja za
poskodbe oseb, Zivali ali materialno Skodo
zaradi neupoStevanja te zahteve.
Proizvajalci niso odgovorni za tezave,

ki nastanejo zaradi neupoStevanja teh
navodil.

Ce navodil ne upostevate, se lahko
znajdete v nevarnosti. Proizvajalec zavraca
odgovornost za poSkodbe oseb ali Zivali,
oz. materialno Skodo, e teh nasvetov niste

Proizvajalec

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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upostevali.

POZOR: Ta aparat ni namenjen delovanju
z zunanjim ¢asovnikom ali lo¢enim
daljinskim upravljanjem.

Elektricne komponente po namestitvi
aparata uporabnikom ne smejo biti
dostopne.

Da bo namestitev v skladu z veljavnimi
varnostnimi predpisi, potrebujete
omnipolarno stikalo z razdaljo med
kontaktoma najmanj 3 mm.

OPOZORILO: Napajalni kabel mora biti
dovolj dolg, da bo aparat mogoce prikljuditi
v omrezno vti¢nico, ko bo namescen na
svoje mesto.

Ne vlecite napajalnega kabla.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
morate zamenjati z enakim kablom.
Napajalni kabel lahko zamenja le strokovno
usposobljena oseba v skladu z navodili
proizvajalca in veljavnimi varnostnimi
predpisi. Obrnite se na pooblascen servisni
center.

Tega aparata ne uporabljajte, e ima
posSkodovan kabel ali vti¢, ¢e ne deluje
pravilno, oziroma ce je bil poSkodovan ali
je padel. Elektri¢ni kabel ali vti¢ ne smeta
priti v stik z vodo. Kabel ne sme biti blizu
vrocih povrsin.

Aparata se ne dotikajte z mokrimi deli
telesa in ga ne uporabljajte, ko ste bosi.

Ce ima aparat vtic, ki ne ustreza vasi
vti¢nici, se obrnite na strokovno
usposobljeno osebo.

Prepovedana je uporaba podaljSkov,
razdelilnih vti¢nic in adapterjev. Aparata ne
priklopite na vticnico, ki se lahko upravlja
na daljavo.



SLOVENSCIN

GARANCIJA IKEA

Kako dolgo velja garancija IKEA?

Ta garancija velja pet let od datuma prvega nakupa aparata
pri IKEI. Kot dokazilo o nakupu se $teje originalni racun. Ce se
servisna opravila izvajajo v sklopu garancije, potem se s tem
garancijska doba za aparat ne podaljSa.

Kdo bo izvajal storitve v okviru garancije?
Storitve bo v okviru svojih servisnih storitev izvedel serviser IKEA
oz. pooblas¢ena partnerska servisna mreza.

Katere okvare so krite v okviru te garancije?

Garancija zajema vse okvare aparata, do katerih je prislo zaradi
napak priizdelavi oz. materialnih napak od dneva nakupa
izdelka v poslovalnici IKEA. Garancija velja samo za gospodinjsko
uporabo. Izjeme so dolo¢ene pod naslovom ,Cesa ta garancija
ne zajema?"V garancijskem roku bomo pokrili vse stroSke za
odpravo okvare tj. stroSke za popravila, rezervne dele, delo

in transportne stro3ke, pod pogojem, da je popravilo aparata
mogoce izvesti brez posebnih dodatnih stroSkov. Pod temi
pogoji veljajo direktive EU (St. 99/44/ES) in veljavni lokalni
predpisi. Zamenjani deli postanejo last podjetja IKEA.

Kako bo IKEA odpravila teZzavo?

Serviser, ki ga doloci IKEA, bo pregledal izdelek in se po svoji

presoji odlocil, ali se lahko napaka odpravi v okviru garancije.

Ce se odlo¢i, da za napako velja garancija, bo serviser IKEA ali

poobladen servisni partner v okviru svojih servisnih storitev in

po svoji presoji izdelek popravil ali pa ga zamenjal z enakim oz.
primerljivim izdelkom.

V katerih primerih obicajno garancija ne velja?

* Vprimeru normalne obrabe.

* Vprimeru namernih poskodb ali poskodb iz malomarnosti,
poskodb, ki nastanejo kot posledica neupoStevanja navodil
za uporabo, nepravilne namestitve ali zaradi prikljucitve na
neprimerno napetost, poskodb, ki nastanejo zaradi kemi¢nih
ali elektrokemicnih reakcij, rje, korozije ali vode, vklju¢nos,
a brez omejitev na poskodbe, ki nastanejo zaradi prevelike
trdote vode ter poSkodbe zaradi neobicajnih vremenskih
pogojev.

+ Zaobrabne dele, kot so baterije in Zarnice.

+ Zanefunkcionalne in dekorativne dele, ki ne vplivajo
na normalno uporabo aparata, vklju¢no s praskami in
morebitnimi razlikami v barvi.

+ Zanenamerne po3kodbe, ki nastanejo zaradi vpliva tujkov
ali drugih snovi, ¢iS€enja ali praznjenja filtrov, drenaznih
sistemov ali prekatov za Cistilna sredstva.

+ Za poSkodbe naslednjih delov: kerami¢nega stekla, pribora,
jedilnega pribora in ko3ar za pribor, dovodnih in odvodnih
ohisij. Razen v primeru, ko je mogoce dokazati, da so te
poskodbe nastale zaradi napak v proizvodniji.

+ Vprimerih, kadar serviser ni prepoznal nobene napake na
aparatu.

+ Za popravila, ki niso bila opravljena pri dolo¢enem serviserju
in/ali pooblas¢enem pogodbenem servisnem partnerju oz.
kadar niso bili uporabljeni originalni deli.

+ Zapopravila, do katerih je prislo zaradi napacne namestitve
ali namestitve, ki ni bila izvedena v skladu s specifikacijami.

+ Za Skodo, ki je nastala zaradi uporabe aparata v namene, ki
presegajo gospodinjsko uporabo, tj. v profesionalne namene.

+ Za poskodbe, ki so nastale zaradi transporta. Ce je stranka
izdelek domov ali na drugi naslov prepeljala sama, potem
IKEA ne nosi nobene odgovornosti za morebitne poskodbe
med transportom. V primeru, da izdelek na domaci naslov
stranke pripelje IKEA, bo za Skodo, ki je nastala med
transportom, odgovarjalo podjetje IKEA.
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+ Garancija ne krije stroSkov za prvo namestitev aparata IKEA.
Ce za popravilo ali nadomestilo aparata v okviru garancijskih
dolocil poskrbi izbrani serviser IKEA ali pooblas¢en servisni
partner, bo za ponovno namestitev popravljenega aparata
ali namestitev nadomestnega aparata po potrebi poskrbel
serviser ali pooblas¢eni servisni partner.

Te omejitve ne veljajo za pravilno opravljeno delo, ki ga je izvedel

usposobljen specializiran serviser z uporabo nasih originalnih

delov, s katerimi je aparat prilagodil varnostnim specifikacijam
druge drzave EU.

Veljavnost drzavne zakonodaje

Garancija IKEA vam daje specifi¢ne pravne pravice, ki krijejo

ali presegajo vse lokalne pravne zahteve. Vendar pa ti pogoji

v nikakrSnem pogledu ne omejujejo potro3niskih pravic, ki so

doloCene z lokalno zakonodajo.

Obmogje veljavnosti

Za aparate, ki so bili kupljeni v eni izmed drzav EU in nato

prepeljani v drugo drzavo EU, so storitve na voljo v okviru

garancijskih pogojey, ki veljajo v tej drzavi.

Zaveza do izvedbe storitev v okviru garancijskih dolocil obstaja

samo, Ce aparat ustreza in je nameS¢en v skladu z:

- tehnicno specifikacijo drzave, v kateri je bil vloZen garancijski
zahtevek,

- navodili za sestavo in varnostnimi informacijami v navodilih
za uporabo.

SERVISNA SLUZBA za aparate IKEA

V primeru tezav in vprasanj se lahko nemudoma oglasite pri

ponudniku servisnih storitev, kjer boste lahko:

+ zaprosili za popravilo v skladu s to garancijo,

+ zaprosili za pojasnila glede namestitve aparata IKEA v
primeru namestitve skupaj s kuhinjskim pohistvom IKEA,

+ zaprosili za pojasnila glede funkcij aparatov IKEA.

Za zagotavljanje najvisje kakovosti storitev vas prosimo, da si

pred tem natancno preberete Navodila za namestitev in/ali

Navodila za uporabo.

Kako stopiti v stik z nami, €e potrebujete nase storitve

Na zadnji strani tega
priro€nika je seznam vseh
dolocenih ponudnikov
servisnih storitev IKEA,
vklju€no z njihovimi
telefonskimi Stevilkami.

Da vam bomo lahko omogocili €&im hitrejSo izvedbo
storitev, vam priporocamo, da za vzpostavitev

stika z nami uporabite telefonske Stevilke iz tega
prirocnika. Med klicem se vedno sklicujte po Stevilkah,
ki so navedene v prirocniku za aparat, za katerega
potrebujete pomoc.

Prosimo vas, da se vedno sklicujete po Stevilki artikla
IKEA (8-mestna Sifra) in 12-mestni servisni Stevilki, ki je
navedena na napisni ploscici aparata.

SHRANITE RACUN!
Racun je vaSe potrdilo o nakupu in je nujno potreben pri
uveljavljanju garancije. Na raCunu je prav tako naveden
naziv izdelka IKEA in Stevilka artikla (8-mestna Sifra)
aparata, ki ste ga kupili.
Ali potrebujete dodatno pomoc?
Za vsa dodatna vpra3anja, ki niso povezana s servisiranjem
vaSega aparata, vas prosimo, da stopite v stik s klicnim centrom
najblizje poslovalnice IKEA. Preden stopite v stik z nami, vam
priporo€amo, da natan¢no preberete priloZzeno dokumentacijo
aparata.
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Guvenlik Bilgileri

Cihazi kullanmadan énce, bu guvenlik
talimatlarini okuyun. lleride bagvurmak
uzere elinizin altinda bulundurun.

Bu talimatlar ve cihazin kendisi, her

zaman uyulmasi gereken édnemli guvenlik
uyarilari icermektedir. Uretici, bu guvenlik
talimatlarina uyulmamasi, cihazin uygunsuz
kullanimi ve kontrollerin yanhs ayarlanmasi
ile ilgili her tarlt sorumlulugu reddeder.
/A Cok kuctik cocuklar (0-3 yas) cihazdan
uzak tutulmalidir. Cok ku¢uk ¢ocuklar

(3-8 yas) surekli gozetim altinda
bulunmadiklari strece cihazdan uzak
tutulmalidir. 8 yasindaki ve daha buyuk
cocuklar ile fiziksel, algilama veya akli
yetenekleri kisitli ya da deneyimi veya
bilgisi olmayan kisiler, bu cihazi yalnizca
g6zetim altinda olmalari ya da guvenli
kullanim konusunda talimatlar almis ve
s6z konusu olabilecek tehlikeleri anliyor
olmalari durumunda kullanabilir. Cocuklar
cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
bakimi gézetim altinda olmayan ¢ocuklar
tarafindan yapiilmamalidir.

/\ UYARI: Kapak veya kapagin contalari
hasar gérmus ise, firin onarilana kadar
calistinimamalidir - yaralanma riski.

/\ UYARI: Swvilar ve yemekler, kapagdi kapali
kaplarda isitiimamalidir - patlama riski,
iceceklerin isitiimasi, gecikmeli patlayici
kaynamaya yol acabilir, kabi tutarken
dikkatli olunmaldir - yanma riski.

/A Mikrodalga firin, yiyecek ve icecek
Isitmak Uzere tasarlanmistir. Yiyecek veya
giysilerinizi kurutmayin veya elektrikli
battaniye, terlik, sunger ve benzeri esyalari
Isitmayin - yangin riski. Plastik veya karton
kaplarda yemek isitirken, firina dikkat edin -
yanma riski.

/A Biberonlarin ve bebek mamasi
kavanozlarinin icindekiler karistiriimah
veya calkalanmali ve sicakliklari kontrol
edilmelidir - yanma riski.

Kabuklu yumurtalari ve butun olarak
haslanmis kati yumurtalari isitmayin -
patlama riski.

/A Yalnizca mikrodalga ile pisirmeye uygun
kaplar kullanin. Metal kaplar kullanmayin -
yaralanma riski.

/A Yalnizca bu firin icin tavsiye edilen
sicaklik sensoérund kullanin - yangin riski.
/A Duman ¢ikarsa, cihazi kapatin veya
fisini cekin ve alevleri bastirmak icin kapagi
kapall tutun.
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/A Cihaz zeminden 850 mm yukariya veya
daha yuksege kurulursa, kaplari ¢ikarirken
doner tepsiyi yerinden ¢ikarmamaya dikkat
edin - yaralanma riski.

/A Yag sicakligi kontrol edilemeyecedi icin
mikrodalga firininizi kizartma yapmak icin
kullanmayin.

/A Mikrodalga ile pisirme sirasinda,
yiyecek ve iceceklere yonelik metal kaplarin
kullanimi uygun degildir.

A\ ic kisimdaki kenarda bulunan
mikrodalga giris koruma levhalarini
citkarmayin (yalnizca belirli modeller).
Bunlar, yag ve yiyecek parcaciklarinin
mikrodalga giris kanallarindan ge¢gmesine
engel olur.

iZiN VERILEN KULLANIM

/A DIKKAT: Bu cihaz, zaman ayari gibi harici
bir anahtarlama cihazi veya ayri bir uzaktan
kumanda sistemi yardimiyla ¢alistiriimak
Uzere tasarlanmamistir.

/A Cihaziniz evde ve buna benzer alanlarda
kullanilmak Gzere tasarlanmistir: dukkan,
isyeri ve diger is ortamlarinda personel
mutfagi alanlari; ciftlik evleri; masteriler
tarafindan otel, motel, pansiyon ve diger
konut ortamlari.

/A Bu cihaz profesyonel kullanima yénelik
degildir.

Cihazi dis ortamda kullanmayin.

MONTAJ

/A Cihaz, iki veya daha fazla kisi ile
kaldirilmali ve monte edilmelidir -
yaralanma riski. Paketi acmak ve kurulumu
gerceklestirmek icin koruyucu eldivenler
kullanin - kesilme riski.

/A Su beslemesi (varsa), elektrik baglantilari
dahil montaj ve onarim islemleri nitelikli bir
teknisyen tarafindan gerceklestirilmelidir.
Kullanici kilavuzunda 6zellikle
belirtilmedikge, cihazin hicbir parcasini
tamir etmeyin veya degistirmeyin.

Cocuklart kurulumun yapildigr alandan uzak
tutun.

Cihazin ambalajini agtiktan sonra, cihazin
nakliye sirasinda hasar gérmemis
oldugundan emin olun.

Eger bir sorun varsa, cihazi satin aldiginiz
yeri veya en yakin Satis Sonrasi Servisi
arayin. Kurulum tamamlandiginda, ambalaj
atiklari (plastik, yapay kopuk parcalar

vs.) cocuklarin ulasamayacagi yerlerde
depolanmalidir - bogulma riski. Herhangi
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bir montaj isleminden énce, cihazin fisi
elektrik prizinden cekilmelidir - elektrik
carpmasi riski.

Montaj islemi esnasinda, cihazin elektrik
kablosuna hasar vermemesine dikkat

edin - yangin veya elektrik carpmasi riski.
Cihazi ancak montaj tamamlandiktan sonra
etkinlestirin.

/A Bu cihaz dahili olarak kullaniimak tzere
tasarlanmistir. Bagimsiz olarak kullanmayin
veya bir dolabin icine yerlestirin.

Cihazi ambalajindan c¢ikarttiktan

sonra, cihaz kapaginin dogru sekilde
kapandigindan emin olun.

Sorunla karsilasmaniz halinde, saticiniz
veya size en yakin Satis sonrasi Servisle
temasa gecin.

ELEKTRIKSEL UYARILAR

/A Fis erisilebilir ise, fis cekilerek veya
kablolama kurallarina gére prizin yukari
akis yonune takili bir cok kutuplu anahtar

Cevre ile ilgili konular

/\ UYARI!: Mikrodalga enerjisine karsi koruma
saglayan kapagin ¢ikariimasini gerektiren
herhangi bir servis veya onarim isleminin
yetkin olmayan bir kisi tarafindan yapilmasi
tehlikelidir.

/\ UYARI!: Firinin temiz kosullarda
bulundurulmamasi, yuzeyin bozulmasina,
dolayisiyla cihazin 6mranun kisalmasina
ve tehlikeli bir durumun olusmasina neden
olacaktir.

/\ UYARI!: Firin dizenli olarak temizlenecek
ve yiyecek kalintilarindan arindinlacaktir.

/A UYARI!: Herhangi bir bakim islemi
gerceklestirmeden 6nce, cihazin
kapatildigindan ve fisinin elektrik prizinden
cekildiginden emin olun - elektrik carpmasi
riski. Asla buharl temizleme ekipmanlari
kullanmayin.

/\ UYARI!: Kapak camini temizlemek
amaciyla sert, asindirici temizleyiciler veya
metal kaziyicilar kullanmayin; bunlar camin
parcalanmasina neden olabilir.

/A Herhangi bir temizlik veya bakim islemi
yapmadan once, cihazin sogudugundan emin
olun. - yanma riski

/\ UYARI!: Lambayi degistirmeden 6nce cihazi
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kullanilarak cihazin gu¢ beslemesi ile
baglantisi kesilebilmelidir ve cihaz, ulusal
elektriksel guvenlik standartlari uyarinca
topraklanmalidir.

/A Uzatma kablolari, coklu prizler

veya adaptorler kullanmayin. Montaj
isleminden sonra elektrikli bilesenler
kullanici tarafindan erisilebilir olmamalidir.
Elleriniz 1slak veya ayaklariniz ¢iplak iken
cihazi kullanmayin. Eger elektrik kablosu
veya fis hasarliysa, cihaz gerektigi gibi
calismiyorsa veya hasar gérmus veya yere
dusurdlmusse, bu cihazi calistirmayin.

/\ Eger elektrik kablosu hasar gérmdus ise,
tehlikeyi 6nlemek icin Uretici, yetkili servis
veya kalifiye kisiler tarafindan aynisi ile
degistiriimelidir - elektrik carpmasi riski.

kapatin - elektrik carpmasi riski.
AMBALAJ MALZEMELERINiIN BERTARAFI

Ambalaj malzemesi %100 geri donusturdlebilirdir ve geri donustirme
simgesi ile isaretlenmistir.& 3

Bu nedenle, ambalajin gesitli parcalari, ¢oplerin imhasina yénelik yerel
yonetmeliklere timduyle uygun ve sorumlu bir sekilde atilmalidir.

EV ALETLERININ ATILMASI

Bu cihaz geri donusturulebilir veya yeniden kullanilabilir malzemelerle
Uretilmistir. Yerel atik imha yonetmeliklerine uygun olarak ¢épe
atilmalidir. Elektrikli ev esyalarinin muameleleri, geri kazanimi ve

geri dénusumdyle ilgili ayrintili bilgi icin ilgili yerel makamlarinizla,

ev atiklarini toplama hizmetleriyle veya cihazi satin aldiginiz yer ile
temasa gegin. Bu cihaz, Atik Elektrik ve Elektronik Cihazlar (WEEE) ile
ilgili 2012/19/EU Avrupa Direktifine uygun olarak isaretlenmistir. Bu
Grdnin dogru sekilde bertaraf edilmesini saglayarak, cevre ve insan
sagligina yonelik olumsuz sonuglari énlemeye yardimci olacaksiniz.

Uriin veya beraberindeki dokiimanlar iizerindeki == simgesi,
bu Grlnun evsel atik olarak islenmemesi, elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin geri donusturtdlmesine yonelik uygun bir toplama
merkezine gotlrilmesi gerektigini belirtir.

ENERJI TASARRUFU iCiN iPUCLARI

Firini sadece yemek tarifinizde veya pisirme tablosunda belirtiimisse
onceden isitin. Istyr daha iyi emdiklerinden dolayr koyu renk kaplamali
veya emaye pisirme tepsileri kullanin. Uzun sureli pisirilmesi gereken
yemekler, firin kapatildiktan sonra bile pismeye devam eder.

Bu Urln, enerji verimliligi sinifi D olan bir isik kaynagi icerir. c €
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Elektrik baglantisi

Baglantiy1 yapmadan dnce

Ayar Levhasi Gzerinde belirtilen voltajin,
evinizde mevcut voltaj ile ayni oldugundan
emin olun.

Bilgi etiketi firinin 6n tarafindadir (kapak
acildiginda gérunur).

Firinin i¢ kismindaki kenarda bulunan
mikrodalga giris koruma levhasini
citkarmayin. Bunlar, yag ve yiyecek
parcaciklarinin mikrodalga giris
kanallarindan ge¢mesine engel olur.

Montajdan énce, firinin i¢ kisminin bos
oldugundan emin olun.

Cihazin hasarli olmadigindan emin olun.
Firin kapaginin kapi destegine dogru
sikica kapandigindan ve i¢ kapi contasinin
hasarli olmadigindan emin olun. Firini
bosaltin ve icerisini yumusak, nemli bir
bez ile temizleyin. Eger elektrik kablosu
veya fis hasarliysa, cihaz gerektigi gibi
calismiyorsa veya hasar gérmus veya yere
dusurulmusse, bu cihazi ¢calistirmayin. Ana
kablo veya fisi suya degdirmeyin. Kabloyu
sicak yuzeylerden uzak tutun. Elektrik
carpmasi, yangin veya diger tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Baglanti yapildiktan sonra

Firin sadece, kapisi sikica kapandiktan
sonra calistirilabilir.

Cihazin topraklanmasi kanunen
zorunludur.

Bu gerekliligin yerine getirilmemesi
durumunda kisilerin veya hayvanlarin
yaralanmalari veya nesnelerin ugrayacagi
hasarlardan uretici sorumlu olmayacaktir.
Kullanicinin bu talimatlara uymamasindan
kaynaklanan hi¢bir sorundan uretici firma
sorumlu degildir.

Bu talimatlara uyulmamasi risklere yol
acabilir. Uretici firma, bu tavsiyelere ve
uyarilara uyulmamasindan kaynaklanacak

Uretici

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

111

insan veya hayvan yaralanmalarindan veya
esyalarin hasar gérmesinden sorumlu
tutulamaz.

DIKKAT: Cihaz, harici bir zamanlayici

veya ayri bir uzaktan kumanda sistemi ile
cahstirilabilecek sekilde tasarlanmamistir.
Montaj isleminden sonra, elektrikli
aksamlar kullanici tarafindan erisilebilir
olmamalidir.

Montaj isleminin yurarlUkteki guvenlik
kanunlarina uygun olmasi i¢in, kontaklari
arasindaki mesafe minimum 3mm olan ¢ok
kutuplu bir anahtar gereklidir.

UYARI : Elektrik kablosu yerine takildiktan
sonra, cihazin fisini elektrik prizine takmak
icin yeterli uzunlukta olmaldir.

Cihazin figini elektrik kablosundan tutarak
cekmeyin.

Eger elektrik kablosu hasar gorurse,
esdeger bir tanesiyle degistirilmelidir.
Elektrik kablosu sadece kalifiye bir
teknisyen tarafindan, Ureticinin
talimatlarina ve gecerli guvenlik
kanunlarina uygun olarak yapiimalidir. Bir
yetkili servis ile temasa gegin.

Eger elektrik kablosu veya fis hasarliysa,
cihaz gerektigi gibi calismiyorsa veya hasar
goérmus veya yere dusurulmusse, bu cihazi
cahstirmayin. Ana kablo veya fisi suya
degdirmeyin. Kabloyu sicak yuzeylerden
uzak tutun.

Kesinlikle ocaga islak elle dokunmayin ve
ayaklariniz ¢iplak iken cihazi ¢alistirmayin.
Bir fisle birlikte temin edilen cihazlarda
eger fis sizin prizinize uygun degilse,
kalifiye bir teknisyene danisin.

Uzatma kablolari, ¢coklu prizler veya
adaptorler kullanmayin. Cihazi, uzaktan
kumanda ile kontrol edilen bir prize
baglamayin.
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CBegeHuMA No TexHuKe 6e30nacHOCTM

Mpexae Yyem Nonb30BaTbCA NPUOGOPOM,
NPOYTUTE AAHHYIO NHCTPYKLMIO NO
6e3onacHoOCTW.

CoxpaHuTe ee AN BO3MOXHOCTH
obpalleHns B byayLem.

B HacTosiLLel MHCTPYKLMN N Ha CaMOM
npubope cofepxaTcsa BaXKHble yKa3zaHWs Nno
6e3onacHoCTU. X HeobXxoAMMO nNpoYecTb
1 BbIMONHATL NOCTOAHHO. 3roToBuTeNb
CHVIMaeT € cebs BCSKYH OTBETCTBEHHOCTb
3a NOCNeACTBUSA HeCObNAeHA
HACTOALLMX YKa3aHMM NO 6€30MacHOCT,
HeHaznexallero ncnosib30BaHusa npubopa
NN HenpaBu/bHble pabourie HaCTPOVIKK
Ha NynbTe ynpaBaeHus.

/A OyeHb ManeHbKuUx aetei (4o 3 ner)
He cnejyeT noAnyckaTb K npuéopy.

[eTn B Bo3pacTe oT 3 A0 8 neT MoryT
HaxXoANTbLCA PAAOM C MPUHBOPOM TONLKO
noj NOCTOSAHHbLIM NPUCMOTPOM. [leTw,
HauyvHadA c 8-neTHero Bo3pacTa, mua

C OrpaHuYeHHbIMY GU3NYECKNMU,
CEHCOPHBLIMU NN YMCTBEHHbIMU
CNOCOBHOCTAMU U NNLA, HEe nMetoLme
AOCTAaTOYHbIX 3HAHWIA N HABLIKOB,

MOTYT NO/Ib30BaTbCA NPUOOPOM TONLKO
noj NPMCMOTPOM WK MOCae TOro, Kak
nosy4ar ykasaHus rno 6esonacHoMy
MNCMONIb30BaHNIO MPMB0opa 1 0CO3HAKT
MMeroLLecs ornacHoCTH.

He no3sonsaiite feTaM Urpatb C MPUOG0POM.
JleTn MOryT OCyLLEeCTBIATL YNCTKY U YXOZ
3a NPMB0OPOM TOBKO MOJ NPUCMOTPOM
B3POC/bIX.

/A BHUMAHMWE! Eciv aBepua nnu ee
YMAOTHUTENN BbIIV NOBPEX/AEHbI, He
MCMONb3yiTe NeYb, Noka oHa He byaeT
OTPEMOHTMPOBaHa KBaNNGULMPOBAHHBIM
CrneuyanncToM: onacHoCTb TPaBMbI.

/A BHUMAHWE! He pasorpeBaiite
XNAKOCTU N NPOAYKTbI MUTAHWSA B
repMeTUYHbIX EMKOCTSX: ONacHOCTb
B3pbIBa. Harpes Xuakocren

MOXeT COMPOBOXAATLCA MO34HUM
B3pPbIBOO6PA3HbIM BCKUMAHNEM.
Cobntoganite OCTOPOXHOCTb NpU

o6paLu,eH|/||/| C eMKOCTbH: OMNAaCHOCTb O>XOra.

/A MKpoBONHOBasA Neyb NpeAHasHavyeHa
AN pa3orpesa efpbl 1 HaNUTKOB. He
cyLumMTe B Npubope NpoayKTbl U O4exXay,
He HarpeBaiiTe rpenku, Tano4ku, rybkm u
Apyrve nofobHble NpeAMeThl: CyLLecTByeT
OMAaCHOCTb BO3HMKHOBEHWS MOXapa.

AepxunTe Noj KOHTPOAEM npoLecc
pasorpesa NPOAYKTOB B MAACTUKOBbLIX UK
BYMaXKHbIX eMKOCTSIX: ONMAaCHOCTb MoXapa.

/\ Pasmeluaiite niv B36onTaire
cofiepXrmMoe ByTblIoueK 4151 KOPMIEHUS
N 6aHo4YeK C NPOoAyKTaMu AN AeTCKOro
ANUTaHWA 1 NpoBepbTe NX TeMnepaTypy:
CyLLlecTByeT ONacHOCTb NOyYeHUs OXora.
He HarpeBaiiTe cbipble AliLa B ckopayne

N ALa, CBapeHHble BKPYTYHO: CyLLecTByeT
ONacHOCTb B3pbIBa.

/A Vicnonb3yiiTe ToNbKO MOCyAy,
NPUrOAHYH ANSt NPUMEHEHVS B
MUKPOBOJ/IHOBLIX Meyax. He ncnonb3yrite
MeTannmyeckme eMKoCTU: OMacHOCTb
TpaBMbl.

/A Vicnonb3yiiTe Tonbko
PEKOMeH0BaHHbIE A5 AaHHOM neun
TemrepaTypHble AaTUMKI: ONacHOCTb
noxapa.

/A B cnyyae AbIMAeHNs OTKUNTe
Npubop UK BbiHbTE BU/IKY N3 po3eTKu. He
OTKpbIBalTe ABepLy - Tak Njams noracHeT
6bIcTpee.

/A Ecnvi npnbop pacrofioxeH Ha BbicoTe
6onee 850 cm OT mona, cobntoaarite
OCTOPOXHOCTb NMPU U3BIEYEHNN eMKOCTH,
YTOObl HE CMeCTUTb MOBOPOTHbLIN CTO:
OMacHOCTb TPaBMbl.

/A He nonb3yitecb MMKPOBO/IHOBOIA
neybto 415 NPUroTOBAEHUSA B GpuUTIOPE,
MOCKONbLKY TemnepaTypy Macna
KOHTPONMPOBaTb HEBO3MOXHO.

/A MeTannnyeckrie KOHTeHepbI AN
efibl 1 HANUTKOB He MOAXOAAT ANS
MVKPOBOJIHOBbIX Meyei.

A\ He cHumamTe Wwmtkm BMYCKHbIX KAHa/10B
ANS MUKPOBOJIH, PaCNoNOXeHHbIe Ha
H6OKOBbIX CTEHKaX paboyel Kamepbl
(TO/IbKO B HEKOTOPbLIX MoAensx). OHwu
npeAOTBPALLAIOT MonajaHue xmpa v
YacTuL MUK B 3TU KaHanbl.

PASPELLEHHOE NCMOJIb3OBAHWE

/A OCTOPOXHO: [laHHbIli Npnbop He
npeAHasHayeH Ans paboTbl C yripaBneHnem
OT BHeLLHEero nepek/ito4yatoLLero
YyCTPOWCTBA, TAaKOro Kak Tamep, nnu
nynbTa ANCTAHLUMNOHHOIO YNpaBaeHus.

/A [aHHbIV Nnprbop npeaHasHayeH

NS UCMONIb30BaHNSA B ObITy, a Takxe B
cnefyroLmx cnyyvasax: B ObITOBbIX KOMHATaX
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nepcoHana B PasnnYHbIX NPesnpuaTUsX,
odpurcax v aAp. TPYAOBbIX KONIEKTMBAX; Ha
depmax; B Homepax oTenemn, MoTenen u
MNPOUNX XUNbIX MOMELLEHUSIX.

/A [laHHbIV NPpUBOpP He NpejHa3HaveH ANs
Npo¢peccnMoHaNbHOro NCNoIb30BaHUS.
3anpeLuaeTcsa UCNoJib30BaTh Neyb BHE
noMeLLeHnI.

YCTAHOBKA

/A MepemeLatb 1 ycTaHaBAMBaTb NpU6op
AOJIXKHbI BOE NN 6onee YenoBek BO
nsbexaHue TpasM. Mpu pacnakoBke

N yCTaHOBKe C/ieflyeT UCMO/b30BaThb
3alUUTHbIe NepyaTky BO n3bexaHue
nopesos.

/\ YCTaHOBKY, B TOM UMC/IE MOAK/HOYUEHME K
cucTeme BOZOCHAbGXeHUs (NpY Hann4mmn) n
BbINO/IHEHWE 31eKTPUYECKNX COeANHEHN,
a TakXke peMOHTHble paboTbl J0/KeH
BbIMONHATL KBAaNNGULMPOBAHHbIN
nepcoHas. 3anpeLlaeTcs peMOHTMPOBaTb
VNN 3aMeHATb NIIobble feTany npubopa,

3a UCKNOYEHMeM Cny4yaes, 0C060
OrOBOPEHHbIX B PyKOBOACTBE MO
aKcnnyataumn. He paspeluainte AeTam
NOAXOANTbL 61M3KO K MeCTy YCTaHOBKM.
Mocne pacnakoBku npubopa ybeantecs,
YTO OH He NoBpeX/eH BO Bpems
TPaHCNOPTUPOBKW. B ciyyae obHapyxeHns
npo6aem obpallanTecb K NpoAaBLy

NN B 6AVXKANLLNI CEPBUCHBIA LEHTP.
Mocne ycTaHOBKM OTXOAbl YNAaKOBOUHbIX
MaTeprnanos (NNacT1K, MeHoNNacToBble
AeTanu v T.4.) LO/DKHbI XPaHUTbCS B
HeJOoCTYNHOM AN AeTeli MecTe BO
n3bexaHvie onacHOCTU yayLleHus.

Mepes BbINONHEHVEM NHO6LIX Onepaynli
Mo yCTaHOBKe OTK/oUnTe Npnbop oT
3/1eKTPOCeTU: CyLLeCTBYeT OMacHOCTb
NopaxeHs 3n1eKTpUYeCcKM ToKoMm. Mpu
yCTaHOBKe cobnofaiTe OCTOPOXKHOCTb,
4YTO6bI He MOBPeANTb CETEBOW LLHYP
Koprycom npmbopa - onacHOCTb noxapa

N MOPaXXeHWS 31eKTPUYECKNM TOKOM.

He BkntoyvanTe Nnprbop A0 3aBepLueHns
YCTaHOBKMW.

/A [laHHbIV Nprbop npeaHasHaveH
ANs BCTpamBaHus. He ncrnonb3yiite ero
KaK OTAE/IbHOCTOSILLEE YCTPOWCTBO, He
yCTaHaB/VBalTe ero BHyTPb LWKada.
Mocne pacnakoBku npubopa y6eanTech
B TOM, UTO ABepLa nNprbopa naoTHO
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3aKpbiBaeTcs. B cnyvae obHapyxeHus
npobaem obpalanTecb K NPoAaBLy Ui B
6AVKANLLNK CEPBUCHBIN LIeHTP.

YKA3AHMA MO 3NTIEKTPUYECKON
BESOMACHOCTUA

/A [insa npnbopa f0/1KHA UMEThCA
BO3MOXHOCTb OTK/IFOUYEHUS OT 3/1eKTPOCeTH
NOCPEeACTBOM OTCOEANHEHWS BUIKM
OT PO3eTKM (eCN K HelA eCTb JOCTYN)
NAN C MOMOLLbHO MHOIOMOKOCHOIO
BbIK/ItOUaTeNs, yCTaHaBANBAEMOrO A0
pO3eTKu.

Mprbop AoKeH ObiTb 3a3eM/1eH B
COOTBETCTBUM C HALMOHANbHbIMN
CTaHAAPTaMU 3NEKTPUYECKO
6e30nacHoOCTW.

/A He ncrnonb3yiite yanuHuTenu,
pa3BeTBUTENN N NepexoAHUKK. Nocne
3aBepLUeHMs YCTaHOBKMW 3neKTpuyeckme
KOMMOHEHTbI JJO/KHbI CTaTb HEAOCTYMHbI
ANs nonb3oBaTens. He ncnonb3ynite
npunobop, ecnn Bbl MOKpbie nam 60cnKom.
He nonb3yritecb Npnbopom, ecin y Hero
MNOBpeXAeHbl CeTEeBOW LLHYP WU BUJIKA,
eCNn OH He paboTaeT AO/KHbIM 06pa3om
AN 61N NOBPEXAeH BCIeACTBME yaapa
NN NajeHuns.

/A B cnyyae noBpexaeHnsi CETeBOro
LWHYpa BO n3bexaHne BO3HUKHOBEHUS
ONacHbIX CUTYaLMIA OH AOJIXKeH

6bITb 3aMeHeH NMPOV3BOANTENEM,
COTPYAHNKOM CEPBUCHOIO LieHTpa UK
KBaNMPULMPOBAHHBLIM CNELMannNCToM -
OMaCHOCTb MOPAXEHUS 3NEKTPUYECKNM
TOKOM.
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PekomMeHAaLMKM NO oXpaHe OKpy>KaloLeli cpeabl

A NPEAYNPEXAEHWE!: Nnua, He
obnagatoLimie A0CTaTOUYHOW TEXHNYECKOW
kBanndomkaumen, nogseprarot cebs
OMacHOCTU B C/ly4ae BbIMOJHEHUS
06CNY>KMBAHNA NN PpeMOHTa Nnpmnbopa
CO CHATMEM KOXYXOB, NpeAoXPaHALLMX
OT BO3/eWCTBMSA MUKPOBOJIHOBOTIO
N3NyYeHUS.

/A NPEAYNPEXAEHWUE: Mpu oTcyTcTBUN
perynsipHon YMCTKN KayecTBO

paboyei NOBEPXHOCTU MeYm MOXeT
YXYALUNTLCA, YTO B CBOKO oYepesb MOXET
Heb1aronpuATHO NOBAUATL Ha CPOK
cny>X6bl Npnbopa 1, BO3MOXHO, MPUBECTA
K onacHou cuTyauun.

A NPEAYNPEXAEHWE! Meub
Heo6X0AMMO PerynsipHoO YNCTUTb, YAANAS
ntobble 0CTaTKM MPOAYKTOB.

A NPEAYNPEXAEHWUE!: Mepes
BbINOJ/IHEHVEM NHOBbLIX onepauuii no
TEeXHUYECKOMY 06CNyXMBaHNIO y6eanTecs,
YTO NPUBOP OTK/IKOYUEH OT 3/1EKTPOCETU:
OMacHOCTb NOPaXeHNA 31eKTPUYECKUM
TOKOM. Hukorza He ncrnonb3ynite ans
YNCTKM NAaPOOUNCTUTENN.

A NPEAYNPEXAEHWUE!: He ncnonbayiire
abpasvBHble YUNCTSLLME CPeACTBa UK
MeTananyeckme ckpebkm Ans YNCTKN
cTekna ABepLbl: OHM MOTYT NoLapanaTb
MOBEPXHOCTb, YTO BMOCNEACTBMM MOXET
NPUBECTU K pacTpeckMBaHNIO CTeKNa.

/A Mepes HayanoM YNCTKU NN
06CNyXMBaHUS JariTe NpMbopy OCTbITh .-
OMNacHOCTb OXora

/A NPEAYNPEXAEHUE!: BuiknoumnTe
npubop nepej 3aMeHoOM namnmsbl:
OMAaCHOCTb MOPAaXeHUA 3/IEKTPUYECKNM
TOKOM.

YTUNN3ALUNA YITAKOBOYHOTIO
MATEPNANA

YnaKkoBOYHbIVi MaTepuran AOMyCcKaeT NMosHYH BTOPUYHYHO
nepepaboTKy, O YeM CBUAETENbCTBYET CUMBO.L S Pa3nuyHble
YacTy YNakoBKIN A0/XKHbI 6bITb YTUAN3MPOBaHbI B MOHOM
COOTBETCTBUM C AACTBYHOLLUMY MECTHLIMN HOPMaMM Mo
YTUAN3aLMN OTXOZ0B.

YTUNN3ALNA BbITOBBLIX MPNBOPOB

JaHHbIVi NpY60OpP N3roToB/EH U3 MaTepManoB, MPUroAHbIX K
nepepaboTke 1V MOBTOPHOMY MCMONb30BaHWIO. YTUAN3MPYIiTe
nprvbop B COOTBETCTBUMN C MECTHLIMY NPaBUIaMn yTUAM3aLUN
0TX0Z0B. [loNOAHUTENBHYIO MHPOPMALMIO O NpaBMaax
ob6palLLleHs € 31eKTPOBbITOBLIMY NPUBOPaMK, X YTUIM3ALMN
1 nepepaboTke MOXHO MOMYUYNTb B MECTHbIX FOCYAAPCTBEHHbIX
opraHax, cnyx6e cbopa bbITOBbIX OTXOA0B UIN B MarasuHe, rae
6b11 NprobpeTeH Npr6bop. [aHHbIV NPUBop HeceT MapKMPOBKY
B COOTBETCTBUM € EBponewckon AupekTusoii 2012/19/EC no
YTUAN3aLMN SNEKTPUYECKOTO U 3/1eKTPOHHOro 060pyA0BaHNA
(WEEE). ObecneuviBasi NpaBuIbHYO YTUAN3ALMIO JAaHHOTO
n3genus, Bbl moMoraeTe NpeAoTBpaTUTbL HeraTBHbIE
NoCNeACTBUSA ANA OKPYXKatOLLe cpesbl 1 30p0Bbs HeNnoBekKa.

CYMBO/Tmmm Ha CAMOM V347N UV B COMPOBOAUTEIbHO
JAOKYMeHTaLMW yKa3blBaeT, YTO MpU yTUAM3aLMU JaHHOTO
N3Ae1s C HUM Henb3s 06palLaThCst Kak C 06bIYHbIMY
6bITOBBIMY OTXOZaMU. BMecTo 3TOro ero cnegyeT caatb
Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBYHOLLMIA NYHKT Nprema
3N1eKTPUYECKOro 1 3/1eKTPOHHOIo 060pYA0BaHUS.

COBETbI MO 3KOHOMWW 3HEPTUI

Monb3yriTeck PyHKLUMeEV NpeABapUTENbHOIO Harpesa To/bKo
B TOM C/ly4ae, eC/1 3TO yKa3aHo B Tab/MLe NpuUroToBieHns
65104 UM B BalleM pelienTe. Monb3yliTeck BCTaBHbIMY
MPOTUBHAMM, MOKPbITLIMY TEMHBLIM 1aKOM WV 3Mablo, TakK
KaK OHW ny4lle MoraoLwatoT Tenso. MNpoLecc npurotToBieHns
NPOAYKTOB, TPEBYOLLNX ANNTENIbHOMO MPUTroTOBNEHNS, byaeT
NPOAO/KATLCS U MOC/e BbIK/TOUYEHNS AyXOBKU.

370 n3genve UMeeT UCTOYHMK CBETA Knacca
3HeproappekTMBHOCTY D. c €
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MogknoyeHue K 3116KTpI/I‘—IeCKOI7I cetTm

Mepep noaKNOYEHNEM K 3N1€KTPUNYECKOW
cetn

MpoBepbTe, UTOObLI HanpsXXeHve

Ha Tabnnyke TeEXHNYECKNX AaHHbIX
COOTBETCTBOBAJIO HanNpshXeHWo y Bac
Aoma. MacnopTHasa Tabnyka HaXoAUTCA €
nepegHeri CTOPOHbI AyXOBKM (OHA BUAHA
npw OTKPbITOU ABepLe).

He cHMMaliTe WNTKM BNYCKHbIX KaHaN0B
AN MUKPOBOJIH, PaCMo/IOXKeHHbIe Ha
H6OKOBbIX CTeHKaxX paboyei kamepbl. OHK
npesoTBPaLLAOT NonajaHuve Xmnpa v 4actuy,
MWLM B 3TN KaHanbl.

Mepes HayanoMm yCTaHOBKM YAOCTOBEpbLTECH,
YTO paboyasn Kamepa neuu nycra.
Ybeantecb B OTCYTCTBUM Y NpMbopa
NnoBpeXAeHVIA.

MpoBepbTe, NN0THO /X 3aKpbIBaeTCH
ABepLa 1 He NOBPeXAeHOo N ee
BHyTpeHHee ynioTHeHue. BbiHbTe 13

neuu BCce NPUHAANEXHOCTU U NPOTpUTe

ee N3HYTPU MArKOW BNaXKHOW TPAMKOW. He
NoNb3yinTeCh MPUO6OPOM, ECIIV MOBPEXAEHSI
3N1eKTPUYECKNI LLHYP WA BUKA, eCN

OH He paboTaeT J0/KHbIM 06pa3oMm, ecnu
OH MoBpeXAeH v ynas. He norpyxanre
CeTeBOW LLUHYp WUAn BUAKY B Bogy. [lepxuTte
LLHYpP BAANW OT ropsYmx nosepxHocTtei. B
NPOTVIBHOM C/ly4ae BO3MOXHbI MOpaxeHue
371eKTPNYECKIM TOKOM, NMoXKap W T.M.

Mocne nogkntoyeHUs

Mpr6opOM MOXHO MOIb30BaTLCS TONLKO
npw NJIOTHO 3aKPbITON ABepLie.

JaHHbIV NpU6OpP AO0MKEH ObIThb
obsa3aTeNIbHO 3a3eM/1eH B COOTBETCTBUN C
AeCTBYOLWMMN HOpMaMU. M3roToBuTeNb
He HeCeT OTBETCTBEHHOCTY 3a TPaBMbl
Nofei, XXMBOTHBIX NN MaTepuanbHbIA
yLLiep6, KOTOPbIVi MOXeT 6bITb MOHEeCeH B
c/lydae HecoboAeHVs 3Toro TpeboBaHVIS.
Mpon3BoANTENN HE HECYT OTBETCTBEHHOCTb
3a Kakue- NM60 NpobaemMbl, MPUUNHON
KOTOpPbIX SBNISETCA HeCobntoAeHe
noJsib30BaTeNnemM JaHHbIX MHCTPYKLNI.
HecobntogeHme 3TUX MHCTPYKLMIA MOXeT

N3rotoBuTenb

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

npuBecTu K pucky. i3arotoButenb CHAMaeT
C cebs N6y OTBETCTBEHHOCTb 3a
TPaBMVIPOBaHVe NHAEN NN XUBOTHbIX
AN MaTepuanbHbIl yLLepb B ciyyae
HeCco610AeHNS 3TVX peKoOMeHZauuiA 1
npeaocTepexeHun.

OCTOPOXXHO!: laHHbIN Npnbop He
npeAHa3sHayveH 415 paboTbl C yrpas/ieHnem
OT BHeLUHero Tarimepa unv nynesta Ay.
Mocne 3aBepLUEHNS YCTaHOBKM
3NeKTpuYeckKme KOMNOHEHTbI JO/KHbI ObITb
HeOCTYNHbI 419 MONb30BaTe s,

CornacHo fecTByHOLLMM NpaBuiam
TeXHUKMN

6e30nacHOCTV NpU YCTaHOBKe

npmnbopa Jo/IKeH bbITb NCMONb30BaH
MHOrOMONKOCHbIV BbIKIKOYaTe b C 3a30pOM
MeXAYy Pa3OMKHYTbIMY KOHTaKTaMu He
MeHee 3 MM.

BHUMAHMWE! : CeTeBoWV LWHYP AO/IKEH
NMeTb JOCTAaTOYHYIO JJINHY /18 TOrO,
4YTObbI MOAKIOUNTL NPUOOP, BCTPOEHHbIV B
KYXOHHYIO Mebenb, K SNeKTPUYeCKor CeTu.
He TaHWTe 3a ceTeBOW LLHYP Npubopa.

Ecnu ceTeBow LLWHYP NOBpeXAeH, ero
cneflyet 3aMeHUTb Ha Takow Xe. 3aMeHa
CeTeBOro LWHYypa A0/KHA BbINOHATLCS
KBaIMGUUMPOBAHHBIM CNELMNanNCTOM

B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMAMU
NPOV3BOAMTENA U AeCTBYOLMN
MeCTHbIM HOpPMaMm No 6e30MacHOCTU.
Ob6paTnTechb B aBTOP130BaAHHbI CEPBUCHbI
LeHTp.

He nonb3yritecb npubopom, ecin
NOBpPEeXeHbl 31eKTPUYECKN LLHYP NN
BWJIKA, €C/IM OH He paboTaeT AO/MKHbIM
06pasom, ecsiv OH NoBpexaeH uav ynan. He
norpyxanTe ceTeBou LLHYP U BUJIKY B
BOAy. lep>XuTe LWHYpP BAANIN OT rOpAYmnX
NoBEpPXHOCTEN.

Henb3s nprikacatbcs K Nprbopy BAaXHbIMU
pyKaMu Uan Apyrimm 4actamm Tena

N HeNb35 NOMb30BaTbCA UM, Byay4n
pasyTbIMU.

Ecnn nprbop ocHalleH LwTencesbHon
BUIKOW 1 OHa He NOAXOANT AN PO3ETKN,
obpatuTecb K KBanupunLpoBaHHOMY
cneumanuncry.

He ncnone3yrite yanuHuTenn n
nepexoAHVIKM C HECKOIbKMMW PO3eTKaMM.
He BrkntouaviTe npmnbop B po3eTKy, KoTopas
MOXeT ynpaBaaTbCs YCTPOUCTBOM 1Y nnn
Tanmepa.



PYCCKNW

FAPAHTUA IKEA

Cpok fAeiicTBus rapaHTum IKEA

lapaHTWIiHBIN CPOK /151 IAHHOTO U3AeNNS COCTaBASET NATH (5) NeT.
lapaHTVs HauHaeT AelicTBOBaThL B AeHb NOKyMku. MoxanyiicTa,
COXpaHslTe Yek kak NoATBepxAeHVe GakTa v AaTbl MOKYMKA.

Kem BbinonHsaeTcs Texo6cny)xmsaHme?
TexobcnyxvBaHVie BbINONHAETCS CEPBUCHBLIM LIEHTPOM, aBTOPU30BaHHbIM
KomnaHweli IKEA.

YTo nokpbiBaeT AaHHas rapaHTUA?

[laHHas rapaHTUs NOKpbIBaeT HemcnpaBHOCTY [laHHas rapaHTvs
MOKPbIBAET HEMCNPABHOCTY U3AeNKS, 06yCNOBNEHHbIE AepeKkTamu
KOHCTPYKLMW NN MaTepUanoB, NPOSBYBLUUMIACS MOC/e ero MOKynku B
marasuHe IKEA. [laHHas rapaHTVisi OTHOCUTCA TONBKO K Cly4asim 6bITOBOrO
1CNob30BaHUA U3Aens. Bce MCKNYeHVs ykasaHbl B MyHKTe «4To He
MOKPbIBAET aHHas rapaHTua?».

B pamkax rapaHTuun npesycMaTprBaeTca BO3MeLLeHVe 3aTpaT, CBA3aHHbIX
C yCTpaHeHVeM HeycnpaBHOCTel, HanpuMep 3aTpaTbl Ha PEMOHT,
3anacHble YacTu, BbIMONHEHWEe PaboT 1 AOPOXHbIE PACX0Abl - NPV YCI0BUK,
YTO AOCTYN K TEXHVKE B LIeNIX peMOHTa He 3aTpyAHEH 1 He Bbi3blBaeT
CYLLLeCTBEHHbIX PacxoAoB. Mpy AaHHbIX YCIOBYSX NPUMEHUMbI HOPMbI

EC (N2 99/44/EG) 1 cOOTBETCTBYIOLLME MECTHbIE NPaBI/a 1 NPeAnmcaHms.
3ameHeHHbIe 3an4acTi NepexoAsT B CO6CTBEHHOCTb KoMnaHuu IKEA.

Yro IKEA penaet, 4To6bl yCTPaHUTL HEMCMPABHOCTL?

CepBucHas cyx6a, ynonHoMoYeHHas koMmnaHwent IKEA, nsyunt nsgenvie n
peLumnT, MOKPLIBAETCA 1N CTyYali AaHHOV rapaHTUen.

Ecnm 6yzeT peLLieHo, UTO U3jeNMe NONajaeT Noj AeicTBre rapaHTuL, T
cepsucHas cnyxba IKEA nnm ee aBTopr30BaHHbIN NapTHep NpousseseT
76O PEMOHT HEUCMPaBHOTO V3Aenus, M60 ero 3aMeHy TakM Xe 1am
aHaNOrYHbIM.

YTo He NOKpbIBaeT flaHHas rapaHTUsA?

*+  EcTecTBeHHBIVi 13HOC;

*  YMbILWNEHHbIE MOBPEXAEHUS;

NOBPeXAEHVIS BCIeACTBME HEBPEXHOro 0bpaLleHus, 06ycoBAeHHbIe
HEeBHVIMaTe/IbHOCTbH0, HECOB/0AeHNEM UHCTPYKLWIA MO
3KCMAyaTaLuu, HeMmpaBWbHO YCTaHOBKOM UV MOAKTIOHYEHVEM

K 3N1eKTPUYECKoVi CeTV C HanpPSKeHVEM, He COOTBETCTBYHOLLUM
TeXHUYEeCKUM TpeboBaHVAM NPUBopa; NOBPEX/EHNS, Bbi3BaHHbIE
XVIMNYECKMU VAV 31EKTPOXUMUYECKVMI peakLvsIMU; MOBPEXAEHNS,
06YCNOBAEHHbIE PXXaBUVIHOW, KOPPO3UeE NNV BO3AECTBMEM BOAbI, B
TOM YWC/E, HO He OrpaHNYMBasCh STUM, MOBPEX/EHNS, Bbl3BaHHbIE
MOBBbILLIEHHOW XeCTKOCTLH BOAbI, MOAABAEMOV B CETU BOAOCHABXKEHNST;
MOBPEX/EHVIS, BbI3BaHHbIE aHOMa/IbHbIMVI YCTIOBUSIMII OKPYXatoLLiel
cpeapl;

*  PacxogHble MaTepuanbl 1 3an4acTu, B TOM Ynce baTapen v 1aMnoyku;

+ ToBpexaeHns HepyHKLMOHANbHBIX U1 AeKOPaTVBHbIX AeTanei, He
B/VSIOLLMX Ha HOPManbHYH PaboTy YCTPOIACTBA, B TOM Ymc/e Ntobble
LapanviHbl U1 BO3MOXHOE pasnnyme B LiBeTe.

+  CnyyaliHble NOBPEX/AEHWS, BbI3BaHHbIE MPUCYTCTBMEM MHOPOAHBIX
npeAMeTOB /UK BELLECTB, a TakKe YNCTKOA Uan ycTpaHeHreM
3aC0poB B GWALTPaX, CMCTEMaX CIMBa UM A03aTOPaX MOKOLLIX
CPeACTB.

+ TloBpexaeHNs CnefytoLLyX AeTanel: CTekokepaMmKi, akceccyapos,
KOP3WH A4/181 MOCY/bl 1 CTONOBBIX MPUO6OPOB, MOAAIOLLMX U CIMBHBIX
TpY6, ynnoTHUTENEA, Namn 1 nAapoHOB A1 1aMM, SKPAHOB, pyyex,
Kopryca v YacTeii Kopryca (3Tvi AeTan nonaaatoT Nog AelcTere
rapaHTIK, TONbKO eC/IN CePBUCHBIV LIGHTP NPeACTaBUT 3ak/loueHue,
YTO MPUYNHON NOBPEXAEHWIA BbIN MPOV3BOACTBEHHDIV Hpak).

¢« Cnyuaes, et fedekTbl He bblnv 0BHAPYXXeHb! CNeLancTom Bo
Bpewms B/3nTa.

* Ha pemoHT, BbINOAHEHHbIN HE YNOAHOMOYEHHbIMI 06CTYXBAIOLLMIA
OpraHM3aLMsaMmM TM60 He aBTOPE3VPOBaHHbLIMYI CEPBUIC NapTHepamy, a
Tak e C CMo/b30BaHNeM HEOPUTMHANBbHBIX 3aMacHbIX YacTeid.

*  Ha pemoHT BCneACTBYIE HeMpaBWbHON YCTaHOBKMU.

*  Ha nospexaeHws, BO3HUKLLIVIE TP HEOLITOBOM UCMO/b30BaHIIN
TOBapa.

+ ToBpexaeHus, BO3HVKLUME NPy NepeBo3ke Toapa. Ecnv nokynatens
CaMOCTOSTeNIbHO OTBO3MT TOBAP AOMOIA AV MO APYroMy ajpecy,

IKEA He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 3a NOBPEXAEHWS, BO3HVKLLVE MpW
nepeBo3ke. TeM He MeHee, ecn ycnyra JoCTaBky bbia 3akasaHa
nokynaresiem B IKEA, Bce noBpexeHs, BO3HMKLLE NPY NepeBo3ke
ToBapa, HeceT IKEA (HO He B pamKax AaHHOI rapaHTuu).

* YcnoBus BbINOHEHUS YCTAaHOBKM 6bITOBO TexHMKK IKEA, 3a
UCK/IOYEHVIEM CTy4aeB, Koraa He0bXoANMMOCTb YCTaHOBKM Bbl3BaHa
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PEMOHTOM WM 3aMEeHOI HEVCMPABHBIX YacTeld.
Mpu nokynke 6biToBOV TexHVKM B IKEA ycnyra nepBoHaYanbHOw
YCTaHOBKM He BK/0YeHa B CTOMMOCTL ToBapa. EC/M ynonHOMOUeHHble
IKEA obcnyxmBatoLLe opraH13aLyin Uan aBTopu3nMpoBaHHbIe CepBIC-
napTHepbl OCYLLECTBASIOT PEMOHT VAW 3aMeHy 6bITOBOr0 Nprbopa
B COOTBETCTBUM C YCNOBVAMM JaHHON rapaHTK, yNoNHOMOYEHHble
06CnyXM1BaKOLLME OpraH13aLyv VM aBTOPK3VPOBaHHbIE CepBHC-
napTHepbl 06A3yH0TCH NPY HEOHXOANMOCTU BbINONHNTL MOBTOPHYHO
YCTaHOBKY OTPEMOHTUPOBAHHOTO BbITOBOrO NPKGopa UK 6bITOBOTO
npr6opa, 3aMeHAOLLIEro HemcnpasHbIi.
[laHHble OrpaHVYeHns He PacnpOCTPaHAIOTCS, eCN YCTaHOBKa bblna
npow3eeaeHa KBannduLyPOBaHHBLIM CELWaNCTOM, C NCNOb30BaHNEM
OPUrHa/bHBIX 3anacHbIX YacTel 415 aganTaLyin 6bITOBOV TEXHWKM K
TpeboBaHUAM TEXHWNYECKON 6e30MacHOCTY APYroi cTpaHbl EC.

MprMeHMOCTb 3aKOHOAATEeNIbCTBA KOHKPETHOW CTpaHbI
FapaHTus, npegoctasnsemas IKEA, NOAHOCTLIO

MOKPbIBAET UAN AaXe NpeBbILLaeT Bce

TpeboBaHUsA MECTHOr0 3aKOHOAATeNbCTBA,

KOTOpPbIE MOTYT OTANYATLCS B Pa3HbIX CTPaHaX.

YcnoBus 3TOM rapaHTVN HAKOUM 06pa3om

He OrpaHVYMBatOT NpaBa noTpedbuTens,

yCTaHaB/MBaeMble 3aKOHOAATEIbCTBOM

KOHKPETHOW CTPaHbl.

30Ha pelicTBus

Ecnn vizpenve 6bin0 KynneHo B ogHoi ctpaHe EC 1 nepeBeseHo B Apyryto

cTpaHy EC, rapaHTuiiHOe 06CnyxXviBaHVie 6yAeT NPOM3BOAUTLCSA Ha

YCNOBUSIX, AGVCTBYIOLLIMX BO BTOPOI CTpaHe. ObsizaTenbCTBa No CepBucy

B paMKax rapaHTUM BbINOHSIOTCA TONLKO B Cy4ae, ecn Usgenvie 6bi1o

YCTaHOB/EHO C COBIOAEHNEM CIefyIOLLX TPeBOoBaHWIA:

CTpaHe, rae KNMeHT 06paTuACs 3a rapaHTUIHBIM 06CYXMBaHVEM;

- TeXHUYECKMX TPebOBaHUIA, MPUHSATBIX B CTPaHe, rAe KAVeHT 06paTncs 3a
rapaHTUIHBIM 0BCNYXMBAHUEM;

- NPaBuWA TEXHWKY 6e30MacHOCTY, MPUBEAEHHBIX B UHCTPYKLMSX N

CepBUCHDI LIEHTP, aBTOPU30BaHHbI IKEA

Bbl MOXETe 06paLLaThCst K NOCTaBLUMKam rapaHTuiAHbIX ycayr IKEA no

CieflytoLLMM BOMPOCaM:

1. nogava 3asiBKU Ha BbINONHEHVE rapaHTUAHOIO PEMOHTa;

2. PexoMeHZAaLWM 1 TeXHUYeCKast KOHCY/bTaLyis MO YCTaHOBKe TeXHUKM,
KynneHHoii B MarasuHe IKEA, B KyxoHHyto Me6enb IKEA;

3. 3apasbsicHeHneM GyHKLWIi v MPaBWA 3KCTyaTaLmmn TeXHUKN,
KyrneHHoi B marasuHe IKEA.

[lns nonyYeHrs onNTMManbHOro pesy/bTata NPoCUM Bac TLLATENbHO

13y4uTb COMPOBOAUTENbHbBIE JOKYMEHTbI 1 MHCTPYKLMIO MO 3KCrNyaTaLmm

nepez obpalleHnem B CepBUCHbIN LEHTP.

Kak cBsizaTbcsl C HaMW, eCIN BaM HY)KHa Halla NoMoLLb

lMoxanyiicTa, 03HaKoMbTeCh CO
CMNCKOM CePBUCHBIX LIeHTPOB,
aBTOPM3MpOBaHHBbIX IKEA, koTOpbIN
npeAcTaBneH Ha nocnesHen
CTPaHMLie 3TO NHCTPYKLMN

@ [ins yckopeHus 06C/Ty>XKMBaHWA MPOCUM Bac 3BOHUTL MO
TenegoHam, ykasaHHbIM Ha MOCNeAHeN CTpaHuLie AaHHOM
rapaHTuu. Mpy 3ToM nNpocb6a ykasbiBaTb 8-3HaUHbIiA
apTUKYNbHbIA HoMep ToBapa IKEA 11 12-3HauHbIA CepUiiHbIA
HOMep U3fenus, NpyBefieHHbIe Ha 3aBOJCKOM ITUKETKE.

CD OBASATE/IbHO COXPAHSAIATE YEK!
Yek ABNSIETCA NOATBEPXKAEHVIEM MOKYMKM, €r0 HEOBXOAMMO
NpeabABATbL NPV 0BPALLIEHN 3@ rapaHTUIRHLIM 0BCyXVBaHMeM. B
yeke TaK ke ykasaHbl Ha3BaHWe U3AeNs 1 ero apTUKyIbHbIA HoMep
(8-3HauHbIN KOA U34eNVIS).

Hy>kHa flononHUTeNbHas NOMOLLL?

Mo BceM A0MONHMTENbHBIM BOMPOCaM, He KacatoLLyMCsl rapaHTUiAHOro
obcnyxvBaHws, obpaLLiaiTeck B 0TAeN 06CTy>XMBaHVIS NokynaTtenei
6nvkariero marasviHa IKEA. Moxanyiicta, TLLaTenbHO 1yyute
COMpOBOAMTENBHbIE JOKyMeHTbI Nepes 0bpaLLeHviem.



EESTI

Ohutusteave

Enne seadme kasutamist lugege see
ohutusjuhend hoolikalt Iabi. Hoidke see
hilisemaks labivaatamiseks kaeparast.
Selles juhendis ja seadmel endal on
olulised hoiatused, mida tuleb pidevalt
jargida. Tootja ei vastuta selle eest,

kui ohutusjuhendit ei jargita, seadet
kasutatakse valesti vBi maaratakse sellele
sobimatud seaded.

A\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat)
tuleb seadmest eemal hoida. Lapsed
(vanuses 3- 8 aastat) tuleb seadmest
eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja isikud, kes
on piiratud fuusiliste, sensoorsete vdi
vaimsete vdimetega vdi ilma kogemuste
vOi teadmisteta, vbivad seadet kasutada
ainult siis, kui nende tegevust jalgitakse
vOi neid on seadme ohutuks kasutamiseks
juhendatud ja nad mdistavad sellega
seotud ohtusid. Jalgige, et lapsed
seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada ega
hooldada.

/\ HOIATUS: Kui ukse tihendid on
kahjustatud, ei tohi ahju kasutada, kuni
need on parandatud, sest vastasel juhul
tekib vigastuste oht.

/\ HOIATUS: Vedelike ja toiduaineid ei
tohi kuumutada suletud pakendites, sest
vastasel juhul tekib plahvatusoht. Jookide
kuumutamine vdib p&hjustada keeva vee
plahvatuse, konteineri kasitsemisel tuleb
olla ettevaatlik, sest vastasel juhul tekib
pdletusoht.

/A Mikrolaineahi on méeldud toidu ja joogi
soojendamiseks. Arge kuivatage toitu,
soojenduspatju, susse, kasnu ega muud
sarnast - tuleoht. Toidu soojendamisel
plastikust v&i paberist mahutites tuleb ahju
suhtes olla valvas, sest vastasel juhul tekib
tuleoht.

A\ Lutipudelite ja imikutoidu purkide

sisu tuleb segada vdi loksutada, samuti
tuleb kontrollida selle temperatuuri -
pdletusoht. Arge kuumutage koorimata
mune ega terveid kdvaks keedetud mune -
plahvatusoht.

/A Kasutage ainult mikrolaineahju
jaoks sobivaid anumaid. Arge kasutage
metallanumaid - vigastuse oht.

/A Kasutage ainult selle ahju jaoks
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soovitatud temperatuuriandurit, sest
vastasel juhul tekib tuleoht.

/A Kui ahjust tuleb suitsu, lulitage see vélja
vOi eemaldage vooluvdrgust ja hoidke ust
leekide summutamiseks kinni.

/A Kui seade paigaldatakse pérandast 850
mm kdrgusele vdi kdrgemale, hoiduge
mahuteid eemaldades pdordaluse
liigutamisest - vigastuse oht.

/A Arge kasutage mikrolaineahju
frittimiseks, sest 6li temperatuuri ei ole
vBimalik kontrollida.

/A Mikrolainetega kipsetamiseks ei sobi
metallanumad.

/A Arge eemaldage mikrolainete sisselaske
kaitseplaate, mis asuvad 6dnsate seinte
kalgedel (ainult teatud mudelid). Need
takistavad mustuse ja toiduosakeste paasu
mikrolaine sisselaskekanalitesse.

LUBATUD KASUTUS

/\ ETTEVAATUST! Seade ei ole mdeldud
kasutamiseks valise lulitusseadmega, nagu
taimer voi eraldi kaugjuhtimisststeem.

/A See seade on nahtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes ja teistes sarnastes
rakendustes, nagu : kaupluste, kontorite
ja teiste todkeskkondade tootajate
kdéogipiirkondades; talumajapidamistes;
klientide poolt hotellides, motellides,
hommikusd0ki pakkuvates asutustes ja
teistes majutustulpi keskkondades.

/A See seade ei ole mdeldud
professionaalseks kasutuseks. Arge
kasutage seadet valitingimustes.

PAIGALDAMINE

/A Seadet tuleb késitseda ja paigaldada
kahe vbi enama inimesega, vastasel juhul
tekib vigastuste oht. Lahtipakkimiseks ja
paigaldamiseks kasutage kindaid, et valtida
sisseldikamisohtu.

/A |Seadme paigalduse, sealjuures

veevargi Uhenduse (kui vajalik),
elektrithenduse ja remondi peab sooritama
kvalifitseeritud tehnik. Arge parandage

ega asendage mdnda seadme osa, kui

seda kasutusjuhendis otseselt ei soovitatal
Hoidke lapsed paigalduspiirkonnast eemal.
Veenduge pdrast seadme lahtipakkimist,

et see ei ole transportimisel kahjustada
saanud. Probleemide korral vétke Ghendust



EESTI

edasimuuja vdi lahima teenindusega.
Parast paigalduse I6ppu tuleb jaatmed
(kile, vahtplast jms) panna hoiule lastele
kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul
tekib Idmbumisoht. Enne paigaldamistoid
tuleb seade vooluvdrgust lahti Ghendada,
sest tekib elektril6dgioht. Jalgige
paigaldamise ajal, et seade ei kahjustaks
toitejuhet, vastasel juhul tekib tulevdi
elektrilodgioht. Aktiveerige seade alles siis,
kui paigaldamine on |8petatud.

/A Seade on ette nahtud kbdgimodblisse
sisseehitamiseks. Arge kasutage seda
vabaltseisvana vdi suletavas kapis.
Veenduge parast seadme lahtipakkimist, et
seadme uks sulgub korralikult. Probleemide
esinemisel vdtke Uhendust edasimuuja voi
lahima teeninduskeskusega.

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

/A Seadet peab olema vaimalik
vooluvdrgust lahti Uhendada kas

Keskkonnanoudmised

/\ HOIATUS: Kdigil teistel peale véljadppinud
isikute on hooldus- voi remonditoode
tegemine ohtlik, kui nende té6dega

kaasneb katete eemaldamine, mis kaitsevad
mikrolaineenergia eest.

/\ HOIATUS!: Kui ahju ei hoita puhtana,
vdib see pbhjustada pinna kahjustumise,
mis vOib avaldada negatiivset mdju seadme
kasutuseale ja p&hjustada ohtlikke olukordi.

/A HOIATUS!: Ahju tuleb requlaarselt
puhastada ja eemaldada kdik toidujaagid.

/\ HOIATUS! Enne hooldustddde tegemist
veenduge, et seade on vélja lulitatud ja
toitevdrgust lahti Uhendatud - elektriSoki oht.
Arge kunagi kasutage aurpuhastusseadmeid!

/A HOIATUS!: Arge kasutage seadme
ukseklaasi puhastamiseks tugevatoimelisi
abrasiivseid puhasteid ega metallkraabitsat!
Need vdivad pinda kriimustada ja klaas vdib
puruneda.

/A Veenduge, et seade oleks enne mis tahes
puhastus- ja hooldustéid maha jahtunud. -
pbletusoht

/A HOIATUS!: Enne lambi asendamist lilitage
seade valja - elektril66gi oht!
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pistikut pesast valja tdmmates, kui pistik
on juurdepaasetav, voi ligipaasetava
mitmepooluselise luliti abil, mis on
paigaldatud pistikupesast tlesvoolu
kooskdlas riiklike ohutuseeskirjadega.
Seade peab olema maandatud vastavalt
riiklikele elektriohutusstandarditele.

/A Arge kasutage pikendusjuhtmeid,
mitmikpistikupesi ega adaptereid.
Elektrithendus ei tohi parast paigaldamist
olla kasutajale ligipaasetav. Arge kasutage
seadet marjana ega paljajalu. Arge
kasutage seadet, kui selle toitejuhe voi
pistik on vigane, kui see ei to6ta korralikult
vOi kui see on kahjustatud vdi maha
kukkunud.

/A Kui toitejuhe on kahjustatud, peab
tootja, teenindus v6i muu kvalifitseeritud
isik selle ohtude, naiteks elektrilodgiohu
valtimiseks asendama.

PAKKEMATERJALIDE ARAVISKAMINE

Pakkematerkl on 100% taaskaideldav ja margistatud taaskaitlemise
sumboliga.2. >

Pakendi osad tuleb kdrvaldada vastutustundlikult ja tdies vastavuses
kohalike jaatmekaitluseeskirjadega.

MAJAPIDAMISSEADMETE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud ringlusse vdetavatest vi taaskasutatavatest
materjalidest. Kdrvaldage seade vastavalt kohalikele
jaatmekaitluseeskirjadele. Elektriliste majapidamisseadmete
jaatmekaitluse kohta saate tapsemat teavet kohalikust
omavalitsusest, majapidamisseadmete kogumispunktist vi poest,
kust seadme ostsite. Seade on margistatud vastavalt Euroopa
elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete (WEEE) direktiivile
2012/19/EL. Tagades seadme korrektse utiliseerimise, aitate hoida
ara potentsiaalseid negatiivseid mdjusid keskkonnale ja inimeste
tervisele.

Simbol seadmel == v3i seadmega kaasapandud dokumentatsioonis
nditab, et seadet ei tohi kaidelda olmejaatmena, vaid et see tuleb
toimetada lahimasse elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Eelsoojendage ahju ainult siis, kui see on ette nahtud kupsetustabelis
vOi retseptis. Kasutage tumedaid kipsetusvorme, kuna need neelavad
paremini kuumust. Toidu kiipsemine kuumas ahjus jatkub ka siis, kui

ahion valja ltlitatud.

Tootes on kasutusel energiaklassi D valgusallikas.
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Elektrithendus

Enne ihendamist

Kontrollige, kas pinge andmeplaadil vastab
teie koduse vooluvorgu pingele.

Nimiﬁlaat paikneb ahju esikuljel (nahtay,
kui uks on avatud).

Arge eemaldage mikrolainete sisselaske
kaitseplaate, mis asuvad ahjuééne
kuljeseinal. Need takistavad mustuse

ja toiduosakeste paasu mikrolaine
sisselaskekanalitesse.

Enne paigaldamist veenduge, et ahju6ds
on tuhi.

Veenduge, et seade ei ole kahjustatud.
Kontrollige, et ahju uks sulgub tugevasti
vastu ukse tuge ning et sisemine
uksetihend ei ole kahjustatud. Tuhjendage
ahi ja puhastage sisemust pehme niiske
lapiga. Arge kasutage seadet, kui selle
toitekaabel voi pistik on defektne, kui

see ei toota korralikult vdi kui see on
kahjustatud vdi maha kukkunud. Arge
kastke toitekaablit ega -pistikut vette.
Hoidke toitekaabel eemal tulistest
pindadest. Tagajarjeks voib olla elektrilddk,
tulekahju véi muud ohud.

Parast ihendamist

Ahju vBib kasutada ainult siis, kui ahju uks
on korralikult kinni.

Requlatsioonide kohaselt peab seade
olema maandatud.

Tootja ei vastuta inimeste ega loomade
vigastuste vbi esemete kahjustamise

eest, mille p&hjuseks on selle ndude
mittejargimine.

Tootjad ei vastuta probleemide eest,

mida p&hjustab kasutajapoolne juhiste
mittejargimine.

Nende juhiste mittejargimine vdib

kaasa tuua riskid. Tootja keeldub nende
nduannete ja hoiatuste eiramise korral
igasugusest vastutusest inimestele voi
loomadele kehavigastuste vdi varalise
kahju tekkimise eest.

ETTEVAATUST: Seade ei ole m&eldud valise

Tootja

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden
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taimeri vdi eraldi kaugjuhtimisststeemiga
kasutamiseks.

Elektrilised komponendid ei tohi parast
paigaldamist olla kasutajale ligipaasetav.
Paigaldamisel Iahtuge kehtivatest
ohutuseeskirjadest; vajalik on kdiki ﬁoolusi
lahutav lahkluliti kontaktivahega vahemalt
3 mm.

HOIATUS : Toitekaabel peab

olema piisavalt pikk, et see ulatuks
korpusesse paigaldatud seadmest
pdhivooluvarustuseni.

Arge tbmmake toitejuhet.

Kui voolujuhe on kahjustatud, tuleb

see asendada identse uue juhtmega.
Toitejuhet tohib vahetada ainult
kvalifitseeritud tehnik vastavalt tootja
juhistele ja kehtivatele ohutuseeskirjadele.
Votke uhendust volitatud teenindusega.
Arge kasutage seadet, kui selle toitekaabel
vOi pistik on defektne, kui see ei tddta
korralikult vdi kui see on kahjustatud voi
maha kukkunud. Arge kastke toitekaablit
ega -pistikut vette. Hoidke toitekaabel
eemal tulistest pindadest.

Ar%e katsuge seadet mistahes marja
kehaosaga ega kasutage seda paljajalu.
Kui seadme pistik ei sobi teie
pistikupesaga, péorduge kvalifitseeritud
tehniku poole.

Arge kasutage pikendusjuhtmeid,
mitmikpistikupesi ega adaptereid. Arge
uhendage seadet pistikupesasse, mida on
vBimalik puldi abil kontrollida.
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IKEA GARANTII

Kui kaua IKEA garantii kehtib?

Garantii kehtib viis (5) aastat alates algsest seadme IKEAst
ostmise kuupdevast. Ostutdendina tuleb esitada ostukviitungi
originaal. Kui teenindust66d tehakse garantii all, ei pikenda see
seadme garantiiperioodi.

Kes pakub garantiiteenust?
IKEA teenusepakkuja pakub teenindust oma enda
teenusepakkujate v&i volitatud partnerite vérgustiku kaudu.

Mida garantii katab?
Garantii katab seadme rikkeid, mille pdhjuseks on defektne
ehitus vdi materjalivead alates IKEAst ostmise kuupdevast.

Garantii kehtib ainult koduses majapidamises kasutamise korral.

Erandid on toodud jaotises ,Mis ei ole selle garantiiga kaetud?"
Garantiiperioodi jooksul kaetakse kulud, mis on seotud vea
kdrvaldamisega (remont, osad, t80, transport), eeldusel, et
seade on remondiks kattesaadav ilma erilise lisakuluta. Nendel
tingimustel kohalduvad EL-i suunised (99/44/EG) ja vastavad
kohalikud maarused. Vahetatud osad muutuvad IKEA omandiks.

Mida IKEA probleemi kdrvaldamiseks ette votab?

IKEA maaratud teenusepakkuja kontrollib toodet ja otsustab
iseseisvalt, kas see kuulub garantii alla. Kui otsustatakse, et see
kuulub garantii alla, teeb IKEA teenusepakkuja v&i selle volitatud
partner defektsele tootele remondi vdi asendab selle sama voi
sarnase tootega.

Mis ei ole selle garantiiga kaetud?

+ Tavaline kulumine.

+ Teadlikult vdi hooletusest tekitatud kahjustused,
kasutusjuhiste mittejargimisest tulenevad kahjustused,
valest paigaldusest v8i vale pingega ihendamisest
tulenevad kahjustused, keemilisest vdi elektrokeemilisest
reaktsioonist, roostest, korrosioonist vdi veest tulenevad
kahjustused, kaasa arvatud veevarustuse liigsest
lubjasisaldusest tulenevad kahjustused, tavatutest
keskkonnatingimustest tulenevad kahjustused.

*  Kulutarvikud, kaasa arvatud akud ja lambid.

+ Mittefunktsionaalsed ja dekoratiivsed osad, mis ei mdjuta
seadme tavalist kasutust, kaasa arvatud kriimustused ja
varvimuutused.

«  Onnetusest tulenevad kahjustused, mille tekitajaks on
vBorkehad voi vodrained ja filtrite, dravoolusisteemide voi
seebisahtlite puhastamine.

+ Jargmiste osade kahjustused: keraamiline klaas, tarvikud,
ndude ja s6dgiriistade korvid, sisselaske- ja aravoolutorud,
tihendid, lambid ja lambikatted, véred, nupud, korpused
ja korpuste osad. Valja arvatud juhul, kui on tdestatav, et
sellised kahjustused on p&hjustanud tootmisdefekt.

* Juhtumid, kus tehniku visiidi ajal viga ei leita.

* Remonti pole teinud meie maaratud teenusepakkuja ja/voi
volitatud partner vdi kasutatud pole originaalosi.

+ Valest vdi spetsifikatsioonidele mittevastavast paigaldusest
tulenev remont.

+ Seadme kasutamine mujal kui koduses majapidamises,
naiteks professionaalne kasutus.

* Transpordikahjustused. Kui klient transpordib toodet koju
vBi mujale, ei vastuta IKEA transpordi kaigus tekkivate
kahjustuste eest. Kui aga toote tarnib kliendi viidatud
aadressile IKEA, katab IKEA transpordi kaigus tootele
tekkivate kahjustuste kdrvaldamise.

* IKEA seadme esmase paigalduse kulu.

Kui aga IKEA maaratud teenusepakkuja voi volitatud partner
garantii all seadet remondib vdi selle asendab, paigaldab
remonditud vdi uue seadme vajaduse korral maaratud
teenusepakkuja vdi volitatud partner.
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Need piirangud ei kohaldu veavaba t66 korral, mille on teinud
kvalifitseeritud spetsialist, kasutades meie originaalosi, et viia
seade tehniliselt ohutusse vastavusse muus EL-i riigis.

Riigi seaduste kohaldamine

IKEA garantii annab teile kindlad seaduslikud digused, mis
katavad kohalikke 8igusndudeid v&i Uletavad neid. Need
tingimused ei piira aga mingil viisil tarbija digusi, mis on talle
omistatud kohaliku seadusandlusega.

Kehtivusala

Seadmete korral, mis on ostetud Uhes EL-i riigis ja viidud
teise EL-i riiki, pakutakse teenuseid uue asukohariigi
garantiitingimuste alusel.

Garantii raames teenuste pakkumine on kohustuslik ainult
juhul, kui seade on vastavuses ja paigaldatud vastavuses
alljargnevaga:

- garantiindude esitamise riigi tehnilised spetsifikatsioonid;
- paigaldusjuhised ja kasutusjuhendi ohutusteave.

IKEA seadmete spetsiaalne TEENINDUS

P6orduge julgelt IKEA maaratud teenusepakkuja poole, et:

+ esitada selle garantiiga kaetud teenindusndue;

+ kusida selgitusi IKEA seadme paigaldamise kohta
spetsiaalsesse IKEA ko6gimodblisse;

+ kusida selgitusi IKEA seadmete funktsioonide kohta.

Parima teeninduse tagamiseks lugege enne meie poole

poordumist hoolikalt 1abi paigaldusjuhised ja/v6i kasutusjuhend.

Kontakteerumine teeninduse vajamise korral

IKEA madratud volitatud
teeninduskeskuste ja nende
riiklike telefoninumbrite
taieliku nimekirja leiate selle
juhendi viimaselt lehekdljelt.

Kiire teeninduse tagamiseks soovitame kasutada
selles juhendis toodud spetsiaalseid telefoninumbreid.
Helistage alati dokumendis toodud numbril, mis on
ette ndhtud seadme jaoks, millega seoses abi vajate.
Edastage alati IKEA-le artikli number (8-kohaline
kood) ja 12-kohaline teenindusnumber, mis on toodud
seadme andmesildil.

HOIDKE OSTUKVIITUNG ALLES!

See on ostutdend, mis on vajalik garantiiteenuse
saamiseks. Ostukviitungil on lisaks IKEA nimi ja artikli
number (8-kohaline kood) iga ostetud seadme jaoks.

Kas vajate rohkem abi?

Teenindusega mitteseotud lisakUsimuste tekkimise korral vtke
Uhendust Idhima IKEA kaupluse kdnekeskusega. Enne meie
poole pédrdumist soovitame pdhjalikult Iabi lugeda seadme
dokumentatsiooni.
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MAGYARORSZAG

Telefon szam: (06-1)-3285308
Tarifa: Helyi tarifa
Nyitvatartési idé: Hétf6tsl Péntekig 8.00-20.00
NORGE
o Telefon nummer: 23500112
BELGIE - BELGIQUE - BELGIEN Toket Lokal takst
Telefoon/Numeéro de téléphone/Telefon-Nummer: 026200311 Apningstider: Mandag - fredag 8.00-20.00
Tarief/Tarif/Tarif: Lokaal tarief/Prix d'un appel local/Ortstarif NEDERLAND
Openingstijd: Maandag - Vrijdag 8.00-20.00 Telefoon: 0900-235 45 32 en/of 0900 BEL IKEA
Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00-20.00 0031-50 316 8772 international
Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00-20.00 Tarief: Geen extra kosten. Alleen lokaal tarief.
BbJITAPUA Openingstijd: Maandag t/m - Vrijdag 8.00 - 21.00
TenethHeH HoMep: 02 4003536 Zaterdag 9.00 - 21.00
Tapuda: Jlokanta Tapuda Zondag/ Feestdagen 10.00 - 18.00
Pa6oTHo Bpewme: NOHeJe/HUK - NeTbK 8.00-20.00 OSTERREICH
CESKA REPUBLIKA Telefon-Nummer: 013602771461
Telefonni €islo: 225376400 Tarif: Ortstarif
Sazba: Mistni sazba Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00
Pracovni doba: Pondéli - Patek 8.00 - 20.00 POLSKA
DANMARK Numer telefonu: 225844203
Telefonnummer: 70150909 Stawka: Koszt potaczenia wedtug taryfy operatora
Takst: Lokal takst Godziny otwarcia: Poniedziatek - Pigtek 8.00-20.00
Abningstid: Mandag - fredag 9.00 - 20.00 PORTUGAL
Lordag (Abent udvalgte sendage, se IKEADK) ~ 9.00 - 18.00 Telefone: 213164011
DEUTSCHLAND Tarifa: Tarifa local
Telefon-Nummer: 06929993602 Hordrio: Segunda - Sexta 9.00 - 21.00
Tarif: Ortstarif ROMANIA
Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00 Numar de telefon: 021 2044888
EAANAAA , , Tarif: Tarif local
TNAEPWVLKOG apLBHOG: 2109696497 Orar: Luni - Vineri 8.00 - 20.00
Xpewon: ) ToTuKr XpEWoN ) POCCUA
Qpeg Asttoupyiac: Aeutépa - Mapaokeun 8.00 - 20.00 TeneoHHbiii Homep: 84957059426
ES!’ANA ] CTOMMOCTb 3BOHKa: MecTHas CTOMMOCTb 3BOHKa
Teléfono: 913754126 (Espafia Continental) Bpems paboTbl: MoHeaenbHYK - MaTHULA 9.00 - 21.00
Tarifa: Tarifa local (MockoBcKoe Bpems)
Horario: Lunes - Viernes 8.00-20.00 SCHWEIZ - SUISSE - SVIZZERA
EESTI - LATVIJA - SLOVENIJA - K'YMNPOZ Telefon-Nummer/Numeéro de téléphone/Telefono: 0225675345
htto// K Tarif/Tarif/Tariffa: Ortstarif/Prix d'un appel local/Tariffa locale
bt iliea.com ffi iten: Montag - Freit 8.00 - 20.00
FRANCE 0] nungsyzenen. ontag - Freitag R .

) . ) Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00-20.00
Numéro de téléphone: 0170480513 Orario dapertura: Lunedi - Venerdi 8.00 - 20.00
Tarif: Prix d'un appel local SLOVENSKO
Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 9.00 - 21.00 Telefd Zislo: 2150102
HRVATSKA elefonne cislo: (02) 50102658

) ] Cena za hovor: Cena za miestny hovor
Broj telefona: 0800 3636 Pracovna doba: Pondelok az piatok 8.00-20.00
Tarifa: Lokalna tarifa SRBIJA
Radno vrijeme: Ponedjeljak - Petak 8.00-20.00 Enoi . 0717 555 444
iSLAND poj Tgne¢0Ha.
> y cTona: lokalna kypc
Simandmer: 5852409 PagHo Bpewme: MoHeze/mbak - cy6oTa 9.00 - 20.00
Kostnadur vid simtal: Almennt minutuverd Hegerba 9.00 - 18.00
Opnunartimi: Manudaga - Fostudaga 9.00-17.00 SUOMI
ITALIA Puhelinnumero: 0981710374
Telefono: 0238591334 Hinta: Yksikkéhinta
Tariffa: Tariffa locale Aukioloaika: Maanantaista perjantaihin 8.00 - 20.00
Orari d'apertura: Lunedi - Venerdi 8.00-20.00 SVERIGE
LIETUVIY Telefon nummer: 0775-700 500
Telefono numeris: (0) 520 511 35 Taxa: Lokal samtal
Skambucio kaina: Vietos mokestis Oppet tider: Mandag - Fredag 8.30-20.00
Darbo laikas: Nuo pirmadienio iki penktadienio 8.00-20.00 Lordag - Séndag 9.30-18.00
LUXEMBOURG UNITED KINGDOM - IRELAND
Numéro de téléphone: 035220882569 Phone number: 02076601517
Tarif: Prix d'un appel local Rate: Local rate
Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00-18.00 gggnlng hours: Monday - Friday 8,00am -
,0Upm
Saturday 8,30am -
4,30pm
Sunday 9,30am -
3,30pm
MOROCCO
Web: www.|KEA.com s Y adga
Bejelentés idSpontja: JOTALLASI SZELVENY
Hiba megsziintetésének idépontja:
Visszaadas idépontja: Tipus:
Bejelentett hiba:
Az elharitott hiba lefrasa: Gyartasi szam:
Ertékcsokkenés oka, mértéke: Eladés kelte:
Aj6téllas Uj hatarideje: 20 n
Szerviz neve: ...... Munkalapszam ............. (betivel)
hé
(P.H.) alairas Eladé szerv:
Bejelentés idSpontja: JOTALLASI SZELVENY
Hiba megsziintetésének idépontja:
Visszaadas idépontja: Tipus:
Bejelentett hiba:
Az elhéritott hiba leirasa: Gyértési szdm:
Ertékcsokkenés oka, mértéke: Eladas kelte:
Aj6téllas Uj hatarideje: 20 n
Szerviz neve: ...... Munkalapszam: ...... (betdvel)
hé
(P.H.) alairas Eladé szerv:
Bejelentés idépontja: JOTALLASI SZELVENY
Hiba megsziintetésének idépontja:
Visszaadas idépontja: Tipus:
Bejelentett hiba:
Az elhéritott hiba leirasa: Gyértési szdm:
Ertékcsokkenés oka, mértéke: Eladés kelte:
Aj6téllas Uj hatarideje: 20 n
Szerviz neve: ........... MUNKBIAPSZAM: s (betdvel)

hé nap

(P.H.) aldiras

Eladé szerv:
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